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PREFAȚA 


Bibliografia Românească Veche se datorește inițialivei 
regretatului loan Bianu, căruia i-a fost dat ca, în colaborare 
cu decedatul Nerva Hodoș, să publice, până la data încetării 
sale din viaţă, volumul I si II precum şi fascicolele 1 я 2 din 
volumul al Ш-еа. 

Când am luat în primire, în luna Fevruarie 1935, sarcina 
de conducător al Bibliotecii Academiei Române, se începuse 
încă dela 24 Noemvrie 1934 tipărirea restului fascicolelor din 
volumul al III-lea, sub îngrijirea d-lui Dan Simonescu. Aceasta 
s'a urmat până la 30 Iulie 1936, când volumul al ШЗеа, care 
încheia lucrarea până la anul 1830, a ieșit de sub tipar. 

Intre timp, pe măsură ce volumele se redactau si se tipá- 
reau, — şi aci este locul să amintim cá vol. I a apărut în 1905 
iar al II-lea în 1910, — ieșeau la iveală cărţi, broșuri gi foi 
volante necunoscute încă, astfel că de pe atunci se întrezărea 
necesiiatea de a se întocmi, când lucrarea va fi sfârşită, ип 
volum întregitor care să cuprindă, pe de o parte, descrierea 
cărților descoperite mai târziu, iar pe de alta completări și 
corectări pentru cărțile bibliografiate numai după indicaţiile 
altora, dar care între timp fuseseră descoperite și cercetate 
după original. 

In dorința de a continua și de a desăvârși opera inițiată 
de loan Bianu și ca un omagiu pentru amintirea sa, am propus 
și Academia a admis, să se alcătuiască și acest volum, în care 
scop s'au depus sforțări să se procure, fie în original, fie în 
copii folografice, cát mai multe din aceste cărţi necunoscute 
sau puțin cunoscute redactorilor anteriori, cărți aflate atât în 
biblioteci sau colecții publice я particulare din țară, cât si din 
sirăinătate. 

Lucrarea acestui volum, al IV-lea, s'a isprăvit în 1942, 
cuprinzând descrierea а 491 cărți necunoscute si corectári si 
іпігевігі la 341 cărți bibliografiale în volumele anterioare. 
Pentru a i se asigura unitalea de lucru, redactarea gi acestui 
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de-al IV-lea volum а fost încredințată deasemenea d-lui Dan 
Simonescu. | 

Ne-am adresat pentru tipărire la diferite instituții grafice 
mari. Unele au refuzat, pentrucă aveau prea multe alte lucrări 
sau nu aveau litera potrivită. O altă tipografie a primit lucra- 
rea, a finut-o aproape un an fără să facă nimic, după care ne-a 
înapoiat-o. 

Tiparul şi hârtia între timp sau scumpit, iar Academia 
nu mai putea face faţă cheltuelilor de imprimare. 

Odată fondurile obținute, — mulțumită deosebitei infele- 
geri a unui bun român, care şi-a dat seama de importanța 
acestei lucrări, atât de bine apreciată în lumea învățaților 
noştri si a celor străini, — am încredințat lucrarea tipo- 
grafiei Socec & Co., S. А. R., care imprimase primele trei vo- 
lume si care deci, având litera necesară și personalul tehnic 
specializat, putea asigura lucrării şi o continuitate grafică. 

Lucrarea în tipografie a acestui volum a început la 6 Sep- 
{етоте 1943 я deşi ea a mers destul de repede, nu se trecuse 
la tipărire la 4 Aprilie a. c., când au început bombardamentele 
aeriene asupra Bucureștilor, așa că tipărirea sa făcut sub 
bombardament, cu toate neajunsurile aduse de acesta. 

Meritul este atât al tipografiei!) cât şi al d-lui Dan Simo- 
nescu, cărora le adresez pe această cale mulțumiri. 


General RADU ROSETTI 


1) O menţiune deosebită merită d-l Socrate Sotiriadis, din personalul tipografiei, 
care a arătat multă pricepere şi un mare devotament peniru tipărirea volumului în 
cele mai bune condițiuni. 
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LĂMURIRI 


După о muncă de mai mulţi ani, necesari nu numai redactării, dar 
mai ales adunării în Biblioteca Academiei Române, a majorităţii cărţilor 
(în original sau în copii fotografice), apare volumul al IV din Bibliografia 
românească veche, cu descrieri a 832 opere alcătuite de Români şi tipărite 
la noi sau în străinătate, între anii 1508—1830. 

Volumul are două părţi: în prima parte sunt studiate bibliografic 491 
cărți necunoscute autorilor Bibliografiei. ... şi, deci, nedescrise în cele trei 
volume anterioare. A doua parte cuprinde descrierea a 344 cărţi, înregistrate 
în cele trei volume ale Bibliografiei. Unele dintre ele nu erau cunoscute de 
visu, ci numai din relatările altora; altele erau incomplet sau greşit descrise, 
pentrucă, exemplarele văzute erau defectoase. De aci, nevoia ca să împărţim 
lucrarea їп: Adăogiri я Indreptári. 

Câmpul de cercetare nu s'a mărginit numai la colecţiile Bibliotecii 
Academiei Române, ci şi la biblioteci străine, publice sau particulare, din 
{ага sau străinătate (vezi Indicele, sub cuvântul Biblioteca. De altfel, la sfârşitul 
fiecărei descrieri, am arătat depozitul în care se află cartea). Intregirea 
fondului cărţilor româneşti vechi, cu copii fotografice sau cu originalele însăşi, 
ne-a fost un preţios ajutor, fără de care volumul de faţă sar fi înfăţişat 
uneori cu lipsuri, alteori cu descrieri şi semnalări prea generale. 

Când n'am avut cartea la îndemână, am ţinut seamă de contribuţiile 
pe care le-au adus, în domeniul cunoaşterii cărţii româneşti vechi, atâţia 
cercetători, cum de pildă: preotul profesor М. М. Popescu, 1. Roșu, A. Filimon, 
C. Lacea, Dr. Gh. Bran, Onisifor Ghibu, Damian P. Bogdan, P. Constantinescu- 
Iaşi, Paul Mihailovici, Al. David, Th. Balan, Andrei Veress, C. Tagliavini 
şi alţii, ale căror studii au fost arătate după fiecare descriere în parte (vezi 
şi Indicele). Când cartea, cunoscută de aceşti cercetători, s'a aflat si în 
Biblioteca Academiei Române, n'am mai folosit studiile lor, care au fost 
totuşi menţionate, uneori chiar corectate sau completate, pentru interesul 
lor bibliografic. | 

La redactare am folosit uneori si fişele diferiților bibliografi, foşti sau 
actuali funcţionari ai Bibliotecii Academiei Române. Astfel, în neorânduitul 
material predat nouă la 1 Martie 1931 de regretatul Ion Bianu (vezi Lămu- 
ririle noastre la tomul Ш, fasc. Ш-УШ din Bibl. гот. veche, Bucureşti 1936), 
am găsit fişe scrise de prof. N. Cartojan (37, 44, 50, 100, 118, 134 şi 151), 
de Nerva Hodoș (nr. 15, 84, 143) şi de Al. T. Dumitrescu (nr. 206, 225, 273 
— toate din 444097). 
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Pentru textele scrise în limba slavă, am folosit, odată (nr. 52, Indreptări) 
însemnările lui Ion Bogdan; altă dată (nr. 68, Adăogiri), o traducere a d-lui 
P. P. Panaitescu; pentru o carte bulgară (nr. 1203, Indreptüri), traducerea 
d-lui Al. Iordan şi de cele mai multe ori, traducerile d-lui Damian P. Bogdan. 
Pentru unele texte greceşti am cerut colaborarea d-lui Al. Elian (v. Indicele). 

Mai trebue să amintesc preţiosul ajutor dat de d. Dr. Sabin Mureșan, 
prim-bibliotecar al Bibliotecii Universităţii din Cluj-Sibiu, care ne-a trimis 
însemnări pentru următoarele cărţi: 114a, 177, 180, 182, 283, 284, 298, 308а, 
341, 346, 374, 451 şi 486, toate din Adăogiri (v. p. 161-162). 

Cu toate stráduinfele noastre, au rămas totuşi multe cărţi dintre cele 
înregistrate în acest volum, nevăzute de noi, cum, de pildă, cele semnalate 
de d. Sabin Mureşan, sau cele semnalate de Dr. Gh. Bran în Graiul Mara- 
muregului, пг. 94 din 30 Mai 1935, aflate în bibliotecile bisericilor din 
Maramureş. Evenimentele din ultimii ani ne-au împiedicat de a avea, sau 
măcar de a vedea, aceste cărţi, pe care Academia Română le-a cerut 
totuşi la timp. 

Aceste completări pentru cărţile sumar semnalate, cât şi viitoarele des- 
сорегігі de alte cărţi românești vechi, vor îndreptăţi si de acum înainte ac- 
tualitatea mereu vie a asa ziselor contribuţii la Bibliografia românească veche, 
căci doară spiritualitatea românească n'a produs între anii 1508-1830 numai 
1526 opere tipărite, câte erau cunoscute în 1936, când se termina tipă- 
rirea tomului III, nici 2017 câte se cunosc azi, când terminăm acest volum 
cu adăogiri. Dar în orice caz, acest număr reprezintă un material cul- 
tural foarte impunător, fixat în forma tiparului. 


II 


O bibliografie este, în general, o operă de consultare, de informare, iar 
nu de cetit. Datorită însă planului ingenios fixat de Ion Bianu, plan pe care 
l-am urmat întocmai, Bibliografia românească veche este, în acelaşi timp, nu 
numai operă de consultat, in sensul strict bibliografic, dar si de cetit. 

Infăţişând în mod sistematic, prin reproducerea predosloviilor, epilo- 
gurilor si а tuturor notiţelor de însemnătate culturală, toate elementele de 
cultură, românească până la 1830, în măsura în care ele s'au arătat în haina 
tiparului, ea va rămâne —după cum prevedea Топ Bianu încă din 28 Fe- 
bruarie 1895, în raportul lui cetit în şedinţa Academiei Române — «cea mai 
prețioasă colectiune de material de documente pentru istoria vechei noastre li- 
teraturi я pentru istoria artei tipografice la noi» (vezi raportul reprodus în 
prefata Bibl. rom. vechi, Bucureşti 1903, tom. I, p. УП-УШ). 

Nu e cazul să facem o exemplificare а celor spuse mai sus, analizând 
toate cărţile volumului de faţă, totuşi găsesc folositor a atrage atenţia asupra 
câtorva fapte culturale si literare, desváluite în pretioasele predoslovii si epi- 
loguri vechi, pentrucá aceste exemple, care se pot înmulţi, arată clar că 
interesul strâns bibliografic este cu mult depăşit în această operă 
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Astfel, problema înlocuirii limbii slavone cu limba română în biserică, 
sa spus (Niculae Cartojan), că a fost și o problemă de muzică bisericească, 
în sensul că noile texte românești trebuiau potrivite la cântarea veche, pro- 
prie, până atunci, numai textelor slave. Intr'adevăr, în Psaltirea, Târgovişte 
1710 (nr. 46, p. 37-38), găsim confirmarea acestei teorii, în următorul pasagiu: 
,inadinsü am pus aceşti doi psalmi [134 si 135] sloveneste, pentru darea 
îndemâna cântării“. 

Insemnările de pe cărţile româneşti arată uneori circulaţia lor întinsă, 
nu numai în întregul cuprins al ţării, dar şi în sud-estul şi centrul Europei 
(v. nr. 46 şi 48 Adăogiri, nr. 2, 52, 969, Indreptări). 

Un „plecat rob“ tipograf, Ieromonahul Gheorghe, spune simplu si mo- 
dest, tipárind un Catavasier їп 1713 (v. p. 40-41), că, deoarece cântecul este 
о nevoe generală („copiii cei mici si plângători cu cântecele sânt адогт 1; 
muerele cele ţesătoare și călătorii si corăbiarii, osteneala care le vine din 
lucruri, cu cântece o mângâe“), a tipărit „această cărticică a catavasiilor, 
pentruca cei ce vor vrea să cânte, să nu cânte cântece curvesti si drăceșşti, 
$1 să cânte catavasii 51 irmoasele aceste“, cuvinte care arată tablouri colo- 
rate şi vii din trecutul social românesc. 

leromanahul Filothei se adresează în 1714 norodului țării în cuvinte de 
un avânt patriotic puţin obişnuit pe atunci si cu accente lirice populare de 
mireasmá eclesiastică, ce uşor pot fi puse în versuri: „Cântaţi, slávifi, l&udafi 
pe Dumnezeu cel mare, cu dragoste, си frică, cá este împărat tare...... 
(v. р. 41-42). 

Versurile închinate stemelor domneşti, prefeţele îndreptate voevozilor 
sau ierarhilor sunt mici compoziţii retorice, din care limba si stilul au cás- 
tigat, pregătind limba literară de mai târziu (v., de pildă, panegiricul adresat 
domnitorului Nicolae Mavrocordat, în 1720, dela p. 43). 

Cartea slavo-rusá Пёркое учёии отрокимъ, tipărită la Râmnicul- Vâlcea 
in 1734 (v. nr. 68, р. 52-54) nu este altceva, decât opera teologului rus Theofan 
Procopovici, care, în filele unui abecedar (Intâia învăţătură a copiilor) stre- 
curase învățături de coloratură protestantă, periculoase ortodoxiei. Polemica 
lui D. Cantemir (Loca obscura în Catechisi quae... «Pervoe ибете otrokom» intitu- 
lata est), contra teologului rus, n'a avut răsunet în lumea ortodoxă, dovadă 
că, la noi, opera s'a tipărit în slavoneste si în româneşte, de 3 ori (1726, 
1727 şi 1734). 

In Acatistul, Râmnic [1746] descoperim o lature nouă şi necunoscută în 
activitatea literară a Stolnicului Const. Cantacuzino: el traducea rugăciuni 
din grecește, dându-le într'o românească armonioasă, plină de pietate, ru- 
găciuni, pe care urmaşii lui le-au tipărit în diferite cărţi bisericeşti (p. 57-58). 

Prin 1746 a existat la Iaşi o tipografie arabă din teascurile cărcia au 
esit două opere de polemică în limba arabă, pentru întărirea ortodoxiei în 
faţa propagandei misionarilor catolici (v. nr. 95, р. 61-67), fapt de mare în- 
semnătate pentru prestigiul culturii naţionale. 

Surprinzătoare şi nouă sunt bănuielile şi cearta surdă dintre Опції din 
Transilvania şi Ortodocşii din Principate, pe chestia preceptelor dogmatice, 
fapt care a făcut pe Meletie, Episcopul Romunului, să condamne în 1805, 


www.dacoromanica.ro 


XII 


cărţile bisericeşti venite din Transilvania (v. пг. 300, р. 122—123) si la fel, 
pe tipografii din Blaj, să dea drept cărţi tipărite la Râmnic, tipáriturile 
blăjene, aceasta numai pentru a câştiga, mai uşor buna credinţă a piosilor 
(у. nr. 181, р. 96—97). | 

Trecând la partea a doua (Indreptări), se va vedea uşor că, tipăriturile 
din epoca lui Matei Basarab şi Vasile Lupu, descrise pe temeiul unor exem- 
plare complete şi noi, înfăţişează literatura epocii în lumini nouă, nebănuit 
de însemnate (v. predosloviile la Molitvenicul slav, Câmpulung 1635, Imi- 
tarea lui Christos, Mănăstirea Deal 1647, Răspuns la Catehismul Calvinesc 
din 1645). 

О carte de o deosebită însemnătate filologică, nu numai dogmatică, 
este Catechizmusul din 1726, tipărit la Sâmbăta-Mare, a cărui prefaţă este 
scrisă într'o limbă cu numeroase particularități vechi dialectale (v. р. 
226—230). Pentru aceiaşi însemnătate filologică, relevăm cartea cu nr. 771 
(р. 285—288) a Macedoneanului Gheorghe Roja. Cercetările privitoare la 
lexicografia limbii române se îmbogăţesc prin prezentarea proectelor de 
dicționare ale lui Samuil Micu, din 1806 (v. p. 276 si facsimilele nr. 46—51). 

Dintre cele 491 opere studiate în Adăogiri, 72 sunt Foi volante, adică, publi- 
caţii sumare, deci cu puține pagini. Când aveau, însă, un conţinut mai întins, 
pe multe pagini, atunci se broşau şi luau înfăţişarea unor adevărate cărţi. 
Prin ele, Domnitorul sau alte aşezăminte publice aduceau la cunoştinţa ce- 
tájenilor diferite măsuri de ordin administrativ, economic, eclesiastic, cul- 
tural, social, "еѓс., îndeplinind, astfel, îndatoririle pe care azi le împlinesc 
buletinele oficiale și presa. Ca şi în volumele precedente, ele au fost puse la 
sfârşitul fiecărui an în parte: nr. 35, 52, 56, 83, 99, 104, 109, 116, 139—140, 
147, 150, 161, 163—164, 170—172, 174, 177, 184—190, 192—195, 198—203, 
207—211, 213—220, 227—932, "234—236, 238—239, 242—243, 246, 249—250, 
252—253, 256—257, 260 $1 262. 

Fără să mai continuăm cu alte exemple asemănătoare, amintim numai 
cá Bibliografia românească veche, aga cum a fost concepută de Топ Bianu, а 
devenit de mult un izvor de neînlăturat în operele istoricilor noştri literari 
şi este destul a cita cazul regretatului N. Iorga, care, în vol. VIII din 
Istoria Românilor, cercetează cultura şi literatura românească dintre anii 
1817—1830, numai ре baza Bibliografiei românești vechi, tomul ПІ, pe care-l 
citează şi-l foloseşte, începând cu p. 163—374, la fiecare pagină de câte 
trei-patru ori. 

Iconografia volumului de faţă cuprinde 55 reproduceri fotografice de 
pe titluri, pagini şi alte ornamente tipografice. Cele mai multe gravuri au 
fost alese din cărțile descoperite în urmă (Adăogiri). O privire sintetică a 
lor se poate vedea în lista dela p. 347 —348. Inregistrarea, si studiul tuturor 
gravurilor din cărţile româneşti vechi nu intră în domeniul Bibliografie 
noastre, decât în măsura, în care ele arată aspecte din evoluţia artei tipo- 
grafice române. Pentru cei care vor să adâncească problema şi sub 
raportul artistic, trebue să mărturisim cá cercetările asupra ilustraţiei 
cărţii românești vechi ne-au fost înlesnite de precizările preţioase asupra 
felului gravurei (xilogravurá, săpată cu dáltija, gravură în metal, cu apă 
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tare) fácute în ultimul timp de 4-1 Gh. Oprescu, Gravura т lemn са orna- 
ment de carte ilustrată în ţările române, în perioada 1800—1807, studiu pu- 
blicat în Viața romînească, X XXII (1940) si desvoltat, apoi, în Grafica romá- 
nească în secolul al XIX-lea, Bucureşti 1942, vol. I, p. 119—211, 213—237. 
In plangele voluinului Grafica românească (LIII-LX XXVII, XCI—CI si СХШ) 
cetitorii vor găsi reproduse numeroase gravuri caracteristice din cărţile 
noastre vechi. 

Indicele volumului de faţă, casi al vol. Ш, este analitic şi mai bogat, 
iar nu general şi redus la strictul necesar, ca în volumele I si II. Experienţa 
făcută la Secţia de cărţi româneşti vechi din Biblioteca Academiei Române, 
ne-a determinat să extragem din cărţile studiate, cât mai multe nume pro- 
prii. Deşi numele acestea sunt uneori ale unor umili lucrători tipografi sau 
gravori, totuşi ei alcătuesc o adevărată oaste de luptători şi creatori în 
arta tiparului românesc, iar serviciile lor au folosit vechei noastre culturi şi 
literaturi. Pe de altă parte, numele lor, căutat în Indice, foloseşte întotdeauna 
la identificarea cărţilor, când acestora le lipseşte foaia cu titlu. Pentrucă știm 
cât material se ascunde în Indice, ne permitem a-l recomanda atenţiei ce- 
titorilor, cari vor folosi mai mult din cetirea, decât din consultarea lui din 
fugă, cum Sar putea face obişnuit cu indicele altor cărţi. 

Cu imprimarea acestui volum se împlinește o dorinţă fierbinte, pe care 
Ion Bianu а purtat-o în inimă, până la moartea lui. 


15 August 1944. 
DAN SIMONESCU 
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1. Molitvenic slavoneso, seo. XVI. — Cap de pagină, 


SECOLUL XVI 


1. Molitvenic slavonesc (Tara-Románeascá? Sec. XVI). 


Exemplar defectuos, dăruit de Dr. Valeriu Traian Frențiu, episcop unit la Oradea- 
Mare, 

Formatul 19X14 cm, tipărit cu cerneală neagră şi roşie, cu 21 ránduri ре pagină; 
nepaginat; 35 caete (quaterniuni) de câte 8 foi ; lipsesc f. 8 din caetul 34 și foile 1 şi 8 
din caetul 35. Caetele sunt notate jos cu cirilică, pe primele 4 foi ale caetului, astfel: nu- 
merotatia cirilică, urmată, de literele alfabetului latin (tipar gotic) si de numerotaţia la- 
Ной (a a, аа П, аа Ш, a & ПП; к b, x b II, etc.). 

Sunt două feluri de capete de pagină: unele care au spaţii negre între fnfloriturí 
(Incárcate) si allele cu spaţiile albe (curate). Toate acestea din urmă au la mijloc iniția- 


lele ЕО sau БО (fig. nr. 1), prescurtarea numelui cunoscutului tipograf Bojidar Vucovici 
(f. 4r-c. 2, f. 4v. c. 11, f. 4" с. 14, Г. 3r. с. 21, f. 8r. c. 29 şi f. 3r. с. 30). 

Iniţialele sunt mari, puţin împodobite şi си cerneală roșie. In două locuri (f. 17. c. 
20 şi f. 6v, c. 20) inițiala P (В cirilic) are deasupra o coroniţă 
domnească cu 5 raze (tig. nr. 2). In toată cartea mai întâlnim 
încă, de 2 ori inițiala P, dar fără согопі{& (ff. 3 şi 5 din caetul 20). VAM 

Ca filigrane de hârtie întâlnim mai des o variaţie а balan- 
lei, (f. 3 c. 1, f.2c.2 еіс.) gi un cerc cu stea într'o margine (f. 8 c. 

5, f. 8 c. 5), ambele fiind mărci ale fabricilor de hârtie din Italia 
sec. XIV—XVI (C. M. Briquet, Les filigranes, I, p. 178— 180 si 209). 

Lipsind foile cu elemente sigure de datare şi localizare, 
sunt nevoit а le deduce după particularităţile grafice şi tehnice 
descrise mai sus. Hârtia, tiparul, numerotaţia dublă a caetelor 
cu litere cirilice gi latine, cát şi prescurtarea numelui Bojidar ne 2. -Molitvenio slavonese, 
arată că Molitvenicul este tipărit cu material si de tipografi din see, XVI. — Iniţială, 
şcoala lui Bojidar (acesta a tipărit la Veneţia, cărţi bisericeşti în majusculă, ornată. 
limba slavă, între anii 1519—19 Ian. 1538). S'ar putea ca elevi ai 
lui — călugărul Moise şi Dimitrie Liubavici, nepot lui Bojidar, — care au tipărit şi alte 
cărţi la noi (la 1545 şi 1547), să fi tipărit şi acest Molitvenic în Tara-Románeascá. Astfel 
s'ar explica şi inițiala Р cu coroniţă, care ar însemna numele unui domn Radu, probabil 
Radu Paisie (1535—1545), sub a cărui domnie sar fi tipărit cartea. 

Acestei păreri a lui I. Bianu i se poate opune obiecţia că P cu coroană se găseşte 
şi în cărţile tipărite la Veneţia (Ziturghier, 1554, apud Karataev, Олисаніе славяно-русскихъ 
книгъ, I (1491—1652), Petersburg 1883, nr. 42, р. 120—122 si în Evanghelia atribuită lui 
Lorint (Brașov 1570), caetul 6 (3), f. 6 v.; v. mai jos nr. 11). Se pare deci, cá acest P си 
coroniţă, era un ornament obișnuit în cărţile slavone tipărite la Venezia, transmis apoi 
şi tipografiilor române. 
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Anale, Desbateri, 44 (1923—1924), р. 34—35 (Ion Bianu prezintă cartea în şedinţa din 
25 Ianuarie 1924). 


București : Biblioteca Academiei Române (4 A). 


2. Tetraevanghel (Moldova) 1546.—Slavoneşte, redacţie medio-bulgará. 


Damian P. Bogdan, Contributiuni la Bibliografia românească veche, Bucureşti 1938, 
р. 3—6 (extras din revista Bis. ort. rom., 56 (1938), nr. 1-4) prezintă, cu toată bibliografia ne- 
cesară, ultimul cuvânt în jurul acestei cărţi. 

Invăţatul rus A. Petrov a văzut această carte ре când era in Biblioteca episcopală 
din Ungvar. Azi ea se găsește în Muzeul Naţional din Budapesta. Bibliograful rus Karataev 
a văzut exemplar în Biblioteca publică din Petrograd. Descrierile celor 2 învăţaţi ruși se 
completează una pe alta. 

In-folio, 292 foi, în 37 caete de câte 8 foi, afară de primul și ultimul caet care au 
câte 6 foi; are 22 rănduri pe pagină, rare ori 20 rânduri. 

Două feluri de vignete : vignete în negru, terminate sus cu o cruce și inițialele 
IG X6 НИ KA şi altele pătrate, terminate tot în cruce, cu iniţiale, dar având în mijlocul 
vignetei, ca stemă, două săbii încrucișate cu vârfurile în jos, iar deasupra săbiilor o co- 
roană. Alte gravuri, chipurile evangheliștilor, cu inscripţii si chipul Mântuitorului. La f. 
бу. din caetul 1, chipul Mântuitorului, are lângă genunchiul său drept, tipărite {Фнанппъ 
MyoaAa& kun ( = Filip Moldoveanul). Acest nume mai este tipărit si în gravura cu chipul 
Mântuitorului, pe verso filei cu predoslovia. 

Е. 6r din ultimul caet are întrunite chipurile celor £ evangheliști, sub care este 
stema. Moldovei, capul de bour, având în stânga semiluna. Această foaie, pe verso, este albă. 

Cuprinsul : f. 1—2, caetul 1, tabla de materii a evangheliei lui Matei; f. 3—4, pre- 
doslovia aceleiași evanghelii. Е. 1—2, caetul 37, indicaţii pentru citirea evangheliilor. Е. 3, 
caetul 37 următoarea postfață: 


Бъемвндц н n(kEArOMS... къ ЕКЫ Ebkw(M) дАМНЬ -:- понеке HIKE КЪ 
тронцн... н азь Фнанпь  о(л)даєЕнннь потр8дн(ү)е® съкършнтн кннгн сїн (pe 
verso) напнеаҳь cia Aie спенж KHHr четкоровАГОЕ ети... таможе CER cEkTw(A) 
озарнем H BÂCOAETIA аМННЬ -:- 

hx akro sA. м(т) рождества Хед ¿ARAS крегь caxHuS KË H Ex CRAHEUHE(M) 
краве неделноє слово Г крагь АЗН ХТ H въ ASHOEHEMh KESÉ Злато чнело H HH- 
днктнонь Д, схкхошнхо(м) книга cla месеца HioHla KE ДНК. 


Adică : 


Intru totul văzătorului şi prea bunului... în vecii vecilor amin. Pentrucá 
cel în Treime... şi eu Filip Moldoveanu — m'am trudit a săvârşi această 
carte, am scris această carte Tetravanghel, mântuitoare pentru suflet ... acolo 
deci cu această lumină şi faptă bună sa luminat, amin. 

In anul 7054, dela Naşterea, lui Hristos 1546, crugul soarelui 28 si în 
crugul soarelui litera duminicală 3, crugul lunei 19 şi în crugul lunii numărul 
de aur... şi indictionul 4, s'a sfârşit această carte, în luna Iunie 22 zile. 


Locul de tipărire, cum se vede din postfață, nu este arătat. Stemele repetate ale 
Moldovei, proveniența moldoveană a tipografului Filip, cât si folosirea unui element de 
cronologie obișnuit în Apus (litera dominicală), par a arata existenţa unei tipografii slave 
prin părţile Moldovei, în legătură cu Apusul. Acest centru de activitate cărturărească, în 
legătură cu Apusul, nu poate fi decât Mănăstirea Sf. Mihail din Peri (Maramureș), unde 
adepţii husitismului au putut aduce si teascuri tipografice. Unii cercetători pomenesc o 
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Bucoavnă si un Penticostar ca tipărite aici (cfr. Z. Pácliganu, Câteva contribuții la istoria 
Mănăstirii din Perii Maramureşului, în Inchinare lui Nicolae Iorga, Cluj 1931, р. 333—335). 


A Petrov a făcut această descriere, întâi În Журналъ Министерства Народнаго Просвъ- 
menia (1891), р. 209—215 ; al doilea, în Записки историко-илологического факулътета Импе- 
раторскаго С.-Петербургекого Университета, anexă la fascicola LXXXI (1906), р. 66—71. 


3. Octoih пис, tipărit de Oprea logofătul şi diaconul Coresi, Braşov 7065 
(1557). — Slavoneste. 





3. Octoih mic, Bragov 1557. — Cap de pagină. 


Exemplar necomplet. In-folio, de vreo 164 foi nenumerotate, tipar negru şi roşu. 
Caiete de câte 8 foi semnate pe prima şi ultima pagină: din с. 1 şi 2 avem numai 6 foi, 
ultimul сае! (21) are 5 foi. 

Ornamente și iniţiale ornate numeroase, imitând tipăriturile lui Macarie. 

Frontispiciu mare cu vulturul mare şi crucea (fig. nr. 3): c. 10, f. 2: с. 13 f. 1; c. 16, 


f. 1. Frontispiciu mic: c. 11, f. £ v.; c. 14, f. 5, c. 17, f. 5. 
Ornament împletit, mai mare decât coloana textului: c. 9, f. 8 v. Ornament împletit: 


с. 8, f. 7 v; c. 14, f. 4; c. 17, f. 4; c. 18, f. 8; с. 20, Г. 6. 
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Ornamente împletite mai mici, la începutul celorlalte capitole. 

Epilogul (fig. nr. 4): 

HxcigüAuS ñ npbBâroas E$ cadea ñ Beute дАЖшом8 скврьшити EZCkko 
Akao БАГО KEW нем начйнаем8. TOMS CAÁRA и држава Eh к®кы к'®кол\ ÃMÛHh. 

Поніже (exe вж Тройци покланеми Eh. БАГОИЗЕбАН uñKoEh своє Аспльнити 
разайчними книгами EZ CAĂROCAGEIE Н ползж прочитамшимь, Giro ради H ASh 
xSnaH ханьшь EErHeph, соўдц$ врашёвскомоу, Буьзрекнокахь поспешеиемь стго 
AÑA. H AGEWEIE ЕКЕ KE БЖТЬБНИМЬ H СТыимь upKEAMB, A напйсаҳь cia AlieciicHa A 
KHHrS WcAMorAACHHKh. EZ HCRAZHÉHIE CAĂROCASEIR ТрисАнёчнаГо въ jAüHkceTEk пок- 
AAHKEMArO БЖТЕА. МАМ же Het, H cxRXSQÁCTHIE и стар. чьтљцен йай REzenkEAA- 
цин, йай пӣйшљжціе. ABBE ХЕБ páAH и npágAkTH. Hách же of Cpa AHO потъшАвших- 
см на сїў abao БАБАКТИ. да Sgóu слакмци Qua из негоже Eck, cha ЙМЖЕ Exck 
Ağa cfro w німже Exck SAP ота8чимь съмирай й мать тАМОЖЕ см сети 
$зарйм ca EArOAATIR дёмӣнь. 

Ë ёсть тогдА Ex то крёма къ оггръское SíMAA. крАлица завела, Ñ cin 
єго мньшь кріль мада. снь великаго мньшь крал. 

И Ez клАшкои SÉMAA BRICTh, пеграшко EOIROAA. 

И Bz молдёкскою SÉAAA высть. дл андрь воѓкод. 

ПокелЕніемь жзпань хдньшь EkrHeps соўдцоү врашёвском8. 4зь {8 равь. Wnpk 
мугофеть. А ATÁKWH коресн. тр8дй са W сёмь. и с®пйсдүшл\ eie кийги. Ra akro. 
£526. Почіші ca cit кнйгы. MEA кун. Er. дь. йсъеръшӣше CA Mua ген Ари. 
ДТ. Afb. къ град Брашекь. 


А tot ştiutorului 91 prea bunului Dumnezeu slavă și mărire, Lui celui се 
face să se împlinească fiece lucru bun care se începe într'însul. Lui (se cuvine) 
slava şi puterea în vecii vecilor, amin. 

Fiindcă în Treime slăvitul Dumnezeu (slávitul Dumnezeu celui ce în 
Treime ne închinăm) а binevoit să desăvârşească biserica sa prin felurite 
cărţi, prin lauda si folosul celor ce le citesc, deaceea si eu jupânul Нап 
Begner, judeţul Braşovului, (m'am silit) am râvnit, cu ajutorul Sfântului 
Duh si din dragoste pentru dumnezeestile si sfintele biserici, si am tipărit 
această carte de suflete mântuitoare, Octoih, spre împlinirea laudei Dumne- 
zeirei slávite în unitate, ca trei sori. Mă rog deci de tineri si de bărbaţi 
(literal: de cei crescuţi) si de bătrâni, de ceice vor сей sau cânta sau vor 
copia pentru dragostea lui Hristos, să ne îndrepte pe noi, cari cu osâr- 
die am îngrijit de acest lucru, și să ne blagoslovească, ca amândoi 
slăvind pe Tatăl din care toate (s'au făcut), pe Fiul prin care toate (s'au făcut) 
Şi pe Sfântul Duh, în jurul căruia toate (s'au făcut), să căpătăm aici pace si 
bunătate (milostenie), iar acolo să strălucim, în lumina, binefacerii, amin. 

Și era atunci, pe vremea aceea, în ţara Ungurească crăcasa Isabela, 
fiul ei Ianás, craiul cel Tânăr, fiul marelui Ianás craiul. 

Şi în Tara Românească era Petraşco Voevod. Si în {ага Moldovei era 
Alexandru Voevod. 

Din porunca jupánului Hanis Begner, judeţul Braşovului, eu, robul lui 
Hristos, Oprea logofătul şi diaconul Coresi ne-am trudit cu aceasta, și am 
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B вевйдуїйпү®вйгом ХЕ са4кайнелйчпє+ айв о 
MÀ сакрошнтнехсъкод BAOSArO HK ENE начйна 
Emx Ром слдванафваававввъкывЪко 4мйнь> 

Г] онёжейжева ойун поклан Be M BB + ' БАГОНЗБОАН 
урковьсвоє йсплённтндазайчннмнкийгами 62044 
вослбвїє HnoASA Dou Ta fin Ma» (C гофаднназь 
minam ү4ньшь ъгнерь софлу 6 врашвскомо + ° 

{4 &з{кЕнОБ4 X побпъшёнїємьбТго AKa . HAE 
Eit EXE RES TLRHHME НСТИНМЬ урквамь · Hnană 
сахь Cim Ale спин книг À QAQ TA CHER * ВАЙ 
СплАнёнїє cA 4квосАбвїю #нсїнёччаго БЪ©ДННЬСТЕБ 
поклакемаго тва - MAAKEIONIE, BCBEZ (ACT 
nie ÀGTÁpIe + тєн най az Crtedcugen , ВАЙ NÁ 
шаце ° АЮБВЪ XB% (A AR HCIÓAEATTH + NÄKE OY 
сфьдно пота фазшнхс и ta CE 4540 БАЕАЪТН • 44 
Оон CAdsfiipt Wa Hn rome RE CT, CHa HMHEEE 
c, Aa Стго ынёмжєв®‹® + 3 Loja unt CZMH 
ОР ДЕ MATE * ТАМОЖЕ CLE СВЕТ Capri Mah BRIO 
A U ilo амйнь» [] БЫТЬ Tora dgaroEgt MA Вк 

ofrrpa (KOE Зема ° КбААБУа завела ° HCL (rO 
дмьшь кріль мда • Снь Веавкаго TANBUR. крал e 

Ц B3BAÁIKOHZÉMAM БЫСТЬ + петрашков ЕОЁБОА4 te 
Н ЕЕ МОЛ 468010 56M«& БЫСТЬ + длеЗанТь воёвд a. 
Г] ogeasniems жХпань х4ньшь SbrNERE Соўдцоу 
срашёвскомд + 255 X20455 ° Опр аогофеть . 
BALARLINS коресн. TOBAN VICEM ‚ BCanăca 
XU Cic kaira + [Kitto . JEt ° Почішке 

Cie кыйгы + МЕЦА TORI ° Bi * AHb ° Besopau 
MCA MEYA нде, AI e Albe gara Брашёвв 


4. Octoih mic, Braşov 1557. — Epilogul. 
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tipărit (literal: am scris) aceste cărţi în anul 7065 (1557). Sau început aceste 
cărţi, în luna lui Iunie în 12 zile, s'au sfârşit in luna lui Ianuarie 14 zile, în 
cetatea Braşovului. 

Caetul 17, f. 3 v. are această notiţă manuscrisá: 


Дат8м% ач(®)стж карте SAKKuSA пжтр$ съ o дерег, WH CAM фине датж пърж кою фи К челт 
(cest sat) приуце (Sic). 


Analele Acad. Rom., Desbateri, XX XII, (1909—1910), р. 17—18. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (9 A). 


4. Intrebare cregtineascá tipărită de diaconul Coresi (Braşov 1559). 


Fragment de 11 foi — lipsesc dela început 1—2 foi — ce s'a găsit legat în sbornicul 
descoperit de A. Bârseanu la preotul Artemiu Ardenco din comuna Jeud (Maramureş), în 
anul 1921. Sbornicul este acum în Biblioteca Academiei Române: ms. rom. 5032, iar frag- 
mentul tipărit ocupă f. 159—169. 

Formatul 21X14,50 cm.; cerneală neagră și roșie; 15 rânduri ре pagină, cu excepția 
f. 2 r. (16 rânduri) si a f. 5r. şi 8r. (câte 14 rânduri), f. 2 v. albă. 


Cuprinde: 


1. fragment (lipsește începutul) dintr'un prolog (f. 1—2 г.). 

2. JArpiápk криринжскж (Г. 3—11: îndatoririle creștinești, în general (fig. nr. 5 şi 6); 
decalogul, Crezul, Tatăl nostru; despre rugăciune şi datul de har, botez și cuminecătură), 

După prologul cărţii, care seamănă cu cele din Evangheliarul (1561) şi Psaltirea 
(1570) lui Coresi; după caracterele tipografice identice cu cele întrebuințate în Evangheliarul 
(1561) şi în Psaltirea (1570); după mărturiile mai vechi (sec. XVI—XVIII), cartea aceasta 
este un Catehism, tipărit de diaconul Coresi şi de Tudor diacul, la începutul anului 1559, 
probabil o reimprimare a Catehismului tipărit la Sibiu în 1544. 


Prologul: 
.... À панц ARR BATA KEHÁT мата. шй AEZUR Хйлїн тркуЕсен A тотж 
лўм Ar cm сп ala AS Хе. шй sHcr {ё ifiauaw. чине ва крЕДЕ ШЙ cr кї БотезА 
ijrára ва фй, чине ноў ва крЕде нёч CE ва EoTISÀ, перйть ga фй. шй доу ach. 
Å. ratez. ASA АЙМБА WEPEACKR пре AMAA rgruáck Ak скрйсь vata. Atta 
сфици пжринци. васйме григёрте їй” злаусть, Атандси шй курйль филосуфь. шй 
ÎN сокотйрж шй скодсрљж ALA KápTk гречдскљ пре AREA cox& keka | Aot dunk 
Hit койрини ROYHH COKOTHQA LIH CKOÀcHQAR KAPTE дек AHMEA cox ek Пре AHMEA 
PSMKHÊCKAK. KS шйр® AvRoleH AŠ краін шй кз шир®Е Кйкп8л8н cÁE#H църљжей ei A r8- 
рЕЦІН. ШЙ CKOÖOACEMk сфнта iva. шй skye KSEHHTE. шй TaTRAS нӧстр8. шй кре 


c р . 
динца AÑAHAW съ pura Bra TV uH WAMéHIH чинесь 0ŠAWKHH KQÉUIHHH. кормь гржаце 


æ 6, „2 : T H 
шй сфжнт8ль пдвғль 2йль кътрж коринтЕни ДЇ KåneTe À сфнта вефржь ман 


= 


БИНЕ í Агожй Ё KSEHHTE KB. .\целсь де | КЖТЬ. 1. ME AE KSEHH TE HEU EA КЕСЕ A ЛИМБА 


T ` 


стріннж. ASna âuka Ez pSrhmh тоци сфнцн пхойнци pe EAZAHuH Wâpe Hiüknii 


n.n 


Wâpe nónu. К кърора МАНА Ka кєнй âukerE кърци крешинеин коумь майнте сх 
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YETKCKR нечетйндь Ch HB жоудеме Нече сх с®д8їйск® KR HŠ € ATORHCHE AATE Hi- 
MHKX ui нёман ч®8 пропокедйть сфнцїн HAH шй с$нцїн DBQHHUH. ШЙ AKHHhMh 
чинсте шй AmpSnm сфнцієн тале ÁpyligiS A мнтрополнть (bor. ШЙ крЕдем къ 


А 
ка $h «S BaârocaoBinie сфнц AS G XG мжнт8иторю нбстр8 дан. 


Ediţii: 
Andreiu Bárseanu, Catehismul luteran românesc, în Anal. Acad. Rom. lit., в. III t. I 


(1924), p. 33—40. — I. Bianu, Texte de limbă din secolul XVI. Y, Intrebare creştinească, Bu- 
curesti 1925 (paginaţia facsimilelor greșită). 


Studii: 


Alexandre Rosetti, Les catéchismes roumains du XVIe siècle, în Romania, 48 (1922), 
p. 321—334. — D. В. Mazilu, Diaconul Coresi. Contribuţii, Ploieşti 1933, р. 17—42. — N. Sulică, 
Catehismele românești din 1544 (Sibiu) şi 1559 (Braşov). Precizări cu privire la izvoarele lor, 
in Anuarul liceului de băieți „Al. Papiu Ilarian“ din Târgu-Mureş, pe anii 1932—1935, 
Târgu-Mureş 1936, p. 47—101. — N. Drăganu, Histoire de la littérature roumaine de Tran- 
sylvanie des origines à la fin du XVIIIe siècle, Bucarest 1938, р. 19—21. 


București: Biblioteca Academiei Române (ms. rom. 5032, f. 159—169). 


5. Evangheliar slavon, tipárit de Cálin diacul, Brasov 1565. 


Singurul exemplar cunoscut până acum а fost pe larg descris de M. Korneeva 
Petfulan, Slavia, V (1926—1927), p, 190—194, care a descoperit cartea în Muzeul de artă 
ukrainiană din Harcov, unde a fost adus în timpul revoluţiei ruseşti dintr'o bibliotecă din 
Voliăsc. 

Voiu urma de aproape descrierea citată: 

Evangheliarul diacului Călin este o reeditare a Evangheliarului lui Coresi, tipărit la 
Braşov, În 1562 (Bibl. rom. veche Т, nr. 11, р. 46—49). 

Are 239 foi (240 foi în ed. 1562), dintre care ultima albă. 

Este format din 30 caete, de câte 8 foi fiecare caet, afară de caetele 1, 9 şi 23 саге 
au numai câte 7 foi. Numerotaţia caetelor se face în signatură cirilică, jos, pe întâia si 
ultima pagină a fiecărui caet, afară de caetul întâi unde signatura 4 este pe foaia a 5-a; 
de caetul al noulea, unde lipsește signatura finală (la fel în ed. din 1562) şi de caetul 15, 
unde lipsește de asemenea signatura iniţială (la fel în ed. 1562). 

Ornamentatiile sunt identice cu cele din ed. anului 1562: caetul 10, f. 4 şi 23 f. 4, fron- 
tispicii mari. xilogravuri de o jumătate pagină, cu stema Tárii-Románesti având în mijloc 
vulturul mare. Acelaş frontispiciu, cu vulturul mic, la Ша 8 din caetul 1 şi la f. 2 din 
caetul 15. Sunt si alte frontispicii mai mici, simple: f. 4 şi 5 caetul 1; f. 5 caetul 9; f. 4 
caetul 29. Cea mai simplă formă de frontispiciu este la f. 6 caetul 19, f. 1 caetul 23, f. 5, 
caetul 29 si f. 2 caetul 30. 

Inifialele sunt la fel cu cele din Evangheliarul dela 1562. 

Conţinutul urmează în această ordine: sumarul evangheliei lui Matei, precuvántarea 
lui Teofilact şi evanghelia lui Matei; sumarul, precuvântarea 31 evanghelia lui Marcu; su- 
marul, precuvántarea și ev. lui Luca; sumarul, precuvántarea şi ev. lui Ioan. 

Pe ultima foae un epilog asemănător ca aşezare tipografică, cu cel din 1562 (v. 
Bibl. rom. veche, 1, р. 48), din care reproducem finalul: 


Ilo eakuteme жёпань ХАньшь &iruegg (sic) дзь X8 paeh. кдлннь Alâkh Á chch 
Á, Surnun тооудихел беёмь Ñ съпйсаүшл\ cie кннгн. EwAkTo 5, тысжщь, Or 
noué ше ca cii книгы. мёца дек or Afin. йсхкръшншесл мбца септівреє E ARR -:- KX 
град врашёвь ~ , 
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Din porunca Jupânului Hanăş Begner, eu robul lui Hristos, Călin diacul 
şi cu cei 4 ucenici ai săi, ne-am trudit de am scris această carte, în anul 
7073. Sa început această carte în luna lui Decemvrie 19 zile si s'a sfârşit 
în luna, lui Septemvrie, 2 zile, în cetatea Braşov. 


"érTperdgt K CU HH СКА e e e 
| фтретаре ° крешныь EIH, * çZ 
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ИАТЕЛОрь дела татьль сфйть 
| Aoirmitieseoy EXHCEEd Ad ^ Xd 


прел ус + hTperăse * дела і 
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Lg ° дела Yc Ф АТрЕЕ4рЕ e 
ИОУЧЕКЕСН: Ал а ктёшн KpE . 
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5. Coresi, Intrebare creșiinească, Braşov 1559. 


М. Korneeva-Pelfulan, Замътка къ исторіи славянскихъ старопечатныхъ книгъ (Notitá 


la istoria tipăriturilor vechi slavoneşti), în Slavia, 5 (1926—1927), р. 190—194. 


Harcov, Muzeul de artă ukrainiană. 
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6. Octoih slavon, tipărit de Lorinţ, Braşov 7075 (1567). 


Exemplar găsit în Tara Oltului (Ardeal) ; 190 foi numerotate de unul din proprie- 
tarii cărţii, Din descrierea, gi planșele prezentate de N. Iorga, rezultă cá tiparul e negru 
şi roșu; volumul are titluri de capitole şi iniţiale împodobite, frontispicii cu impletituri si 
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6. Rugielunea domnească din Intrebare creştineasc a lui Coresi, Braşov 1559. 
stema, Tárii-Románesti : corbul (mare şi mic) la mijloc cu crucea în cioc, îndreptată, in 


partea stângă. 


Pe ultima pagină acest epilog (după transcrierea lui N. Iorga) : 
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Понеже иже вь Троици покланфеми EE EÁroHSEOAH цўкокь своғ Йспльнити 
РАЗАИЧНИМИ КНИГАМИ Eh CAABOCAOBIE H NASA ПрочиТаМШим. 

Вхзревнокахь поспешёнїемь cro Afa. Ñ лювёкїе Cie Ka БЖеТЬБНИМ Й СТЫН 
цўквамь. Ñ написахь cla Аше cnc книг8 Ясмогаденикь EX йспльненїє CAĂBOCAG- 
Ello тонслнечнаго къ ÎAHHCTEE покланемаго Ежетва. MÃAXK KHY HCXEBSQWCTHIE 
й стаи чхтжции HAH вхсПеЕАЖЦИИ fad пйшдше. ADERE yKk радни йспрлвлЕти. 
нга же сўсръдно потхшвшихел. Ha си abao ваблЕти, да ёвон славеше Wila йз 
Hiro же Back cha Иже Exck Afa care $ нем же Back, зде OaSunm СЕМИН 
мАсть, таможе cie сетил W3apHm са EÁroA kTlio АМИНЬ: 

ПовелЕнїем жёпань Доринць дїйкь вошёкском8 й четири бченичь тобдиу см 
QÛ семь; Ñ canicaywm cls книги. вх лато 366. почёшесл cit книгы. Mêla гёнарїє E. 
Af. н exEQxumumca мёца Hie. К. Afin. Ex градь Браше. 


Fiindcă cel în Treime închinat Dumnezeu а binevoit să înzestreze 
biserica sa cu felurite cărţi întru mărirea şi folosul celor ce vor ceti, 
râvnind cu ajutorul Sfântului Duh şi cu dragoste pentru dumnezeieştele, 
şi sfintele biserici, am scris această carte pentru mântuirea sufletului, Octoih 
întru împlinirea măririi a Celei în trei feţe în unitate închinatei Dumne- 
zeiri; rugăm ca tinerii şi vrástinicii şi bătrânii citind-o, cântând-o sau 
scriind-o, întru dragostea lui Hristos, să o îndrepte. 

Iar pe noi, cari cu osárdie la această treabă ne-am străduit, să ne bi- 
necuvinteze, ca prin aceştia slăvind pe Tatăl şi din EI, Sfântul Fiu şi cu 
El pe Prea-sfântul Duh, dela care vine totul. Aici vom primi smerenie, 
milă, iar acolo cu această lumină ne vom lumina cu harul, armin. 

Cu poruncă jupânul Гоги diacul din Braşov şi cei patru ucenici 
sau trudit întru aceasta şi au scris această carte în anul 7075. Sa fn- 
ceput această carte în Ianuarie 20, şi s'a isprăvit în luna lunie, în ziua de 
20, în cetatea Braşov. 


N. Iorga, Octoihul diacului Готіті, în Anal. Acad. Rom., ist, s. Ш. t. XI (1931), р. 
201—204--3 plange (o pag. cu frontispiciu, 2 pag. cu stemele Tarii-Romàánesti). 


București : Biblioteca Prof. N. Iorga (Inst. de Istorie universala). 


7. Carte de cântări (psalmi), traducere românească (Cluj 1570). 


Fragment de 8 pag., cunoscut în istoria literaturii românești sub numele de «frag- 
mentul Todorescu», după numele posesorului, Dr. Iul. Todorescu, bibliofil român stabilit 
la Budapesta. 

Cuprinde cântări din psalmi, versificate, scrise în limba română, dar în ortografie 
ungurească (fig. nr. 7). După cercetările de până acum, opera este o traducere din Cartea 
de cântece a lui Francisc David, care s'a întemeiat pe un Graduale tipărit în Oradea, la 
1566 şi mai ales pe Cartea de cântece a lui Szegedi Gergely din 1569. S'a tipărit pela 1570, 
sau la Oradea-Mare, sau în tipografia lui Gaspar Heltai din Cluj. Sunt mari asemănari 
tipografice intre operele tipărite de G. Heltai la Cluj si шие fragmentul 'Todorescu. 
Această carte este prima tipărită în româneşte cu litere latine, dar în ortografie 
ungurească. 


Dr. Sztripszky Hiador şi Dr. Alexics György, Szegedi Gergely énekeskónyve X VI. század- 
beli român forditásban. Prolestáns-hatásog a hasa, Románsagra, Budapesta, 1911 (232 pag.). — 
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Tribuna, nr. 81, 10/23 April 1911, р, 19—20. — Dr. М. Drăganu, în Transilvania, 43 (1919), р. 
273—277 şi în Dacoromania, 4, partea 1, (1924—1926), р. 87—88 (nota 5) şi partea 2, р. 915. 


Budapesta: Biblioteca Dr. Iuliu Todorescu. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie în fototipie, cola 13 А). 


8. Liturghier slavonesc tipărit de Coresi (?), Braşov 1568—1570. 


Nu se cunoștea până acum un Ziturghier slav tipărit de Coresi. Exemplarul Aca- 
demiei pe care-l descriem este coresian, având literele identice cu cele din tipăriturile 
lui Coresi apărute până la 1570. Litere mari, tăiate cu eleganţă, așezate drept 31 frumos. 

De altfel, Liturghierul românesc apărut la 1570, trebuia sprijinit şi de tipărirea lui în 
limba slavă, așa cum a procedat Coresi si cu alte cărți (Evanghelia gi Psaltirea). 

Exemplarul Academiei (format 19X15 cm.) este defectuos, lipsit de foile cu date lá- 
muritoare din prolog sau epilog. Are 26 caete, de câte 4 foi, numerotate în cirilică pe 
prima și ultima foae a fiecărui caet. Lipsesc primele 3 foi din caetul 1, ultimele 3 foi din 
caetul 2 şi prima foae din caetul ultim, al 26-lea. 

Pe scoarţele legăturii sunt lipite, ca maculatură, 2 pagini din Psaltirea românească 


Diczerictec az Wrat. &c, 


№ Jaudatz pre domnul: tote nemzeturife? vef. 


titz pre iel tot fel de omeny; ke fam en tharit ketre 
noy: Mezerere (amare: Domnuluy dereptate: rema- 
neua еп uak, 
Ferikaczune putere: czinfte fy Бах: Laudetz 
fyetateluy domnezeu: Sifiuluyalduit" domnuluy lefus 
| Chriftus: Duhuluy fuent domnezeu; Panen ueczie 
| Amen, 





т. Pagină din Cartea de cântări ealvine (Cluj 1570). 


a lui Coresi, tipărită la Brașov în 1570, fapt care ne întăreşte mai mult credința cá Li- 
turghierul este al lui Coresi. 

Hârtia are filigrana obişnuită în cărţile coresiene: coroana, marca fabricei de 
hârtie din Braşov. Cerneală neagră şi roşie, 15 rânduri pe pagină. Ornamentajii sunt 
puţine, dar caracteristice si ele pentru identificarea cărţii. De trei ori (f. 4F с. 1, f. 1r. c. 
19, f. £ v. c. 22) întâlnim frontispiciul bogat în împletituri frumoase al Ziturghierului lui 
Macarie tipari! la 1508, dar fără inițialele 16 X6 НИ К (v. facs. 1 din Bibl. rom. veche, 
Гр. 2) si o singură dată (f. Зг. c. 3) frontispiciul simplu din Liturghierul lui Şerban Co- 
resi tip. la 1588 (v. facs. 92 din Bibl. rom. veche, I, р. 101) cát si din Ziturghierul slav ti- 
pärit, nu se ştie de cine, la Brașov, pela 1588 (Bibl. rom. veche, nr. 33, p. 101). 

Comparând textul cu acela din Liturghierul lui Macarie (1508), am constatat de- 
plină identitate în ce priveşte limba și cuprinsul, Coresi retipărind Liturghierul lui Macarie. 

Exemplarul Academiei începe (f. £ r. с. 1) cu Офставь в%сткнїе саоўжвЫы кънєнжей дїакөнєткє, 
(Rânduiala dumnezeestei slujbe şi în ea a diaconilor). 

La f. 3r. с. 3 începe ЕжТкнаа сабжа Иже къ стьх (uá нашего "Манна златоо{стаго MATKa 
налькалаюм (Dumnezeiasca slujbă după sfântul părintele nostru loan Gura-de-aur. Rugá- 
ciunea deasupra cădelniței). Continuă Liturghia Sf.-Vasile-cel-Mare (f. 1 v. с. 13) şi slujba 
dumnezeiască înaintea sfinţirei (f. 1 г, с. 19). După acestea urmează (f. 4У с. 22): Miran 
нже гае дїйкөнь на AHTHÎ канкыж gipa (Rugăciunea pe care о zice diaconul la pogorirea 
vecerniei mari). 
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Ultima rugăciune, care începe dela f. 4 v. с. 25, este: 


Mirea Жже гАеть dpylépeu, най дўёеникь Sa грЕҳы къ cA &EOAHMIA Й HEBS- 


лныж. Em сёкж kaPTER й sakannánie ñ за въ сфкь грЕҳь -:- 


(Rugăciunea ре care о zice Arhiereul sau duhovnicul pentru toate păcatele vrute 
şi nevrute, toate jurámintele si afurisirile şi pentru orice păcat). 


Din exemplarul Academiei lipsesc, deci, la început 3—4 foi, cu povátuirea lui Vasile- 
cel-Mare către preoţi, despre dumnezeiasca slujbă şi împărtășanie şi 1—2 foi la urmă, cu 
sfârşitul unei rugăciuni şi epilogul. 


București: Biblioteca Academiei Române (cota 32 A). 


9. Liturghier — Diaconar tipărit de Diaconul Coresi (Braşov 1570). 


N'am văzut exemplare. Profesorul N. Sulică din Târgu-Mureş posedă un fragment 
de 84 pagini, unicul cunoscut, fară sfârşit; cupninde numai liturghia Sf. loan Gurá-de-Aur. 

Formatul [їп-4°], cu 18 19 rânduri pe pagină. Nepaginata; se numeroteazá în cirilicá 
numai primul şi ultimul caet. Hârtia are drept filigrană stema cu coroana Brașovului. 
Literele, limba textului sunt aceleaşi din tipăriturile coresiene dela Braşov. 

In ce priveşte anul, ştim că într'o scrisoare din 9 Decemvrie 1570, episcopul româno- 
calvin Pavel Tordasi amintea de această carte, ca tipărită de curând, având preţul de 
„32 denari“. 

S'a tipărit, probabil, în lunile Iunie-Iulie 1570. 


Textul începe cu titlul: 
Tocmeala slujbeei dumnezeiască întru ïa şi diiac[ojstvele 


N. Drăganu, Despre ce Psaltire şi Liturghie vorbește Pavel Tordaşi la 1570? — їп 
Dacoromania, ТУ, partea 2 (1924—1926), р. 913—915. — Nicolae Sulică, O nouă publicaţie 
românească din secolul al XVI-lea : Liturghierul diaconului Coresi, tipărit Іа Braşov, în 
1570, Târgu-Mureș 1927, in-8, 16 p. (extras din revista Soimii, Mai-lunie 1927). 


10. Pravila sfinților otefi, tipărită de diaconul Coresi (Braşov, 1570— 1580). 


Fragment de 12 foi, fară început fără sfârşit, legat într'un sbornic descoperit de 
A. Bârseanu la preotul Artemiu Ardenco din comuna leud (Maramureş), în anul 1921 
Sbornicul, acum, este în Biblioteca Academiei Române: ms. rom, 5032; la f. 194—205 se 
găsesc legate cele 12 foi (greşit rânduite foile 202 si 203). 

Format 20 X 16,5 cm., 18 rânduri pe pagină, cerneală neagră şi roşie. 

Literele seamănă cu acelea întrebuințate în tipariturile coresiene dintre anii 1570—1580. 
Această asemănare şi particularitatile de limbă sunt singurele argumente, pâna acum, 
care ne fac să atribuim diaconului Coresi această tipăritură şi să admitem localitatea şi 
data probabile, Braşov 1570—1580: 


Cuprinde: 


1. fragment din canoanele lui Ioan Nesteutul (Pustnicul), al 4-lea pa- 
triarh al Constantinopolului, mort în 619 (Ё 1—6). 

2. «Pravila sf(i)nfilorü o(te)ti după învăţătura a marelui Vasilie». (f. 7—117 ; 
vezi fig. nr. 8). 

3. «Tlăcul Ev(an)gh(e)lie(i) dela judecată» (f. 11У. — 127 ). 

Textul s'a publicat fn facsimile de Ion Bianu, Academia Română. Texte de limbă din 
secolul X VI. II. Pravila sfinţilor apostoli, Bucureşti 1925. — C A. Spulber, Cea mai veche Pra- 


vilă românească, Text. Transcriere. Studiu, Cernauti 1930. — Al. Rosetti în Grai $i suflet, 
V (1931), p. 194—198. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (ms. rom, 5032, f. 194—205). 
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11. Evanghelie slavonească, tipărită, de Ieromonahul Lavrentie (Braşov, 
circa 1570). — Redacţie mediobulgară. 


Exemplarul văzut de noi este un in-folio, de 27 caete, de câte 8 foi fiecare, afară 
de caetul 26 (KS), care are numai 6 foi (214 foi). Fiecare caet este numerotat pe prima si 
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8. Coresi, Pravila sfinților părinţi (Braşov 1570—80). — Inceputul Pravilei. 


ultima pagină, in cirilică, afară de caetele 8, 11, 13 şi 22, саге n'au numărul semnat. 
А] 14-lea caet este greșit numerotat cu 16 (50 şi această gresalá de numerotaţie continuă 
până la sfârșit; astfel, ultimul caet, numerotat 29 (КӨ), în realitate este al 27-lea, De ase- 
menea sunt greşit numerotate foile 4 v. şi 5r. din c. 16, cu cifra 17 (81). 

Tiparul este cu cerneală neagră şi roşie (arătările tipicului); 25 rânduri pe pagină. 
Literile au mărimea și înfăţişarea literelor dintr'unele tipărituri coresiene (Intrebare сгез- 
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tinească, Apostolul, Evanghelia românească, Psaltirile). Hârtia şi filigranele ei sunt ase- 
mănătoare tipăriturilor coresiene, roproducând stema cu coroană a fabricei de hârtie 
dela Braşov, din a doua jumătate a secolului al XVI. Filigranele (v. de pildă, pe cele 
din Г. 6, 7, 8 ale caetului 1) suntaceleaşi cu cele reproduse de 1.—А. Candrea, Psaltirea 
Scheiană comparată cu celelalte psaltiri din sec. XVI și XVII, vol. 1, Buc? 1916, la nr. 11 
şi 13 (stema cu coroană). 

Ca ornamentaţii, Evanghelia are două feluri de frontispicii: frontispiciu mare înflorat. 
Din mijlocul infloriturilor se ridică, crucea cu lisus Christos răstignit. La cele 4 capele ale 
crucii se află medalioane rotunde cu simbolurile celor 4 evanghelişti; printre braţele ei 
găsim inscripţia © X6 HH Kil ПВ. 

In partea de jos а frontispiciului este un medalion mare negru (vezi fila 1г., З у din 
с. 1; Ё Ту, с. 22). în unele locuri (f. 6v. с. 8, unde începe textul evangheliei lui Marcu; 
f. 4r. c. 28, unde încep explicaţiile tipicului) pe acest medalion este tipărit numele tipogra- 
fului: + Фрьмонах Давренти. Celălalt frontispiciu este mai mic şi reprezintă împletituri 
grupate în 4 desene ovale (f. 4г. с. 8; f. ir. si 3v- с. 13; f. 5r.şi v. с. 22. f. 1F c. 29). 
Niciunul din aceste frontispicii nu am mai întâlnit în cărţile tipărite la noi în sec. XVI, 
deşi împletiturile prezintă asemănări în linii, cu cele din primele tipărituri slavonesti ale 
lui Macarie. 

Succesiunea evangheliilor urmează în ordinea Matei, Marcu, Luca şi loan. Fiecare 
este precedată de o tabelă a cuprinsului, pe zaceale şi arătând concordantele între Evan- 
ghelii, apoi predoslovia. Dela f. 3r. с. 28 incepe explicaţia tipicului, împărţită în cinci. 


Е. 3T- c. 28: 


1. Сказане еже Ha BhCAKh AhHh длъжень ист FAAFOAACA, CE EVAPT'EMA НЕДЖ- 
akma Ehctro AkTa. Въ CEATAA н EEAHKKA HEAEAE пасхы. (Povestire despre evan- 
gheliile ce trebue să se citească în fiecare zi, după săptămânile anului întreg ; 
în sfânta, şi marea Duminică a Paştilor). 


Е. 4r.c. 28: 


2. Сказани npkemaayıee Bhcero AKTA UHCAO Єудггелекоє IEVATTEAHCTOM Ah 
npkaTie. wr кждоү начннажть н до где стажть -:- (Povestire ce cuprinde 
numărul evangheliilor pe anul întreg şi succesiunea, evangeliştilor de unde 
încep şi până unde se opresc). 


Е. 1г. с. 29: 


3. Съкурннкь съ вогомь KI Avkceuem. IlokasSm ГЛАВЫ КОЕМЗЖДО #VarpeAlio 
нзвраннмь сеатымь H праздннкомь кладычнымь. (Sbornic de cele 12 dumne- 
zeesti luni. Se arată, capitolele fiecărei evanghelii си sfinţii aleşi si cu sár- 
bătorile împărăteşti). 


Е. 7r.c. 29: 


4. Сказанїе како подоваеть ogg kaTH повседьневна &varreato. (Povestire cum 
trebue să, se afle evangheliile zilnice). 


Е. 8 v, c. 29 (ultima pagină): 


5. Оуказь raacoEWA IEVAFTEATAMk въскръсннм н дпостол8 isvarrealt. (Arátarea 
glasurilor evangheliilor Invierii şi a apostolului evangheliei). 


Succesiunea zacealelor şi redactarea indicaţiilor tipiconale sunt са în Evangheliarul 
lui Coresi, 1560—1561. Această identitate, precum 4i identitatea tiparului, a hârtiei, cu 
aceleași elemente ale cărţilor coresiene, sunt argumente sigure pentru a considera Evan- 
ghelia ca tiparitură făcută la Brașov, in epoca lui Coresi. Ieromonahul Lavrentie, semnat 
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în cele 2 frontispicii amintite mai sus, nu poate fi de cât tipograful și gravorul саге а 
lucrat la aceasta operă. 

Credinţa lui N. Iorga, „că Lavrentie e diacul Lorinţ, de pe lângă Coresi“ este în- 
dreptátitá. In această epocă, el a tipăritemai multe cărți (v. indicele). 

In luna Oct. a anului 1562 Coresi terminase tiparirea Evangheliarului slavonesc, la 
Braşov. Noua ediţie a Evangheliarului, nu o putea tipări Lavrentie (Lorinţ), decât între 
1562—1570, când ne putem închipui epuizată, ediţia coresiană. 

Ioan Roșu în Societatea de mâine, 2 (1925), р. 112.—N. Iorga, Cea dintii istorie uni- 
versală, tipărită în Transilvania, în Anal. Acad. Rom., ist., s. III, t. IV (1925), p. 389.—Eugen 
Barbul, Biblioteca Università[ii Regele Ferdinand J, din Cluj, Cluj 1935, p. 100—102, 


Biblioteca Universitatii Cluj-Sibiu. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (16 A). 


12. Psaltire |Bragov, 1577—1580]. — Slavoneste. 


Singurul exemplar cunoscut a fost studiat de Preotul V. Ursăcescu, proprietarul cărţii. 

Exemplarul este cu totul defectuos. Formatul 14,50x 19 cm. (in 4 mic). 

Are 53 caete, din câte 4 foi fiecare, dar si acestea cu lipsuri. Felul cum a fost legată 
cartea îngăduie să se precizeze că, completă, cuprindea 61 caete (244 foi). Sunt numerotate 
numai caetele. 

Numarul rândurilor ре o pagină variază dela 15—19; caetele 1—36 au câte 18 
"rânduri, caetele 37 – 61 câte 19 pe pagină. Cerneala neagră şi roşie. 

Literele sun! mici, unele noi, altele uzate. Le mai întâlnim în cărţi contemporane, 
ca Psaltirea, 1574 si 1576 (facsimilele nr. 276—277 din Bibl. rom. veche, 1, p. 526—527), Octoihul 
1578 (Bibl. rom. veche, I, nr. 22, p. 70—78) şi în Evanghelia lui Lorint 1579 (Bibl. rom. veche, I, 
nr. 24, р. 75). Cu aceste din urmă cărți mai are comună și ornamentafia: unele litere 
iniţiale (facs. nr. 9) şi frontispiciul de pe prima pagină a Sinaxarului; într'un cadru de linii și 





9. Psaltire slavonă (Braşov 1577 —1580). — Initiale ornate. 


flori este vulturul, stema Таги Românești, având în ciocul întors spre slânga, crucea (facs. 
nr. 10). 

Filigrana hârtiei este scutul oval jos, cu coroană sus, stema fabricei de hârtie din 
Braşov, până pela 1580 (facs. nr. 11). 

Numai aceste elemente de tehnică tipografică sunt argumentele ca să susţinem cá 
această Psaltire s'a tipărit, de Coresi sau Lorinţ, în Ardeal (Brașov sau Alba Iulia), 
între 1577—1580. 

Pr. V. Ursăcescu, Psaltire slavonă, (1577—1580), în Anal. Acad. Rom., lit, s. III, t. Ш 
1927), р. 179- 187. 


Muzeul Pr. V. Ursácescu din Ollenesti (Falciu). 


13. Evangheliar [Bragov, circa 1580, tipărit de Coresi?]. — Slavoneşte si 
románeste. 


In legătura Triodului slavon tipărit de Coresi la Brașov, în 1578 (Bibl. rom. veche, 
nr. 21), exemplarul din biserica, mănăstirii din Valenii-de-Munte, Iorga a descoperit un 
fragment de pagină dintro Evanghelie slavo-română. 
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BZCEAÈTNATO • НАЧЕНШЕ MCHA > CEnTEMepia 
AOMCUA > АВУЗСТД * прінмъа » Tfona;exe H 
KONA ARE ° пря 3 ANHKO > HNA fO THTHME CPIBN М 
Есці септемеріє > НМать ARÍR » Á AN Hima 
Ta YA ET НМОЩЬ > ЕТ ° DAT Нидїкт € = ne 
K NO 4% АВГ < di NAMETE пр®поА0ьНаго UA 
мего CifMeCONa CTASNNHKA э Нримамл рта ° 
НЕБО рЬ nptcTiH ЕЦН э gzMÍA сймедь ° 
jiciro АЧКА АНЬААА,* СТИ НЬ з КА MEN e 
jj CFFO AMMONA ВТАКОНА > oifilireat Ндь ® 


10. Psaltire slavonă (Braşov 1577—1580). — Pagină eu frontispiciu. 





11. Psaltire slavonă (Braşov 1577—1580).—Filigran&. 
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Fragmentul, asa cum este publicat de N. Iorga, ne îndreptățește a constata cá el nu 
face parte din Evangheliarul slavo-român tipărit pe la 1580 (Bibl. rom. veche, пг. 25), cum 
greşit a crezut D. Mazilu, Diaconul Coresi, p. 47. Intr'adevár, textul Evangheliarului înre- 
gistrat în Bibl. rom. veche la nr. 25, este pe 2 coloane, câtă vreme în Evangheliarul desco- 
perit de N. Iorga textul e în continuare, versetul slav fiind urmat de versetul român. 

Este, deci, un nou Evangheliar slavo-román din sec. XVI, pe care nu putem ști sigur, 
nici cine l-a tipărit, nici unde. «Forma „giuldecată* — găsită în fragment] ar dovedi cá 
avem a face cu o traducere maramuráganá neschimbată de tipăritorul din veacul al 
XVI-lea». N. Iorga o socotește „publicaţie coresiană nouă“, bazat probabil pe tiparul 
„simţitor mai frumos“ decât cel din Evangheliarul tip. pe la 1580. Particularităţile de 
limbă arată o tipăritură din Ardeal si nu este exclusă o participare a lui Coresi, care, 
cum ne-a dat Psaltirea, pe rând, în românește (1570), în slavoneste (1576) si în slavo- 
românește (1577), tot aga să fi executat şi tipărirea Evangheliei: românește (1560—1561), 
slavonește (1562, 1579 si 1583) si puţin mai târziu (poate 1580) slavo-románeste. 


N. Iorga, Un exemplar românesc al unei tipărituri coresiene şi o publicaţie coresiand 
nouă, în Almanahul graficei române 1926, р. 28—80. 


14. Psaltire (Braşov 1588). — Slavoneste 91 româneşte. 


Biblioteca Academiei Române are 2 exemplare din această carte, ambele necom- 
plete. Pe cel mai complet 1-а cumpărat dela Ше Câmpeanu, protopop în Giurgeul-Sân- 
micláugului. 

Formatul 15, 50 x 19 cm., cu 16 rânduri pe pagină, cerneală neagră, chiar şi pentru 
iniţiale, care sunt mai mari. Textul în continuare, un verset slav, urmat de traducerea 
lui în româneşte. 

Exemplarul nostru are numai caetele 4—85, semnate numai în cirilică, jos, ре prima 
si ultima pagină; fiecare caet are 4 foi; caetul 46 este sărit la numerotaţie, care începe 
iar regulat de la caetul 48. Lipsesc f. 1 din с. 4, с. 37 întreg; f. 4 din c. 40, f. 1 din c. 63, 
f. 4 din c. 84; din c. 85 existá numai prima foae. 

Literele sunt aceleași ca în Psaltirea românească din 1570 si ca în cea slavo-ro- 
máneascá 1577, ceea ce aratá cá s'a tipárit la Bragov. Primele 30 caete au ca filigraná 
mărcile fabricilor de hârtie din Sibiu, înfiinţată în 1573 (cerc cu 2 diametre, f. 2 c. 7) şi 
din Braşov (coroana, f. 3 с. 7, f. 3 с. 8, f. 1 c. 9, etc). Dela caetul 31 înainte coroana este 
de alt desen, pe care-l întâlnim pentru întâia oară în anul 1588, în Ziturghierul slav ре 
care-l tipărea Șerban, fiul lui Coresi, la Braşov (Bibl. rom. veche, I, nr. 32). 


I. A. Candrea, care a comparat limba acestei Psaltiri cu limba celor 2 ediţii core- 
siene anterioare (1570 si 1577), ajunge la concluzia cá ea este «o retipárire modificată a 
aceleia din 1577». 

I. A. Candrea, Psaltirea Scheiană comparată cu celelalie psaltiri din sec. XVI şi XVII 
traduse din slavonegte, vol. I, Introducerea, Bucureşti 1916, p. LX-LXIII. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (19 А). 
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15. Psaltire (Ţara-Românească, 1637—1650). — Slavoneşte şi româneşte. 


Bibliografiez după о notă rămasă dela Nerva Hodoș, саге a găsit printre cărțile 
slavone ale Mănăstiri Neamţului, 2 exemplare defectoase din această carte. Un exemplar 
cu foile numerotate, celălalt cu foile nenumerotate. 

11-40, caetele de câte 4 foi; 18 rânduri pe pag. cu caractere mari și 26 rânduri pe 
pag. tipărită cu caractere mici. 

Incepe cu cathisma 3 la fila 13v. Psalmii tin până la f. 152 verso. Dela f. 153r.—175v. 
încep în româneşte «Molitvele după cathisme». Е. 176°.: kena лирнсина WT нехёла. Pakea, él, Е. 
189 v.: «Polyeleu ce sà cántá la Praznice Domnesti». 


Biblioteca Mânăstirei Neamţului. 
București : Biblioteca Academiei Române (2 foi). Cota 36 A. 


16. Ceaslov, Govora, 1638. — Slavoneste. 


Cunoaştem un exemplar din această carte, din Biblioteca Seminarului greco-albanez 
din Palermo, despre care Preotul Ciril Charon Karalevski din Roma ne-a dat preţioase 
informaţii. 

In-16 mic (6x10 cm), 5 foi nenumerotate + 299 foi numerotate, unele numere nefiind 
tipărite. Tipar negru şi roşu, cu 12—13 rânduri pe pagină. 

Titlul lipsește, dar cartea începe cu numele și titulatura lui Matei Basarab: 

iw Mai Басардка, goko Благодатію начдлникъ Ñ Бовфда, semah Baayklu 
запланёнсктА, Ñ Rceró подёнавТа H пр$чал. 


Io Matei Basaraba, cu binecuvântarea Dumnezeească, Domn şi Voevod 
al Таги Româneşti — Muntenesii şi al țărmului întreg al Dunării şi celelalte. 


Urmează tabla de materii şi o scurtă prefaţă, din care Pr. Ciril Karalevski ne-a 
copiat Începutul: 


Ta páni“ ñ йж^нвёне“ преста“ rÃapa Iw MarBen Bacapata Коєкёды sean 
8гроклдуїнекыл на \вразй сън ЧАсослоќ, къ егбкон түпогрАфїн, въ монастырй 
ríewk^ rógoga, Ba iure". префефеннаГ ИрхтЁйкопа куй Oródinaa, Ma Tli Exo митро- 
полйта semak Sr g^, н при кгОлюкён®м dHikónk йгн4тїн рнё ницкол 1 énckón'k cri- 
Bank zSsecko^. Тъ шін ми ү$ж®®шол\8 въ сцин eoffnoue" , Meairtio AMakAo"c- 
Koms, IrSmenS бкцижитинааГ монатира гёвора, храм ofenénleé np ThA Elû. Taxe 
во оўсрк^но люв?ено ЖЕ й БАгодарно прїндїКтє ñ нае efepx^uo тяшаши“ем проще- 
нию спо^влАте, даж Ñ Ex прёча м полкижн ши” къ сн” pa^ annos гин (sic) oy#uo- 
жёнію ствбритё, зАраёстёбйте. 


Cu îngrijirea şi cheltuiala prea luminatului Domn Io Matei Basaraba, 
Voevod al ţării Ungrovlahiei, s'a cules (alcătuit) acest Ceaslov în tipografia 
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lui, în mănăstirea zisă din Govora, cu binecuvântarea preaosfinfitului arhie- 
piscop chir Teofil, din mila lui Dumnezeu, mitropolit al ţării Ungrovlahiei 31 
pe vremea, de Dumnezeu iubitorului episcop Ignatie de Râmnic si a episco- 
pului Stefan de Buzău, cu osteneala mea, a celui mai mic între ieromonahi 
Meletie Macedoneanul, egumen al mănăstirii şi chinoviei cu hramul Ador- 
mirei prea, sfintei Născătoare de Dumnezeu. 

Deaceea dar, си osârdie şi cu dragoste si cu mulţumire să o primiţi; 
şi pe noi cei ce ne-am silit cu osârdie, de iertare să ne învredniciţi şi, astfel, 
mai dornici de alte felurite si mai multe lucruri vă faceţi [vrednici]. Fifi 
sănătoşi. 

Pe ultima foae recto, jos, se află data: 

ağan MUA де. Á съвохши. 

(1638 Luna Decemvrie 30 s'a sfârşit). 


Pe ultima faţă : 


Повлёнем ñ AmAnniniem — noec&káaro ñ gârou?uairo ківала Iw Maria 
EACADÁAEA, PÑA Ñ ковфды, TZ uiánie", й настодним, wñ Йелётїа Дакедӧнекаг. 
Tosan” ca дз W cem ligmonax стёфай $хонАскы. A на печдтаук съ часосаёвь, 
mini ca чт8шей сё, ци чт$ погрёших. Aon кростїю Йпракланте й на прощенїю 
споАБААЙТЕ. 


Din porunca şi cu cheltueala prealuminatului si cucernicului (blago- 
cestivului) Principe Io Matei Basaraba, Domn si Voevod, cu silinja si cu 
stăruința lui Meletie Macedoneanul, m'am trudit cu aceasta eu, ieromo- 
nahul Ștefan din Ohrida $1 am tipărit acest Ceaslov. 

Mă rog de voi, cei cari veţi citi, ca, dacă am greşit ceva, cu duhul 
blândeţii să indreptati si pe noi de iertare să ne învredniciţi. 


Palermo: Biblioteca Seminarului greco-albanez. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografica (37 A). 


17. (Paraclisul Precistei, Govora 1639). — Româneşte si slavoneste. 


Academia Română neavând aceasta саге, ре care o numim Paraclisul Precistei, 
după titlul primului text, care este 51 cel mai intins, voiu folosi, în prezentarea ei, dalele 
preţioase publicate asuprá-i de N. Drăganu, Cea mai veche carte rükóczyand, în Anuarul 
Institulului de istorie naţională, vol. 1, Cluj, 1922, р. 161—278+4 tabele (cu bibliografie 
completă). 

Exemplarul defectuos din Biblioteca Dr. Iuliu Todorescu (Budapesta) este în 8° mic, 
de 58 foi. Filigrana hârtiei «infatigeazá marca Ardealului împreunata cu a familiei 
Rákóczy», având sub ea inițialele С. В. (Georgius Rákóczy). Acest fapt a făcut ре N. Dra- 
ganu, la inceput să o socoteasca tiparită la Alba iulia, in 1639 (după Pascalie). Aceiagi 
părere, că s'a tipărit la Prisaca (unde era tipografia Balgradului), sustine şi St. Разса, 
Cel mai vechiu Ceaslov românesc, Buc. 1939, p. 20, nota 3. Mai târziu, N. Drăganu, Histoire 
de la littérature roumaine de Transylvanie.., Bucarest 1938, р. 43, îşi schimbă parerea şi o 
socolesle liparitá la Govora 1639 (părere pe care o împartaşim si noi), bazându-se pe ur- 
mátoarele argumente : 

1. ornamentaţiile și caracterele tipografice sunt întâlnite în Pravila si Evanghelia 
învățătoare, tipărite la Govora. 

2. şi hârtia acestor 2 cărţi este tot din fabrica lui G. Rákóczy. 
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3. textul «Șapte taine» este ca la ortodocși. 
4. prezenţa unor slavonisme greșit întrebuințate, care evoacă titulaturi din Тага- 


Românească. 

Cuprinde următoarele texte: 

Paraclisii Precistei, pre limba rumünéscá, cine va citi să înțelegă ce zice 
(f. 1 r.—19 r.). 

Molitve cándu te scoli dená somnü diminéfa (f. 19 r.—20 г.). 

Molitve cándü veri sá te culci spre noapte (f. 20 r.—f. 21r.). 

Zéce porunci a legei vechi (f. 21 r.—22 v.). 

Doao porunci a legei ce întru iale toată legé si ргог[о[сіі razámá 
(f. 23 r.). 

Trei lucrure-s bune a b[o]gosloviei cu carele s[e] cinstéste Dumnezeu 
intre oameni (f. 23 г.). 

Patru lucrure bune de bund vestire (t. 23 r.—23 v.). 

Sapte taine sántü a legei noao (f. 23 v.). 

Sap'e darure-s à d[u]hului s[fàn]t (f. 23 v.). 

Noao rodure a d[u]hului omului de bună daré a d[u]hului sf[á]nt'intru 
ей să nască (f. 23v.). 

Şapte păcate sántü mai gréle (f. 23 v.—24 r.). 

Заре lucrure-s a m[i|loJstei (f. 24 г.). 

Trei lucrure-s bune de a faceré bine (f. 24 r.). 

Trei svéture-s a Domnului (f. 24 r.—24 v.). 

Direptate fireei (f. 24 v.). 

Direptate legeei (f. 24 v.). 

Cinci firi sánt'a trupului (f. 24 v.). 

Patru lucrure-s cé[le] mai de apoi (f. 24 v.). 

Стотоопіс (f. 25 т. - 37 v). 

Acicé se ştii preste ani сме sáptámáni sántü denütr-o zi mare, până 
intr'alütà zi mare (f. 37 v.—38 v.). 

Vedem acestă lucru cá mari ispite si năpăşti au căzut pre sf[à]nt' 
рг]о]гос’ si impárat' D[a]v[i|dü (f. 38 r.—39 v.). 


GaagocaógIs на Tpánest (f. 40 r.—42 г.). 


Fragment de Sinaxar, tot în slavoneste (f. 42 v.—50 v). 
Fragment dintr'o Pascálie, în slavonesle (f. 51 r.—52 v.; fragmentul cuprinde numai 
? ránduri, cu date din anul 1642 si anii 1643—1649. 


Trepetiinicii de semne omenești (f. 53 r.—58 v). 


Budapesta: Biblioteca Iuliu Todorescu. 


18. Ceaslov (Govora 1640). 


Volumul, pe care l-am văzut în copie fotografică (originalul la Bibl Universităţii 
din Cluj-Sibiu), este in-8* (95 x 150 mm), din 16 саее, de câte 8 foi fiecare, numerotate în 
cirilică, cu greşeli: B, Г, А, 6, Ж, S, 3, И, I, К, А, M, H, 0, П, P. Sunt numerotate şi foile, 
exemplarul defectuos de la Cluj având foile 17-145 (greşeala de paginaţie, f. 95—97). Pe 
foae 13 rânduri; unele din ele au iniţiale înflorate (fig. пг. 12 si 13). 

Caracterele tipografice, ornamentele ei, în parte filigranele hârtiei, sunt acelea ale 
tipăriturilor de la Gevora şi anume în Psaltirea din 1637 şi Pravila din 1640. Aceste fapte, 
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cât şi atitudinea interesată a tipografului Meletie de la Govora, față de ortodocşii din 
Ardeal, după moartea mitropolitului Bălgradului, Ghenadie, al cărui loc urmărea să-l 
ocupe, au făcut ре St. Pasca, op. cit. mai jos, p. 20, să afirme că s'a. tipărit de Meletie la 
Govora, «în cursul jumátatii a doua a lunii Septemvrie si în Octomvrie 1640». 





12. Ceaslov (Govora 1640). — Litere initiale împodobite. 


Cuprinde molitvele zilelor din săptămână, după utrenie, ceasuri 31 vecernie. Faptul 
că termină cu tabla cuprinsului şi o scurtă rugăciune de încheiere, mă face a crede că 
Ceasiovul n'a avut multe foi după cea numerotată 145. 

St. Pasca, О tipăritură munteană necunoscută din al secolul X VII-lea: cel mai vechiu 
"Ceaslov românesc. Studiu istoric literar $i de limbă, Bucureşti 1939 (colecţia Acad. Română, 
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Studii şi cercetări, XXXVI); la р. 97—121 transcrie textul. Partea care lipseşte Ceaslovului 
o completează după ms. Acad. Rom. nr. 275, fondul rom., sec. XVII (р. 94—96). 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 
București: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (38 A), 
19. Catehism, laşi 1642. — Slavoneşte. 


Exemplare din această carte nu s'au găsit până acum. Existenţa ei ne este insă, 
atestată în 2 manuscriple ruseşti, descrise de У. I. Sreznevskij si Th. I. Pocrovskij: 


" FN повѓтерт . D А 


Hed iu ل ر‎ qa 


[Ex OSEE EDR 
AGT OP HHT 
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13. Pagini din Ceaslovul Ир. la Govora, 1640. 


Описанте рукописного orabuenia библіотеки Императорской Академїй наукъ 
(Descrierea secţiei manuscrise a Bibliotecii Academiei imperiale de ştiinţe), vol. II, Petro- 
grad (1915), p. 181. nr. 824 şi p. 461—404, nr. 997. 

In ms. nr. 824, copie din 1754, textul începe la f. 1, cu următorul titlu : 


О Мартин Лютер» и Калвин% (Despre Martin Luther si Calvin). 
Textul acuză pe luterani si calvini cá mau preoţi si se lermină astfel : 


Напечатася во Ясїй МолдавстЬй въ Монастырв Трехь Святителеы въ 
aro orb Христа 1642-е Декемврїя Bb 20 день. (Sa tipărit în Iașii Modovei 
în Mănăstirea Trei Ierarhi, în anul de la Christos al 1642-lea, Decembrie 
în 20 zile). 
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94 CATEHISM, 1642 


Celălalt ms., nr. 997, din sec. XVIII, la f. 140 reproduce titlul unui Catehism contra 
luterano-calvinilor, tipărit în Moldova, care nu poate fi altul decât cel tipărit la Iaşi 1642, 
copiat în ms. 824, amintit mai sus. In versiunea manuscriplă, intregul Catehism are 10 foi. 


Titlul versiunei manuscripte: 


Катихисисъ православныя в$ры и каеолическля. сочинена оть правосла- 
ного исповБданїя изданно въ Молдавїй, единодушнъ coGpaBmiaca гречане и 
росезяне супротиво луөиро-калвинистовъ, и въ краткБ въ вопросахъ и отв тахъ 
положена, такъ что всякой желаяй отъ христанъ научитися, какъ супротиво 
вышепомянутыхь луөиро-калвинистовъ отвфствовати, OTD себе саиаго безъ инаго 
вожденїя можетъ, основанна супротиво исповБданїя, изданна отъ Конралда Oco- 
дорика луөерана. (Catihisisul credinţei ortodoxe si al bisericii catolice rásá- 
ritene, alcătuit de mărturisirea ortodoxă, tipărit în Moldova întrun comun 
acord, de Grecii si Ruşii adunaţi împotriva luterano-calvinistilor şi cu între- 
bări şi răspunsuri pe scurt, aşezate aşa, că oricine dintre creştini, doritor 
a învăţa, să poată a răspunde de la sine, fără nicio altă cârmuire, îm- 
potriva mai sus pomeniţilor luterano-calvinisti, întemeiat (catehisisul) îm- 
potriva márturisirei tipárit& de luteranul Conrald Teodoric). 


Damian P, Bogdan, Contribufiuni la Bibliografia românească veche. Tipăriluri dintre 
anii 1546—1762 necunoscule la noi, Bucureşti 1938, р. 7—8. 


20. Penticostar (Tara Românească) 1644. 


Arhimandritul Leonid, într'o recensie asupra cărţii bibliografice a lui Karataev, 
semnalează că în Muzeul Academiei teologice din Chiev există un «Penticostar tipărit în 
1644 din porunca doamnei Elena a lui Matei Basarab», cu 224 foi (?). 

N'avem posibilitatea să verificăm afirmaţia cercetătorului rus: să fie alt Penticostar 
decât cel tipărit în 1649, la Târgovişte ? ! (Bibl. rom. veche, vol. I şi IV, nr. 55). 


Damian P. Bogdan, Contributiuni la Bibl. rom. veche, Buc., 1938, p. 9, nota 2. 


21. Evanghelie 1645 (locul 3). 

Semnalată ca existând la biserica din Vişeul de Mijloc (Maramureș), de Dr. Gh. 
Bran, în Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 11 (prima listă). 

22. Evanghelie armeneascá, Suceava 1649. 


N'am văzut exemplare, dar cartea este atestată în 2 izvoare: într'o tabelă manu- 
scrisă а eruditului părinte Egișe (Elisée) Kaftanian, conducătorul Congregaţiei Mechita- 
ristilor din Viena si în lucrarea capitală a lui Teotie, Zip-u-lar. (Tipar я literă), Con- 
stantinopol 1912. Cartea sar fi tiparit în tipografia mitropolitană din Suceava. 


H. Dj. Sirouni, Tipáriturile armenești din România, în Revista istorică, XVII (1931), 
p. 163—164. 
23. Psaltire, Alba Iulia 1649. 


Semnalatá de Iosif E. Naghiu, Biblioteca Mănăstirii Neamţu, în Mitropolia Moldovei. 
XVII (1941), р 83; anunţă şi un studiu pe care-l pregăteşte prof. 1. Minea asupra acestei 
cărți. 


Biblioteca Mănăstirii Neamţu. 
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24. Bucoavnă, lagi 1651. — Greceste. 


N'am văzut exemplare. Un exemplar a văzut învățatul rus А. I. Iacimirskij în bi- 
plioteca preotului Theofil Ghepeţchi, în Basarabia. 
In-160, 34 foi, cu 17 rânduri pe pagină. 


Al. David, Contributiuni la Bibliografia românească veche, tn Luminătorul, 67 (1934), p. 
784, nr. 7 (cu bibliografie). 


25. Triod, 1684 (locul ?). 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3 
nr. 12 (prima listă), ca existent la biserica din Cuhea (Maramureș). 


26. Spătarul Nicolae Milescu, Enchiridion, Paris 1669. — Latineşte. 


Enchiridion sive Stella Orientalis Occidentali splendens id est sensus 
ecclesiae orientalis, scilicet graecae, de transsubstantione Domini aliisque 
controversiis a Nicolao Spadario Moldavolaccone, barone ac olim generali 
Wallachiae, conscriptum Holmiae (Stockolm), mense Februarii. 


Nicolae Milescu, la trecerea lui prin Stokholm, în 1668, а dat manuscrisul ambasa - 
dorului francez Arnauld de Pomponne, care a tipárit-o, împreună cu P. Nicole, in La perpe- 
tuité de la foy de l'église catholique touchant l'Eucharistie, tomul II, Paris 1669, р. 50 sq. 
(ed. II a apărut în aceeaşi colecţie, vol. IV (Anexes), Paris 1704, р. 50—54). 


N. Dráganu, Codicele pribeagului Gheorghe Stefan, voevodul Moldovei, în Anuarul 
Inst. de istorie națională, Ш (1924—25), Cluj, 1926, p. 187 —188. 

P. P. Panaitescu, Nicolas Spathar Milescu (1636—1708), în Mélanges de P École roumaine 
en France, Iére partie, Paris 1925, р. 60-63, 170. 

N. Cartojan, Istoria literaturii románe vechi, vol. II, Buc. 1942, p. 132. 


27. Ceaslov, Blaj 1678 (?). 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, 
nr. 13 (prima listă), ca existent la biserica din comuna Valea-Porcului (Maramureş). 


28. Octoih, Blaj 1678(%). 


Semnalat de Dr. Gh. Bran in Graiul Maramureșului, nr. 9& din 30 Маш 1935, p. 3, 
nr. 14 (prima listă), ca existând 1а biserica din comuna Valea-Porcului (Maramureș). 


29. Molitvele în Dumineca Pogorirei Sf. Duh, Bucureşti 7188 (1680). —Sla- 
voneşte si româneşte. 


K Дёмйнека Погорҳрен AkSlasii Gaia. 


N'am văzut carlea. 

In-4*, 14 foi numerotate. Paginele au signatură si jos: fl, ME, B, BB, Г, PB... Tipar 
negru 31 roșu, cu 21 rânduri pe pagină. 

In afară de molitvele 31 ecteniile la slujba din ziua de Rusalii, cartea mai cuprinde 
în tipic şi multe nume de rugăciuni în slavonește : 

Блгословёнъ Бёъ нашъ, Цио нёный, Стый Ee Возгашіёнїе, Hkw тво 
ть ujr&e, etc. (Binecuvântat este Dumnezeul nostru, Împărate ceresc, 
Doamne Sfinte, Strigare, Cá a Ta este împărăția . . .). 


Pe ultima pagină, după cuvântul „Svârșitulii“ următoarea notă slavă : 
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Kipiak& Epmonak Тупографь wr Стон măripu frann и съ Нкодимом Єрмо- 
наХомь, wr Стой мйтїрн БранковЕни, az (Йнтрөполїє 8 Бёкзонии издаде cla 
gäro «39nH Ka ñ Aña. (Chiriac ieromonah tipograf dela sfânta mânăstire 
Agapia şi cu Nicodim ieromonahul, dela sfânta mănăstire Brâncoveni, în 
mitropolie sa tipărit, la Bucureşti, în anul 7188 Iulie 8 zile). 

In afară de această notă, frontispiciul şi alte ornamente (la fel ca în Cheia $njele- 
sului, Вис. 1678, facs. 102 31 185 din Bibl. rom. veche, Г) dovedesc o tipăritură de la Bu- 
curesti. 

| Intercalată într'un vechiu manuscris de Molitvelnic si descoperită de Gh. Serban- 
Cornilă, О carte necunoscută: « Molitvele la Pogorirea Duhului Sfânt», București 1680, їп Re- 
vista teologică, XXXI (Sibiu 1941), p. 305—312. 


30. Calendar (Sibiu 1684). 


Nu cunoaștem exemplare; se stie, însă, cá Episcopul Ștefan a] Râmnicului, printr'o 
scrisoare din 12 Noemvrie 1684, cerea craibiráului din Sibiu: «.. ne rugăm măriei tale 
să ne trimeti vro 2 cálindare de ceale ce au eşit est timp, ca să mai putem sti trecutul 
anului precum ar fi, precum si anii». 


1. Lupaş, Documente istorice transilvane, vol. 1 (1599—1699), Cluj 1940, p. 410. 


31. Molitvenic, Bálgrad (Alba-Iulia) 1684. 


Semnalat ca existent la biserica din comuna Văleni (Maramureș), de dr. Gh. Bran, 
Graiul Maramureşului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 15 (prima listă). 


32. Poveste de jale, trad. in versuri din greceste, de logolatul Radu 
Greceanu, [Snagov 1696 —1699]. 

Până acum cartea nu a fost descoperită. Conţinutul ei, referitor la uciderea postel- 
nicului Const. Cantacuzino (20 Dec. 1663), se cunoaște numai dintr'o copie manuscrisá, 
datată 4 Fevruarie 1735, din Biblioteca Centrală din Blaj (nr. 216, f. 104—113). Reproduc 
notita din fruntea acestui manuscript, singurul izvor pentru cunoașterea tipariturii: 

Poveaste de jale şi pre scurt asupra nedreptei morţi a prea cinstitului 
Costantin Cantacuzino, marelui postialnic al Таги Rumăneșşti. 


Făcută dă prea bun şi scumpu priiatnic al său, întru semnare a dra- 
gostii si a ostenealii, tipărindu-se си a за cheltuială, însă grecească, fiind. Si 
acum рге limba rumânească scoasă, de Radul logofătul Greceanul, tot în 
viersuri tocmită, aseamene ca şi cea grecească. 

Cu care mică si nevriadnecá osteneală, ca în loc de plecată si smeritá 
slujbă, mă închin dumniaei prea cinstitei jupâneasii Stancăi Cantacuzinei, 
а acestuiaş ráposat C(ostandin» C<antacozinoy, iubită fiică fiind si maică 
prea luminatului şi prea creştinului stăpânului nostru, loan Costandin 
Basarab) В‹гапсоуеапи» Voevod, domnului şi oblăduitoriului toatei Ţări 
Rumánesti. 

Leat 7243, mesita Fevruarie 4. Insă scoasă după tipar si scrisă cu 
тапа de Dumitru Logofăt эти Anastase Suf(r»agiul, în zilele prea lumi- 
natului domnu lo Grigorie Ghica Voevod, trecând doi ani) dàn domniia 
Mării Sale, la Paşte. 

Emil Virlosu, O povestire inedită în versuri despre sfârşitul Postelnicului Constantin 
Cantacuzino (T 1663), Bucureşti 1940, іп-8°, 23 p. (publică şi textul). 
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33. Const. Cantacuzino, Stolnicul, Harta Munteniei, Padova 1700. — Gre- 
ceste si latineste. 
Titlul din stánga : 


HINAS PEQIPAOIKOXZ | THE YVHAOTATHX НГЕМОМІАЎ ОТГГРО- 
ВЛАХІАХ | sic Aexxezcà бёраса Ovnpruéve, хата chy ёукр.борбуту wata ypaphy wal 
д:атбпосіу Пу rsrónxsy ó ebyevtoraros ёудоёбтатос xx сорфтхтос̧ "Apymy XcóAvtxog 
Коро Кошо; КӘМУТАМТІМОХ | KANTAKOTYZHNOSZ, Xzooój тоб &£oyotácoo Ia- 
троф:Мосброо К. К. АММОГ KOMNINOTY.| № tò трфтоу coros “Emotie 
ëwóoÜslç wai 8006$ °Agupeosiç <p l'AAHNOTATQ | КАТ GEOXEDEZTAT9 AT- 
@ENTH KAI НГЕМОМГ IIAZHX ОТГГРОВААХАХ КТР КТР! | ФАММН 
КОМУТАМТІМО BAZZAPABA BOEBONAA Пара XPYXANGOY | Преєвботёроо жо} 
тоб ?Атовтомжоб ‘А үотбтоо täy “ТвровоХбиюу | ЦПатрару!хоб Өрбуоо APXHMAN- 
API'TOT. 


Titlul din dreapta : 


INDEX GEOGRAPHICUS | Celsissima Principatus Wallachiae | in decem 
et septem themata divisa juxia асситайзятат descriptionem quam  edidit| 
Sapientissfim]us Vir Stolnicus DD Constatinus Cantacuzenus | studio Medici 
ac Philosophi DD Ioannis Comneni. Nunc primmum | typis expositus et 
obsequiose dicatus | Serenissimo ас Рііѕѕіто | Principi ac Domino totius 
Wallachiae DD Ioanni Con|stantino Bassaraba Woevondae a Crysantho| 
Presb[iter]o et Apost[oli]ci ac sanctiss[(im]i Hierosolymarum Patriarcus | throni 
Archimandrita. 


Ф 


Copia fotografiată din Biblioteca Academiei Române, după originalul aflător la 
British Museum din Londra, are dimensiunile 1,40 m. X 0,65 m. 

Cele 2 titluri reproduse mai sus sunt încadrate în medalioane ornamentate; cel gre- 
cesc are deasupra o femee, care tine cornul abundenței, iar cel latinesc are о ghirlandá 
de struguri si în părţi câte un cal si un bou, abia ţinuţi în fráuri. 

Locul si anul de imprimare sunt tipărite în stânga, jos: "Ev Потабіф. Patavy 1700. 

Pe hartă mai зип! următoarele medalioane ornamentate: 

1. în colţul din stânga, medalion oval împodobit cu o panglică, având portretul 
Domnului Constantin Brâncoveanu, cu inscripţie în jur. 

2. medalion oval cu stema Țării Românești, pusă pe arme şi steaguri; deasupra 
ei, 2 îngeri tin coroana domnească. 

3. jos, în stânga, medalion patrulater cu legenda podgoriilor: «Adhot fjvot топо: bptvol 
Eva ivovra. &yaðol otvor. Dali seu loca montana ubi optima vina gignuntur. 

4, jos, în dreapta, medalion oval cu vulturul deasupra, în interior arătând diferitele 
semne convenţionale chartografice. 
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28 CONST. CANTACUZINO, HARTA MUNTENIEI, 1700 


Harta reprezintă, Oltenia si Muntenia, cu râuri, munti, dealuri, localităţi şi mănăstiri. 
Jos, în stânga, urmatoarea notă: 

Inwslaox è бт! ëv Воохоорватр tò бфо тоб ПбАоо tori Морёу 45 xai 40 
Лелтоу. Nota autem in Bucurestio altitudinem Poli est Graduum 45 et minu- 
torum 40. : 

Mentiune: de N. lorga, Anal. Acad. Rom., Partea administrativă şi desbaleri, XLVII 


(1927—1928), p. 50 si 67-68. — Studiu de Const. C. Giurescu, Harta Stolnicului Constantin 
Cantacuzino, în Revista istorică română, XIII (1943), р. 1—27. 


Londra: British Museum. 
București: Biblioteca Academiei Române (copie fotografică). 


34. Proschinitarul Ierusalimului я a toată” Palestina, Bucureşti 1701.— 
Greceste si turceste. 

Nu cunosc exemplare. А fost tipărit de Serafim al Pisidiei (Pisidiul) în grecește 
şi turcește, cu litere grecești: Ilpooxvwnzăptsv, Kovrhovoeppig. 


Al. Papadopol-Calimach, Un episod din istoria tipografiei în România, în Anal. 
Acad. Вот. ist., s. П, t. ХУШ (1895—1896), р. 147. E. Legrand cunoaște numai ediţia din 
Lipsca, 1780. 


35. Leopold I, Impăratul Austriei, Edict de toleranță, Viena 1701. — Foae 
volantá. 

In-folio, 2 pagini. Titlul scris cu litere capitale. Textul, tipărit in limba română, cu 
litere latine si ortografie ungurească, pune religia ortodoxă a Românilor din Ardeal pe 
treaptă egală cu celelalte religii. Datat: 12 Dec. 1701. 

I. Ursu, Un manifest românesc tipărit cu litere latine al Impăratului Leopold 1, din 
anul 1701, în Anal. Acad. Rom., ist., s. П, t. 34 (1911—1912), p. 1049— 1063 + planga. 


Sighişoara: Arhiva săsească. 


36. St. Brâncoveanu, Cuvânt panegiric la Marele Constantin, Bucureşti 
1702. — Greceşte. Ediţia II. 


Cartea este o nouă ediţie, numai de titlu, care nu are nimic schimbat faţă de ediţia 
din 1701 (v. Bibl. rom. veche, I, 419—421, nr. 127), decât anul: ay. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (daruit de Const. Erbiceanu).— 135 A. 


37. Acatistul, tip. de Antim Ivireanul, Bucureşti 1703. 


(KdGIGTXAh. | Wù кз dare Рагъчюнн де фолёсь, | Ñk Атрачета Kin 
Тупярнт. | Ж зйлеле Hpk азмннатвавй, шй | Днъацатвавй Adan" , wana | Kwn- 
станднн, | Bacapăsz  Bosg&WAR. | K8 Bârocaoginta | Hpk сфицит8а8й Дитрополӣть 
| Eve Өғдбеге, | A wpâun 4A BSkSpip”. dà анза | уг. | Де смерйтваь Ligmonáy" 
Йй дїм | 1енрнваь. 

Іп-8°, de 88 foi. Tipărit cu negru si roșu. Titlul încadrat: pe verso titlului o gravură 
reprezentând Blagoveştenia. Este un tiraj aparte din Ceaslovul románo-slav din 1713 (cf. 


nr. 143 din Bibliografia rom. veche 1, р. 45%), cu paginaţie diferita. Cuprinde, în afară de 
Acatist, înca urmatoarele texte din Ceaslovul amintit: 


«Canon de umilinţă cătra Domnul nostru I<su H<risto>s», f. 22r. 
«Canon de rugătune cátrá Pré Sfcâynta Nascatoare de D<uymnezeu», f. 29v. 
«Canon de rugatune catrá îngerulu pazitoriul vieţii omului», f. 38. 
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«Slujba Pricestaniei» lipsesc primele 4 foi <f. 48). 

«Canonü de rugăciune се să cântă. cátrá Puterile cereşti şi cátrá toţi sfci>nţii», f. 73%. 
«Rânduiala Exepsalmului», f. 79r. 

«Cinul de séra», f. 85v. 

Crezul, f. 88r. 


Gravurile și vignetele sunt identice cu cele din Ceaslov. 
Exemplar incomplet, bibliografiat de dl. N. Cartojan. 


38. Molitvele Vecerniei я Utreniei (Buzău 1703 - 1704). — Románeste şi 


slavoneşte. 
Fără foae cu titlu. La f. 1, sub un frontispiciu de flori: 


^ 


Ръндбгал | кїчїрнїїй ЧЕ MAH, кжндь H8 Асте EAEHIF. 

11-40, 23 foi: sunt numerolate si caetele, din patru în patru foi: f, B, B (2 foi), Г, A, 
6 (3 foi) Tiparul e negru si roşu, de 2 mărimi: litere mari f. 1—6 si 9—19г.; litere mai 
mici, f. бу. — 8v. si 19r. — 23v. Literele mici sunt cele ale tipografiei Buzăului, întrebuin- 
iate în aceiaşi carte Molilvele Vecerniei, dar tipărită in 1702 (v. sub nr. 132 I, ín Bibl. 
rom. veche, I, p. 539). Exemplarul ce descriu il descoper legat intre 2 cărți tiparite la Buzau : 
Lilurghia, 1702 si Invăţălura preoților pre scurt, 1102. Acesta e un argument în plus, să 
socotesc liparitura ca fiind de la Buzău, ieșită curând dură prima ediţie din 1702. 

La f. 23v. : «Sfârşitii şi lui D(u)mnezeu mărire». 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (137 C). 


39. Psaltire, Buzău, 1703. — Româneşte şi slavoneşte. 


ҮЙЛТЙРЪ | Й epnunrsasii Прйкь | Ши фпърдть | f А$Й ДЯБЙЛЪ | Ks 
клтарна AŠ онен шй | кз длан йзерін" ла Пріз^ ниче, кв ПараклиевА” ПрК-| 
тїй, шй K8 ‚Даёүллїй, кАрЕ | eas тїпхрнт` „і зйлм прв ASMHHÁTŠASŇ lod | lé 
KOHGTÁHTHHB | Bacapász Boegoa, 1 
K8 MHaa AŠ Aiinesés Mu трополнт 4 тодтъ $гровла” | Åros cra Gioni 4 Без .] 
„stat. дела XE savr. 








In-&, 6 foi liminare + 237 foi. Pe ultima pagină liminară xilogravura împăratului 
David (ЦбЬ ABB). Frontispicii înflorate, multe initiale mari ornate. Fiecare pagină din 
psallire are sus 2 fragmente de chenar, late si înflorate, între care sunt puse ca/hisma (Кад) şi 
numărul ei. Cerneala este neagra; pagina are 18 rânduri, în prefaţă 26 rânduri, în rugă- 
ciunile dela sfârșit numarul variază. 

Colatiunea foilor liminare: 1, titlul, pe verso cu stema țării şi 6 versuri; f. 2—6, pre- 
fata lui Damaschin, episcopul Buzaului; f. 5—6, rânduiala cetirii în psaltire și gravura lui 
David. 

Foile 1—155, psalmii, în limba slavă; f. 156 (greșit paginatá 157) — 175: Molilvele 
după calhisme, în limba română. Urmează, în slavă, 176 —189 г.: Песнь микс ка, wr Heyóaa, 

Urmează, în slavoneste, textul rugăciunilor și în româneşte indicaţiile tipiconale, la 
Polieleul praznicelor domnești (f. 189 v.—204), la Pripealele praznicelor domnești şi la toti 
sfinții vestiți (f. 205—207), la Paraclisul Náscatoarei de Dumnezeu (f. 208—213). Dela 
f. 914—929 v: Invăţătură pentru cliuciulă pashaliei. Cartea se termină (f. 230—270) cu 
Invățălură pentru mâna lui Damaschino. 


Prefatá: 

Prea, blagocestivului, prea luminatului, prea ínáljatuluf Domnului şi 
oblăduitoriului a toată Ungrovlahiia, Domnului Domnui nostru Io Constandinü 
Basarabi Voevoda, sănătate, viaţă îndelungată, pace şi spăsenie despre 
Dumnezău ca, să dăruiască Măriei_sale, rugăm. 
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Precum în cele trupesti firească rânduială iaste, că toate mădulările 
usebită lucrare au şi fieşte carele, ca după o datorie oarecare, lucrează întru 
cinstea, capului, са, aceluia ce firească stăpânie are, căci mai mult lucrează 
în cele fireşti, Prea înălțate si luminate Doamne, aşa si ín cele politicesti, 
după rânduiala celor duhovnicești, aşăzământă aste. Incă si porunca, stă- 
pânului Hs. la aéasta avemü, ca се iaste al lui Dumnezău, să dăm lui Dum- 
nezáü, iară ce iaste al împăratului să dăm împăratului. Aşa si Dumnezăescul 
Pavelă poruncește, ca să dámü noi cești mai mici, celor încununaţi dela 
Dumnezău cu stăpânie, datornică slujbă şi cinste ce li se cuvine, ca unor 
capete politicesti ce au mai mare lucrare în погоди! ce-l stápánesc ei: că 
zice, să daţi căruia, dajde, dajde, căruia cinste, cinste. Pildă luminată la 
acasta avemü pre Іоауй, Уоеуодшй împăratului Davidü, cá trimiţându-se 
acela, asupra Amoniténilorá, au făcută stăpânu-săti cuvioasă slujbă întru 
cinstea, lui. 

Că, apropiindu-se să ia cetatea lor Raovath, au trimis la Davidü zi- 
cându-i, să vie să ia elá cetatea, ca să se numească într'insa numele lui, 
iară nu al său, arătând că datornică iaste să facă sluga slujbă stăpânului 
său şi orice face întru cinstea lui să facă, iară nu întru a за. Acastă datorie 
rânduită a fi şi a să da stápánilorü dela се! mai mici ai lor, ştiindu-o cu 
smeritul rugătoriu al măriei tale şi porunca stăpânului Hs. cu tot sufletul 
cuprinzándu-o, nu putuiu lăsa a mă arăta de toti netrebnicü si a nu aduce 
măcar câtă de puţină şi mică slujbă Măriei tale, ca stăpânului nostru şi de 
Dumnezău încununatului Domn, dintru ale Măriei tale, din typografiía, adică 
a Маме! tale, încă si pe vremea mijlocire ca atasta aducándu-mi, nefiind 
altele de Máriía ta poruncite trebi, ci buni sfatul şi cu voința si cu blagos- 
loveniia sfinţiei sale Prea sfintituluf Arhipástoríului nostru si Mitropolitului 
Kyr Theodosie, m'am îndemnat de am typărit acastá de suflete folositoare 
Psaltire a Prorocului si împăratului David, pre limba cea obiénuitá a să ceti 
prin besericile rumâneşti slovenească, cu mai mare osârdie diorthosindu-o 
şi îndireptându-o. Asa bine crezând dintru adâncul sufletului, cá Máriía ta 
ca unii milostivü si plecatü ce esti din fire spre cele sufleteşti si beserecesti, 
la mărirea darurilor si la mulţimea leacurilor sufleteşti ce cuprinde Psal- 
геа, si la trebuinţa еї te vei uita. Iară nu Ја putina si mica mea slujbă 
şi osteneală. Si, între cele multe si mari ale Маме! tale daruri sufleteşti şi 
podoabe ce ai dăruiti sfintelor dumnezăeşti beséreci, o vei priimi. Că si 
acastă tot а Маше! tale iaste, căci dintru ale Măriei tale, carele toate sántü, 
să aduce spre lauda lui Dumnezeu şi spre folosulü sufletesc şi întru nemu- 
ritoare pomenirea numelui Маме! tale. Таг ce iaste Psaltirea carea întru 
plecătune ca uni mult datornici şi smerit rugătoriu, aducă Măriei Tale 
daru din Typografiia Măriei tale, singură vredniciia ei o laudă, o înalţă şi o 
vestește, că iaste cea pre deplină lucrare a Duhului lui Dumnezeu suflată în 
alesul său organ prorocul David; de vreme ce toti feliulá de doftorie su- 
fletească, în psalm să încue, ca întru o vistierie prea bogată, pentru carele 
mare cinste si laudă în besérica lui, are Psaltirea. 

De unde si Patriarhulă, stăpânulă besericii legii noao, marele Vasilie, 
zice în lauda ei: mai bine soarele să stea dinü curgerea, sa, de cât Psaltirea 
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dinü besérecá să lipsească. Și iaraşi într'altă loci zice; cântările psalürii 
sufletulü și cugetul luminează, turburarea, trándávirea si grija, gonesc şi să 
mângâe cu dânsele lăcuitorii în pustie. Си ună cuvántü zicând: Psaltirea 
laste oglindă a dreaptei credinţe întru Dumnezeu, carea pentru păcate cartă, la 
calea, dreptăţii aduce, spre laudele lui Dumnezeu deşteaptă. Credinţă si ná- 
dejde şi dragostea a avea, întru Dumnezeu, învaţă. Frăţiia a iubi îndemnează. 
Și ce nu zice de îngrozirile judecătoriului, de amărătunea morţii, de peirea 
păcătoşilor si de neîncetarea, muncii. Binele vecnicü si plata drepfilorü, pre 
deplină arată. Dar adâncurile Dumnezeirii în Troiță si tainile întrupării 
cuvântul luf Dumnezáü cine le poate grăi, carele Psaltirea urmează. Incă 
și de patimile Mântuitoriului de punerea în groapă de înviiare și de înăl- 
jarea la ceriu spune si cu a doao venire la judecată ingrozeste. 

Pentru care taine să îngrozesc dracii 51 de puterea, cuvintelor Psaltirii 
fugü boalele, 

Așa sà depărta Duhulü сей vicleană del(a) Saulü şi-şi venea în fire 
сапай zicea David înaintea, lui lovind în strunele aceşti lăute poleite си 
Duhul sfântă. Asa si acumi, tot cele се să depărtează de valurele lumii și 
citește Psalmii cu înţelâgere si cu umilinţă şi sănătate trupului si ertare de 
păcate dobândeşte, precum zice iarăși Marele Vasilie, că Psaltirea, iaste 
vindecare boalelor si mángáiare scârbiţilor. 

La aceste, darü, bunătăţi si folosințe sufleteşti şi trebuinfe de toate 
zilele si în besérecá si în toate locurile şi vremile ce cuprinde Psaltirea, 
uitându-te mai mult, prea înălțate Doamne, cu plecătune mă rog să o 
priimesti la prea, infeleptü si dumnezăesc sufletul Măriei tale, precum și 
David impáratulá au priimit acea slujbă a lui Ioav. Si precumü si stápánulü 
Hs. mau lepádatü acel puţinii daru сгедіпёоѕй alii văduvei, asa si Măria ta 
priimeste a mea puţină ostenealá, încă si înălțarea mâinilor méle la Dum- 
nezáu si inima, carea cu credinţă, poftéste, ca să te întărească pre Máriía 
ta, prea puternicul Dumnezău, ca pre David asupra lui Goliathü si ca pre 
marele impáratü Constantinü si а sfintei Beséreci Şi să te încununeze си 
darulü sănătăţii si ali păcii, ca să-şi poată lua sfânta, crestineasca adunare 
înmulţirea, sa, întărirea si sporiulă spre lauda luf Dumnezáü, întru norocită 
şi îndelungată, viaja Măriei tale. Iară în veacul viitoriu să te învredniască, 
са, să te indulcesti de dulci viersurile Si de psalmii îngerești, cántándü îm- 
preună cu toţi drepţii порёгай si sfinţi, neîncetat laudele lui Dumnezău 
celui slăvit în Troiță, aminü 

Ală Măriei tale fierbinte rugătoriu, Damaschin, Episcopulü de 
Buzău. 


București: Biblioteca Academiei Române (138 A). 


40. Evanghelie tipărită de Antim Ivireanul, Râmnic 1705. 


Un exemplar defectuos a descris Ghenadie (Enăceanu), Evangheliile, studii istorico- 


literare, Bucureşti 1895, р. 71—78. 
Tiparul și ornamentele identice cu cele din Octoihul, Râmnic 1706 (Bibl. rom. veche, 


I, ar. 151). 
La f. 406, ultima, după cuvintele de uitare pentru greșelile de tipar, încheie astfel: 
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Typăritu-s'au în anulü dela spásenia lume 1705. 
Prină ostenéla iubitoriului de Dumnezeu Kyrü Anthimü Ivireanul Epis- 
copul Râmnicului. 


41. Evanghelie, Alep 1706. — Limba arabă. 


—n Шо 
уда» يف الطاع‎ ast 
ies] رة حلب‎ as 


Cartea evangheliei cinstită, curată şi strălucită făclie care luminează. 
S'a tipărit acum în oraşul Alep cel bine păzit. In anul o mie şapte sute 
şi şase, an creştin. 


Formatul 35X22 cm. 

Are 24% foi nenumerotate. Paginele încadrate în chenare de linii; cerneală neagra 
şi roşie. Cartea sa tipărit în tipografia lui Const. Brâncoveanu, transportata la Alep. 

Colatiunea paginelor: p. 1—2 albe; p. 3 titlul; р. 4—8 prefata patriarhului Atanasie 
Dabbas; р. 9—212 textul evangheliilor în ordinea: Matei: Marcu, Luca şi Ioan; p. 213 —242 
aratarea cuprinsului, începând cu evanghelia din Duminica Paştilor şi terminând cu cea 
din Sâmbăta mare. In tabla de materii se arata ce evanghelie se citeşte în fiecare Duminica 
de peste an, cát şi zilele de sărbătoare ale sfinţilor mari. 


La pag. 243: 


Tipărită acuma in strálucita cetate Alep, cea bine păzită, in anul dela 
Naşterea lui Hristos 1706. 


Pag. 244 albă; exemplarul Academiei Române are pe această pagină urmatoarele 
însemnări manuscrise, tot în limba araba: 


Sfinţitul Anania, fiul lui Kais Gheorghe Haunun, anul 1796. 
A intrat în proprietatea bisericii Maicii Domnului din Alep, a Greco- 
catolicilor, din banii ei, pentru sufletul ei; este 1 Mai anul 1853. 


Rezumatul prefetei (р. 4—8): 

Incepe cu formula obișnuită : In numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului Duh, 
într'unul singur Dumnezeu. Se aduc apoi mulţumiri lui Dumnezeu, pentru creaţie şi pentru 
înzestrarea omului cu inteligenţă. Se vorbește despre patriarhul Atanasie, laudându-se 
rávna lui, 

După această, introducere, începe prefața scrisă de Atanasie însuși, care arată în 
3 pagini folosul şi înălțimea Evangheliei. 
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Spre sfârșit spune : 


Am început atunci tipărirea ei, după ce am tradus-o din grecește si 
am corectat frază cu frază... Aceasta era în anul creştin 1706. 

Atanasie, cu graţia lui Dumnezeu fost! patriarh al Antiohiei şi al 
Orientului întreg. 


Anal. Acad, Rom. Partea administrativă şi desbaterile, s. IT, t. 32 (4909—1910) p. 19. 
Dan Simonescu şi Emil Muracade, Tipar românesc pentru Arabi în secolul al X VIII-lea, 
în Cercetări literare, 3 (1939), p. 15—16 (şi extras). 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române (154 A). 


42. Evanghelie, Alep 1708, — Limba arabă. 


واا 
zl‏ 21 يف у leii‏ 2513 
i‏ بع ر ооо ЫЙ‏ 5 


DLL مصر ف السید الاد یوان‎ 
للاجر‎ ОЬ 0641 
olsih 
alras Call AL, ود لک في‎ 
قي‎ Ama ديه‎ los 
O|: Aes 
aut 
Cartea evangheliei, nobilă, curată şi făclie strălucitoare si înflorită, 
după patru discipoli evangheliști spirituali, (cari) sunt Matei și Marcu pro- 
povăduitori, Luca si Ioan cei scumpi. Sa tipărit acum din nou cu cheltuiala 


domnului respectat Ioan Mazeppa hatmanul, pentru а căpăta răsplată si 
iertare şi aceasta (s'a tipărit) în anul 1708 era creștină, în luna lui Ianuarie. 


1 In urma cerţii pe care a avut-o cu patriarhul Antiohiei Ciril al V-lea Zaim, Ata- 
nasie a rămas dela 1698—1720 numai ca mitropolit al Alepului; dela 1720—1724 a fost 
iarăşi patriarh al Antiohiei. 


22674 5 
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Formatul 34x22 cm; are 246 pagini nenumerotate, încadrate în linii; cerneală nea- 
gră şi roşie. Tipărită în tipografia lui Const. Brâncoveanu, transportată la Alep. 

Colatiunea paginelor: p. 1 titlul; p. 2 stema Ucrainei; р. 3 versuri greceşti închinate 
lui Mazeppa; p. 4 poezie araba în formă de întrebare si răspuns; р. 5—8 prefata lui 
Atanasie, patriarhul Antiohiei; p. 9—212 textul evangheliilor; p. 213—242 tabla de materii. 
La pg. 243 însemnarea aceasta tipărită, 


S'a tipărit din nou în Alep bine păzit [de Dumnezeu] în 1708, an creştin. 
Paginele 244—246 sunt albe. 
Versurile arabe (p. 4): 


O! domnule distins și înălțat, Ioan Mazeppa, ţiitorul rangurilor ! 

Ai posedat lauda neamului arab, căruia i sa сига} credinţa. Și, fiindcă 
strălucita ta persoană e o forţă care sa cunoscut în credinţă curată şi 
sfântă, ai dat lor |Arabilor], ca dar, scrierea lui Dumnezeu într'o evanghelie, 
cu suflet plin de înţelepciune. 


O întrebare: 


Cine oare [este] acela care poate să ne Не [de ajutor] şi să ne dea 
această carte nobilă, dătătoare de lumină? Vreau să zic acele cuprinzătoare 
rarităţi din vorbele propovăduite ale Domnului nostru lisus Christos? Desi 
s'a constatat origina noastră, că suntem Arabi, totuşi ca, religie, suntem 
supuși scaunului din Antiohia, cel plin de cinste. 


Răspuns: 


Acela, este Ioan Mazeppa hatmanul, prin care s'au cunoscut generozi- 
іе, bunurile şi grațiile şi care s'au făcut mare [cunoscut] prin conducerea 
lui în Rusia mică, şi care a înflorit credinţa ei, a cuprins gloria ei, este 
noblețea ei şi i-a înălțat faima la maximum. 

Ne-a dat această carte sublimă din cheltuiala lui, pentru gloria Domnului 
cu dorinţă care a crescut în el și fiindcă ne-a dat-o din generozitate, să-i 
dea Domnul toată viaţa numai bine. 

Rugători pentru Domnia-voastrá ceata clericilor si a mirenilor drepți 
credincioşi locuitori din ţările arabe. 

Prefaţa (p. 5—8), semnată de Atanasie, cuprinde un lung şir de laude şi mulţumiri 
aduse hatmanului Mazeppa. 

Cyrille Charon, Histoire des Patriarcats Melkites, Ш, Roma, 1909, р. 98. — Anal. Acad. 
Rom., Partea administrativă şi desbaterile, s, П, t. 39 (1916—1919) p. 72. — Dan Simonescu si 


Emil Muracade, Tipar românesc pentru Arabi în secolul al. X VIII-lea, in Cercetări literare, 
III (1939), p. 17—18 (si Extras). 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române (155 A). 


43. Evhologhion [Ediţia I, Târgovişte, 1708—1712]. 


Exemplar defectuos ; foaia de titlu lipsă. Se deosibeste de Molitvenicul, tip. la Tárgo- 
viste în 1712, descris în Bibliografia românească veche, Т, nr. 1641, p. 551; este ediţie ante- 
rioară acestuia. 

Diferă si de celelalte Molitvenice cunoscute si tipărite între ani 1681—1706. 

Emil Virtosu si Ion Virtosu, Așezămintele brâncovenești. О sută de ani dela înfiin- 
{ате 1838—1938, Bucureşti 1938, р. 258, nr. 3. 


Bucureşti : Biserica Domnița Bălașa. 


www.dacoromanica.ro 


OCTOIH, 1709 35 


44. Octoih, Bucureşti, 1709. 


ORTGHXh. | Йк&м” .утрачїсташ'/ küns тхлмъчӣт” пре | ABAEA Рвмжнвскъ, 
спре Ausakuep kk де | це, шй Тёпърйть. | Фіннд фчепёт” â ca Такой A sharre 
Pano-jeârsasu li Николе fain ap Боол. | Mpz сфьршит8ая 48 ASÁTR ла nSnepk| 
nok Анхлцатей ДАН, а &ucaŠ mapie саде | 4 npk ASwHHáTSASH нёстр8 ДАНЬ, 
шй | #кл®д8нт$рю à râara l[ápa Р8мжнъскъ. | IW, Куйстантий Николе Borgo^ .| 
K8 влгкїнїл, шй K8 КИАТ8АЛА nok | сфИцит8а8 ДАитрополит дл” &rpoaâyieii. | Вий 
Данїйль. | Ж сфйта Murponoair À БЗк8ойри. | ла Ан8ль дела XC „ая. | Ido дела 
$áuepk adan. «sef. | Де KSukpunkSa тов Пойуци, Попа Стока Мковйчь Т?- 
погрАф8ль. 


11-40, 2 foi nenumerotate la început, cu titlul, pinax si icoana Sf. Ioan Damaschinul 
(fig. nr. 14) + 464 pagini. Tipárit în negru si roşu, cu 16 rânduri pe pagină. Titlul inca- 
drat într'un chenar, care, cu excepţia celor 3 icoane de sus, este identic cu chenarul care 
încadrează titlul Liturghiei dela Buzău 1702 (СГ. Bibl. rom. veche І, p. 436). 

Pe foile 86, 96, 396 si 449 se găsesc vignete (fig. nr. 15 şi 16), dintre care unele 
identice cu cele din Psaltirea arabă dela 1706 (v. una reprodusă în Bibi. rom. veche, 
I, p. 477). 

Pe verso titlului se află stema lui Nicolae Mavrocordat (cf. facs. nr. 284 din Bibl. 
гот. veche, II, p. 2), precum si stihuri la stemă, reproduse în Bibl, rom. veche, II, p. 36, 
nr. 199). 


Pe foaia urmatoare: 
Pinax adecá însemnare de cele ce să află într'atastă carte, Octoihulü 


desăvârşitii, ce cuprinde а fiește căruia glas, Vecerniia, Canonulü Troic- 
nică, alü Polunoștniţii si Canonulü Văscrăsnii, a Utrenii, cu toată urmare 


list: 1. 
Slujbele Vecerniilorü si ale Utreniilorü, în toate zilele peste 
toată sápámána, cu Apostolile lorü si cu Evangheliile. list: 266. 
Cele 4 Tropare, Troiénice се să cântă Duminecá la Polunost- 
nifá, după Canonulü Troiénicü. list: 490. 


Troparele, Troiénece pe 8 glasuri, carele să zicü, cándü за 
cântă la Utrene aliluia. Asijderé si svétilnele a fieste cárue glas. list: 426. 
Troparele Váscrésnelorü ce să cântă Duminicile după 


Blajeni neporocin. list: 435. 
Cele 11 svétilne ale Văscresnii. list: 437. 
Cele 11 Evanghelii ale Văscresnii. list: 450. 


Pe verso, icoana Sfântului Ioan Damaschinul cu următoarele 2 versuri dedesupt: 


Organulii blagosloviei Damaschinii încordeză, 
Şi noao sfânta Troiță bine ni-adevereză. 


Pe pag. 464 jos, cu roşu: 
Sfárgitulü Octoihului. 


Urmează ca adaos sub o vignetă identică cu partea de sus a chenarului Liturghiei 
din 1702 — exceptând icoanele — (cf. Bibl. rom. veche, 1, 436) urmatoarele: 


Inceputul cu Dumnezeu sfântul alü slujbelorü de obște, се să cântă la 
unulü si la mulţi sfinţi după rânduială. 
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La sfârșit, pe pag. 167, se află următorul cuprins: 


Scara, slujbelorü de obşte, a tuturorü sfinţilorii după orânduiala lori 















DEAN 
Oran Бгослоктєн [am teria {кор aw, 
Wiimoaqw cnra Троице cine на десе дт, 


14. Octoih, Bucureşti 1709. — Icoana Sf. Ioan Damaschinul. 












| 





Slujba <la u»nü Apostolü. list: 
Slujba la doi si la mulţi Apostoli. list: 10. 
Slujba la uni ргогосй. list: 20 
Slujba (ya unŭ mucenicü. list: 


www.dacoromanica.ro 


PSALTIRE, 1710 37 


Slujba la mulţi mucenici. list: 44. 
Slujba la uni arhiereu. list: 51. 
(Slu)jba la doi și la mulţi arhierei. list: 61. 
Slujba la unii sfințită mucenici. list: 69. 
Slujba la mulli sfinţiți mucenici. list: 77. 
Slujba la unŭ cuviosi. list: 87, 
Slujba la doi si la mulţi cuvioşi. list: 97. 
Slujba la unii cuvios mucenici. list: 107, 
Slujba la mulţi cuviogi mucenici. list: 117. 
Slujba la muiare muceniţă. list: 126. 
Slujba la multe mueri mucenife. list: 136. 
Slujba la cuvioasă muiare. list: 145. 
Slujba la multe cuvioase mueri. list: 156. 


Al Sfinfillor voastre, mică şi plecată. [San]dul Logofătul Iacovič 
tipograful. 





15—16. Octoih, Bucureşti 1709. — Ornamente la sfârşit de pagină. 


Pe pagina următoare: 

Invăţătură pentru rănduiala slujbelorü de obşte. 

Slavă, cinste şi închinătune celui în Troiță, unuia Dumnezeu, care 
ne-au ajutatii după їпсерҳиуій de атй ajunsă si sfârșitulă. Typăritu-s'au 
la anul dela zidire lumii 7239 în Mitropoliia Bucurestilorü. 

De cucernicul întru preoţi Po(pa) Stoica Iacovici Typografulü. 


Bibliografiat de dl. N. Cartojan, după un exemplar din Oradea-Mare: Biblioteca 


Episcopiei ortodoxe. 
Biblioteca bisericii din Nánegti (Maramureş), cf. G. Bran în Graiul Maramureşului, 


nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 16 (prima listă). 


45. Psaltire, 1709. 


N. Iorga, Scrisori şi inscripții ardelene si maramureșene, II, p. 40 o semnalează са 
existând la biserica unită din Apoldul-de-jos. 


46. Psaltire, Târgovişte 1710. 


VAATHP | Пуфкзазй wà .ўпър4т8л8й | ДЯЕГА». | Йквмь фтрачета кйпь 
TU пхритъ Pm kwe. | K sñAt npk л8л\нн4т8л8й | Дёмнь lwan Куунстандий | 
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Басарав Боебдь, | инд anTponoaiT Цъоїй, | Ку? fluctu" lrupkusa”. | Aocbüra 
Интрополи | A Търгфкици. | Aa însa де ла SHAH k Ati, | sent. 


Biblioteca Academiei Române nu are cartea în original, ci numai о copie fotografică 
după exemplarul Bibliotecii У. I. Lenin din Moscova. In-4; sunt numerotate numai cae- 
tele, fiecare caet având 8 foi. Din ultimul caet, al 29-lea, lipseşte o foae. 

Pe verso titlului gravura lui David, șezând pe tron, cu lira în mână. 

Cuprinsul : Psalmii, p. 1—415. „Cântarea lui Moysi" p. 416—458. „Polieleu се să 
cântă la toate praznicele câle împărătești si la sfinţii cei mari. /nadinsi am pus acești 2 
psalmi slovenéste, pentru darea îndămâna cântării* (urmează, în slavoneşte, psalmii 134 
și 135, acesta din urmă, în copia noastră fotografică, neterminat), p. 459—462. 

La pag. 458 jos, aceste rânduri: 


Typăritu-s'au acastá Psaltire, cu osteneala si diorthoseala lui Gheor- 
ghie Radovici. 


București : Biblioteca Academiei Române (copie fotografică, cota 161 B). 


47. Penticostar, Alep 1711. — Limba arabă. 


A] Baraklitikon sau mângâietorul care cuprinde cele opt glasuri si ca- 
nonul paraclisului, ecsapostiliile si utrenia. 

S'a tipărit acum în oraşul Alep, din Siria, cu osteneala si зЙица pă- 
rintelui respectat kir Atanasie, fost patriarh al Antiohiei. 

La anul o mie şapte sute şi unu spre zece, eră creştină. 


Formatul 32,7 X 22 cm. 

Are 6 foi liminare nenumerotate si 783 pagini. Titlul încadrat fntr'un chenar de 
flori, cu sfinţi: Maica Domnului, Domnul lisus Christos, Sf. Ioan Botezatorul, Sf. Ioan 
Damaschinul, Sf. Cosma, Sf. Iosif şi alţii doi cu legendele următoare: ЧП și 1HOG. (fig. nr. 17). 
Frontispicii şi vignete în cuprinsul textului. 

Colaţiunea paginelor nenumerotate: p. 1 titlul; p. 2 — 4 prefata semnată de байан] 
Atanasie; р. 5—6 albe. Exemplarul Academiei Române are pe pagina 6 urmatoarea notitá 
manuscrisă, în limba arabă: 


Această carte este proprietatea sfintei catedrale a Grecilor catolici, 
din orașul Alep, în timpul presidentiei domnului kir Dimitrie, în 11 Mai 1851. 


Pag. 7—12 arătarea cuprinsului. Pe pag. numerotate 1—783 urmează texlul Penti- 
costarului pe 2 coloane, încadrate în chenare de linii; cerneală neagra și roşie. Titlurile 
unor rugăciuni si În limba grecească: р. 324: “Qç уеууалоу &v páprootv; р. 337:'0 ЕЁ бфістоо 
xAwnüsie, etc. 


Rezumatul prefefei (p. 2—4 liminare): Începe cu mulţumiri catre Dumnezeu. Ur- 
mează un scurt cuvânt despre patriarhul Atanasie Dabbas și pe urmă cuvântul lui Ata- 
nasie Însuşi. Acesta înfăţişează situaţia de plâns a bisericii arabe din cauza lipsei cărţilor 
bisericeşti bine traduse. Spune că a cercetat vechea traducere arabă «slovă cu slova» şi a 
corectat-o după textele mai noi greceşti. Binecuvinteaza pe cei cari vor pastra această 
nouă traducere si blestemă pe cei cari o vor schimba, sau о vor explica greşit, în ve- 
derea unor anumite scopuri. Incheie cu aceste cuvinte: 


Mâna dragostei divine m'a mișcat si cu rugămintea noastră ne-a ti- 
părit cartea kir patriarhul Chiril, fratele nostru în desăvârşirea sfintelor taine. 
Catalogul anticarului Samonati din Roma (1911, p. 20, nr. 351) îl menţionează pentru 
prima dată astfel: «Paracletice in lingua arabica. Aleppo, 1711, in fol. leg. Libro assai 


raro stampato coi tipi del monastero di Ergoriste (= Târgovişte) in Valachia da Atanasio 
Dabbas patriarca di Antiochia. Manca anche nella ricca collezione del British Museum». 
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17. Penticostar arab, Alep 1711. — Pagina cu titlul (colţul 
din stânga, sus, rupt în original, a fost întregit de desenator). 
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Cyrille Charon (Karalevsky), Histoire des Patriarcats Melkites, III, p. 113.—Dan Si- 
monescu gi Emil Muracade, Tipar românesc pentru Arabi în sec. XVIll-lea, in Cercetări 
literare, III (1939), p. 19—20. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române, cota 161 A. 


48. Catavasier [Târgovişte] 1713. — Slavoneste, românește si grecește. 


Lipsind titlul din exemplarul Academiei Române, locul şi data tipăririi le-am dedus 
din următoarele cauze: 

1. literele sunt acelea ale cărţilor tipărite în această epocă la Târgovişte (v. de pildă, 
Octoihul din 1712). 2. «typografulü Gheorghie», care semnează prefața, este cunoscutul 
tipograf dela Târgovişte, Gheorghe Radovici. 3. pe verso ultimei foi liminare este tipărit: 
«Anii Domnului 1713 Martie». 

Formatul 14X10, cm., cerneală neagră, 17 rânduri (uneori şi 18) pe pagină. Paginele 
nenumerotate, împărţite în caete de câte 8 foi. Exemplarul Academiei are numai 2 foi Ji- 
miniare, cu prefata reprodusă mai jos si 17 caete, cu urmatoarele lipsuri: din с. 1, ultimele 
4 foi, din c. 5, primele si ultimele 3 foi, din c. 6 prima şi ultima foae, din с. 15, f. 4—5 şi 
din c. 17, f. 4—5. 

Gravuri şi ornamentaţii tipografice puţine si simple; caracteristice pentru coloritul 
lor popular, sunt icoanele Invierii Domnului, dela f. 7v. c. 3. si dela 8v. с. 14. 

Cuprinsul: catavasiile, cu indicaţii tipiconale în limba română şi textul în limba 
slavă (f. 1г. с. 1—f. 1v. c. 8); sinaxarul (f. 2r. c. 8—f. 5v. с. 12); rânduiala utreniei (f. 5%. c. 
12—f. 6%. c. 13), tot în slavoneste şi româneşte (tipicul). Dela f. 7r. c. 13—f. 8v- c. 16, 
urmează aceleași catavasii, dar în limba grecească, cu litere cirilice. Ultimele foi cuprind 
«rândurile sfintei liturghii. 

Exemplarul are notițe însemnate pentru răspândirea cărţilor româneşti în sud-estul 
Europei: pe la 1839 l-au avut Sârbi (din Novi-Sad); a aparţinut şi Muzeului bisericesc 
din Lwów. 


Prefaţa : 


Prea sfinţitului şi prea infeleptului Mitropolit, a sfintei Mitropolii Un- 
grovlahiei, prea cinstitulu si exarhului plaiurilor, Kirio, Kyrio Anthimü, 
cea де rob cucérnicá închinăcune. 


De vreme ce firea omenească cătră cântări si cátrá viersuri are a за 
priünjá, precum să vede şi la copiii сеї mici si plângători şi cu cântecile sânt 
adormifi. Ci si muerile cele ţesătoare şi călătorii si corăbiiarii, osteneala саге 
le vine din lucruri, cu cântecele o mângâe; de vreme ce sufletul, toate cele 
cu supărare şi cu osteneală poate să le sufere lesne, când ar auzi cântări 
Si cântece — pentru acasta si eu ат vrut să typáresc atastă cărticică а 
catavasiilor, pentruca cei ce vor vrea să cânte, să nu cânte cântece curvesti 
şi drácesti, ci să cânte, catavasii si irmoasele acestea, ce cuprinde acastă, 
cărticică. Carele sfiinţii реѕёгесії noastre dela Duhul sfânt fiind îndemnați, 
le-au alcătuit spre folosul si al celor ce cântă, si al celor ce ascultă; саге 
cărticică, ca aceia ce este beserecascá, întru carea catavasii taste începerea 
şi viersului a toate canoanele sărbătorilor celor stápánesti si ale Maicii lui 
Dumnezeu ale beserecii noastre cu cuviință şi cu dreptate să cade să să 
închine acasta la capul besérecií noastre. 

Pentru абаза şi eu de atastă dreaptă urmare fiindu-má, o închină 
prea sfintituluf şi prea înţeleptului Mitropolit a toată Ungrovlahiia, Kyr 
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Anthimü, stăpânului mieu si făcătoriului de multă bine, carea mă rog să o 
priimeşti cu blándéfe si cu faţă lină. 
А prea sfinţii tale micii şi plecată rob, Gheorghie typografulü, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, (cota 163 A). 


49. Evhologhion, Târgovişte 1713. 


A fost expus cu prilejul Expoziţiei dela Sibiu din 1905 (cf. N. Iorga, Scrisori și 
inscripții ardelene și maramureșene, П, Bucureşti 1906, p. 8). 

Semnalat si de A. Sacerdoteanu, Inscripfii şi însemnări din Costeşti- Vâlcea, în Bulet. 
Com. Monum, Istorice, XXVIII (1935), р. 10, ca existent la biserica din comuna Pápusa 
(Vâlcea). 


50. Catavasier, Târgovişte 1714. 


KATARAGİAPIO | Ks Xare Tpestnfqéace кжитёри че Ca | кант престе тоть 
fugas. | Якёмь TAS тдллуъчи npe anka | Psmanberm. шй Тёпърить. | da 
дтжюль Хнь, âa фнълцатей Ae | Ан дол\нїй, А ngk ASMHHĂTBASĂ WEABASH= 
тӧрю 4 тбатя Цара | РЕмжнскь, | Тани” Щефан” Кантакёзннд Боекол. | Ез 
gagina пов сфИцитЗазй ДАнгрополить 2ль Офгрокадхей. | Курь nalan, Ipupk- 
н8ль. | Принь Scăpala шй невойнца сл\рит8л8й тов Гомона’ Фиояй. | 
A cira Murponoale à Тжёгфвици. | ла Анза дела XE. ¿aJAT авг8ет | де TiWpris 
РАдокичь. 


In-80, 2 foi cu titlul si prefata + 138 nenumerotate. 
Tipărit cu negru și roşu, cu 19 rânduri pe pagină, încadrate în chenar tipografic, 
(un ornament final v. fig. nr. 18). Pe verso titlului se află urmatoarea: 


Insemnare de câte să află într'acestii Catavasiiariu. 


Catavasiile toate de preste tot anul, cu hvalitele, cu troparele şi cu 
condacele, slavele şi troparele și condacele la săr- 
bătorile céle mari. 

Rânduiala cântărilor câte trebuesci la utrene. 

Cântările câte să cântă la câte tréle Lytur- 
ghiile şi cu alte răspunsuri. 

Polyeleulü, cu Psalmii izbrani şi cu pripélele 
la toate praznicile, cântările cele veselitoare, Ir- 
moasele care să cântă la anaforă şi la masă. 





^ a 18. Catavasier, Târgovişte 
Podobiile toate ale tuturor glasurilor. 1714, — Ornament la sfârşit 


Paraclisulü Precistii si préveliculü. de pagină. 
Pashaliia, de acumü până în 29 de ani. 


Prefaţa: 

Cătră pravoslavniculă norod alû Тагаі Rumâneşti. 

O, Pravoslavnice norod, limbă rumânescă, păzită de Dumnezeu, {ага 
creştinescă, în Domnul să vă bucuraţi, prin sfânta cântare cu credinţă, 
cu nădiajde, cu dragoste mare: că iată, s'au tălmăcit, spre al vostru folos, 
care cu nevoinjá, dinù grecie s'au scosi. Сапай, slăviţi, lăudaţi pre Dum- 
nezeu cel mare, cu dragoste, cu frică, cá este împărat tare, şi pre sfânta 


6 


www.dacoromanica.ro 


42 CATAVASIFR, 1714 


stăpână, să o lăudaţi cu toţi sfinţii împreună, slavă mare să-i daţi a sfin- 
telor praznice, taină să cinstiţi, cântând cu înţelegere, şi să o proslávifi şi 
cu toti dinpreuná rugăčune făcând, din tot sufletul nostru să gráim, zi- 
când: pré puternice împărate Dumnezeu cel mare, a tot ţiitoriule, Doamne 
сей pré tare, dá pace şi sănătate, bună norocire, ani mulţi si zile bune, si 
cu fericire Domnului Stefan Voevod, ca să stâpânească {ага Ugrovlahiei 
şi să odihnescă întru pré ináljatul scaun, precum să cuvine, păzind ţara, 
miluind cum (aste mai bine, cu multă veselie, cu multe bunéfe, cu viaţă 
îndelungată, într'adânci bătrâneţe, cu doamna, cu coconii, întru toată nál(imé, 
cu rudele, cu boiarii, cu toată mulţime, biruind vrăjmaşii săi cu putere de 
sus, cu palos, cu buzdugan, prin stema се їа-і pus, că a ta iaste mărire, 
slava si putéré, stăpânire şi cinste şi toată ţinere, cel ce esti mai nainte 
de veci fără început, acum pururé si în veci fără sfârşit, Aminü. 

Al Dumnévoastrá de bine voitor si plecat întru Ieromonahi Filothei 
ot Mitropolie. 


La sfârşit : 
Sfârşitii şi lui Dumnezeu laudă. Let 7223. 


Bibliografiată de dl. N. Cartojan. V. Popp, Disertatie despre tipografiile româneşti, 
Sibiu 1838. p. 62. 


Oradea-Mare : Muzeul Episcopiei ortodoxe. — Sibiu : Biblioteca Mitropoliei. 


51. Ceaslov, Târgovişte 1714. — Slavoneşte şi româneşte. 


UAGOGAORE | Че à їр, fH chus LASKEA Ar зн uii | де нфаить ASn& ржн- 
дала | сфӣтей Бисфричн. Йкём фтрачёта кні тёпврнт, Å зилеле ngk (8л\ннёт8л8н 
A WMH, lws ЦЕфань, „| Кантак8знн& BosóA. | K8 Bärocaoginya ngk сфйци]т8л8й 
Дїнтрөпөлїть, Куй | uaim, lgugkusa. | А сфйта Йїнтрөпөли f 'Тжогбвнщю ла 
dus^ „seg. | Де Teorie Радовнчь. 


Format 13 X 9 ст. din coale de câte 8 foi, си 17 rânduri pe foae. Exemplaru] 
Academiei are lipsuri, ultimul caet are signatura 19; din с. 18 lipsesc f. 6—8, din c. 1 
lipsec f. 1—2, iar din foile liminare s'a pastrat numai titlul. 

Două xilogravuri : lisus ре tron (verso titlului) şi Maica Domnului cu lisus în brațe 
(f. 8v- с. 15). Textul slav, indicaţiile tipiconale în románeste; numai românește Paraclisul 
şi Sinaxarul (dela f. ir. с. 16). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, (cota 169 A). 


52. Hrisovul lui Ștefan Cantacuzino, pentru scutirea preoților de dăjdii, 
Bucureşti 1714.—Foae volantă. 


41X31 cm. text. 

Plecând dela vorbele evangheliei, că împărații pământului nu trebue sa ia dajdii 
dela fiii lor (preoţii, diaconii şi alţi slujitori ai bisericii), Domnul Ştefan Cantacuzino scuteşte 
pe toţi aceştia de toate dăjdiile, fiind obligati а da numai anual «poclonulü celu obiénuitu, 
prea sfinţitului Mitropolit şi celor doi iubitori de Dumnezeu Episcopi, carele їаѕіе pre 
lége si canonicescă, pe anü 80 ughi de preotu». 

Datat: «M(s)ţă Aprilie 27 leat 7222». Pecete Їп ceară roşie, aplicata. 


Bucureşti: Arhivele Statului, M-rea Sf. Ion [Mare] din București, pachetul 19, doc. 
2, pentru scutiri de bir şi altele. 
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53. Catavasier (Râmnic 1715). 


Exemplarul Academiei, de format 15X12 cm, n'are început, nici sfârşit. Incepe cu 
coala, nr. 4, din care lipsesc foile 1—2, iar ultima coală are nr. 17, fiecare coală având 
câte 8 foi. 

Paginele încadrate în chenar de compoziţie tipografică, au câte 29 rânduri, scrise 
cu cerneală neagră şi roşie. 

In «preveliculü carele zicii preoţii la colivi..», urmează rugăciuni pentru Domnul si 
mitropolilul ţării: «a toată Ungrovlahia» (f. 2 recto şi verso din c. 17), ceea ce dovedește 
tipărirea, cărţii în Tara-Románeascá și anume la Râmnic, socotind felul literelor. 

Pe f. 2v. din c. 17 începe «pashalia» cu anul 1715, când trebue că s'a tipărit si cartea. 


București: Biblioteca Academiei Române, (cota 171 A). 


54. Antologhion, Râmnic 1717. 


Semnalat ca existent la biserica din Săpânța (Maramureş), de Dr. Gh. Bran, ín 
Graiul Maramureșului, nr. 94 din 31 Mai 1935, р. 3, nr. 17 (prima lista). 


55. Slujbele tuturor sfinților, Bucureşti 1720. 


GAXXKEGAG ДЄ BIG. | Å rérSQwon cbiunawpn | аква TÁ Tzâmzuli'Ta 
пре anaga pS|manBem, спре fuenkvyepk де Gepe : | шй Т?пърйтъ | À Sata ng 
Анълцїтєй Дол|ннй, 4 npk ASmnnârsasă weazasnTrâpre | 4 тбатъ Hapa Р8мж- 
keka. | Iwan „Николай Йлезёндрв Borca. | ES sateita ngok сфйцйт8л8й ЙЇнтре- 
полить aan ФггровлАхТей, | Куй Данїйль. | Ă сфӣта Maumerige, | à TST3pwpb 
сфіцнлёрь. | 4 BSkSpripi. | Aa ânSan дела X6, rar. 

Ae Gága lepomwnâxsan ёгёлен8ль. 





In-4 mic, 3 foi liminare + 159 pagini; 26 rânduri pe pag., cerneală neagră si roșie. 
Pe verso titlului, stema țării, cu capul de bour în stânga și vulturul cu crucea în cioc, 
în dreapta. Patru «stihuri politice» sub stemă. 


Urmează prefața către «Nicolae Alexandru Voevod», din care extragem următoarele: 


ЖОЛА Dreptii aceia, şi eu smeritulá, uitându-mă la facerile de bine 
şi la pârlejul ce de apururea сипозсй dela mare їпѕићејігеа, înălţimei tale 
şi риіпай in typar acum întâi slujbele de obşte pre limba rumânească, amù 
socotitü cá înălțime tale, са unei începere bună şi sfârşită alesi a toată 
binelui pravoslanicei "Țării Rumánesti, să cuvine a-l închina. 

Ca cum esti chip însufleţit a tuturor bunătăţilor şi încorunată nu numai 
dela Dumnezeu cu podoaba, domniei, ci si dinü firea, măriei tale cea bla- 
gorodnică cu bunătatea, înţelepciunei, încât nu numai pre toţi ai veacului 
cestui de acumu îi întreci cu ştiinţa si cu învăţătura, ci si din cei vechi 
pre mulţi i-ai lăsată în urmă. Care acasta iaste mare laudă, si podoabă 
Țării noastre, de vréme ce s'au învrednicitii unui Iroosü ca măriia ta. 

Dreptii acéía ami socotită ca să să dea în typariu aceste Slujbe de 
obşte ale tuturorü sfinfilorü. 


La pag. 157 jos: 
Typáritu-s'au la anul de la zidirea lumii 7228, incepándu-se de ră- 


posatul Dionisie Ieromonahul typ.; sau sfárgitü prin osárdiía şi osteneala 
Savvei Ieromonahul, igumen Bessricii tuturor sfinților, typ. 
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La pag. 158: «Rugătune cătră pravoslavnicii cititori», din care extragem : 


. unele [greșeli de tipar] mici cum nu le-am putut vedea, altele 
le-am prins veste după ce s'au tipărit, ci neavând ce să fac, au trecut; cá 
veţi sti, fraţilor, si acasta, că oamenii cei învăţaţi au căzut si rámáind numai 
eu însumi, Dumnezeu stie cu câtă nevoinfá am tipărit rámásifa ce-au rămas, 
cu oameni proști si neînvăjaţi, ca si Domnul Dumnezeu să vă farte tuturor 
gresalele voastre, Amin. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe (cota 179 A). 


56. Daniil, Mitropolitul Ungrovlahiei, Pastorală despre postul mare (Bu- 
curesti 1720—1781). — Foae volantá. 


[1-40 mic, 4 foi nenumerotate (ultima pagină alba). Drept titlu: 

Aammah КУ MĂAA AXH | ASAUIGSeS ÄPXIGNİGKONA ШИ dHTPOIIO- 
АНТ | Srrpogaâxteii, шй @Ёлохь Плёюрнлирь. 

Din epilog: 

Iară de vá veţi arăta neascultători poruncii noastre şi leneşi asupra, 
învăţăturii aceștiia, nu numai că veţi rămânea în judecata, lui Dumnezeu, 
ce pre carele îl vomă afla cá nu face după cumü scriemü, unulü са acela 
và lua si pedeapsă besericeascá. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


57. Evhologhion, Bucuresti 1722. 

6YXOAOTIOH | Jaez | MÂTEAHR”. | Икзмь à трём wapz rinzpiri, ASnx 
QRHABAAA чёл8й Гречѓскь. | À shame, де АЖнез8 Днклидтей Домјнй à nok dsan- 
nûra фклъд8нтёрю | û тбать Цара Р8мжнфскх, | ГПоённь Николае Ялндандо8 : 
Bosgoa, | MAIYPOKOPAATS | КЗ влагоѓкенТа Ш KS тоатя KUATSAAA npk chiinn- 
т8л8й ИЙнтрополих à ОуггровлахИей | Куй Данїйль. 


Л ckáSuSA" Бек8рёинлирь. | aa Анзль деа ХЕ, акк. | (Де Саквл lepomo- 
нАХ8ль Tví). 





In-4° de 7 foi liminare (cu titlul, prefața şi cuprinsul) + 555 pag. Cerneala neagra 
şi roşie, cu 25—26 rânduri pe pagină. Pe verso titlului stema țarilor românești, cu versuri 
de laudă lui Nicolae Mavrocordat. 

Xilografiile si ornamentaţiile sunt in general mici la p. 87, 257, 334, 554 (facs. nr. 19), 
la p. 436 (facs. nr. 20) şi la p. 555 (facs. nr. 21). 


Prefata : 


Cu cuvántaré сё mai de nainte. Cátrá pre sfinţitulă si de Dumnezeu 
dăruitulă Arhiepiscopü si Mitropolită a toată Ungrovlahiia Kyrü Daniilü după 
căzuta datorie ca uni stăpâni ii aducă plecată închinăciune. 

Toată faceré de bine care să face de се! ce o lubescü, atâta la parte 
bisericéscá, cátü și la cé politicéscá, iaste sfântă, cinstită, si lăudată, si plăcută 
lui Dumnezeu si oamenilorü. lară mai alesă si mai priimită înnainte lui 
Dumnezeu (Pré sfinţite Părinte), iaste să aibă nestine purtare de grijă а 
indreptà și а adăpă cu deschidere si cu înţelegere învățăturilor poruncilorü 
Dumnezeești pre cei de aproape ai săi. După cumi singurii cuvántulü Mântuito- 
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răului Hš. mărturiseşte, că cela ce face şi învaţă mare să, va, chiemà întru impá- 
гама, ceriuriloră, cá nimicü altă nu raste mai de folosii omului aici pre pământ, 
măcari şi toată lume de ară dobândi, au mácarü şi maï învățată decátü toti de 


ага fi, fără decății numai fapta cé bună, de 
vreme cé zice: piarde-voiii înţelepciune inte- 
lepţilorii si de înţelegere infelegátorilorü mă 
voi lepádà. Pentrucá întru amándoao Testa- 
menturile si în cé veche si în cé noao, lu- 
crulü celü mai de folosü laste a face bine, si 
a cunoaste pre Domnulü si a face vola lui, 
între carei de mai îndoită cinste sántü Preoţii 
vrednici, mai vártosü aceia care să ostenescü 
cu cuvântul si cu învăţătura. Că de vreme 
ce toti celü ce face cu căldură şi cu dragoste 
lucruri ca, acésté, au dinü parté mirenéscá va 
fi, au Duhovnicíascá, luándü dulciaţă prin auziré 
si infelégeré cuvântului Dumnezeescü: її laste 
de folosü, cu cátü дагй mai vártosü Arhie- 





19. Evhologhion, Bucureşti 1722. 
Sfârşit de pagină, 


гей și păstorii, si mai marii îndreptători ai Caselorü Dumnezeeşti şi ocăr- 
muitorii turmei sale cei cuvântătoare cătră înţelegere şi pásune cé sufletescă, cu 
cuvántulü şi cu lucrulă îndoită, cinste si folosii vorii cástigà. La care direptü 
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20. Evkologhion, Bucureşti 1722. — Matea Domnului eu Christos în braţe. 


aceia uitându-te si sfinţia ta, pré sfinţite Părinte, cu fierbinte poftă voindü 
а luă ostenélá cătră sávárgiré lucrului, si cătră înţelegere tuturoriă în limba 
Noastră сё Rumánéscá, cu râvnitoare grijă, периіпай în socotélá chieltuiala, 
te-ai nevoită а dă în іурагій carte ce să chiamă Molitvenicü, pentru binele 
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si folosulü celorü ce citescü si nu infelegü putere cuvinteloră (ksatiureacp), 
aducándu-(i aminte (дмкнте) de cuvântulii fericitului Apostoli Pavelii ce scrie 
cătră Corintheni, la întâia poslanie, Capü 14, stihü 6, unde zice: Іагй acumü 
Fraţilor, de voi veni cătră voi gráindü în limbi, ce voiü folosi voao? ñ прёчї : 
şi iaraşi, stihü 14: de má voii rugă în limbă striină, Duhulă mieu să roagă? 
iară, mintea (w&wrk) mé iaste fără de roadă, stihü 18. Mulţămescă lui 
Dumnezeu că mai vártosü decátü voi de cátü toţi gráescü în limbi, ci în 
Besérecá voescü a grăi (stihii) 5 cuvinte (к$вынте) cu înţelegere ca şi pre 
alţii să-i folosescii, de cátü zece mii de cuvinte 
în limbă striinà: si mai totii capulü acesta, 
pentru aciasta scrie. Asijderé şi Proroculü Da- 
vidă ne îndemnă spre cântare şi spre infelá- 
gere, Psalmi 46, stihi 7: cântaţi Domnului 





21. Evhologhion, Bucureşti 1722, nostru сапіајї, cântaţi Impăratului nostru cân- 
Heruvim. taţi, şi mai adaoge cuvântulii de zice, cântaţi 


cu înțelegere. Deci pre aceste sfinte învăţă- 
turi luându-le sfinţia ta aminte, şi cunoscându-le cà sántü pline de roadă si 
de folosi, şi mai vártosü că totii lucrul după ce-și ia sfârşitului să tocméste 
și să laudă. Asa şi sárguitoríulü lucrulü alü aceştii cărţi spre tálmáciré nė- 
mulut Rumânesci, cu neadormita ostenélá, si cu neimputata chieltuială, înce- 
pându-să, spre trebuinţa Caselorii celorü Dumnezeesti şi spre ínfelégeré no- 
rodului, după poftă s-au typáritü şi săvărşire au luati. Pentru care pricină 
sfinţii tale ca unui începătoră de ostenélá spre aducere de laudă lui Dumne- 
zeu, şi са celü ce fe-ai tinsá mâinile spre săvârşire acestui lucru vrednici 
de cinste, de la toţi laudă ţi să cuvine. Pentrucă mulţi din cei vechi au fostii 
lăudaţi, unii pentru întăriri şi vitejài, alţii pentru vredniciia incepátoriilorü. 
Iară sfinţiia ta, mácarü că să căde aici după obiceiul сей de obște alü 
slugilorü a-mi îndemnă condeiul la o laudă mai mare, vrédnicá aléselorü 
tale Бип МАИ si aceloră plăcute de Dumnezeu petreceri, numai pentru căci 
cunoscii pre minemü foarte neiscusitü si slabi la cuvántü ca să isprăvescii 
aciasta, tacă neadormiré cé de toate nopţile, posturile cele necurmate, lasu 
nevoinja ta cé mare şi nelenéviré cé cu nevoinţă spre cinste și podoaba, bi- 
sericilorii, spre îndreptare celorü greşiţi, spre învăţătura celori bisericești, 
spre ajutoríulü celorii striini, spre întoarcere celorü nepocăiţi, spre linişte a 
toată turma cé sufletescă si trupescă ce-ţi iaste încredințată dela Dumne- 
zeu, carele aceste toate te arată alti rüvnitoriü Ilie, si nou Avraamiă: aceste 
toate le tacă, pentrucá ajunge cá lauda nu înceteză a te propovedui în toate 
părțile ca pre o închipuire a tuturoră bunátáfilorü. Priiméste dari până 
întratâta gânditoriule de cele Dumnezeesti, cu ochii blândă acesti mică 
дагй ca unii semnu de mulțămită, si ca uni zălogii al desăvârşitei mélé 
cucerii si nu te uită la micşorare lucrului ci mai vártosü la buna cucerie a 
nevoitoriului, si trăiaşte la cé de pururé slavă a Beserecii, sporind si adăo- 
сапай aceste nemuritoare şi vrednice de mare laudă lucruri, care sántü 
spre cinste şi podoaba sfintelor lui Dumnezeu lăcaşuri, ca să poji duce în 
сё după urmă poclonü bine priimită dinü párga roadelorü a ostenelii sfinţii 


www.dacoromanica.ro 


CEASOSLOV, 1724 47 


tale, innainté үесїпісшиї împărată Hs., alû căruiă dară si nespusă milă, ïa- 
газ! rogii să fie umbritoare créstetulut sfintiel tale, Aminü. 


Alü sfinţiei tale pré smeritü întru posluşnici si fierbinte 
rugătoriu cátrá Dumnezeu, Savva Ieromonahulü Typografulii, 


Га pag. 554 sunt câteva rânduri pentru iertarea greșalelor de Ираг si pe ultima 
(555) urmatoarea, prețioasă precizare: 


Insă să ştii acasta, cá de vei cerceta pre amáruntul rânduialele si tăl- 
mácirea acestui Molitvenicü şi de vei potrivi cu niscare izvoare slovenesti, 
veri de unde ar fi typărite, si nu să va potrivi, să nu te pripeşti îndată а 
defăima, căci noi атй urmată Molitvenicului grecescii, carele l-au typáritü 
Nicolae Glyki, la anulü dela Hs. 1691. Si după câtă ne-au fostii putinţa, si 
întru їп(еІеѕй si rânduiale атй asgázatü, pre alocurea агй şi adaosü în tál- 
măcire pentru scurtarea limbii rumánesti, agijderea si la învățături si la 
randuiale pentru prostimea preoţilor si pentru mai lesnele lori. Iară сёе 
ce nu s'au pusti nicidecumü, s'au lásatü ипе pentrucă sántü arhieresti, 
iară alütele pentru cá nu le slujescii pré acéste locuri. 


Mai jos, sub un serafim: 
Sfârşit si luf Dumnezeu laudá. 


Ioan Roșu, în Societatea de mâine, II (1925), p. 111. — A. Filimon in Dacoromania, VI, 
(1929-1930), p. 377. 


București: Biblioteca Academiei Române (180 A). 


58. Ceasoslov, Ràmnic 1724. 


TAGOGAORR | Каре к8прйнде j cine тойтъ | сабжва де зй шй де Hoânre, | 
йк$ль Дтрачёст” кип йшҗ|з4т шй Тупхойт”. | М eda ёйкопа û Рим: | Kë no- 
pSuka шй тёатъ KltA-]TSAAa ла dáutrpk Тупогой] тей де uó8, шй ла Tinzpiilpk áui- 
ций кїрцй, à Hpk сфй|цитЗай шй де Adinesi$ | вит ШЫЛ Куй Дамаскӣнь | #йко- 
nga” Римник8АЗИ. 

А însa дела Мацир® at XE eayKA. йкг$ст, Ks. | Де Hate Чернакод наи. 


In-8 mic, 10 foi nenum. (titlul, predoslovia 31 cuprinsul) + peste 506 pagini. 

Predoslovia, care este semnată de «Damaschin, Episcopulii Râmnicului», cuprinde 
explicarea slujbelor din timpul zilei, începând cu «polunostnija, carea să zice rugácune 
dinü timpul nopţii». Urmează apoi astfel: 


A doao laudă iaste, carea o facem în vremea utreniei. .. o 

A treia laudă Dumnezeïască ïaste carea o facemü în базши cel dinü- 
tà! dinù zi.. 

A patra laudă Yaste carea o facemü în базшй alû treilea dinu zi... 

A cincea laudă iaste carea o facemü în casul alii şaselea dini 21... 

A şasea laudă iaste carea о facemü în ёаѕий al noaolea dinù zi.. 

A şaptea laudă iaste carea o facemü seara mainainte de apusul soa- 
relui, adecá Уесегпйа. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca —! 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (184 A). 
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59. Niculae Mavrocordat, Despre datorii, Londra şi Amsterdam 1724. — 
Greceste si latineste. 


Пері xa0mx6vrwy | 6i6Xoc | соүүрафеїсх ларі тоб sbosâsorărov, | Smorărov, xal 
sopurătov | а00утоо xoi fiysu.5vos пасте OdyypoGhaxtac | Koptoo, Кыроо | "IGANNOY 
NIKOAAOY | 'AAstâv3pov Маорохордатоь Bos665a. 


Liber | de officiis | conscriptus a piissimo, | celsissimo atque sapien- 
tissimo | Principe ac duce totius Ungro-Valachiae | DOMINO, DOMINO | 
JOANNE NICOLAO | Alexandri Maurocordato Voivoda. Graece et latine. 

Londini: Typis Samuelis Palmer, 1724. 


In-12*, de 8 foi + 212 pagini. Primele 2 foi liminare sunt albe. Pe foaia а 3-a verso 
este portretul lui Ioan Mavrocordat într'un cadru oval, având jos stemele Munteniei si 
Moldovei. Litografia este semnată: J. Clark Sculp. 1724. Foaia a 4-8 cu titlul, este albă pe 
verso. Foile 5—6 au prefața lui Gysbertus Dommer. Foaia 6r аге 2 epigrame, una gre- 
cească semnala de 'lo&vvv; 5 "AX6eptog Pañpixtoç și următoarea : 


* 
. . 


Visilur hac tabula tuus, alma Valachia, princeps, 
Gloria Graecorum. Musis quam sidus amirum! 
Oris honos talis. Mentis miracula quanta! 
Eloquium varium, Pietas. Sapientia summa. 


Stephanus Bergler. 


Pe ultimele 3 pagini liminare, cuvántul catre cititori al lui Thomas Fritsch. Textul 
latin este in partea de jos a paginei, pe 2 coloane. Alte 2 gravuri cu scene de vánatoare. 


Prefata lui Gysbertus Dommer: 


Illustrissimae Walliae Principi, Tanta est, maxima mulierum, hujus 
operis argumenti praestanlia, tam eleganter, pie, et concine disserit de mo- 
ribus homine Christiano dignis, tanta est dignitas illustris Auctoris, et tam 
raro aliquid de re literaria ab istis orientalibus mundi plagis ad nostras 
solet pervenire manus, ut hunc libellum Regiae tuae celsitudini non ingratum 
fore merito speremus. Princeps est Auctor, Principe igitur dignus Patrona. 
Nec Te pudebit de bonis moribus legere Principem disserentem, quippe quae 
tantum exemplum morum Te bonis civibus praebeas; a quibus ideo omnibus 
merito in deliciis habearis. Virtus quidem divina per totum hoc spirat opus- 
culum, singulioque fere lineis egregiam suam speciem lectoribus conspici- 
endam ostendit, adeo ut dignus liber sit, qui ab omnibus piis legatur. Duas 
apud exteras gentes editiones vidit, his tamen adhuc ignotus tuam supplex 
rogat tutelam; quam si impetrare liceat, aliud ejusdem Auctoris opus, non- 
dum typis mandatum, propediem edituri sumus. Sed ne diutius regias tuas 
aures detineam, ut diu prospereque vivas, diu prospereque illustris conjux 
et liberi, exemplaque eximia civibus omnium virtutum tanta prosapia dig- 
narum semper maneant, hasque gentes pie justeque regant, votis omnibus orat. 

Tibi, illustrissima Princeps, omnibus obsequiis devinetissimus. 


Idibus Aug. 1724. 
Gysbertus Dommer. 
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Prefaţa lui Thomas Fritsch: 
Lectori benevolo Thomas Fritsch S. 


Cum ad me ante annum liber hic Celsissimi Valachiae Principis de Of- 
ficiis esset perlatus, mirum ille protinus eruditorum studium excitavit, qui 
ejus copiam sibi fleri avide propemodum postulabant. 

Repetebant alii exhistoria novissimorum temporum Alexandri Mau- 
rocordati memoriam, quem inter Byzantinos proceres interpretis praecipui 
munere, et legationibus Viennae et Carlovicii in arduo pacis negotio et 
eruditione quoque conspicuum meminerant. Alii filium parrabant propria 
virtute ad principale fastigium evectum, paucis abhinc annis, belli tempore 
a Caesaris militibus in Transsylvaniam abroptum, post pacem restitutum, 
in omni fortuna tam excelsum habere animum, ut hunc ipsum commenta- 
rium in captivitate, quasi per otium, composuerit. Cuncti tamen non propter 
haec externa potissimum, quod esset curiositatis; sed propter ipsam operis 
structuram librum hunc esse quaerendum, memini, quod affirmarint. Scilicet 
in argumento gravissimo summam tractandi solertiam, rerum haud vul- 
gare pondus, luculentam ordinis concinnitatem, elegantissimum sermonis or- 
natum praedicabant. Imo cuncti uno fatebantur ore, non decersisse Musas 
oriente, nec situm ibi litteras duxisse, verum hinc potius, quam splendide 
habitent, apparere. 

His motus autoritatibus, cogitavi statim, quomodo minus impeditum 
operis huius usum redderem. Adeoque, ne Bukuresto per longinquum iter 
et nostris commerciis insolentius ejus exempla accersere cogeremur, hic 
illud recudi curavi, et nunc cum CI. Stephani Bergleri interpretatione Latina 
propono. 

Ad ornatum autem libri plurimum esse accessurum merito credidi, si, 
quam nactus eram forte, Principis autoris imaginem adjicerem, ut vultus 
eliam Ejus cum gravitate serenus nosceretur, qui mentem in his commen- 
tariis tam pulchre expresserat. 

Denique sponsor sum eruditis, qui me ad hanc curam suscipiendam 
accenderunt, fore, ut, siquid postea hujusmodi cimeliorum ad me perveniat, 
cum ipsis illud pariter communicatur. 

Lipsiae, Cal. Febr. 1722. 


La sfârşit, p, 212: 


Juxta exemplar, quod Lipsiae excudit Joh. Georg. Schniebes. 


Unul din exemplarele ce avem, a fost dáruit Academiei Románe de dl. N. Ciotori; 
el este legat în marochin roşu, cu flori imprimate în aur; la mijloc şi la colţuri mono- 
grama încoronată a Regelui Gheorghe al II-lea, al Angliei (1683 — 1760). 

Fostul profesor dela Universitatea din Zagreb, Dr. Georg (Duro) Kórbler anunţa Acade- 
miei Române (scrisoare din Agram, 8 Oct. 1912), că are un exemplar din aceiaşi carte, 
dar tipărită la Amsterdam 1724. Din descrierea ce-i face, cât si din extrasele copiate si 
trimise, rezultă cá avem а face cu o simplă ediţie de titlu, în care singura deosebire este 
numai prezenţa cuvintelor: 


AMSTERDAMI: | Apud GYSBERTUM DOMMER, 1724. 


puse jos, la titlu, în locul cuvintelor «Londini: Typis Samuelis Palmer 1724». 


22071 
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Dan Simonescu, Epigrame omagiale scrise Domnitorului Nicolae Mavrorordat, în Serbia, 
Bucureşti 1941. 


București: Biblioteca Academiei Române, ediţia dela Londra (185 A). 


60. Apostol, 1725. 


N. Iorga, Scrisori si inscriplii ardelene şi maramureșene, 11, p. 34, îl semnalează ca 
existent la biserica unită din Maieri (Alba-Iulia). Nu arată locul tipăririi. 


61. Slujba Sf. Stelian (Bucureşti) 1726. — Greceşte. 
АКОЛОТӨТА | Тоб 6oloo xoi 0sopópoo Пятрас ñuóv | ETTAIANOT. | Nov tò 


трфтоу толто ёхдобвїся, | ?АухА®р.ха: у тибу єбАжб@у yptottzvay. | "Emipedsia 8% 
wai ƏtopÜ@ost тоб &Xxylotoo ёу | omovâxtoie хоріоо Геюрүіоо тоб TpzzsCo[o]vrtoo.| 
Парх тоб ai8souuotàtoo ёл (в0з5аь, хоріоо | паля Xroixa тоб "laxwâirtn. | "Ev ёте: афхс’. 


Slujba cuviosului şi de Dumnezeu dăruitului Părintelui nostru Stelian, 
acum pentru prima oară iesitá la tipar, си cheltuiala câtorva evlaviosi creştini. 
Cu sârguinţa şi cu îngrijirea celui mai mic între învăţaţi, domnul Gheorghe 
Trapezuntiul. 

De către prea cucernicul între preoţi, domnul Popa Stoica Iacovici. In 
anul 1726. 

In-8 mic, 8 foi. Titlul încadrat intr'un chenar înflorit. Cerneală neagră si roşie. 

Pentru ediția românească, Râmnic, 1787, у. Bibl. rom. veche, Il şi IV, nr. 515. 


Pentru ed. a Il-a, Constantinopol 1819, v. Papadopulos-Vretos, МвовАХмуя Proko tu, 
I, p. 163, nr. 448. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, dar dela D. Russo (189 A). 


62. Niculae Mavrocordat, Despre datorii, Londra 1726. — Greceste si 
latineste. 


О nouă ediţie, de titlu, ne arata d. Gustav Finkelstein. Dupa ce se reproduce titlul 
ediţiei din 1724 (v. mai sus nr. 59), adaoga: 


Impensis, Fletcher Gyles, ex adversum hospitio Graiensi vico dicto 
Holborn MDCCXXVI. 


Foaia de titlu este evident lipita la volum, care in restul lui este identic cu ediţia 
din 1724, doar că are în plus, după p. 212, o foaie nenumerotatá, cu «Index Capitum». 
Fiind singura, ediţie cu tabla de materii, o reproducem: 


Сар. I. Prooemium scopusque libri et qui de Officiis scripserint. 

Cap. IL De bono et honesto, de virtute, definitio officii et quot modis 
dividatur. 

Cap. III. Unicum finem hominibus propositum, esse unum solumque 
Deum. 

Cap. IV. De cultu divino. 

Cap. V. Divina providentia omnia gubernari. 

Cap. VI. De timore Dei. 

Cap. УП. Deflectentes ad superstitionem corrumpere officia pietatis. 

Cap. VIII. De spe in Deum. 

Cap. IX. De humilitatione et danda inimicis venia. 
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Cap. X. De excellentia hominis, hominem esse animal rationis particeps 
sociabile, aptum coetibus civilibus. Deinceps generatim de virtutibus, tum de 
sinceritate, de simplicitate, de recta conscientia. 

Cap. XI. De fortitudine. 

Cap. XII. Detemperatia, modestia, moderatione et sana sobriaque mente. 

Cap. XIII De justitia. 

Cap. XIV. De justitia erga Deum, cujusque erga seipsum, multifariam 
esse justitiam, officiaque inde manantia varia. 

Cap. XV. De poenitentia. 

Cap. XVI De beneficentia et liberalitate. 

Cap. XVII. De prudentia et sapientia. 

Cap. XIIX (sie). Sanctos homines dictis et factis exercuisse prudentiam. 

Cap. XIX. De probitate, qualisque sit probus, virque bonus et integer 
vitae. 

București: Biblioteca Gustav M. Finkelstein. 


63. Minologhion si Octoih, Suceava 1726. 


Arhimandritul Leonid în Журналь Миниетеретва Народного Проевьщеня, CCXXXII 
(Mai 1884), p. 39—52 semnalează aceste 2 cărți tipărite intr'un volum, in-folio, 410 foi, са exis- 
tente, atunci, în Muzeul Academiei Teologice din Chiev (apud Damian P. Bogdan, Con- 
tribuțiuni la Bibliografia românească veche, Bucureşti 1938, р. 8—9). 

Pentrucá nu cunoaştem tipografie la Suceava în aceasta epoca, credem că este o 
ediţie de titlu a Octoihului tiparit la Таз, 1726 (Bibl. rom. veche, ЇЇ, nr. 191), la care se va, 
fi adăogat „un Mineiu pentru sarbatori, unul general“, cum îl caracterizează D. P. Bogdan 
dupa Leonid (deci un Minologhion). 


64. Inldia învățătură pentru tineri, Râmnic 1727. — Slavoneşte. Ediţia, П. 


Ediţie, de data aceasta numai slavonească, a Bucoavnei slavo-române din 1726 (v. 
Bibl. rom. veche, ЇЇ, nr. 193). 

Stojan Novaković, Буквари ва Србе од 1727 и 1734, În Гласник ериеког ученог друштва, 
46 (1878), p. 230—242 (apud Emil Turdeanu, Din vechile schimburi culturale dintre Români si 
Jugoslavi, în Cercetări literare, Ш (1939), p. 187). 


65. Liturghie, Bucureşti 1729. 


AMHeaeémmae ШИ eoHTeae | AVTXPrli | й suwas динтр8 сфйцн 
Ilzpănunawpb | нощен à л8й lwinü Златоёсть, А лёй Ea | chate чёль Mápe, шй à 
Преждесфеній. 

Йкёмь .фтрачёсташ? Kun Тёпьрӣтъ. | к sanae пре Йваннатва8й Дёлнь, 
шй | Чклъд8йтёрю à тот llápa РемљжнЕскя, | една Hikwaae Йледдндрѕ Eorso® | 
KS тат кнаТЗАЛА npk c&ñuñTšasñ | Яитрополить Аль оүѓгроклаҳтен, | Кур Aa- 
нїйль. | À chia ПАнтрополи à Ešk8piunuñawpa. | Aa Ansan дела ХЕ, ¿FFA 

Ae kSukgnuks? фнтов IIpewus Hona | Стойка Hkwsnur . 

In-4 2 foi liminare + 240 pagini; 26 rânduri ре pagină, cerneala neagră şi roşie. 
Pe verso titlului stema țarii, «cu stihuri politice». F. 2 liminară cuprinde «Pinaxü», la sfár- 
şitul caruia, este o frumoasă vignetă, semnată jos: M 6. 


Catalogul Bibl. diecezane din Lugos, p. 92. 


București: Bibloteca Academiei Române (198 A). 
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66. Octoih, Bucuresti, 1730. 


(GOKTOHX де] кше, шй T¿nzpñTa. | Л 3üacat, де AdinesiS Днхацатй Дом] 
ній À прЪ авмннат8аАВЙ WEAzASHTéQI | 4 тбатя Hapa Р8мжн\скя. | lw. Hikoaae 
Плед андрв Воғквол. | КЗ Bafainta, шй K8 кїҥлт8Ала прк сфнцнт8л8 An- 
трополн" åa” Šrrpogaáyteň. | Ku Дантиль. | În сфйта Murponoate à Б8к8рйши- 
awp. Йа ANBAR дела ХЕ. ara. | da Хн8ль дела áÁwgk amil. «sci. 

Де к8ч®рник8л” Aros IIgewun, Hina | Gróra Мкивичь ТРпограф8ль. 

11-49, 2 foi nenum. + 464 + 166 p. + 1 foae nenumerotată; cerneală neagră şi 
roşie, cu 26 rânduri pe pagină. 

Colaţiunea paginelor: primele 2 foi nenum. titlul, cu stema ţării pe verso; însem- 
narea cuprinsului, cu gravura Sf. Ioan Damaschin pe verso. Pag. 4—164 textul Octoihului, 
Pag. 1—166: «Incepulul cu Dumnezeu Sfântul, slujbelor de obște ce să cântă la unulü si la 
multi sfinţi după rânduială». Ultima foae nenum. are, pe recto, Scara slujbelor, iar pe 
verso о invățatură despre rânduiala slujbelor, urmată de această notità: 

Tipăritu-s'au la anul dela zidirea lumii 7239, în mitropolifa Bucureştiloriă. 

Cucernicul întru preoţi, Popa Stoica Iacovici Typogratulü. 


A. Filimon în Dacoromania, У (1927—1928), р. 606. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca, Universităţii. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (cota 200 A). 
Galaţi: Biblioteca У. A. Urechia. 


67. Apostol, 1731. 


Semnalat de N. Iorga, Scrisori Я inscriptii ardelene şi maramureșene, Bucureşti 
1906, p. 14, ca existent la biserica comunei Petridul-de-sus. 


68. Intáia învățătură, Râmnic 1734. — Slavoneste. Ed. Ш. 


IIéPROG SUGHIE | $троклуъ | Бъ нём же Е$КЕМ Q cadru : таже А Краткое 
толкокднї# SeKón-|nartw AICATECASEIA, мАтвы | ГАни. Gtmaaa бры: | Й Amari 
âminer&a. Hogea kuta ü EAFEEHTEAV, й EEAKHMk fiRAHREUTEWR. | Пре W eieumki- 
шагу. ГАна, ГАна. | БВИКЄНТЇЛ lcoănnorHua | Православнаги fípytentikwna, ü 
митрополита Ekasrgáackarw. | НеовЁтника Hecápckarw. | Напечётасм вх Guiikontu 
Рымннчёкой, | AkTw ГАне. ayia, | мёца Gen. 


Intâia inváfaturá a copiilor; in el litere si cuvinte, deasemeni tâlcuirea, 
pe scurt а celor zece cuvinte din lege, rugăciunile domnului, simbolul сге- 
dintei şi cele nouă fericiri. Din porunca, binecuvátarea si cu toată cheltuiala 
Preasfinţitului Domn, Domn Vikentie Ioanovici Pravoslavnic Arhiepiscop si 
Mitropolit el Belogradului şi consilier al Cesarului. S'a tipărit în Episcopia 
Râmnicului, în anul Domnului 1734, luna Septemvrie. 

(Trad. de D. P. Bogdan). 

Іп-8° mic de 8 foi fara numerotaţie şi 78 numerotate. Titlul este tiparit pe ambele 


fete ale primei foi. Urmează o prefaţă si un mic abecedar. 
Din prefaţă extragem următoarele: 


IIPGAOGAO'EIG 
(gu ко ECEME пракослдвнымљ. 


Викентий lwafnosn4” Bie Múaocrio Пракослёкный Йрутейкопъ Beaurgáa- 
скїй, ñ dyurpwnoanT& Beer IIgagocaákHarw napóAa подвадеттю пре cfáarw Puimckarw 
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I[ícapa W6pkrâiparwea, во cípRIH, славбнти, ХУнгарїн, Хоркдтїн, Banark темнш- 
вАрскомь, A Ofbrpogaáyin Цисдрской, ñ irw Mpe eraarw uscápekarw келйчестка czek- 
THHKZ. Mipharw 3SApáEIA, н Alií&narw ciicinta O TÃa БРА Желдвмъ, Ñ побенмъ Bå- 
MEMS Ҳрїстолюкї.о, A nie Йрхпастврское BAATOCASBEHIE посыла GEp ECEM, 
fákw AQHA KOSAMEAFHHKIMZ UÁAWA. 

ТЕмже ñ мы kA AE ToAÁKw дшеполізнов сб ETE CASBO, TÁKw пропокК- 
Анно, ко й инсд"нов, по Hilti AŚAXHOCTH не УстаклАНА в4еь AHIHÍHHBIXh CAGEA 
Eua, ñ, сТыхь rw з4пок'ЕдЇЙ, Но оўмыслйҳомъ NprAcTĂRHTH вдлъ сію AKšEHSIo 
Tpaniss, wekan дўёкный бпишх caóRa BIA ekrorənánnuñ, сію ráimg Кнйжниз 
содержаш8ю кее ётроковчителныл БЎКЕМ, H TOAKOEÁHIE AfeATH ЗдпокЕдїй Ró- 
жїнүх, Ñ толкованїе сумкола ЕЕры, й мАТВы ГАнл й деаАтн EAMKÉHCTEE, KKE 
Тупомя fsAárH Йзколйҳома EZ слакнскомх ддактЪ, Кянаказантю, ñ позчёнтю 
IIpagecaanarw нарёда niro Gaasínckárw. Пууймите few сію Кнйжнц8, ñ четдюше 
fie E ней, pasSavkiire ñ caóRa cia, да EhícTE Moran ñenpáRHTH в4ше жити, ñ no 
sânoetatma RIMAW Ходйтн, (Pkt налекита гедком8 ПракослдЕнол\8 Хўттанӣнз), 
ТАКОЖДЕ Ñ Bila чада, й Инным домадшны Ella по ЕАШЕЙ дёжностн ЙепраєлАйте 
бвєзчйнїл\ fyz, ñ законо Dio наѕчАйте їй. 

Haünáus же кы вАгов&ннїн Протопёпн ñ прёєчїн сфинници, наЗчайте Kalla 
Пароҳїдлны закона GIA вемкнмъ O сѓрдїємъ, KW ñ мЗцИи RoSAÁTH cAÓRO занк: 
не лЕнйтеса ФЕМ, нотрезвйтем ñ мБрашАЙТЕ A Яве вхь не по4кдъ ffyw чаще 
fyw, ñ слбволуъ, ñ д Елолуъ, коже Павель riera: 4 Тим, д. Овразъ gan вфр- 
ным CAÓROAVA, жител, лювёвїю, Дўолъ, Ekpor, чнетотбю: ñ gauad cesk ñ 
оүчїнїю, Й превываЙ RYHHÁXS : CÍA БО TROPA ñ Tes} сйейши, н посл ш4ющым : TA EŠAHTE 
EW готфки КЪ ERCAKOMS AHI#RHOAS строёнїю : ійкидасподовӣтес Tori БАЖЁН- 
наги raáca: БАГИ û ВЪоный páre над л\йлыл\н Bkıa ich крен, над MHOFHMH no 
CPARA TA, янндй К” рідость ră, TEoírw, ёже EŠAH, EŠAH. 


Traducerea făcută de d. P. P. Panaitescu : 
Predoslovie către toţi ortodocşii în deobste. 


Vichentie loanovici, din mila lui Dumnezeu arhiepiscop ortodox al 
Belgradului şi mitropolit al întregului popor ortodox aflător sub stăpânirea 
prea luminatului împărat al Romanilor, în Serbia, Slavonia, Ungaria, 
Croaţia, Banatul Temişoarei şi Ungro-Vlahia imperială şi sfetnic al prea 
luminatului, măriei sale imperiale. Urăm şi dorim sănătate cu pace 
şi mântuire sufletească dela Dumnezeu, vouă iubitori de Hristos şi tri- 
mitem binecuvântarea noastră arhipăstorească tuturor în deobşte, ca unor 
copii iubiţi. 

Cunoscând şi noi cât de folositor pentru suflet este cuvântul lui 
Dumnezeu, atât cel predicat, cât şi celscris, după cum este datoria noastră, 
nu v'am lăsat lipsiţi de cuvintele lui Dumnezeu şi de sfintele lui porunci. 
Deci, am socotit să vă înfăţişez acest banchet duhovnicesc, hrană sufletească, 
gătită din hrana cuvintelor lui Dumnezeu, adică această cărticică ce cu- 
prinde toate învăţăturile pentru copii şi explicarea celor zece porunci 
dumnezeeşti, explicarea Simbolului Credinței şi a rugăciunii Domnului, a 
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celor zece fericiri. Si am binevoit să scoatem la tipar în dialectul slavon 
pentru învăţătura şi folosul poporului nostru slavon ortodox. Primiti deci, 
această cárlicicá, citiji-o, injelegeti puterea cuvântului, са să puteţi în- 
drepta уіеаја voastră şi să vă purtaţi după poruncile lui Dumnezeu (ceea, ce 
se cuvine oricărui creştin drept credincios), asemenea şi pe copiii voştri 
Si pe alţii ai casei voastre, după datoria voastră, îndreptaţi-i si invátafi-i 
legea lui Dumnezeu. Mai ales voi, binecredincioşi protopopi şi ceilalţi 
preoţi, învăţaţi legea lui Dumnezeu enoriașilor voştri cu toată silinţa, ca 
unii ce trebue să vestiti cuvântul; nu vă leneviţi deci, ci siliţi-vă şi apă- 
гаў-і de toate cele nedrepte si inváfati-i şi cu cuvântul şi cu fapta, precum 
spune Pavel, I, Timotei, 4: „Fii pildă credincioşilor cu cuvântul, cu purtarea, 
cu dragostea, cu curăţenia. Păzeşte-te pe tine însuţi şi învăţătura, stărueşte 
în ea, căci făcând aceasta, te vei mântui şi pe tine şi pe cei ce te ascultă“. 
Fiţi deci gata pentru toate orânduirile duhovniceşti, ca să urmaţi acelui 
fericit glas: „Bunule şi credinciosule rob, peste puţine ai fost credincios, 
peste multe te voi pune, intră în fericirea Domnului tău“. Аза să Ве, Ве. 
Stojan Novaković, Буквари ва Србе од 1727 u 1734, în Гласник српског ученог друштва, 


46 (1878), р. 230 - 242 (apud Emil Turdeanu, Din vechile schimburi culturale dinire Români 
şi Jugoslavi, în Cercetări literare, Ш (1939), р. 187. 


Sibiu : Biblioteca Mitropoliei. 


69. Triod, Râmnic 1735. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran, în Graiul Maramureşului, nr. 94 din 31 Mai 1935, p. 3, 
nr. 19 (prima lista), ca existent la biserica din comuna Barsana (Maramureș). 


70. Apostol, laşi 1736. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureșului, nr. 94 din 31 Mai 1935, p. 3, 
nr. 20 (prima lista), ca existent în două exemplare la biserica din comuna Ieud. 


71. Calendar, Braşov 1737. 


Gh. Bogdan-Duicá, Tipograful Popa Petre, în Tara Birsii, 1 (1929), p. 76—78, re- 
produce insemnarile lui Thomas ТагИег pentru anul 1737 (dupá Quellen zur Geschichte der 
Stadt Brassó, vol. VIII (1918), р. 194), unde se spune ca un popă valah. си numele Petre, 
a tiparit în Scheii Brașovului un Calendar românesc pe trei coale, vânzând cu 60 dinari 
exemplarul. 

Calendarul acesta nu este cel dintdi, în româneşte, cum zice Th. ТагИег, pentruca 


la 1733, Petre Soanul a mai tiparit, tot la Braşov, un Calendar românesc (v. Bibl. rom. 
veche, II, p. 48, nr. 207). 


72. Clement, Episcopul Râmnicului, Inodfdturi în postul mare, Râmnic 
(1137—1749). 


11-4, peste 14 foi. N'are titlu; începe: 
Kanment KS miaa a ASaneseS Єйкүп8л Ржаник8 лй Hisa Северин. 


Urmează 12 porunci pentru preoți să le «plineasca cu fapl». Apoi alte îndemnuri 
adresate egumenilor, preoţilor, boerilor, negutitorilor şi celorlalţi creștini. Pe ultima pagină 
arată sancţiunile ce va lua impotriva preoţilor, dar exemplarul văzut nu are sfârșitul. 

Cluj-Sibiu : Biblioteca Universitati. 

București : Biblioteca Academiei Române, copie fotografica, (cota 215 B). 
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73. Evanghelie, laşi 1741. 


Sf(i)nta şi d(u)mnezeiasca evanghelie: în zilele prea luminatului si î(năl - 
țatului domni şi oblăduitoriu a toată tara Moldaviia, Io(n) Grigorie Ghica 
Voevod şi purtătoriulu(i) pravoslaviei, prea sf(i)nfitulü kir Nichiforü Mitro- 
politulă а toată {ага Moldovii. Acumi ami scrisă si cu multe nevointá la 
anulă dela sp(á)seniía lumii 1744, în luna lui Avgusti 1, de smeritulă întru 
тегез Theodorü Ianovicü. 

Descriu această Evanghelie după studiul ce i-a consacrat I. Minea, O carte si două 
tipografii ieşene uilate, în Insemnări ieşene, anul V, vol. XIII, (1940), р. 482—486. Fragment 
de 169 foi, cu lipsa foii de titlu. Fiecare foaie are 29!/, cm. lungime, 18 cm. lăţime si 23 
rânduri tipărite. 

Titlul de mai sus este completat cu mâna, de Hariton Cazacul, seimen de curte, care 
a mai scris şi o notiţă în carte, datată 31 Iulie 7252 (= 1744). Titlul fiind scris numai la 
3 ani după tipărirea carţii, când deci se găseau ușor exemplare, nu am motive să pui la 
îndoială adevărul cuprins în el. . 


Iaşi: Biblioteca Universităţii. 


74. Evhologhion, laşi 1744. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureșului, nr. 94 din 31 Mai 1935, р. 3, 
nr. 22 (prima listă), ca existent la biserica din comuna Rozavlea (Maramureș). 


75. Penticostar, Râmnic 1742. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureşului, nr. 94 din ЗЕ Mai, р. 3, nr. 23 
(prima lista), ca existent la bisericile din comunele Vişeul-de-jos şi Leordina (Maramureș). 


76. Paraclitichi (Octoih), laşi 1742. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureșului, nr. 94 din 31 Mai 1935, p. 3, 
nr. 30 (prima listă), ca existent la biserica din Dănești (Maramureș). 


77. Triod, Bucureşti 1742. 


Semnalat de Р. Constantinescu-Iagi, Tipárituri vechi românești necunoscute, laşi 1931, 
р. 4, са existent la biserica din Vasieni-Lápusna. 


78. Ceaslov, Buzău 1743. — Slavoneste si româneşte. 


UAGOCAOER | че kSnguae Атр сине Gasxea | Вечерний, â Оүтрнїй, шй 
à | Хаторь саЗжБе ‘гревийчбасе. | Тўпърнтвсав j зйлеле ngk <f uwauáTSASH Дёл\нь 
lv нулй | Раковиць Воек\дь. | АИнтрополнт 4 тодтъ uâpa dinna” | Бүр” Hew- 
фить: | KS клт®ала Юкнтёрюл8й де Дайезёв "Giikonsan Е8з®$л$й | Kvi Meosale| 
A сфйта 'Єйкопіє a BssšsaSñ. | Akra #scña. 

A lwi @тойк$вич” Tnorpâgs. 

In-8 mic, 2 foi (titlul si pinax) + 193 foi numerolate cu mâna. 

C. Lacea іп Dacoromania, IV, partea II-a (1924—1926), р. 961. 


Rucăr-Muscel: Biblioteca d-lui Tache Băjan (care ne-a trimes titlul în copie). 





79. Catavasier, Buzău 1743. — Româneşte, slavoneste şi greceste. 


KATARAGIMP | Йкёмь Дтрачеть кипь | ТРиврйть | À SHaeae ngk Днхлцат8- 
A8ñ | Дёмин”, IW Muyáñ | Раковиць Еоғво^. | Интрополить &їйндь 4 | Tiara цара 
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Ey? | Нефить | K8 kearBrăaa Ювитбрюд8й | де Дни Єйкӧпѕль RSaisas" Куй Ms- 
awatie. | $ eda копи à Б8з®8л8, | akt” ¿acña. 
Де [ай crwâ: Ténorgádsa" . 


In-12*, 301 pagini nenumerotate. Este scris în româneşte, slavoneşte şi grecește, cu 


litere cirilice. 
La pag. 200 următoarele versuri tipărite: 


Invierea, ta Hristoase, 
Care pre noi din iad scoase, 
De îngeri e cântată 
In ceruri şi lăudată. 
Ce şi pe noi cei pământeşti 
Rugăm să ne invrednicesti 
Cu inima curată, 


S'o slăvim neîncetată. 
Pe ultima pagină: 


Tipăritu-s'au acest Catavasier prin osteneala lui Ioan Stoicovici tipo- 
graful. 


St. Gr. Berechet, Un Catavasier necunoscut din 1743, în Biserica ortodoxă română, 54 
(1936), р. 62—66. 


Iaşi: Biblioteca Institutului de Istoria vechiului drept românesc. 


80. Evanghelie, Bucureşti 1743. 


Semnalată de Dr. Gh. Bran, în Graiul Maramureşului, nr. 94 din 31 Mai 1935, р. 3, 
nr. 24 (prima listă), ca existentă la biserica din comuna Saliște (Maramureș). 


81. Euhologhion, laşi 1744. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, р. 3, 
nr. 25, ca existent la bisericile comunelor Slătioara şi Vişeul-de-jos. 


82. Rugăciuni pentru dobitoacele bolnave, Râmnic 1744 (7253 Sept). 
In-8* mic, de 8 foi numerotate. Fără tillu. Incepe: 


Oamenii ai cărora vor fi dobitoacele bolnave, întâiu să se ispoveduiască 
curată dintru toată inima за. 

La sfârşit: 

Aceste sfinte rugătuni, tălmăcitu-s-au de cuviosulá Dascálü Kyrü Leonti, 
Jeromonahulü Tismenii, de pe limba slovenéscá, pre limba rumânescă, în 
sfânta Episcopie а Ribnicului, 7253, Septemvrie 4, fiindü Episcopii iubitoriult 
de D|u]mnezeu Kyrü Climentü. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe (236 B). 


83. Maria Thereza, Instrucfii în timpul ciumii я altor boale molipsitoare, 
Cluj 1744. — Foae volantă. 


Formatul 27x31 cm., cu data Sibiu, 1 Ianuarie 1744. 
Indeamná poporul să se prezinte la casele de contumaţie dela graniţele tarii, unde, 
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în schimbul sumei de 1—34 creijari, își pot dezinfecta lucrurile ре timpul ciumii şi а altor 
boale molipsitoare. 


Dr. А. Veress, Orânduieli românești vechi tipărite în Ardeal (1144—1848), București 
1926, p. 7. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


84. Acatistul Născătoarii de Dumnezeu, (Buzău) 7253 (1745). 


йвйөіетхаһ | Катра пр® Gira HzckzTéape | де Ани, шй K8 dare P8- 
гчюнн. | Якёмь фтрачёста Kink TU-[nzprz | $ зйлеле пре Днъацётваей | Ань | 
lw Йїнү4й Р®кокнцъ Боевмдь. | Интрополить innab 4 moara Цдра | Курь Hew- 
фить. | K8 kearSrăaa Юкнтёрюл8й де AfinesiS EnnexwnSan Бёз®8л8й | Курь Meaw- 
Ale. | Akra зей. | As wank Стойкёкичь ТїпогрАф8ль. 





Pe verso titlului se află o gravură cu inscripție slavonă, si cu data: 7251. 


Bibliografiată după o fişe scrisă de N. Hodoș. 


85. Antologhion, Rădăuţi 1745. 


Semnalat de dr. Gh. Bran în Graiul Maramureşului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, 
nr. 26 (prima listă), ca existent la biserica comunei Desești. 


86. Apostol, 1745. 


Semnalat de N. Iorga, Scrisori şi inscripții ardelene și maramureșene, II, р. 158, са 
existent la biserica Mánastirei din Remeţi. 


87. Molitvenic, laşi 1745, 


Semnalat de D. Dan, Mânăstirea $i Comuna Putna, Bucureşti 1905, р. 84, nr. 17, ca 
existent la Mănăstirea Putna. 


88. Acatist, Râmnic [1746]. 


Am văzut exemplar defectuos (al Bibl. V. A. Urechia din Galaţi). Іп-16°, foile nenu- 
merotate, Cuprinde Slujba, acatistului, Paraclisul Maicii Domnului, Canon de umilinţă, 
Acatistul Sf. Nicolae, Canon de rugaciune către îngerul păzitor, Molitvele celor ce merg 
spre somn si Rugăciunile dimineţii. După acestea urmează 12 pag. cu: «M(o)l(it)va catră 
Dumnezeul Savaothü, foarte de folosi, scoasă depe grecie pre limba románéscá, de Dum- 
nealui Constandinü Cantacuzend Stolnicul». Apoi altă rugăciune «după pravila cálugá- 
rului» şi Sinaxarul. Pe ultimele trei pagini, care ne-au ajutat la precizarea localităţii şi 
anului de tipărire, urmatoarele: 


Făcutu-s-au acastá slovă de nou şi s-au typárit de cucernicul Popa Mihai 
Athanasie Vici Typograful Râmnicanul. 

Si s-au diorthosit atastă cărticică де Laurentie Ieromonah dela Mă- 
năstirea Hurezii. 

Deci ştiindă eu, iubitoriule de Hs. cetitoriu, că toată apa {ой laste mai 
limpede în izvorü decátü în pârae; iara cu câtă să depărteză apa de iz- 
vorü, cu atâta iaste mai turbure, aşa tălmăciturile cărţilor de mulţi das- 
cali. Deci eu lásándii alte izvoade toate, urmándü, nu m'am depártatü de tăl- 
măciturile părintelui Damaschin ep(i)s(copul). 

Lângă acasta stiindü că totü omulă iaste gresitü, si noi vomă fi gresiti, 
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sau în cuvinte, sau în slove. Pentru aceia ne rugámü să indreptaji şi să 
ertaţi, ca si pe voi să vă iarte D(u)mnezeu. 

In ştiinţă să vă fie la toată obştea si acasta, cá la Synaxari unde 
sántü sărbători mari, атй îngrădit numărul cu parintejü, iară unde [aste 
sărbătoare numai până la amiază zi, ami pusi jumătate de parintejui. 

Sfârşit si lui D(u)mnezeu laudă. 


Molitva tradusá de Stolnicul Constantin Cantacuzino a aparut si intr'un Molitvenic. 
Ea a fost publicată de George B. Popescu, О rugăciune a lui Constantin Stolnicul Сатіаси- 
zino, în Revista istorică, 25 (1939), p. 57—60. In orice caz, in Molitvenicele tipărite la 
Buzău 1699 si 1701 nu se gaseşte (comp. cu nota 1, р. 57 din Rev. ist, loc. cit.). 

Pentru о ediție nouă, mai îngrijită, v. mai jos, nr. 96, p. 67—68. 


Galati: Biblioteca V. A. Urechia. 
București: Bibl.oteca Academiei Române, copie fotografică (245 A). 


89. Ceaslov, Rădăuţi 1746. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureșului nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 27 
(prima listă), ca existent la biserica din comuna Bocicoiel. 


90. Ceaslov, Râmnic 1746. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, р. 3, nr. 
12 (a doua listă), ca existent la biserica din comuna Berbești; autorul însa afirmă greșit 
că opera este cunoscutà Bibliografiei româneşti vechi. 


91. Bucoavnă, Cluj 1746. — Latineste si slavoneste. 


Elementa puerilis institutionis in lingua latina. HAYAO ниеменъ At- 
темя KA Наставлёнїю на Датинскомя ASAKE. Повафнимя, À HAaKAdAQAW БГОЛЮ- 
nüBaro БҮР MHXAĂAĂ MARSĂAA OAUIĂRCEĂ En(E)na Росиискаго, ААЗкач, ñ 
Mapamopockaro на[д] йю[д]мй Босточнаго Навоженства во Оуграх, Bukágra fIn(c)- 
Тлскаго, A upekaro Сов\тннка. Напечатасл Ba Коложкарской THnorpékIH, лЕта 
г(с)дна 385. 


Traducerea textului slav: 


Inceputul alfabetului pentru copii, pentru învăţătură în limba latină. 
Din porunca si cu cheltuiala iubitorului de Dumnezeu Kir Mihail Manuil 
Olsavskij, episcopul Rusiei, al Muncaciului si al Maramureşului asupra oa- 
menilor de religie răsăriteană din Ungaria, vicar apostolic şi consilier im- 
perial. S'a tipărit în tipografia Clujului, anul Domnului 1746. 


In-80, 3 + 46 foi. Textul urmează astfel: un rând latinesc şi traducerea lui in slava 
bisericească s. a. m. d. 

N'am văzut cartea, pe care а, descris-o, însă, Sztripszky Hiador, posesorul ei. Cum se 
vede din titlu, cartea se adresa ortodocșilor din Ungaria, deci si Românilor; aceasta este 
justificarea prezentii ei în Bibliografie. In economia ei, cartea are o parte de abecedar, 
iar alta cuprinde rugaciuni, extrase din Catehism şi cifrele, asemănându-se cu Bucoavna 
tipărită la Alba-Iulia în 1699, în limba română. 


Damian P. Bogdan, Contribuţiuni la Bibliografia românească veche, Bucureşti 1938, 
р. 9—10 (cu bogată bibliografie). 
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92. Liturghii, Bucureşti 1746. 
Анезебщиле mă еФИтеде | дутхоги | Â «wp. динтр8 сфйци 


Паринциаюрь | нёшон â ASă Îwânn ЗлатоЗсть, â AS Ba-jenaie чёль Mipe, шй à 
Ilo“ десфний. 
йк&мъ Трахрить, Tot Аль дёйл® дань, | динь à пётра домни à цёрїй Ps- 

mani, à nik ASmnnârSasii шй ngk juganárš|aSñ Дёл\н8АЗЙ ностр8, | lwánun 
Кинстандинь, | Николае Borgia. | ES gaarocaoginia пов cdüuüTSasá Ин- |‘гропо- 
лйть Аль OrrpoRaâyiză, | Кур’ Неёфуть. 

„ Шй cas тупарить À Tynorpaia Деол\-|н'Еск®, À Wpáumas Б®к8рйнилуурь.| 
йа Angas Дела зидйр®Е AMêmi избнд. | де RSwkonuSan тре Mpiwy” Móna | @тилка 
Їйкүкйчй mynorgádsas, 






AX 


22. Liturghie, Bucureşti 1746. — Stema îndoită, a Munteniei și a Moldovei. 


In-4 mic, de 2 foi + 246 pagini. Tiparit cu negru si roşu. 
Pe verso titlului stema îndoită, a Munteniei şi Moldovei (facs. nr. 22) cu patru 
versuri inchinate ei. 


Preotul C. Bobulescu, Pentru „Bibliografia românească“. Cărţi necunoscute, în Spicui- 
lor în ogor vecin, I (1920), р. 46 şi 51. — I. Roșu în Societatea de mâine, H (1925), р. 111. 
— А. Filimon în Dacoromania, УТ (1929—1930), р. 378—379. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (247 A). 


93. Triod, Bucureşti 1746 (7255). 


TeHGAIOH | faes: | ТРЕЙ КЪНТЪРИ | Ye pe фтр8 cine саёжва Сфӣтв- 
ASH шй | mâpeasă Пость. | Bápe Xka âAda Wapa cas Тупярить 4 | т98 a5 толь 
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Ань AunTQS à патра Домніе, | à nok .ф}ньлц4т8л8й noeros Дёл\нь, Iw: | КОН- 
@ТИНАЙНЬ HĂKOAĂE | BOGROAR. | Ks Bafkéiuta ngk сфйцйт8л8й Д1нтро-]по- 
aT» Oyrrpogaâyla, Күз: | НЕбФИТЬ дедй КОЙТЬ | $ рїш. БЗкЗоний, aa 
A: эзен. | де kSukpnuksA {торе Пойуци попа Стойка | мковичй Тупограф ль. 


In-folio, de 2 foi nenumerotate şi 355 + 119 numerotate. Tipărit cu negru şi roşu, pe 


două coloane, cu 40 de rânduri în coloană. 


Pe verso titlului se află stema îndoită (Bibl. rom. veche, I, р. 509, facs. nr. 270) şi 


următoarele: 


Stihuri politice 12 asupra numelui prea luminatului 
şi prea, înnălţatului nostru Domni Io Constantinü Nicolae Voevodiă. 


Bună, tocmire vedemü, Doamne Constantinc, 
Că numele-ţi, cu fapta-ti, are întru tine. 
Сапай Constantinii tărie, stare închipuiaşte, 
Ce si діпй buna-ţi faptă chiarü să dovedeşte. 
Că tare stai si grijásti de casele sfinte, 

Si de podoabele ei, dinti sufletii fierbinte, 
Cărţi typárindü Țării pre limba rumânească. 
Dumnezeu a mari daruri să te învrednicească, 
Ауеа-уе! Măriia ta nemuritoriu nume, 

Ca si sfántulü Constantinü într-acastă lume, 
Slávi-vorü cei următori prea sfânta Troiță, 
Ne uitându-ţi numele celă de bună viţă. 


> 
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23. Triod, Bucureşti 1746. — Rugăciunea 
vamegului şi a fariseului, 


Pe foaia următoare se află câteva extrase 
din Sf. Scriptura, printre care şi acela din 
scrisoarea, 1 către Corinteni, cap. 14, stih 19: 


In Biséricá voescü cinci cuvinte а 
grăi cu infelesü, ca pre alţii să invàtü, 
de câtii zece mii de cuvinte în limbă 
streină. 


Ре f. 355 verso se află cuvintele de iertare 
pentru greşelile de tipar, semnate de «Stoica 
Iacovici typograful» cu data : 1746. 

In partea à doua a Triodului (foile nume- 
rotate |—119) sunt frumoase xilogravuri: f. 1r. 
Invierea lui Lazar; Rugaciunea vamesului si 
а fariseului (facs. nr. 23); f. 157. Intrarea lui 
lisus în Ierusalim, etc. Unele, semnate Iwaunkit 
E. Я. Y., au legendele scrise slavoneste. 


Cred cá 7riodul semnalat sub anul 1747, 
de V. Popp, Diserla[ie, p. 66, şi in Bibl. rom. 
veche, M, р. 102, nr. 261, dar fară nicio altă 
indicajie, este acesta, nu altul. În orice caz, 
volumul s'a tiparit іп lunile Sept.—Dec. ale 


anului 1746, pentrucă din anul 7255, arătat în titlu, scazând numai 5509, vom avea anul 


1746, aratat la f, 355 verso. 
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| Diac. N. M. Popescu, Prin Banatul Timişoarii, Bucureşti, 1919, р. 71. — 1. Roşu în 
Societatea de mâine, 1I (1925), р. 203. — A. Filimon în Dacoromania, V, p. 608. Aceştia trei 


greșit îl socotesc din 1747. — Eugen Barbul, Biblioteca Universităţii Regele Ferdinand I din 
Cluj, Cluj 193, p. 105, nr. 9. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (250 А). 
Cluj-Sibiu: Biblioteca Universității. 


94. Constantin, Ieromonahul, Culegere mică drept credincioasă, Moscopole 
1746. — Greceşte. 


Хоутитьййноу брбббобоу. Перёуоу ёу abc | ёротатохріозі< May Emopehsie хата 
vi» | yd тўс ‘Aylas хабом с, xxi ănoorouxije "ExxXqolac the ” Ava ToM xig. 

Хрутебу uiv пара тоб ёу еророубхос | Kwvorzvyrivov тоб 'ATtovaoogícoo, прос 
Xxpiot; cav | аллах Xpiozavây, xxi тфу è» тў Odyxapla єбр|схорбуюу пратротеотфу, 
nai tomp боб» | {ух mapeymrat обтоїс Swped. 

М:орбобгу map тоб Коро» MiyañÀ "Ymtytétoo. | "Ev < Tonoypapta тоб "Octoo 
xai Osopópoo | Пятрас fjv Naobu тоб Oxbuarovpyoă, | тоб èv të Л:бауісхф Abd- 
Àe@ç xetusvob. | «фис. Ev MooyonóAet. 


Culegere micá drept credincioasá, cuprinzánd intr'insa intrebári si 
răspunsuri foarte de folos, după învăţătura Sfintei catolice si apostoliceşti 
biserici de Răsărit. 

Alcătuită, de cel între ieromonahi Constantin dela Sf. Naum, spre fo- 
losul Crestinilor de rând şi al negustorilor ce se găsesc în Ungaria şi dată 
la tipar ca să se împartă fără plată. 

Indreptată de Domnul Mihail Hypishiotes. In tipografia Cuviosului şi de 
Dumnezeu Purtătorului Părintelui nostru Naum, făcătorul de minuni, сеа 
care se află pe Livaniscul Devolei. 1746. In Moscopole. 


In-4 mic, 2 foi nenumerotate + 104 pagini. Paginile 3—4 liminare, albe. Paginile 
încadrate în chenar de linii. Sub titlu un ornament floral în jurul unui cap. 

Nu ştiu origina ieromonahului Constantin, autorul саг: (Român macedonean?) 
Credem cá opera a fost repartizată de Ion Bianu, Secţiei de cărți românești vechi, fiind 
tiparilă la Moscopole, centru românesc din Macedonia, pentru negustorii macedoromâni 
răspândiţi în Ungaria. 

Titlul tradus de dl. Alexandru Elian. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, dar dela Pericle Papahagi (250 В). 


95. Nectarie, patriarhul Ierusalimului, Cartea arbitrul adevărului я al 
dreptății, traducere în limba arabă de Silvestru, patriarhul Antiohiei, Iaşi 1746. 


Eustratie Argentis, Manual in contra infailibilității Papei, traducere în 
limba arabă de Мазааа Мази din Damasc si publicată de Silvestru, patriarhul 
Antiohiei, Iaşi 1746. — Limba arabă (amândouă tipărite intr'un volum). 


Pentru titlul original arab, v. p. 62, facs. 24. 


Cartea, arbitrul adevărului şi expunerea dreptății, alcătuită cu multă si 
desăvârşită înţelepciune de cucernicia sa părintele şi filosoful kirios kir 
Nectarie, prea fericitul patriarh al Ierusalimului. 
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24. Nectarie, Arbitrul adevărului gi al dreptăţii, laşi 1746. — Paginile eu titlu. 
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Răspunsul către monahii latini trimiși în părţile Orientului şi locuitori 
în pământul sfânt, căutând cu toată чита lor a contraria si a combate 
religia Grecilor ortodocşi. 

Arătarea câtorva greşeli ale bisericii din Roma. 

Tradusă din ambele limbi, greacă şi latină, în limba arabă, după textul 
original, în anul creştin 1733. | Dar acum sa tipărit din nou — cu cheltuiala, 
şi sub îngrijirea părintelui cel fericit kirios kir Silvestru, patriarhul Antiohiei, 
din stăruința slávitului si cinstitului Domn, conducătorul țării Bogdaniei, 
Ioan Bey !, fiul lui Nicolae Bey cel cinstit, si cu blagoslovirea înălţimei sale 
preofesti, а párintelui mitropolit kir Nichifor, cel plin de fericire — pentru 
mai sus pomenita ţară, în laşi (orasul) cel de (Dumnezeu) păzit şi гезе- 
dinţa ţării Bogdaniei. 

În anul 17463, cu mâna însoţitorilor patriarhului antiohian pomenit 
mai înainte, Diaconul Gheorghe din Alep şi Mihail Dimitrie călugăr. 


Formatul 15, X 21 cm. 

Cuprinde 6 foi nenumerotate + 265 pagini numerotate; urmează 4 pagini nenume- 
rotate, din care primele 2 sunt albe + 56 pagini numerotate + 3 pagini nenumerotate 
(ultima albă). 

Colaţiunea paginelor; cele nenumerotate: pag. 1 albă; pag. 2—3 titlul (v. facs. nr. 
24); pag. 4 are stema Moldovei, lucrată primitiv în xilografie: capul de bour are între 
coarne о stea, iar deasupra soarele si luna, (v. facs. nr. 25). Toate acestea încadrate Intr'o 
ghirlandă de flori, care, în partea superioară, are coroana de domn susţinută Ia dreapta 
şi la stânga de doi îngeri, cari tin în mâini sceptrul şi spada. Sub aceşti îngeri, alli 
doi îngeri. 

Intre flori sunt ascunse următoarele iniţiale slavone: I. I. Н. BB. АА. Г. 3. MA., adică 
Iw [wan Николаю ковола АЛаврокордат господар seman ЙЛолдёксон (Io Joan Nicolae voevod Mavro- 
cordat domn tarii Moldovii). 

Sub stemă, urmatoarele patru rânduri în limba grecească, transcrise însă în litere 
arabe : 


'Éoávvoo Чойууоо Nisohdov Bosbédu тоб süctÓcotüton xal pthoyplotov фу abdevrov xal 
dy(spóvog ndoms Mohdobhayiac, колл ră Em (Lui Ioan Nicolae voevod, prea evlaviosul şi de 
Hristos iubitorul nostru Domn si stăpân al întregei Moldaviei, mulţi ani). 

Pag. 5—8 prefața patriarhului Silvestru; p. 9—12 tabla de materii. 

Pag. 1—265 numerotate. Textul polemicei: cartea 1, p. 1—76, cartea II, p. 11—190; 
cartea Ш, р. 190—265. 

Prefaţa lui Silvestru, patriarhul Antiohiei (р. 5—8): 


Slavă Domnului în veac. 

Silvestru, cu mila lui Dumnezeu patriarh al Antiohiei şi al întregului 
Orient. 

Harul Dumnezeesc şi binecuvântarea cerească, să fie pentru toată ceata, 
preoţilor credincioși şi pentru întreaga noastră turmă de Arabi ortodocşi; 
să le fie călăuză întru săvârşirea, faptelor mântuitoare, amin. 

Dar după aceasta, spune sfinfitul părinte şi de abondentă înţelepciune, 
păstorul păstorilor, kirios kir Silvestru, patriarhul plin de fericire al Antio- 


1 Joan Mavrocordat, domnul Moldovei, 29 Iunie 1743 — Mai 1741. | 

3 In original 1742. In numerotaţia veche arabă cifra 2 se scria la fel ca cifra 6, 
numai întoarsă: 2— p, 6= ч; ușor se explică, deci, greşala tipografică 1742, în loc de 
1746. In epilog însă, este tipărită data exactă: 1146. 
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hiei (căruia) Dumnezeu să-i prelungească arhieria, ca să mai avem bine- 
cuvântările lui, din bunătatatea sa, amin. 

(Această, carte» dată fiecăruia dintre aceia pe care-i interesează, dintre 
fiii noştri sufletești, fii ai sfântului scaun apostolic antiohian. Să, se stie: 


TTL 





3 a “ +4 Ф . | 
e 6.5 [5 pas D Y 43 ادو‎ „э 92159 % 
ي کې فاو خر و طو ي آمو ن ي‎ 9р1, 
Ф silya ي هونا س باس یس‎ об Ф 
& «ЬУ ۾ فلاشیاس‎ 
ey 
MU E 
25. Nectarie, Arbitrul adevărului şi al dreptăţii, Iaşi 1746. — Stema Moldovei. 
când am intrat în ţările Bogdane, în anul creştin 1735, scopul nostru а, fost 
să tipărim cărţi bisericeşti şi altele pentru interesul creștinilor. 


Dusmanii bisericii lui Christos, însă, aceia, de ritul Latinilor, cari sunt 
contra doctrinii bisericii noastre sfinte şi drept credincioase, ne-au turburat si 
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au căutat să ne înlăture. Aceasta au făcut-o din îndemnul tatălui lor, diavolul, 
ca, să ne desființeze, pentrucă avem gânduri bune. Abia am putut să tipărim 
această carte, си nesfârşită oboseală; deaceea sunteţi rugaţi să nu luaţi în 
seamă neglijenţa compoziţiei şi a tipăririi. Dar НИ atenţi la înţelegerea ei, 
la destăşurarea, frazei şi la expunerea versetelor, pe care nu le-am greşit 
în copierea. lor; fiţi atenţi са să puteţi răspunde la întrebarea acelora cari 
vá contrazic. 

Sà rugaţi pe Dumnezeu pentru fiul nostru spiritual si iubitul nostru, 
înțeleptul Ioan Bey!, fiul răposatului Nicolae Bey, stăpânul provinciei tuturor 
țărilor Bogdane, să-i dea o vieaţă lungă, încrederea, şi stăruința lui pe tron, 
ca, să îngăduie tipărirea, şi a unei alte cărti, fiindcă este iubitor de bine. 

Am tipărit din acest volum 1500 exemplare, ca să fie răspândite între 
creştini, iar binecuvântarea, să fie peste voi а doua şi a treia oară. 

Mai jos iscălitul, în iubirea noastră, Silvestru, cu slava lui Dumnezeu 
cel înălțat patriarh al Antiohiei şi al Orientului întreg. 


Tabla de materii (р. 9—12). 


Cartea, întâia: 

Cap. 1. (Un fel de prefaţă a cărții însăși). 

Cap. 2. Că numele celor păcăliţi de ei (Latini), sunt scrise pe tablă la 
ei (Latini). 

Cap. 3. Despre felul cum păcălesc prin ispite şi ademeniri de bani. 

Cap. 4. Noua învăţătură a acelor călugări produce o nouă credinţă. 

Cap. 5. Arátarea cauzei pentru care au inventat Latinii aceastá credinjá 
nouă si o propagă elevilor lor în predicile si învăţătura, lor. 

Cap. 6. Despre spionajul acesta, însuşi. 

Cap. 7. Despre cauza pentru care a despărţit Papa pe el însuşi de 
Biserica orientală. 


Cartea а doua: 

Сар. 8. Despre sfânta, împărtăşanie a mirenilor la Latini, (care) пи 
este desăvârşită. 

Сар. 9. Latinii nu împărtăşesc copiii, dacă nu au împlinit 12 ani. 

Cap. 10. Preoţii Latinilor nu botează copiii prin stropire. 

Сар. 41. Latinii nu ung pe cei botezați cu untdelemn, nici cu mir. 

Сар. 12, Despre ungerea ре care о întrebuințează preoţii Latinilor. 

Cap. 13. Preoţii Latinilor se inchipuesc că sunt o cauză, activă in inde- 
plinirea misterelor şi nu sunt ei cauza îndeplinirii lor. n 

Сар. 14. Episcopul Latinilor, când slujeşte si sfinfeste pâinea sfântă, 
nu împărtăşeşte pe preoţii cari slujesc cu el. | , 

Сар. 15, Că Papa se împărtăşeşte cu trupul domnului când i se pre- 
21048, dar stând jos (ре scaun). | 

Cap. 16. La Latini fără nici o explicaţie logică, preotul slujeşte în noaptea 
Naşterii Dumnezeului nostru, trei slujbe consecutive. 


1 Ioan Mavrocordat, domnul Moldovei, 29 Iunie 1743 — Mai 1747. 
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Сар. 17. Răspuns împotriva Latinilor, pentru postul de Sâmbătă. 

Сар. 18. Fără vreo necesitate sensibilă corpului, Latinii permit desfiin- 
{агеа postului şi dau voie la mâncarea cărnii, mai ales acelora cari sunt 
bogătaşi. 

Cap. 19. Despre ceea се аи schimbat Latinii din sistemul altarelor, 
la închinăciuni, iar felul în care au rânduit sfântul prestol, este cu totul 
altfel decât în vechea rânduială creștină. 

Сар. 20. Preoţii mirenilor, la Latini, sunt necăsătoriți. 

Cap. 21. Despre sărutarea semnului crucii sfinte, care este pe picioarele 
Papei. 

Сар. 22. Despre schimbarea socotelii sărbătorilor Sfintelor Paşti. 

Cap. 23. Schimbarea deasă a gradelor bisericeşti pe care o face Papa. 


Cartea a treia: !) 

Cap. 24. Cum sărbătoresc monahii europeni Botezul Domnului, la 
Ierusalim. 

Cap. 25. Despre monahii iezuiți. 

Cap. 26. Despre călcarea drepturilor de către iezuiți şi mincinoasele 
lor argumente. 

Cap. 27. Povestirea unei femei pe care iezuiții au făcut-o papistă 
(catolică). 


A doua opera: 


Eustratie Argentis /Manuàl їп contra infailibilitátii Papei], traducere 
în limba arabă de Masaad Мази din Damasc şi publicată de Silvestru, 
patriarhul Antiohiei, Iaşi 1746. 


Cartea, cum am spus, n'are foaie cu titlu. 

După cele 265 pag. numerotate ale саг! Arbitrul adevărului, urmează 4 p. nenu- 
merotate + 56 pag. num. + 3 p. nenum. (ultima alba). 

Colatiunea paginelor: p. 1—2 nenum. albe; p. 3—4 cuprind cuvinte de laudá lui 
Dumnezeu, după care urmează aceste precizări nesemnate despre opera tradusă și au- 
torul ei, Eustratie Argentis: 


. spune savantul strălucit cu merit, filosoful cercetător şi teologul 
atent, kir Eustratie Argentis, doctorul care este din insula Hio — şi Dum- 
nezeu să-i dea fericire şi răsplata muncii sale — că rátácirea papistă şi is- 
pita latină cea nouă sa răspândit în ţările arabe, între creştini, din 
cauza discipolilor ispititori veniţi în aceste ţări pentru a răsturna, religia 
ortodocșilor şi pentru a ispiti pe cei simpli. Aceşti discipoli n'au idee de 
problemele religioase şi nu cunosc cărţile teologice. Таг ispita, prin vorbe 
teosofice, explică părerile lor şi credinţa cea nouă, care are de scop a ajunge 
(acolo) cá Papa Romei cea veche este capul bisericii, el singur si locfiitorul 
Domnului Hristos într'o întâietate, in biserica întreagă de pretutindenea. 
Aşa fiind (pretind ei) cá este urmaşul sfântului Petru, capul apostolilor si 
că este el singur infailibil de greşeli în credinţă. 


' Această carte nu este amintită în prefaţă, dar în text se arată ca începe cu cap. 24. 
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M'am hotărît să combat părerile lor şi să resping credinţa lor prin ce 
am scris în domeniul acesta, pentru aceea, ca să fie folositoare credincio- 
şilor noştri ortodocşi, cari să nu se mai înşele cu amăgirile lor, sub care 
se cuprind rătăciri şi îndoeli. 

Dumnezeu este îndreptător la adevăr; către El este întoarcerea. 

Pag. 1—56 textul; lipsind un titlu special, reproducem cele tipărite pe pag. 1 nu- 
merotatá: ` 

În numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului Duh, într'un singur Dumnezeu. 

O mică scriere în care se răspunde la infailibilitatea Papilor Romei 
(lucru mincinos), scrisă de savantul strălucit kir Eustratie Argentis, doctorul 
care este din insula Hio. 

Această, scriere afirmă pe scurt şi lámureste clar tuturor, cum Papa 
dela Roma poate considera schismatic pe cine vrea; că, intr'adevár, sunt 
schismatici mulţi dintre Papii Romei şi că biserica sobornicească învaţă că 
Papa Romei poate şi el cădea în erezie. 

A tradus-o din limba greacă, în care s'a alcătuit, în limba arabă, preo- 
tul Masaad Naşu Damaschinul (din Damasc), în Cairo (din) Egipt, în anul 
1740 creştin. 

Га pag. 57 (prima nenumerotatá), sunt vignete înflorate (xilografii), care arată sfâr- 
şitul volumului. La pag. 58 (а doua nenumerotată) se află următorul epilog, care se referă 
la volumul întreg, deci la ambele opere: 

S'a terminat tipărirea acestei binecuvântate cărți numită Arbitrul ade- 
vărului şi expunerea dreptății, opera cinstitului părinte şi а filosofului iscusit, 
în înţelepciune, kirios kir Nectarie, prea fericitul patriarh al Ierusalimului, 
ca răspuns călugărilor latini, la 13 Iulie, în Iaşi (oragul» cel bine păzit, 
care este scaunul guvernului ţărilor Bogdaniei, în Mânăstirea Sfânta 
Sava. Au dat ajutor la tipărire Mihai Bezi, de fel din Koürt-al-Dahab, în 
apropiere de Tripoli din Siria şi Diaconul Gheorghe din Alep, din suita pa- 
triarhului Antiohiei, prea fericitul kirios kir Silvestru şi aceasta în anul 
creştin 1746. 

Sfârşitu-s'a cartea cu ajutorul rugăciunilor întru Domnul. 

Traducerile din limba arabă le-a făcut d. Emil Muracadé, bursierul Patriarhiei din 
Damasc, la Bucureşti. 

Anal. Acad. Rom., Partea administrativă şi desbaterile, s. II, t. 35 (1912—1913), р. 


113—114. — Dan Simonescu și Emil Muracade, Tipar românesc pentru Arabi în secolul 
XVIII-lea, în Cercetări literare, Ш (1939), р. 21—26 (si extras). 


București: Biblioteca Academiei Române (250 C. D.). 


96. Acatist, (Râmnic 1747 ?). 


In-460, f. 2—235 şi 1 foae nenumerotatá (exemplarul văzut de noi, este defectuos). 

Tipar negru şi roșu, cu 15 rânduri pe pagină. Literele, ornamentaţiile (la fila 42 v. 
xilogravura Maicii Domnului cu lisus în braţe, semnată Д. Аку: T. P.), formatul sunt la 
fel ca în Acatistul tiparit la Râmnic, 1746 (v. mai sus, nr. 88, p.57—58). Textul, cu unele 
deosebiri ortografice, asemănător, ceea, ce ne face să considerăm acest Acatist ca o nouă, 
imediată, şi mai îngrijită ediţie a celui precedent. 

Cuprinde: Slujba Acathistului (f. 1—42 г.). Cinstitul paraclis (f. 43 г.—62 г.). Canon de 
umilință (f. 62 v.—78v.). Acathistul Sf. Nicolae (f. 79 г.—121 r.). Canon de rugăciune catre 
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ingerul păzitor (f. 121 у.—140 v). Canon catre toti sfinţii (f. 141 r.—151 v). Slujba, Preceşta- 
niei (152 г. 172 v), Diferite rugaciuni «spre somnü», «a dimineţii» (f. 173 —204 г.). «М o)Ki)tva 
catra D(u)ymnezeu Savaoth, foarte de folosi, scoasă de pe grecie рге limba rumânsscă, de 
Dumnealui Constantin Cantacuzind Stolniculü (f. 204 v.—214 v ). Sinaxariul (f. 215 г —235 г.). 
Molitva de calatorie (f. 235 v.—230). 


La sfărșit, pe foaia nenumerotată, recto: 

In știință să vă fie la toată obştea si acasta, cá la synaxari, unde sàntü 
sărbători mari, am îngrădit numărul cu parintejü, iară unde iaste sárbá- 
toare numai până la amiază zi, am pus jumătate de parentejü. 

Pe verso: 

S'au tipărit si s'au diorthosit de Dimitrie. typ. Ват. 

Tuturor Pravoslavnicilor cetitori, mă rog, orice greşală veţi afla în 
cuvinte, sau în slove, îndreptaţi cu duhul blàndefelor, zicând toți: Dumnezeu 
să-l iarte, ca şi înşivă să aflaţi ertăciune dela lesne ertătoriul Dumnezeu, а 
căruia, laste slava în veacii veacilor, aminü. 


București: Biblioteca d-rei Georgeta Vájàianu. 


97. Penticostar, Bucureşti 1747, 


Semnalat de Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureşului, ог. 94 din 30 Mai 1935, р. 3, nr. 
29 (prima listă), ca existent la biserica din comuna Botiza. — N. Iorga, Scrisori $i inscripții 
ardelene $i maramureşene, Il, p. 192, la biserica din comuna Teiuş. 


98. Triod, Blaj 1747. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Maiu 1935, p. 3, nr. 
14 (lista a doua), ca existent la bisericile din comunele Viseul-de-jos, Sapánja, Valenii, 
Ieud, Sălişte, Berbești, Borsa si Budești. 


99. Maria Thereza, Poruncă pentru interzicerea circulației banilor austriaci 
în țările otomane supuse, Blaj 1747. — Foae volantá. 


Porunca prea-înălţatei şi prea-putearnicii Doamnii Impáráteasit și Crăiasii 
Doamnei, Doamnei Marii Therezii, cu carea să opreaşte petreacerea banilor 
înpărăteşti si crăeşti în ţările Porții otomiîniceşti supuse, scoasă de pre letinie 
în limba rumineascá si tipărită în Scaunulü arhierescü, in Blajü, anulü 
D|ojmnului 1747, in luna lui Avgusti, în 27 de zile, de Dimitrie Pandovicu 
tipografuld. 

N'am văzut exemplare. Prima tipăritura blajeana. М. Iorga, Scrisori şi inscripții 
ardelene şi maramureşene, І (în Studii şi documente, XID, р. 46, nr. XCI. 


100. Ceasoslov, Bucureşti 1748. 


чаеоса’овЬ | Каре к8прйндє À ciue слёжва Ae | зї, шй де нбаить кз мь 
4 ASâw Wapa ТРиърйть, į BHAA | ng крешйнбавй шй пра .ф\нълц4т$л8й, | Дбмнь, 
шй СОклъд8нтёрю û тфатъ | Ц4ра р8л\®нЖКскъ. | № Кийстантин, HiKWaae, | Bwe- 
кол: (Маврокордат”, | Ks БАгословёнїа npk сфИцитЗа8и (Ау-|трополить, йль Офг- 
rponadyiaii, | Bvê Ниуфить Hpvríusas.| Ks X kâpSa kersaan cas Т?пърить 4 | 
cira ПАРтрополи нь скдбнёль | BSkSpépuawps. da Йнвль ғ aru. sacii. 

Az BápsSan, liSkSperkusa" Түй: 


www.dacoromanica.ro 


RÂNDUIALA OSFESTANIEI, 1749 69 


11-8, de 2 foi nenumerotate + 548 pagini numerotate. Titlul încadrat în chenar negru. 
Tipar negru si roșu; 26 rânduri pe pagină. Cartea este împodobită cu vignete si capiteluri. 
Ре р. 404 icoana Bunei Vestiri semnată de ,Gligorie*. 


Pe verso titlului, stema Moldovei si Munteniei си: 


Stihuri asupra stemei prea luminatului și înălţatului Domni 
Io Costantinü Nicolae Voevodü : 


Bourul, corbul si crucea, trei semne minunate, 
Darurile tale vestescii D(oa)mne pré înălțate. 

Bourul, D(om)nü Moldovei că ai fostii te însemnează, 
Corbulü, al Тагаї Rumânești stăpân te-adeverează. 
Iară, crucea Pravoslaviei, bunü paznici te arată. 
Costandine prea crestinule, cu inimă curată, 

Абаза, în veci te va păzi, cu cinste si cu pace 

Si pre vrăjmaşi îi va surpa, ca praful îi va face. 


A doua, foae liminară are tabla de materii. 
La sfârșit, p. 548, ultimele rânduri cuprind iertarea pentru greşelile de tipar. Biblio- 
grafiata de 91. N. Cartojan. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (264 v.). 


101. Psaltire, (laşi) 1748. 

VaOATHP | A Прәрёк$л$й ШИ | Annpărsasă, | AMEHAE, | Якёмь {roa stera] 
кипь, Тупърйтъ; | Де Aka Сотимовичь | Тупогріф8ль дела | 94сось, | «VAI, 
ёктол\, К. 

In-24? (11 X 8,50 em.) cu 564 foi numerotate, „grupate în 35 caiete de câte 16 sau 
15 foi şi unul (36) de 8 foi“. Pagina tipărită cu cerneală neagră, are 10 rânduri. 

La f. 564 v.: 

Sfárgitulü Psaltirii şi lui Dumnezeu mărire. 

Si s'au diorthositü de preacuviosulü Cozma Ieromonahiü Vlahulü. 


Deși nu se arată locul tipăririi, totuşi acesta este orașul Iași, unde Duca Sotiriovici 


avea, tipografie. 
Studiu amanunţit bibliografic asupră-i a publicat C. Tagliavini, O Psaltire româ- 
nească necunoscalü din 1745, București 1942 (extras din Anal. Acad. Rom., s. Ш, t. XI, 


mem. 8, lit). 
Bologna: Biblioteca Universităţii (fostul exemplar al Papei Benedict al XIV-lea). 


102. Apostol, Râmnic 1749. 
Semnalat de Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, р. 3, nr. 
31 (prima listă), ca existent la biserica din comuna Cornești. 


103. Ránduiala osfeștaniei mici, laşi 7257 (1749). 
PbHASAA ceoelpagieH | Чей ичи, | Akaw фтрачеташь Kinh, | Tv- 


^ 


птърйтъ, | Де ASka Gwruplwanub. TvnorgádSas, дела Өдсос. | КЗ 4 крб KrATBAA:] 
frost à cà Tvnorpahie A un. | да клЕть ғ зёнз, Февр$Арїк кб. 
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In-4 mic, 15 foi nenumerotate. Prima foaie titlul, alb verso. Titlul este încadrat în 
chenar de flori mici. 


Iaşi : Biblioteca Universităţii, Carte rară nr. 202. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică, (269 A). 


104. Ordonanţă pentru desfințarea cărăușiilor fără plată, (Blaj) 1750.— 
Foae volantá. ` 

N'am văzut exemplare. 

In-folio, 11 pagini (15 «ponturi»). Interzice transportul gratuit al diferitelor persoane, 
obligându-le să plăteasca potrivit cu distanța. 

Lămuriri la A. Veress, Orânduieli româneşti vechi tipărite în Ardeal (1744—1848), 
Bucureşti 1926, р. 7—8 (afirmaţia cá este prima tipăritură dela Blaj, este gregita; v. o ti- 
păritură din anul 1747, mai sus, p. 68, nr. 99). 


Cluj : Muzeul ardelean. 


105, Ceasoslov, Blaj 1751. 


YÄGOGAOER | ikma | Лтрачёташь (sic) Кий rău | Тұпьрить | с8бть стъ- 
nxunpk | прі -MrsauáTet Kicapo-|Kpnaci | ИРИ eéeGelü ks Rárocae&éHTA] 
Hoku: H: ПЕТРУ | ñAPOHR Г: Енкдрни8дй | f Gia Аънъстире | Дела Блаж] 
da Йнёль де aa ХЕ | cana | [©4]8 Tvípn де к&ч®Брннк8л Пой [В ]ла[ик®ль?] | ши 
де Bacnate К... (hârtia ruptă). 


Cele două exemplare ale Academiei Române neavând primele foi, am reprodus 
titlul după copia trimeasa de Protopopul Ilie Dăianu din Cluj, lui Nerva Hodoş. Insemnă- 
rile trimise arata că exemplarul Pr. Daianu e mai complet decât exemplarele Academiei 
şi anume: are format in-16%, 2 foi nenumerotate + 660 pag.; paginatia lipseşte la câteva 
foi dela sfârşit. 

Tipar negru, cu litere de 2 mărimi; 17 rânduri pe pagină. Pe verso titlului se află 
reprezentată manăstirea din Blaj. în gravura săpată de Vlaicul (v. facs. nr. 296 din Bibl 
rom. veche, II, р. 141) cu urmatoarea legenda: 


Aciastă mănăstire o au început si о au înzestrat împăratul Carol al 6. 
1. 1738 şi o au isprăvit fiica sa М. Theresia pe sam[a] Episcopii şi a Că- 
lugărilor Rumánesti. 


Tot de Vlaicu sunt săpate urmatoarele gravuri: pe р. 102, Iisus înconjurat de Sera- 
fimi şi Heruvimi, semnată: «1751 Vlaicu»; foae între р. 172—173, sfatul arhiereilor pentru 
condamnarea lui lisus, nesemnata; foae între p. 182—183, batjocorirea lui lisus, semnată 
«Vlaicu»; foae între p. 196—197, rastignirea pe muntele Capatánilor, semnata «Vlaicu» ; 
р. 216, icoana împărtașaniei, semnata «Vlaicul», repetata şi la pag. 606; р. 238, Iisus rastignit, 
semnată «Vlaicul»; р. 258, înfașurarea lui Christos în giulgiu, semnata «Vlaicul»; coborirea 
în mormânt, semnata «1752 Vlaicul»; p. 388, Invierea lui Christos, semnata «Vlaicul». 

Lipsind foile dela început în exemplarele Academiei, reproducem după copia comu- 
nicată de Pr. Daianu: 


Predoslovie cătră cetitori. 


Iubite Cetitoriule, socotindü lipsa cé mare, care se află in Nemul 
nostru, пи numai de spre parte iubitorilor de Rugăciuni, pravoslavnici mi- 
геп), carii de şapte ori în zi a lăuda pe Dumnezeu cu Proroculă Davidü, au 
cetindü, au ascultándü, ройезсй; nici nu mai de spre parte tinerilorü, carii 
a învăţa si a să deprinde în sfintele scripturi dorescü, ci încă mai ајеѕй 
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despre parté Preojilorü, carii pentru darulü Preoţiei sántü datori precumü 
sfânta, Beséricá învaţă, în toate zilele a-şi ceti Pragila, adecă cele şapte 
Laude ale lui Davidü, de sfânta Beséricá așezate şi rânduite. Si mácarü 
cá pentru lipsa cărţiloriă, `зйес& Ciasosloaveloră, câţi Preoţi nu fără mare 
págubire sutletéscá, își părăsesc асе datorie. Dreptü aceia, ca să să, vindece 
câtuşi de cátü aciastă mare scădere, ne-am nevoită pentru binele si folosulü . 
Tău сей sufletescü, a da în typariu Ciasoslovii, urmándü izvoadele céle 
drepte şi dinütr'insále culegándü cele mai de lipsă spre folosul Tău, pre- 
cumü următoare scară ţi le va arăta; si înfrumuseţându-le cu Icoane, carele 
arată în sine tâlcuire Laudelorü, puindü si Pashaliia cu rânduială mai ре 
scurti, pentru а ta uşurare. 

Deci dará сеіёѕќе in pace, pe Dumnezeu în toată vreme laudă şi cu 
rugăciunile tale, cele de pururé пої, roagá-lü ai tăi, cătră Hs. rugătorii 
Тего-Мопазй de la Blajiü. 


Colaţiunea paginilor, după ex. Academiei: Polunostnija de toate zilele, р. 33—67. 
Polunostnita Sâmbetii, р. 68—95, a Duminecii, р. 96—101. Inceputul utreniei, р. 103—164. 
Ceasurile 1-8, p. 165—915. Inceputul obeadnitii, р. 217—237. Ceasul al 9-lea, р. 239 – 256. 
Sub formă de titlu: «Rânduiala a laudei сей de a șaptea», р. 257-283 (Vecernia). Pa- 
vecernița mică, p. 285 - 301, cea mare, р. 302—358. Troparele Triodului, p. 359—387. Cea- 
surile Paştilor, р. 389—396. Troparele Penticostarului, p. 397 – 408, ale Invierii, р. 409—433. 
Troparele peste toată săptamâna, р. 434—443. Troparele şi condacele sfingilorü de obște, 
р. 444—468. «Bogorodnciele...», р. 469—476. Synaxariu, р. 477—573. Cinstitul paraclis, р. 
575—605. Slujba Sf. Pricestanii, p. 609—643. Rugaciunile mesei, p. 644—647. Insemnare 
pentru înţelesul Pashaliei şi Pashalia, р. 647—652 (restul lipseşte în exemplarul Academiei). 


N. Iorga, Scrisori gi inscripții ardelene şi maramureșene, Il, p. 100 (exemplar la 
Feleac). — A. Filimon, Dacoromania, VI (1929—1930) p. 379—380 descrie exemplar defec- 
tuos și pune greșit anul 1752. 


București: Biblioteca, Academiei Române (280 A). — Cluj: Biblioteca Pr. Elie Daianu. 


106. Mineiu, Blaj 1754 (3). 


Semnalat de Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureșului, nr. 9% din 30 Mai 1935, р. 3, 
(prima listă), ca existent la biserica comunei Purcăreţ. 


107. Octoih, Bucureşti 1752. 


Semnalat de P. Constantinescu-laşi, Zipărituri vechi româneşti necunoscute, Iaşi 1931, 
р. 4, nr. 2, ca existent la bisericile din Goiani (Lăpuşna) si Ohrincea (Orhei). 

Octoihul citat de Gh. Bran, Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 
33 (prima listă), existent la biserica din Vad, ca tipărit la Blaj, credem că n'a existat, ci 
el trebue să fie acesta, tipărit la București. 


108. Slujba Sf. Timotei, (laşi) 1752. — Greceste. 


"Axodovdia тоб ёу боқ патр ўрбу Tip.o03ov &pytsztoxónoo IIpotxovvijooo, Lov- 
тєбвїз®х ву парӣ тоб Xoyiwrătov dtâzaxidov тўс ëv есір abbsvrixije суоћ, woplob 
NixoMov Х.№одрорёос, толюбвїзх 05 0:0 âxnivns тоб Лоү:оютбтоо ăpyovros траимия- 
тїхоб Корк "ITuioxoo xai ăptspwbsioa Tp тжуїєр®т@тф &pyientoxóno Прогкоуутјсоо 
хорф хорі Nuwpópp, ёлі тї; ўтвр.оуіос< тоб ópnhotátov wal Феобебестблоь а00ёутоо 
xal Îrsuăvos măons Moh5o6hxyias, xoploU xopioo "Lmdyvoo К оустаусіуоо Mai) "Ро- 
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хобт{® fosâi5a, &pyteparebovros тоб mawepwrărov рлусротоћтоо xoptov хороо la- 
х®боо, порі Аобж® Lwryplp тототр®фф, Tp èx тїс výoov Өйсоо. py’. 


Slujba celui întru sfinţi părintelui nostru Timotei, arhiepiscopul Pricone- 
sului. Alcătuită de prea învățatul dascăl al şcoalei domneşti din Iaşi, Domnul 
Niculae Hiliodromeus şi tipărită cu cheltuiala prea învățatului boier grămătic; 
a dumnealui Шазси şi închinată Prea sfinfitului arhiepiscop al Priconesului, 
Domnul Domn Nichifor, sub domnia prea înălțatului şi prea cucerni- 
cului Domn şi stăpânitor a toată Moldova, Domnul Domn loan Constantin 
Mihail Racoviţă Voevod, păstorind Inalt Prea Sfinţitul Mitropolit, Domnul 
Domn Јасоу, de către Duca Sotiriu tipograf, cel din insula Thasos, 1752. 


In-40, 38 foi nenumerotate (ultima albă). Pe verso titlului armele lui Const. Mihail 
Racoviţă Voevod (stema Moldovii?). F. 2 r. epigrama lui Duca Sotiriu adresata Domni- 
torului; verso, gravura Sf. Timotei. 

Traducerea titlului de d. Alex. Elian. 

Mgr. Louis Petit, Bibliographie des acolouthies grecques, Bruxelles 1926, р. 285—286. — 
Emile Legrand, Mgr. Louis Petit, Hubert Pernot, Bibliographie hellénique au X VIII- siècle, 
t. I, Paris 1918, p. 403—404. 


Muntele Athos: Biblioteca M-rii Xeropotam. 


109. Iacov, Mitropolitul Moldovei, Pastorală, (laşi) 1752. — Foae volantá. 


D. Dan, Mânăstirea şi comuna Putna, Bucureşti 1905, р. 95, nr. 97 amintește, după In- 
ventarul Mănastirii: 

«O carte pastorală tipărită, dela mitropolitul Iacov, din 28 August 1752, adresata 
unui oarecare preot Dimitrie». 


110. Ceasoslov, Blaj 1753. 


A. Filimon, Dacoromania, VI (1929—1930), p. 380 descrie o noua editie a Ceaslovului 
din Blaj 1751 (v. mai sus, nr. 105): exemplar defectuos; іп-8°, p. 21—586. Are tiparul, fron- 
tispiciile, gravurile (semnate de gravorul Vlaicu) asemanatoare cu cele din Ceaslovul 
1751, deosebită fiind numai rânduirea textului în pagini. A. Filimon da ca an de liparire 
1753, pentrucă, dupa acest an, tipografia din Blaj a introdus unele той! tipografice 
tehnice, care nu se gasesc în Ceaslov. 


111. Evanghelie, Bucureşti 1753. 


Sfânta şi Dumnezeiasca Evanghelie cu voia luminatului si inál(atului 
Domn şi oblăduitoriu a toată Тага Rumânească, lo Nicolaie Alexandru 
Voevod Mavrocordat, cu blagoslovenia şi cu toată cheltuiala purtătorului pra- 
voslaviei, prea sfinţit Chir Daniil, mitropolitul a toată Тага Rumânească şi 
exarchu plaiurilor. Acum într'acesta chip tipărită şi diortosită, în scaonul 
Dumniealui, în Bucureşti. La anul dela spesenia lumii 1753. 

De cucearnicul întru preoţie Popa Stoica Iacovici. 


Comunicat de dl. prof. I. Crăciun din Sibiu. 


112. Liturghii, Bucureşti 1754. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran, ca existent la biserica comunei Desești, din Maramureş 
cl. Graiul Maramureşului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 35, prima lista). 
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113. Alfavita sufletească, laşi 1755. 

АФЯВИТИ | сзФаётьекъ | enpe фоло[е8]ль де Seye 2 т8т'8р\урь | ufawpk 
[че] &wpk съ BleuSackm ASH | Днев KS вёнъ nawwkor Ўкёмь | фт&[ю] .}тр8 
Ачёсташь Kinks 'Тупьритъ. JÀ знаеле ngk Aswnnárša8ñ, | [ши n]pk фнъацатвавй 
ASmusasii uéleros, ho MATE гукй | EOÉRwAd. Ks Baareca[ogénta] шй K8 тодтъ 
кїғлт[ала прус] цӣтвавй Д1нт[рополйть Kipis Курь] | ЇЙКО[ЕЬ 4 сфжнта 
Шнтрополїе 4 Шин, авт гафне де Грнгёріє @танокичи THnorgad. 


Autorii Bibliografiei.., vol. II, р. 300, nr. 483 au bibliografiat gresit sub anul 1785 
(in loc de 1755) şi incomplet această carte, studiată, din punct de vedere bibliografic, cu 
toată atenţia, de М. - A. Gheorghiu, Glosse bibliografice, București 1937, p. 6—12. 

In-8* mic, de 5 foi nenum. + 253 foi, tipar negru, cu 19 rânduri pe pagină. 

Titlul încadrat de 3 părţi cu chenar gros de flori si linii, iar sus un frontispiciu 
Inflorat, cu medalion la mijloc; în medalion crucea cu inițialele IG XG HI KA. Pe verso 
titlului icoana Maicii Domnului cu lisus în braţe. 

Atât frontispiciul, cát si icoana зе mai găsesc în Bucvarul tiparit tot la Iaşi, în 1755. 

In foile liminare, după tillu, urmează «Insemnarea capetelorii», cu litere mici (f. 
2r —4v) şi о lămurire despre invafaturile cărţii, tipărită cu litere mai mari (f. 4v —5v), 
ambele reproduse de N.-A. Gheorghiu, op. cit, р. 9—12. 

Pe f. 253r. sunt 10 versuri despre iertarea gresalelor de tipar, de „Evloghie smeritul“, 
(reproduse în Bibl. rom. veche, ЇЇ, р. 300). 

Originalul din care s'a tradus este slavon: Яафавнть д[$]ховным, cf. Șt. Gr. Berechet, 
Originalul slavon al „Alfavitei sufleteşti“ din 4755, în Revista istorică, XXIV (1938), р. 242— 
243. — Const. Turcu, Un blestem original ре o carte pulin cunoscută..., laşi 1942 (extras 
din Analele Moldovei, Г (1942). 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (292 A). — Biblioteca Inginer Flaviu Dem. 
Baldovin, cunoscut bibliofil din București. 


114. Invăţătură creștinească, Blaj 1755. — Ediţia I. 

ЛЕЪЦЪТУРЪ | КРЄШЙҤҺЄКЬ | Принь .}тревърй шй Ръеп8й|е8рн‚ пентр8 
Info) exenetaa IlIkSantawp. | Йкёмь тю Тупъонть | KX Bárginto Hpk бефинцӣ] 
т8л8й Кум Курь: | II: Пакель flápwà | Балъдикъй ФъгърАшВ8л8й. [А (lan Tip k 
Сфйти Трёцх | дела Блаж, laf: ña. rahe. 

Ac KSutkpunkSan IIéna. BaáASA | Тупого&ф8л. 

In-16%, 2 foi nenum. + 82 foi + 28 foi + peste 10 foi пепит., cu 18 rânduri ре pa- 
gina Titlul încadrat in chenar de compoziţie tipografică (facs. nr. 26), are pe verso fn- 
semnarea: «Aceasta mănăstire sau început si o au înzestrat Impăratul Carol al VI 1738 
şi o au isprăvit fiica sa M. Thoresiia pe sama Episcopiei si a calugărilorii Rumâneșii». 
La p. 3 incepe o prefata, aceiaşi cu cea dela ed. din 1756 (v. publicată mai jos, Corri- 
genda, sub nr. 299). 


C. Tagliavini, Contribuţii la Bibliografia românească veche, în Cercetări literare, V 
(1943), р. 4—7. 


Sibiu: Biblioteca «Astra», — Budapesta: Biblioteca Muzeului Naţional maghiar. 


115. Antologhion, 1756 (3). 


Semnalat de N. Iorga, Scrisori şi inscripții ardelene şi maramureșene, П, București 
1906, р. 158, ca existent la biserica Mănăstirii din Remefi. 


116. Ioan*Theodor Calimachi, Domnul Moldovei, Carte de mazil, (laşi) 
7267 (1758). — Foae volantă. 


Drept titlu : IW Îwânn OcvAwps Botgo^ Bx наё Гдёнь Земан ДАойдавской 
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Foae volantă, chip de formular, 16 X 11,50 cm. Data: «leatü 7267 Dechemvrie 20». 

Cartea se da feciorilor de mazili aflaţi în slujba boerilor, pentru a nu le da zlo- 
tașii ресей. 

N. Iorga, Documente privitoare la familia Callimachi, I, р. 422, nr. 5 (reproduce textul). 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Documente 66 | LXVII şi 156 | LXVIII). 
[3312374131131 229. ,, DL maa 
&269099060888069600 $ 


ABEqUTECL 
R Tewiniort 


БУКОЙЕНЪ | Mentos Де 
приндерЕ TpSnunawpn | aa Че 
тан шй ла Темёоль À BEZIG- 
т$рїй Крерннёџй. 

Ks Блгословёнїл Пок c$- 
üñT8s|aSñ, шй Ip л8л\инАт$- 
A8H | Evprs Курк: | П: NĂREAR 
ЯЙРОНЬ | ЕАБАЙКЬЙ Фъгъ- 
р4ш$л8й | Титьритя. | к йїъ- 
Wwacrüpk cøürň Тройцъ | Да 
Baix. йвгёсть: кб. | fut: 
дела ХЕ: „Ио. 

Ac eros Gugta usas: Туй. 


Примь. repeat ши Pană 
pue nenrpă П окол ad 
Шкоаһеһч р. 


ELN PTA Тупхрить 
OW Barsei. По w сфинц 
jis Кур Куры: 

п: [esos apn, 


Раздикам Par ишаХИ . 


In-16%, de 31 foi nenumero- 
tate. Titlul încadrat în chenar de 
flori de compoziţie tipografica. Pe 
verso titlului : «Rugaciunea Sfân- 
tului Maximü înnaintea, cetaniei», 


PE e СЫ: 


Cuprinsul : 
^ < Manage Офите Тещз «Slovele» împărţite in «gin- 
snice» (vocale), «neglasnice» (con- 
soane) si «dythonglii» (a, и, к). 
«Insemnare pentru cumu sa 


{1 qp WEARS е Suy apii cade а slovni slovele ceau de 
Ai КЗ рн ada | опа Bata asupra titla» (întregirea prescur- 


ceia dă Km. În: Ма. „Ne: 


"T ynor tà (ia . Š tarilor). 
IEZI 20 24052906026 «Prosodiile», (diferite _ ru- 
găciuni), 
26. Invăţătură creştinească, Blaj 1155. — Titlul. «Zeace porunci ale Іш Dum- 
nezeu.» 


Urmează pe mai multe pagini enumerarea simţurilor, sfaturilor, păcatelor, etc., dupa 
care avem : 

«Faptele bogoslovii», (credinţa, nădejdea, dragostea, cainta, ispovedania). 

«Insemnarea pe scurtă a sfintelor taine» (botezul, sf. mir, euharistia, pocaíania, 
preoţia, casatoria, sf. maslu). 

Sub titlul «Puntumurile unirii», care sfárgesc volumul, se arata care sunt capeteniile 
bisericii, care sunt atribuţiile lor şi oarecari principii de dogma (de ex. filioque’. 


Vezi Omagiu I. P. S. S. Dr. Nicolae Balan, Mitropolitul Ardealului, Sibiu 1940, p. 
587, nota, 1. 


Exemplar comunicat pentru bibliografiere de prof. Dr. Onisifor Ghibu. 
Sighişoara : Biblioteca, liceului sasesc (Die Bibliothek des evangelischen бут- 
nasiums). 
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118. Catavasier, Râmnic 1759. — Ediţia IV. 


rârâgâei aero | Ikma Ñ патра wápz Tvnwpüms, | [4] Атжл Ao ure 3 npk 
aSmunáTSAS ДАН” lw Скарлёть, l'ourégte Tika Воғкол | K8 EÁrOCcAORÉHLA, ШЙ Kéa- 
m8ÀA4 | eiu cânt юкит$рюл8й де ДАнезев | Ку? ГРИГОР] ёпйскопвль Pa "nuks- 
ASÍ | .& сфйта Gniikonte à pui^nuxSaS | da Йнѕль дела XE „Йо. 

Gas Тупърйть де Iona Kwemánam | flaanácte, Bru: Тупогодф8ль PRIM ничАн8 ль. 





Іп-8°% mic, de 215 foi. Tipărit cu negru şi roşu, cu 23 rânduri pe pagină. Titlul 
încadrat. Pe verso titlului, sub 6 rânduri de «Tropariulă nașteriii, glasü 4», se află o gravură 
reprezentând pe Maica Domnului cu lisus іп braţe. Aceiasi gravură se mai află, reprodusă, 
pe fafa 28v., 56v. şi 159г. Altă gravură ре f. 28t., 184v. si 214v. (vignelă). 

Pe primele 28 de foi textul este grecesc, cu litere chirilice; indicaţiile textului, ti- 
părite cu roşu, sunt românești. Pe foile 29—56 textul este slavonesc cu indicaţiile românești, 
tipărite tot cu roşu. Restul textului este românesc. 

Ре f. 150 începe: «Rânduiala celui deobste Paraclisü». 

Ре f. 158: «Adunaré acelorü 12 luni, de preste anii» (Calendar); începe cu «Luna lui 
Septemvrie». 

Pe f. 172v.: «Pashalie». 

Ре 211v.: «Rugăciunea la blagosloveniia colivei». 

Urmează stihuri de stea, la f. 119v. 113%. si 2 oraţii. 

Oraţia primei ediții din 1747, tipărită în Bibliografia românească veche, 11, р. 97—98 
incomplet, fiindcă lipsea foaia respectivă din exemplarul Academiei, se completează acum 
astfel, (f. 214): 


{пай si da(r»uri în mâini, aură, smirná şi tămâie, o ce s'au invrednici 
înalta infelepéune si spre cé de pli(n) norocire si desfátare si atâta, bună- 
tate si plăcere d(ubmnezelascá întru toţi убей. 


Огайе cátrá ai casii în caré уе! merge. 


Cinstite jupâne oblăduitoriule alû casei aceştiia, de vreme ce ai ajunsă 
a práznui o taină foarte mare ca абаза, cu credinţă te închină celui ce s'au 
născut astăz soarelui dreptăţii ce au rásáritü dinti pântecele Ёебоаге! Marii 
şi noao celora, се sádém întru întun6rec si în umbra morţii sau arătat si 
din călduroasă inimă să mulţămeşti, cu toţi ai casei dumitale pentru multa, 
şi nemásurata milă ce au fácutá cu пої mdiDlostivulii Dumnezeu au 
întărit firé noastră, cé căzută. Cu nasteré căruia si eu mă rogi, ca unuia 
náscutü и lui D(uymnezeu si D(uymnezeu adevărați, să dăruiască расе, 
sănătate pré luminatului nostru Domni şi vila norocită si bună întemeiare 
întru cinstită si luminată scaun Măriei Sale şi împreună cu toată curtea 
Măriei Sale şi împreună cu dumneta cinstite jupâne (sau: pre cinstite 
Părinte) si cu totă norodulü crestinescü ca împreună dépururé să priimiţi 
bucuriia acasta în mulţi ani cu veselie, cu toate cele bune si de folosü. 


La f. 215r. rândurile pentru iertarea greșalelor tipografice, întocmai ca la ediţia I 
din 1747, reproduse în Bibl. rom. veche, ЇЇ, p. 98. Bibliografiat de d. N. Cartojan. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (314 A). 


119. Liturghier, Bucureşti 1759. 


Exemplar la biserica din Nánesti, cf. Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureşului, nr. 94 
din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 36 (prima listă). 
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120. Antologhion, Iaşi 1760. 


Semnalat ca existent la biserica din Sceu, de Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureşului, 


nr. 94 din 30 Mai 1935, р. 3, nr. 37 (prima listă). 


121. T. A. Cavallioti, Introducere în gramatică, Moscopole 1760. — Greceşte. 


&РЯАГОГНЕРАМ МА TIÉHZ. 


ара тё AB SEPIA TUTI» г E Мери QO Tü Ta 
Aug ta Ф Op Moo oA et vas) [3pu- 
Заст A код "pias з X) мғуал= „IL po Toric 
та». er porii pu oS тё А“ aT ra Opor 
айса Прати 1 usi he A ден$©?» 
Жу тї ©вот@58 IloAt ras Maso 
< so Куеда ©: ра А’ vas 
saris Ka dade Mo ao 
«oA, ewapuod ara 
& die petale Ae 
Îl po Tog 6 POY в 
7 
N ората туло CA 36922 са Sarana 
c TORT 3 X8i Ag aij ore Кон A yma 
vie Xar î Гегруї{ а Mase, 074518 Mosa 
осоо 95 
Ev тї Tyroypapi a т o ovi Уу Өсофоро 
Ha fo; пй Майд TJ Өшдатирув. 
By ان‎ a, ФЕ. 





27. Т. A. Cavallioti, Introducerea în gramatică, 
Moseopole 1760. — Titlul. 


Elcayoy) pxppatt- 
хе, Tapû тоб alðsotpotá- 
тоо xal èhhoytpwtátov òt- 
820x&Aoo тўс èv Mooyond- 
de vewori {8робеістс Axx- 
бурях, хой weyăhov про- 
toran xal 18рохрохос̧ 
тоб “Amtorărov Өрбуоо râs 
Прот 'lovoriwavis "A- 
ypstóÀv, wai тўс 0spaworov 
moMtsiug —— MooyonóAsuc, 
Корюь Өғодороо °Ауаста- 
olov КобтАмотоь Мосуо- 
поћтоо, соухрросӣгїса. eic 
sbyépstay TOY протопзфоу. 
Nov трфтоу толо ëwëo- 
Osica Gam yv тоб Evrtporă- 
тоо xol урпоцьоютатоо Ko- 
piov 'Ayroyiov ark Ts- 
wpțiov Mode, sbrarpiGob 
Mocyoróňswç, ёу тў топо- 
papi тоб “Oatov wal Өзо- 
фброо Ilacpoc fjv Naoby, 
тоб Өзорлтоортоб. 

"Ey Mooyonólst agp’. 


Introducere in gra- 
maticá de Domnul Teo- 
dor Anastasie Cavallioti 
Moscopoleanul, prea cu- 
cernicul si prea învă- 
țatul dascăl al Acade- 
miei, de curând ridicată 
la Moscopole si mare 
protopop si predicator 
al prea sfântului Scaun 


al primei Iustiniane a Ohridei si al cetăţii de Dumnezeu păzite a Mosco- 
polei, alcătuită, spre înlesnirea, începătorilor. Acum, întâi, dată la tipar, cu 
cheltuiala, prea, cinstitului si prea vrednicului Domn Antonie Hagi Gheorghiu 
Bue, nobil din Moscopole, la tipografia cuviosului și de Dumnezeu purtăto- 
riului părintelui nostru Naum Făcătorul de Minuni. In Moscopole, 1760. 
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In-8? mic, 7 foi nenumerotate, 144 pagini. Verso titlului alb. Pe titlu gravura mică 
a evanghelistului Luca (facs. nr. 27). Vignete înflorate Ја р. £ şi 144. Deasupra vignetei 
dela p. 144, gravura Sf. Naum, patronul tipografiei din Moscopole, între ornamente. 

Pe paginele liminare dedicatia autorului, închinată lui Chiril, Arhiepiscopul Primei 
Iustiniane si al Bulgariei, precum si zece epigrame închinate autorului, semnate de: Terpos 
Macu, Vretos, N. Sabalas, Naum Grustas, ieromonah Savva, Gh. Nicolaidis Turtas, 
Naum Nicolau Turtas, ieromonah Ambrosiu, Toma Anastasiadi, loan Posamas. 


V. Papacostea, Teodor Anastasie Cavallioti, in Revista istorică română, II (1932), p. 64 — 65. 
E. Legrand, Mgr. L. Petit, H. Pernot, Bibliographie hellénique au XVIII-e siècle, t. I, 
Paris 1918, p. 510—511 (greşesc numaránd 8 foi liminare şi 11 epigrame). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, cota 323 A (exemplar fără p. 1—2). 


122. Catavasier, Bucuresti 1761. 


«Catavasiariu, cu toate trebuincioasele cántári... cu blag. Mitrop. Grigorie. Buc., 1761» 
— astfel este semnalat în broșura Anticariatut «Ardealul», Catalogul I, Cluj 1926, p. 21, 
nr. 521 b. 


123. Evanghelie, Bucureşti 1761. 


Semnalata de Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 
38 (prima listă), ca existentă la biserica din comuna Slătioara. 


124. Proclamaţia generalului Buccow, Blaj 1761. — Foae volantă. Nem- 
(este, ungureşte şi româneşte. 

Foae volanta (de 19 X 27 cm.), datata Sibiu, 19 Apr. 1761, tipărită însă cu literele 
lipografiei din Blaj. Convoacă pe Românii din Ardeal la Sibiu, pentru a pune capăt cer- 
turilor dintre ei, în chestii bisericeşti. 

Dr. A. Veress, Ordnduieli româneşti vechi tipărite în Ardeal (1744—1848), Bucureşti 
1926, p. 8. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


125. Catavasier, Blaj 1762. 


RĂTĂRĂCI APIO | кз mate престе ToT” însa” | тревзинчфася KH TRQH. | Es | 
RArecao&éuta Mok Ç сфй-|цйт8л8й, шй Hok л8лхин4-[т8л8й ДАнь | Пётр; павёль 
ПЙРОНЬ | Де Бистра. | Принь ціра fip kasasi, | шй nipunawpr ёй Anpesnâ-]'re 
BazAükSA Oxrxpáumasü. | ТРихойт” ла сфйта Тройца f Backs, dusa" ғау ДЕ. 

АЕ Димӣтрїєе Рылничін8ль. 

11-82 mic, de 3 foi nenum. şi peste 567 pagini (complet 570 p.). Titlul încadrat in 
chenar de linii şi flori de compoziţie tipografică (facs. nr. 28). 

Tipar negru 31 roşu, câte 17—18 rânduri pe pagina. Verso titlului alb. Celelalte 
2 foi liminare au tabla de materii ce publicăm mai jos. Calavasiile urmează în româneşte 
până la pag. 378. Dela р. 379—474 sunt scrise în grecește, dar cu litere cirilice. 


Insemnaré pe scurtă celorü ce să cuprind întru acest Catavasiiariu. 
Catavasiile rumánesSti. 


La Nasteré lui Hs. listă. 1 
La Botezul Domnului. 
La Stretenie. 

La Duminica Florilorü. 
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Canonulü Pastilorü 
Га Ínáljaré Domnului 
Га Adormiré Précistil 
La Zioa Crucii 

La Buna Vestire 
Troparele Patimilor 


Troparele cu slavele la praznice şi la sfinţi să începi list 


co 
esescachos 


KATABAO Ifl $ 


d V mare престе тот Anyi 
ır pes WHNYOAGE KANTAJA , 
) R9 
®олгословнїл Пей co сфа- 
ur ан» (HH [Ir aVanna: 


Yan KA. 


IE Berga , 
f] pine цара рал авн > 
шн птүцилшрь ён À прена, 
me Gaz arca Ффагиащ ан 
Y парт A4 CORTA Трох 











28. Catavasier, Blaj 1762. — Titlul. 


La Ínáljaré Domnului 

Га Adormiré Precistii 

Catavasiile Precistii 

La Zioa Crucii 

Stihurile ce să cântă la sfințire apei 
Troparele Invierii 

Stihurile la Câia ce esti mai cinstită, 
Slavosloviia 

Rânduiala Lyturghii 


T SG 


A RETE S ПЯЕВАЬ й сона! 


fua À Блаж. Апл ^V ise d 
та | 





* = DI» | 
á E LA е Primiti ль. od 
ER атту ex — б суо оа 


Rânduiala Utrenii Dum. 

Rânduiala Utrenii praz. 

Rânduiala Sfintelor Lyturghii 

Pricesnele săptămânii şi ale 
Praznicelorü 

Stihurile Vecerni 

Cântări la anafurá iproci 

Podobiile glasurilorü 

Polieleul la praz. împărătești 

Psalmii cei aleşi carii să cân- 
tă după cei 2 psalmi, la 
praznicile D[o]mnesti, 
şi ale sfțijn(ţilor) 

Slava după sfârşitul Pripé- 
lelorü 

Cântările luf Moisi 

Preveliculü 

Paraclisulü 

Molitva Colivei 

Pashaliía pe 40 de ant 

Adunaré celor 12 luni cu 
mána anului 

Tablá care arată mâna anu- 
lui pe ani: 60 


Catavasii greceşti. 
La Nasteré lui Hs. list 
La Botezü 
La Stretenie 
Canonulü Pastilorü 
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Pricesnele peste săpt(ămână) 483 
Rânduiala Lyturghii a Marelui Vasilie 454 
Ránduíala Lyturghii a Prejdesştenii 458 
Irmoasele care se cântă la anaforă 461 


Nu corespunde cu cele trecute în Insemnaré: «Adunaré a celor 12 luni de peste 
ап», р. 477—528. 
| Exemplarul descris de A. Filimon, Dacoromania, V (1927—1928), p. 611 este complet 
şi are 570 pagini. — I. Roşu în Societatea de mâine, II (1925), p. 111. Pentru larga răspân- 


dire a acestei cărţi, у. М. Iorga, Scrisori gi inscripții ardelene și maramureșene, ЇЇ, p. 
115, 161, 203. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (329 A). 
Iaşi: Biblioteca Universităţii. 
Budapesta : Muzeul Naţional. 


126. Catavasier, (Buzău) 1762. 


D-l prof. Damian P. Bogdan, bibliotecar la Academia Română, are un exemplar de- 
fectuos dintr'un Catavasier, deosebit de toate Catavasierele tipărite până la cel din 1768, la 
Buzau. Din studiul Pascaliei rezultă că s'a tipărit în 1762. Pentru Buzău, ca localitate de 
tipărire, susține identitatea tehnicii tipografice cu cel tipărit la Buzău, 1768 (Bibl. rom. ve- 
che, II, 176—177, nr. 355), căruia i-a servit ca model. 

In-8 mic, peste 335 foi nenumerotate. Dela Paraclisul Maicii Domnului înainte, 
textul celor 2 ediţii nu se mai potriveşte ca раріпајіе. Mai sunt deosebiri si în titluri, 
care sunt mai arhaice (slavizate) în ed. din 1762. Apoi, pe ultima foae verso a catava- 
siilor Precistei, textul grecesc (dar cu litere cirilice), este gravura Maicii Domnului cu 
lisus în braţe, având sub ea câteva rânduri tipărite, gravura care lipseşte în ediţia 1768. 

Alte exemplare din aceiaşi carte, dar tot defectoase, mai mi-au arătat dd. Coman- 
dor Manoiu, bibliotecar al Palatului Regal, dr. Florian Mateescu din Bucureşti, preot Gh. 
Moisescu dela Sf. Sinod (exemplarul cel mai complet, cu 335 foi). 


N. Iorga, Scrisori şi inscripții ardelene şi maramureșene, II, р. 144, cu trimitere pro- 
babil gregita la anul 1761 (poate să fie chiar cel din Blaj 1762, pentrucă nu arată nici 
locul de tiparire). — D. P. Bogdan, Contribujiuni la Bibliografia rom. veche, Bucureşti 1938, 
р. 10—11, nr. 8. 


127. Octoih (Blaj ?) 1762. 
«Octoih bogat din 1762». 


Atanasie Popa, Biserici de lemn din Ardeal, în Anuarul Comisiunii monum. istorice, 
Secţia pentru Transilvania, vol. ТУ, (1932—1938), Cluj 1938, р. 78. 


Biblioteca Bisericii de lemn din comuna Lunca (jud. Mureș). 


128. Penticostar, Blaj 1762. 


Semnalat de N. Iorga, Srrisori şi inscripții ardelene şi maramureșene, Il, p. 130, са 
existent la biserica din Lupșa. 
129. Petru Pavel, Aaron, Instituțiile doctrinei creștine, Blaj 1764. 


Andrei Veress, Bibl. rom.-ung. 1, p. 299, după St. Katona, Historia critica Regum 
Hungariae, tomul 39, Pesta 1778, p. 931 aminteşte între lucrările tipărite de episcopul Ro- 
mânilor uniţi, 31: 

Institutiones doctrinae Christianae (Valachice), Balásfalvae 1764. 
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130. Penticostar 1272 [4764]. 


Semnalat de N. Тогда, Scrisori şi inscriptii ardelene și maramureșene, Il, р. 80, са 
existent la biserica neunită din Cluj. 


131. Carte de rugăciuni (Ardeal, 1765—1770). 


N. Iorga, Revista istorică, 17 (1931), р. 26—27 o descrie astfel: «o cár(ulie din se- 
colul al XVIII-lea, de literă şi frontispiciu ca în Austria iosefină, care, în litere latine si 
cu ortografie ungurească, are acest titlu : 


Kentek En kare kresstinul 

s'éndéamne la kredinczé, la 

Nedeâzde, ssi la Dragoste 

kétre Dumnjezéu. 
urmánd un «Kéntek Ёп lauda presvéntej Vérgurey Mériej». E o carte de rugáciuni, cato- 
lica, in versuri». 

Asemenea tipărituri românești, cu ortografia ungurească, sau executat mai ales 
în a doua jumatate a sec. al XVIII (v. Evanghelie, Kalocza 1769, sau Kintyets Kimpenyesty, 
1768; în Bibliografie, II, nr. 365 şi mai jos nr. 142). 

Cartea descrisă de N. Iorga stă alături de acestea 31 nu e mirare să se fi tiparit tot 
în tipografiile cálugarilor piaristi, cam pela 1765-1770. 


Bucuresti: Biblioteca prof. D. Munteanu-Rámnic. 


132. Evhologhion, Blaj 1765. 


Semnalat de М. Iorga, Scrisori $i inscriptii ardelene şi maramureșene, II, р. 125, са 
existent la biserica din Lozna. 


133. Antologhion, Căldărușani 1766 


Un Antologhion identic cu cel tiparit la București 1766 (vezi nr. următor, cu biblio- 
grafia completă) a apărut cu menţiunea de tipar, în titlu: 

Л байта Manzeripe Kzaizpwmânn: (aceasta fiind singura deosebire faţa de ediţia din 
Bucureşti). 

In-folio, 2 foi + peste 540 (numai atâtea in ex. Academiei). 

Dovezi documentare de existenţa unei tipografii la Căldărușani, nu avem; că au 
existat, dar sau pierdut, nu ne putem închipui, data 1766 fiind prea apropiată de epoca 
noastră. Ipoteza lui A. Filimon (Dacoromania, У, р. 612—613), ca este numai o ediţie de 
titlu a ediţiei Bucureşti, cerută de mitropolitul Grigore, pentru cinstirea Caldăruşanilor, 
mi se pare întemeiată. 


București : Biblioteca Academiei Române (345 A). 


134. Antologion, Bucureşti 1766. 


AIK@OA'OTIOH | йдекъ DAOP RXEHHTŠAGPh | Kapene кЗпринде Arps 
cine ожндЗАла Abnestirpnawp” По4зничь ane căiiunawp” н8мици, шй ane сфНци- 
AWP де Gri, че ca ngxsuséck" f EI лени ûne Инзлай: | ИкзА rinzpur” man Еще 
À siame ngk | ASmunărSasi ASmnn. | IO СКИРАЯТЬ Tpurspie Tika Bg: Ks 
sârocacginla npk сфНцїт8л8й ијтрополӣт” û moara Ofrrpokaéxla Kypis | Куй 
ГРИГОРЇЄ: A Gáüra Murponwate f БЗкЗойри: | Aa fInSA" дела XE ғ aras. 

Де IwgAdke Стойкокичх Tinorpádsa". 

In-folio de 2 foi nenum. + 546 foi. Tipárit cu litere negre si roşii pe două coloane, 
cu 40 de ránduri pe paginá. 
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Titlul este incadrat intr'o gravură cu compartimente, în care зе află, sus, icoanele: 
Troifei, Maicii Domnului, Sf. Ioan, arhanghelii, apostolii Petru, Pavel; sfinții Nicolae si 
Grigorie; jos: Sf. Gheorghe, Sf. Dimitrie, Sf. Procopie, Sf. Ecaterina si Sfinţii impárati: Con- 
slantin si Elena. 

Pe verso titlului se află stema Moldovei si a Valahiei, sub care se citesc următoarele 
versuri: 

Doao chipuri cu steme, ce în pecete s'au însemnat, 
Domnului Scarlat Ghica, Voevod sau încredinţat. 
(Buorul, Corbul, doao semne minunate: 

Daruri arată Doamne pré înălțate. 

Aceste închipuiri arată inálfári 

Ale acestor doao mai jos numite ţări. 

Buorul a Moldovei stemă de domnie, 

Corbul al Ungrovlahiei de stăpânie). 

Pre carele acum Dumnezeu îl păzească: 

Тага Rumânească să o stăpânească. 

Pre toţi vrăjmașii supuindu-i supt sine, 
Otcârmuind tara cum laste mai bine. 


F. 2 r. liminară are nu chenar de linii şi flori, cu 5 vignete inăuntrul chenarului, 
dar nimic tipărit; pe verso se află, încadrată în chenar de flori, icoana Pantocratorului, 
semnată Ivanu Bacov 1678, (ca în Cheia infelesului, Вис. 1675, vezi facs. din Bibl. rom. 
veche, I, p. 221, doar că inscriptia rusească s'a tradus aici în românește: Dumineca tutu- 
тотй sfințiloră) sub care se află următoarea rugăciune: 


Făcătoriule a toată făptura, cela ce vremile şi anii ai pus întru stăpâ- 
nirea ta, blagoslovéste cununa anului bunătăţii tale, D(oa)mne, păzind în расе 
pre împăratul şi cetatea ta. Pentru rugăciunile Născătoarei de D(u)mnezeu 
şi ne mântuiaşte pre noi. 

Textul începe ре f. 1 sub o icoană reprezentând pe Mântuitor in mijloc, cu Sf. Fe- 


cioara la dreapta si Sf. loan la stânga. 
Ре f. 550 v. se află următoarele rânduri ale tipografului: 


Crestinului cetitoriu. 


'Tuturorii celor ce у’а41 invrednicit cu luminarea minţii a privi în oglinda 
darului, cu plecăciune mă rog, cu cel întunecată la minte: orice gresalá 
veţi айа, sau din alunecarea, minţii, sau cu netocmirea cuvintelor, sau cu 
nediorthosirea, sau ori în ce chip, îndreptaţi cu D(u)hul blândeţelor si pre 
mine cel ce m'am ostenit mă ertaji, căci wau се înger, nici au diorthosit 
Heruvim, să nu fie greşit, ci au cetit ochi trupesti si au scrisă тапа de tină, 
si au diorthosit o minte întunecată, mácarü că lunecarea minţii si neinfe- 
légerea deplin sá laudá preste tot trupul. Pentru acasta larág mă rog tutu- 
rorü celora ce ай luat de la D(u)mnezeu talantul știinţii si al iubirii de 
ostenélá, pentru cela ce au luminat mintea sfinţilor săi Apostoli а înțelege 
scripturi si printr'insil toată lumea au luminat, Priimifi cu sufletescă dra- 
goste si acastă ostenélá a prostiei mele, precum au priimit Hs. сеї doi 
ёгі ai văduvei cei sărace. Stiind că stăpânul viei priiméste рге cel de pre 
urmă са şi pre cel dintâiu si unuia adecá plátéste, iară pre altul miluiaşte, 
pre cel dintâiu mângâe, iară celui dupre urmă dăruiaște și nu părăsește 


22671. 11 
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pre nici unul а esi lipsit, carele si pre mine neputinéosul si nevrednicul mau 
întărit si mau învrednicit, la acest lucru, după început, de am si isprávit. 
Al tuturor cu tolul plecat Iordache Stoicovici typ. 


Dela f. 541 r.-546 v. «Bogorodnicile Voscresneloru». 
(Descriere bibliograficá de d. N. Cartojan). 


I. Roşu în Societatea de mâine, II (1925), р. 111. — A. Filimon în Dacoromania, V (1927 — 
1928), p. 612—613 (bánueste, dar nu întemeiat, că Antologhionul a avut predoslovie). — 
P. Constantinescu-Iasi, Tipárituri vechi românești necunoscute, laşi 1931, р. 6-8. — D. Fecioru, 
în Raze de lumină, IV (1932), р. 220, nota 2. — D. Balaur, Biserici în Moldova de Răsărit... ju- 
detul Lăpuşna, Buc. 1934, p. 14 (pentru răspândire) şi același, Antologhioanele din anul 1766. 
Studiu de bibliografie, Buc. 1935. 

Vezi mai sus şi nr. 133, ediţia dela Căldărușani, precum si nr. 345, ediţia dela Râmnic. 


București: Biblioteca Academiei Române (345 В). 


135. Antologhion, Blaj 1766. 
Semnalat de Dr. Gh. Bran in Graiul Muramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, 
la biserica din comuna Rona-de-jos. 


136. Apostol, Blaj 1766. 


N'am văzut exemplare. Pentru larga lui răspândire, v. N. Iorga, Scrisori şi inscrip- 
Jii ardelene şi maramuregene, И, p. 73, 104, 169 şi Dr. Gh. Brau, Graiul Maramureşului, nr. 
94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 41 (prima lista). 


137. Evanghelie, Blaj 1766. 


Semnalatá ca, existentă la bisericile comunelor Botiza, Berbeşti si Calinesti (cf. Dr, 
Gh. Bran, Graiul Maramureşului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 43, prima lista), 


138. Octoih, Blaj 1766. 


Semnalat ca existent la biserica din comuna Apşa-de-mijloc (cf Dr. Gh. Bran, 
Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 42, prima lista). 


139. Decret pentru miliția românească limitanee, Viena 1766. — Foae 
volantă. 

In-folio (19X30 cm.), 31 pagini. 

In 84 articole, se arată felul cum trebuesc organizate regimentele românești grăni- 


cerești ; datat Viena, 12 Noemvrie 1766. 
Dr. A. Veress, Orânduieli româneşti vechi tipărite în Ardeal (1744—1848), p. 9. 


Cluj: Muzeul ardelean. 
140. Maria Tereza, Ordonanţă în contra ciumii, Blaj 1760. — Есае 
volantă. 


In-folio (16, 5X29 cm.), 6 pagini. 

In 10 articole, cu data Viena, 25 Aug. 1766, se atrage atenţia са locuitorii ат apro- 
pierea graniţei vor fi supuşi la un control higienic preventiv contra ciumii. 

Dr. А. Veress, Orânduieli româneşti vechi tipărite în Ardeal (1744—1848), p. 8. 


Cluj : Muzeul ardelean. 
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141. Strastnic, (Bucureşti) 1767. 


Semnalat de N. Iorga, Scrisori şi inscripții ardelene și maramureșene, IL p. 49, ca 
exislent la biserica unita din Beiuș, 





29. Cântece cámpenesti cu glasuri româneşti, Cluj 1768. — Titlul, 


142. Cântece сатрепе cu glasuri românești (Cluj) 1768. — Románeste 
şi ungurește. 
Titlul (facs, nr, 29), 
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In-160, 1 f. (titlul) + 15 foi nenumerotate; coalele, sunt numerotate cu neregularitale, 
jos, cu A—A, si B—B,. Limba primelor 14 pagini este románoascá, literele latine, dar cu 
ortografie ungureasca (facs. 30); ultimele 4 poezii sunt scrise ungurește (facs. 31). 

La A, și B, frontispicii florale, simple. Pe verso titlului: 


Biter e" fzint. paie 

ume re d Heel 
dz tsertite, 
ycinyike. С: 


m 





80. Cântece cámpenesti cu glasuri românești, Cluj 1768. — О pagină romântastă, 


Pintru kintàtu mály lyeznye, szint multye Szloavje, gyin Kuvintye le- 
szátye, Szkrisze питај dupe voroave, nu fije kíntetorji tserketorj greselyilor, 
potusze in muliye forme kintá. 
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Jeliám fekut, Jeuliám si pusz în Szkriszoarje, 


in prinszoarje, 


E 
“Jee Bác f : 
E (ztendejct bar vilei 


De ha fottis minc 
leen kevéfvek tal ja 
kirl is el- vátásáts 
_ Sok № 1ik mú 
való йумо: 
` Kesergi el- marad it 


Emlegeti el- menéséts. , 


gile- való egyerését У 
я bis таза (гете: . 


Reményli meg = - tifzteléséks . 


А’ Nynphák ékességét — 
? ur атпа deliségét , 


Fer tolln NE 


ja Тейе fe 
uj B 





Titlurile poeziilor românești: 


1. Kintyeku tseluje Kárje zàtse gye Drágoszlye. 
2. Horià Fetyi Betrinyi. 


85 


Là drágosztye pene jeram 


31. Cântece câmpeneşti cu glasuri româneşti, Cluj 1768. — О pagină ungurească. 
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З. Horjá Nyevesztyi Tineri Fetyijă szpominyindu. 
4. Feptură Unuje 

5. Je Zue bune gyelå Dregutză pornyind gyâlkăsze. 
6. Tseluje tsinye ij ku Dregutzi intrun Szät. 

T. Kintyek dupe Ibovnyiká szălkepăte. 

8. Ногја Nyevesztyi trejind, reu, ku Berbiătu. 

9. Tseluju tsinye szen Szoare pintru душе nu printru ke ji dráge. 
10. Tseluje Каг]е sze plintse pintru szon-szurăt. 

11. Kerorá lye рак Fetyile si Rumuntsije. 

12. 2’ mutind Quărtelyu. 

13. Tsinye szkápe Vetsiny bun. 

14. Văjetâtu Fomeji ádukind ámintye gye Fetyije. 


Cele unguresti: 


15. Egy magyar ének ugyàn oláh notára (= Un cântec unguresc tot 
pe melodie românească). 

16. Más Ének Magyar nótira mellyben а’ Legény bütsüzik а? Leány 
vagy Aszszony marasztya, egy misnalk felelvén keservesen (= Alt cântec 
pe melodie ungurească, în care feciorul îşi ia ziua bună, iar fata sau femeia, 
îl opreşte, răspunzând unul altuia). 

17. Magyar Ének, keserves Magyar nótira, mellyben a? ki az, sirassa 
таба ( = Cântec unguresc, pe melodie ungurească, jalnică, în care, cine e 
[întristat], să-şi plângă necazul). 

18. Sziv élesztó orvossiy 4 = Doctorie înviorătoare de inimă). 


Traducerile titlurilor ungurești le-am luat din lucrarea lui Onisifor Ghibu, Contribuţii 
la istoria poeziei noastre populare şi culle, în Arad. Rom., Memoriile sect. Lit, s. IIT, t. УП 
(1934—1935), p. 1—36, unde este studiată pe larg această carte si sunt publicate textele. 


Dr. A. Veress, Bibliografia románd-ungará, П, Buc. 1931, p. 121 122, nr. 870 descrie 
un exemplar fără titlu al acestei cărţi, pe care greşit o crede tiparită la Buda pela 1800: 
înclină а crede cá autorul e „vreun ofițer ungur al regimentului ilir-romin din Banat“, 
indragostit de vreo femeie română căreia ii închină poeziile. 

Pentru ediţia a II, o ediţie cirilică a poeziilor româneşti, v. mai jos, p. 115, nr. 262, 


Sighişoara : Biblioteca Gimnaziului Evangelic. 
București : Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (357 A. 


143. Penticostar, Blaj 1768. 


IIGHTHEOGTÁPIOHh | Як мь т^ Ашизать ши Тупжойть, ASnm ожн- 
ASAaa БесКричии | Ръсъойтвавй. | СЗпть стъижнир в ngk фнълц4д|тєн МКпърът- 
сей РымаБннакрь | Принц сей ЙрдБаѕаѕй. Ипрочй: | Дёланей Дёланей | МИРЕЙ 
e&PEel | Ks Bârocacninta чёлюрь май mápň. | Түпъөйть j Ваёжь f Туиогрд- 
pia | Шжнъстиий Бёней Бкстирй. | Йнїй деа XE: + мун. 





In-folio de 2 foi fară numerotaţie si 202 numerotate. Tiparit cu negru si roşu, pe 
doua coloane, cu 39 rânduri în coloană. Titlul e incadrat într'o gravura mare, cu compar- 
timente, sapată „de Petru Papavici tipografu Rimnicianu“. Pe verso titlului icoana 
Bunei Vestiri si la f. Ir. ca frontispiciu, icoana Invierii. 
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Prefaţa: 
Cátrá celitoriu. 

Vrândi a tipări acesti sfântă Penticostariu, caré să cetéste şi să cântă, 
prină Sfintele Веѕёгісї a Răsăritului, incepándü ата Sfânta si luminata zi 
a Раз юга pănă în Dumineca tutororü Sfinţiloră, și aducándu-ne aminte 
de porunca Sfintei Bescrici, ca prin Sfintele Веѕёгісї, rugile cele adevărate, 
şi lămurite să se facă (precumü ín Pravilă, sfántulü Soborü dela Cartha- 
ghenă, în canonul 101, arată), ne-amü nevoiti a urmă izvodului celui mai 
vechiu grecesci. Pentru асёїа nu te miră, nici пе vinováti de vei găsi într'a- 
cest Penticostariu sau adaosü ceva, care în céle rumánesti şi slovenesti, până 
acumi tipărite, nu să găseşte, sau lásatü cevă, care într'altele să găseşte; 
ci cu umilinţă si cu frica luf Dumnezeu cetéste, cântă, sau pre ації cântând, 
sau cetindi, ascultă; aducându-ţi aminte са cumü ai vorbi cu însuşi Dumne- 
zeu nevăzută: precumü învaţă Triodulü, Luni, în săptămâna сё dinütáiu a 
sfântului Роз. 

Diaconul N. M. Popescu, Prin Banatul Timișoarii, p. 13. — L Roşu, Societatea de 
mine, II (1925), p. 203. — A. Filimon, Dacoromania, УТ (1929—1930), p. 382—383. Fişa 
bibliograficá este scrisă de N. Hodoș, 


București : Biblioteca Academiei Române (359 A). 


144. Viețile Sfinţilor Pahomie, Dorotei și Teodor Studitul, Blaj 1768. — 
Latineste. 


SANCTORU[M PARENTIUM| | NOST[RORUM|] | PACHOMIII| | AE- 
GVPTIACI, | DOROTHEI | THEBANI, & | THEODORI | STUDITAE  Ascetica. 

Nunc primum huc ordine | typis edita. | Balasfalvae | Typis Monasterji 
B. V. Annunciatae. | MDCCLXVIII. 


[1-8% mic, 7 foi liminare si peste 528 pag. 

Pe verso titlului motto din Apocalips, 10, v. 9. Colturile primelor foi sunt rupte; se 
poate totusi reconstitui cuprinsul foilor liminare: «Praefatio ad pium lectorem» cu extrase 
din sfinţii părinţi ai Bisericii. Martirologiu Sf. Pahomie si Sf. Theodor Studitul. Ex vita S. 
Pachomii. La p. 10 nenum. о xilogravurá cu С. Пахоми. Această gravură cu inscripție ci- 
rilicá in limba română, precum si cea dela p. 42 cu См. Aepeedi, arată proveniența ti- 
pografícá românească a cărţii, precum si destinaţia ei pentru Românii uniţi. 

Textul la р. 1 numerotată încope cu Praefatio S. Hieronymi (р. 1—4) şi urmeaza 
128 capitole din Regula S. Pachomii. La, р. 43-44 Laurentius monachus pio Lectori, Salutem, 
continuând vieafa, doctrina si extrase din opera Sf. Dorothei, până la p. 471. De S. Theo- 
doro Siudita, p. 472 până la sfârsit, 

A. Filimon în Dacoromania, У (1927-1928), р. 613-614. 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 

București: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (363 B). 


145. Catavasier, Râmnic 1769. 

RĂTĂRĂELAPIO | йкзмь фтоз 4чёсташ” Kink | Түпьрйть Arps ATKA Aon- 
не | à npk ASmnnârSasii Aus, 100 | ГРИГОР ЙаАИЗЯНАе$ FHKd БО6БОА | 
Ks sârocaoniuta, шй кєлтЗлла | Сфйцій ciae Юкитёрюл8й Де | Afiuesés | Кур ПЯР- 


eénle ёпиѓкопѕль Pura. | À сфИта #пи©кёпїє f рымникза$ | da Йнзль дела ХЕ saVăs. 
Gas Тўпърит де Hona l'evorie | fLaanácie, Eius, Ténorgá|f8a8 РамничАнЗль. 
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in-8 mic, de peste 328 pagine. Tipărit cu negru şi roşu, cu 17 rânduri pe pagină. 

Pe verso titlului se află troparul Naşterii in grecește si o gravură mică, reprezen- 
tand pe Maica Domnului (aceiaşi gravură la f. 46r,, 94r. г.). 

Cartea începe cu catavasiile în greceste, tipărite cu litere cirilice; urmează apoi 
ре f. 46 și următoarele câteva catavasii în slavoneste, iar de la f. 94v. înainte, numai 
românește. 

Dela f. 285, începe pascalia. 


A. Filimon în Dacoromania, У (1927-1928), р. 614 cunoaşte exemplar fară titlu, dar 
cu 329 foi. 


București: Biblioteca Academiei Române (364 A). 


146. Penticostar, Blaj 1769. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran in Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1936, p. 3, 
ca existent la biserica din comuna Slatina. 


147. Trâmbiţă românească, (Râmnic 1769). — Foae volantă. 


ТРЖМБЙЦЪ PCOMÁHEGH. 


In-folio, 3 foi (tipărite numai 5 pagini). Cele 2 vorbe din titlu, separate de o cruce 
impodobită cu flori $1 capul Mântuitorului. 
Manifest politic contra Turcilor, scris in 414 versuri, pe doua coloane. 


Al. T. Dumitrescu, « Trámbita romanească». Manifest public, patriotic şi revolutionar..., 
in Anal. Acad. Rom., lit., s. II, t. XXXVII (1914—1915), p. 21— 46, editează textul și-l atribue, 
fără argumente serioase, lui Ienáchijá Vacărescu, care l-ar fi scris din îndemnul emisa- 
Tului rus, Colonel Nazarie Carazin. 


București : Biblioteca Academiei Române (ms. 4075, f. 1—3). 


148. Bucrar, Viena 1770.— Slavo-ruseste. 


Tipograful vienez Kurczbeck, care avea monopolul tipăririi cărţilor ,illirice*, a tiparit 
un Bucvar (Libellus alphabeticus) in limba literară slavo-rusă, pentru locuitorii orto locsi 
din Transilvania şi Ungaria (Ruteni şi Români). Exemplarele tipărite au fost confiscate 
din înaltă poruncă împărătească, pentrucá se omisese mențiunea „filioque” din Simbolul 
credinţei, tipul Atanasian. 

Exemplarele confiscate se găsesc „şi azi in depozit”, cf. Prof. Dr. loan Moga, Contri- 
butiuni privitoare la tipărirea cărților bisericești în veacul XVIII pentru Românii din Transil- 
vania și Ungaria — în Omagiu I. P. S. S. Dr. Nicolae Bălan, Mitropolitul Ardealului, Sibiu 
1940, p. 587-589. 


149. Slujba Sf. Varnava și Sofronie din Atena я a Sf. Ilvistofor din 
Mela, Bucureşti 1769. — Greceste. 


“H sim xai (ера &xoXoofia тфу бсішу «ai Osopópev matépe) Tu» Варубба nai 
Xoppojíoo тфу è "AB, wai (роб Xptotopópoo, бу бу t Meig брег &ownokvtoy, 
фалону тў szary 61201 тоб abyobarov |+.1706. №7 pèy прфтоу rurwdeîox Emi тоб 
sboeGeorărov wai yaAmvorărov 4067500 wai ўүєрбуос̧ пасс ObyxpoGhayiac, хоріоо хо- 
piov Іойулоо L'pqyopiov °Аћеёдудроо le Bosfóðz. "Apytspatsüovcog тоб полеротӣтоо 
@үїоо Obyxpofhayizs жорїоо Грторіоо. 'Hyoupevebovtog тоб ma7oatecátoo «ai asGzouto- 
татоо латро ўрфу ayiov х201тоор.ёуоо rs èv t тоб Mshă бр wsusivme lepžç os- 
басмас хой [жан usyiorns povie Ilovoyias тоб XYoousÀa, «opiou Хрісторброо, Eri- 
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mesi тє wal Emtoraoia тоб By їроњоуауоцс тапиуоб Порбемоо XoopsAuotoo Tpars- 
Govvriov тоб Msratozobhov, rapa Геюруіф Kwvorayrivov xai М№Мхолаф Aafapov Tay 26 
"Imzyytyay, Ey тў xarà tò Воохоорёстіоу vég тотоур®р!% ёте сютпріф apé. 


Dumnezeiasca si sfinţita slujbă a cuvioşilor si de Dumnezeu purtăto- 
rilor părinţilor noştri Varnava şi Sofronie din Atena si a sfinfitului Hri- 
stofor, cei ce s'au nevoit întru muntele Mela, care se slujeşte la optsprezece 
ale lunii lui August. Acum pentru întâiaş dată tipărită sub prea cucernicul 
şi prea luminatul Domn şi stăpânitor а toată Ungrovlahia, Domnul Domn 
Ioan Grigorie Alexandru Ghica Voevod, păstorind Inalt prea зВпИ al 
Ungrovlahiei Domnul Grigorie, pe când era stareţ Domnul Hristofor, prea 
cuviosul si prea cucernicul părintele nostru, igumenul sfinfitei, cuvioasei 
şi împărăteștii, prea marei mănăstiri, cea pe muntele Mela aşezată, a 
Maicii Domnului dela Sumela. Cu îngrijirea si sub privegherea smeritului 
între ieromonahi Partenie Sumeliotul Metaxopulos, cel din Trapezunt, de 
către Gheorghe Constantin şi Niculae Lazăr din Ianina, în noua tipografie 
din Bucureşti, în anul mântuirii 1769. 

In-4, 2 foi nenumerotate + 28 pagini. Verso titlului alb. Г. 2 liminará recto cu- 
prinde 2 epigrame în versuri închinate maicii Domnului, scrise de Paul, Evghenie și Par- 
tenie Metaxopulos. La p. 27 testamentul Sf. Varnava şi Sofronie. P. 28 notiţă istorică 
asupra mănăstirii Sumela. 


S. б. Mgr. Louis Petit, Bibliographie des acoloulhies grecques, Bruxelles 1926, р. 24. 
— Emile Legrand, Mgr. Petit, Hubert Pornot, Bibliographie hellénique аи ХУПИ-е siècle, 
II, Paris 1928, p. 98—99 (reproduc cele 2 epigrame). 

Dl. Alex. Elian a tradus titlul. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (369 B). 
Muntele Atos: Biblioteca M-rii Xenophon. 


150. Cuvânt pentru iubirea de argint si asuprire, (Râmnic 1770—1780). 
— Foae volantă, 
КУБЪНТЬ HéHTPX ЮБИРЪ ДЄ ЯРЏИНТЬ, ШИ Я6$ПРИРЪ: 


In- folio, peste 2 foi; caracterele tipografice sunt ale tipografiei Râmnicului. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 267. 


București: Biblioteca Academiei Române (ms. 4075, f. 7—8). 


151. Triod, Blaj 1771. 


TPHGOALGON | Йкёмь TAS áunsáTs шй Тїпъ|рйть, дёп, р®нд8дла Be- 
ckpnulă | Ръсърнт8л$й, | Сёпть стъижнир к Jok „umană тей ДА\търътКей Phim- 
^Жинлурь | Прницсей fip kasasi. Йпрочй : | Asamu Дӧлмней | mirl өёрё- 
СІЙ | Ks Блгословёнта uiawps май mâpă. | Tt nepita j Baixe {$ Tinorpăgia | 
@Ажнъстиий Бёней Brcripă. | йнїй деа XE: „Йуба. 


In-folio, de 2 foi nenumerotate + 237 foi. Alt tip tipografic are 1 foae -]- 236 foi + 
1 foae. Numerotarea foilor este însă foarte defectuoasă, începând cu foaia 141. Titlul in- 
cadrat într'un chenar cu compartimente, având în cele 4 colțuri simbolul evanghelistilor, 
pe coloana din dreapta și stânga figuri de patriarhi si sfinți; sus, la mijloc: icoana 
Mântuitorului; iar jos: Buna-Vestire. Chenarul este semnat : «De Petru Papavi€ Typogral. 
Râmnican». 
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Ре verso titlului icoana Bunei-Vestiri, semnată «Petr. T.». A doua foaie liminară 
are pe recto un cuvânt «Cătră cetitoriu», iar pe verso 9 ornamentalii florale. 

In fruntea textului un frontispiciu reprezentánd icoana Maicii Domnului, a lui lisus 
Christos şi Sf. Ioan; jos, scena fariseului rugându-se în templu; pe foaia 113r. scena rástig- 
nirii pe cruce. 

Tipárit pe 2 coloane, cu rosu 31 negru, 43 ránduri pe coloaná. 


Pe f. 2 


Сага cetitoriu. 


Vrândi a tipări acestü sfântii Triodü, саге să cetéste şi să cântă printi 
sf(i)ntele beséreci a Răsăritului, începândii din Dumineca Vamesului şi а 
Fariseului, până în Sâmbăta lui Lazăr si aducándu-ne aminte de porunca 
sf(i)ntei beséreci, ca prinü sfți)ntele besérici, rugile cele adevărate si 14- 
murite să se facă (precumii în pravilă sf(â)ntulă soborü de Ја Carth(a)gheniü 
în canonul 101 arată). Ne-amü nevoiti a urma izvodului celui mai vechiu 
grecescü. Pentru acâia nu te mira, nici nevinovăţi, de vei găsi într'acestii 
Triodü sau adaosü ceva, care în cele rumánesti si sloveneşti, până acumii 
typărite, пи să găseşte, sau lásatü ceva, care într'allele să găseşte, ci си 
umilință si cu frica lui D(u)mnezeu ceteşte, cântă, sau pre alţii cântând, sau 
cetind ascultă; aducându-ţi aminte са cumi ai vorbi cu însuşi D(u)mnezeu 
nevázutü, precum învaţă Triodul, Luni în săptămâna cea dintâiiu а sf(â)n- 
tului posti. 

(Bibliografiată de d-l N. Cartojan). 

Această predoslovie este tipărită intr'unele exemplare pe f. 2 г. liminara, in rânduri 
din ce in ce mai scurte si având sub ele о vignetá floralá, cucap de Serafim, semnala 
fi(etru) T(ipograf) In alte exemplare ea lipseşte; in schimb, pe o foaie finală nenumo- 
rotată, tot sub titlul «Сайга Cetitoriu», se indreapta mai multe greşeli de tipar, toate de 
natură a fi schimbat tipicul tradiţional, daca nu ar Й fost aratate. De aceia se spune са 
arătarea si îndreptarea acestor greșeli le socoteste ca un «cuviosü lucru». 

Compară cu A. Filimon, in Dacoromania, V (1927-1928), p. 615. 


București: Biblioteca Academiei Române (370 A). 


152. Psaltire, Blaj 1773. 


ЧЙАТЙРВ | Прорёк8л8й шй ÎumpăTSasii | AAEHAh | йк$мь û патра war 
Тнинпърйтъ, | Gsnv стъпи npk Анълцатей парят свй  Pawaklunawpa, Прин- 
ц®сєй flpaklasasii, йпрочй: Дбамней | Дбамней, | MăPiGII EEPEGIGIĂ. | Ks raaro- 
CAORENIA EAWDh | май М49й. E Tinorpăgia Muanwerngii | Bine Beerñañ : № 
Бліжь. | fui дела XE, габг. 


Sub chenar: Де Hiros Пдпа-Вичн PrimnnuânSan Tinorpâsa. 


In-8°, 1 foae (titlul) + 486 pagini + peste З pagini nenumerotate. Titlul incadrat de 
un chenar floral simplu, аге pe verso gravura lui David prooroc, sezànd in jelt. frumos 
sculptat. Paginele nenumerotate dela sfârşit cuprind „Învaţatură cumu sa, cetéste Psal- 
tirea în sfântului și marele Postü, in săptamâna dinutăiu, a doao si a treia si a patra 
si a şasea, 


Cluj-Sibiu : Biblioteca Universităţii. 
Bucureşti : Biblioteca Academiei Romine, copie fotografica (381 A). 
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153. Evhologhion, laşi 1714. 


Evhologhion, adecă molitvenic, acum într'acestaş chip tipărit. La întâia 
de Dumnezeu їппёаќеі domniei a prea luminatului oblăduitoriu a toată [ara 
Moldavii, lo Grigorie Alixandru Ghica Voevod. Cu blagoslovenifa si cu 
toată chieltuiala preaosfinfitului Mitropolit al Moldavii Kiriu, Kir Gavriil. In 


sfânta Mitropolie în Iaşi, la anul dela Hs. 1774. De Grigorie Stanovici 
tipograful. 


Pr. C. Bobulescu în Spicuitor în ogor vecin, 1 (1920), р. 47—48 nu arată formatul: 
[10-4], nici paginile (peste 827). 
După tabla cuprinsului, aceste rânduri : 


Sfârşit si lui Dumnezeu laudă, carele ne-au ajutat după început de am 
şi săvârşit. Si s'au diortosit de Evloghie monah. Iar aşezătoriu slovelor, Da- 
maschin diacon Turdurache. 


154. Ponturile păcii (Bucureşti) 1774. — Ruseste şi româneşte. 
Drept titlu: 


IecAKAQRAHI£ coraamenta dupa, еже ПәнтВриде П&чй че aks тримись Hpk 
пое®лалъ превысочайшїй Фелдмаршалъ Анълцат8аь Фелд маршдлъ кътръ Пр 
Прғоскљлценомз Митрополит. сфИцитЗль MurgonoaiT" . 


11-40. 5 foi (ultima pagină albă), textul rusesc pe coloana, din stânga, cel românesc 
în dreapta. 
La sfârșit, textul rusesc este semnat: 


ПЕТРЬ РОМЕЯНЦОВЬ wata кӣ годни. ғ a’ÖA rw года Бранлокя. 


In 11 articole nenumerotate, Petru Rumianţov, general-guvernator, comunica Mi- 
tropolitului Grigorie al Tárii-Románesti condiţiile și urmările pentru Români, ale păcii 
dintre Rusi si Turci, la 1774 (Kuciuc-Kainargi). 

Comparând caracterele tipografice ale Hatigerifului tipărit la (Bucureşti) 1774, cu 
cele din Ponturile păcii, găsim asemănari care ne fac să credem că şi aceasta din urmă 
a fost tipărită tot la Mitropolia Bucureştilor, iar localitatea în rusește, Бранлокъ, arată 
numai са acele ponturi au fost date în Braila, dar nu și tipărite acolo. Dece nu s'ar mai 
fi tiparit și alte cărţi la Brăila, în aceiași epocă ? 

Tipáritura reprezintă forma definitivă a tratatului. Pentru alte redac(ii manuscrise 
deosebite, vezi Arhiva Româneuscă, 1 (1860), р. 239—243 şi У. A. Urechia, Memorii prezen- 
late Academiei Române în 1887—88. Opere complete. Seria B. Tom. 11, Bucureşti, 1889, р. 
91—93. 

Textul саг! a fost reprodus în facsimile şi transcriere în О comunicare obștească а 
condițiilor расе: de la Kuciur-Kainargi (1774) de + L Bianu, cu пой lămuritoare de Ge- 
ncralul В. Rosetti, în Acad. Rom., Mem. secf. lit, s. Ш, t. УШ (1938), р. 137—141 şi 9 
planşe. 

București : Biblioteca Prof. N. Ionescu. 

București : Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (388 A). 


155. (Mihai Bogu), Invájàturi creștinești, Viena 1775. 


Intru Mărirea Sfintei de o ființei de viaţă făcătoarei si nedespărţitei 
troițe Tatălui şi Fiului şi sfântului Duh. S'au tipărit aceste învățături cresti- 
пези foarte de folos, scoase de pre limba grecească, pre limba românească, 
pentru folosul de obşte. Sub stăpânirea întru tot prea luminatului impára- 
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tului şi craiului Domnului Iosif al П. Cu blagoslovenia prea sfinfitului Ar- 
chiepiscopului şi Mitropolitului slaveno serbescului şi românescului popor 
Domnului Moise Putnic. Iară cu toată osârdia si cheltuiala sfinţiei Sale Pă- 
rintelui Constantin Suboniu, neunitei legi greceşti, preotului slobodului crăes- 
cului oraș a Timişoarei paroh. 

Tipărită în împărățitoarea cetate Viena, la Iosif, nobil de Kurzbek, de 
curte tipograful si vánzátoriul de cărţi, în anul 1775. 


Iuliu Vuia, Scoalele romünesti Бапщепе în secolul al XVIII. Studiu istoric, Orastie 
1896, p. 112. 

156. .intologhion, Râmnic 1776. 

Semnalat de P. Constantinescu-lași, Zipăriluri vechi rominegli necunoscule, lași 1931, 
р. +, пг. 4, ca existent la bisericile din Scumpia-Balţi si Zahaicani-Orhei. 

157. Antologhion, Bucureşti 1776. 


Semnalat de Atanasie Popa. Biserici vechi de lemn românești din Ardeal, în Anuarul 
Comisiunii Monumentelor istorice, secţia pentru Transilvania, 1930 —1931, p. 185, ca existent 
la biserica de lemn din Copăceni (jud. Turda). 


158. Apostol, Blaj 1776. 


Semnalat de Atanasie Popa, locul citat la nr. precedent, р. 255, ca existent la bise- 
rica de lemn din Cornești (Ardeal). 


159. Catavasier, Blaj 1776. 

Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureșului, nr. 9% din 30 Mai 1935, р. 3, 
nr. 7 (prima lista) ca existent la bisericile din Vad si Mănastirea Moisei. 

160. Liturghier, Blaj 1776. 

Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureșului, nr 94 din 30 Mai 1935, p. 3, nr. 


6 (prima lista), ca existent la biserica din comuna Borsa. 


161. Grigorie, Mitropolitul Ungrovlahiei, Sfaturi in post, (Bucureşti) 1776. 
— Foae volantá. 


In-folio, 4 pagini. Drept titlu: 
ГРИГОР! KX aad ASH A[SJMHGS3GS fpyiemckwn" : ши Йїнтрополӣть, 
Аль ОфггроклАХеЙ. 


Exemplarele, Ир formular, se trimeteau protopopilor; exemplarul Academiei este 
trimes protopopului Thoma din jud. Argeș. La sfârșit «1776 Fevruaric». 


Dan Simonescu, Sfaturi în postul mare, ale unui mitropolil din sec. al XVI-lea, 
în Revista Socielălii Tinerimea Română, Aprilie 1932, p. 14-17. 


București: Biblioteca Academiei Române (393 D). 


162. Catavasier, Blaj 1777. 


Cu 493 pagini. Astfel trecut pe o listă de cărți, oferite spre vânzare Acad. Române. 
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163. Maria Thereza, Impárüteasa Austriei, Povuncă pentru depunerea 
jurământului Blaj (1777). — Foae volantă. 

НОЙ aüPla ТЄР&ЄЗЇА\ кё мйай así ASAHG36X13 phmsas Anpa- 
Thea ERASEx Kpmackz дела цара Офнг8 вск... (urmează titlurile ei). 

In-folio, 2 foi. La sfârşit: «Şi s'au tipăriti în Typografiia Ep(i)scopiei Blajului din 
Ardealü». Cu mâna: «1777 Avgust 27». 

Al T. Dumitrescu, Foi volante, p. 323. 


București: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 912). 


164. Numirea ofițiilor de vamă, Livow 1778. — Foae volantă. 
Drept titlu: 


ИНУМИРЪ. ОФИЦТИаОРЬ, GAS KAGEAOPh AG EM Uuca[6] NETX- 
ЦЪТОРЕШИ Л ЦЪРИАЕ, Tanita, ши Asaomepia, mh p abale) лънгъ A hiiceae 
ÁASHATE, де jT ppt. 

111-80, 2 foi (ultima pagină albă. 

La sfârșit: «Dată in oragulü celu mare alu nostru Lembergü, la anulü 1778. Ianuarie 
la 2zile. Hainerihü Kontü alû Svántulü imper. romanesc de Auergpergü» — şi mai jos 
«Friderihă Karlü Smefü, Secretariusü». 

Deasupra titlului un D latin, iar a doua foae e numerotată #5 (67), ceea ce ne face 
sá credem cá exemplarul Academiei e numai un fragment dintr'o publicatie mai mare. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (411 A). 


165. Casanie, Bucureşti 1778. 


Semnalată de Atanasie Popa, Biserici vechi de lemn românești din Ardeal, în Anuarul 
Comisiunii Monumentelor Istorice, secţia pentru Transilvania, 1930 -1931, р. 291, ca existentă 
la biserica de lemn din comuna Apahida. 


166. Osmoglasnic, Baia 1778. 


Tipărit de Eustatie Popovici la Baia (Abrud). Semnalat, fără аг агеа izvorului, de 
Petru Gherman, Muzica bisericească din Ardeal, în Omagiu I. P. S. S. Dr. Niculae Bălan, 
Mitropolilul Ardealului, Sibiu 1940, p. 432. 


167. Ceusoslov, Bucureşti 1780. 


UIGOGAORK | Че Ape феейн (sic) сазжка де зӣ | шй де Нолите, ASni pan] 
ASaaa сфитей Beckpnui. | ЯкЗА .frpaueer Kin Tvirsgu? | „Ктр fra домнй a 
npk | ASmunârSasă Asana Iw | flaeafA 08 loa Vyruaâut Roges. | K8 БлагослокёнА 
HIH KETSA ЛА npk сфїцнт8л8й Murpo політ Аль Оугосвлахий Куй | ГРИГОР! ф 
"ТупогрА фта ефйтей Йїнт[р]өпөлїй À Bsxspétpá: dà îns sa'n. 

Де Стлнчюл” Tri Bsk”. 

Din aceasta carte пи cunosc decăt 2 pagini (titlul şi f. 299 verso), comunicate în 
fotografii de Pr. Ion Birlea, din Sighetul Maramureşului. 

Е. 299 verso infajigeaza gravura: lisus luminatorul, semnata : Де Днмнтре петровнч8 
тнИ-ячч$. (2). 


168. Penticostar, Blaj 1780. 


Semnalat de Dr. Gli. Bran în Graiul Maramureşului, nr. 94 din 30 Mai 1935, р. 3, 
nr. 8 (prima listă), ca existent la biserica, din comuna Bărsana. 
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169. Triod, Blaj 1780. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Мататитезийи. nr. 94 din 30 Mai 1935, p. 3. 
nr. 9 (prima lista), ca existent la biserica, din comuna Poieni. 


170. Grigore Maior, Vlădica Făgărașului, Instrucfii la moartea Mariei 
Thereza, Blaj 1780. — Foae volantă. 

1 foae, in-folio, tipărită pe 2 coloane. Drept titlu : 

Noi Gavriil Grigorie Maerü, dinü mila lui D(ujmnezeu Vlădica Fágá- 
raşului a prea înălţatei chesaro-cráestii Mărimi sfétnicü dină lăuntru, іргосі, 
fiilor nostri Vicaresilorü, Decanilorü, Arhidiaconilorü, Protopopilor, Notari- 
silor, Naméstnicilorá, Parohilorü, Igumenilorá, Călugărilor si tuturorii sufle- 
telorü Pravoslavnici, carii vă aflaţi зар arhipăstoriia noastră, pace voao. 


Urmează іпѕігагеа binefacerilor aduse poporului românesc in timpul domniei ei 
(colegiu la Viena, şcoli in Sibiu, еіс.) si anunţă зиссезшиеа la tron а imparatului Iosif 
al 2-lea. La sfârşit : 


Dată în Blajü dela Mitropolie. З Dechem. 1780. 


București : Biblioteca Palatului Regal (legată la sfârşitul volumului Mărgăritare, 
Buc. 1746). 
Bucureşti : Biblioteca Academiei Române, copie fotografica (432 А). 


171. Rugăciuni pentru împărat si ostași, (Blaj 1780—1788). — Foae volantă. 
РЕГЪЧЮН ПбНТРХ ДИЪРЙТ$АЬ mñ eräm ağ À BPRM AG 
РЪЗБОЮ. 


1 foae, 26 X 17 cm. In text este amintit împaratul Iosif; cu tiparul Seminarului 
din Blaj. 
Al. T. Dumilrescu, Foi volante, p. 315. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 794). 


172. Rugăciuni în vreme de război (Blaj, 1780—1788). — Foae volantă. 
Юзгъчённ ла БОВЕ At pm365% âc$npa 'TSpunawp. 

In-4%, 2 foi. In text este amintit împaratul Iosif; cu tiparul Seminarului din Blaj. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 315. 


București : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 793). 


173. Carte de blestem contra celor cari fac luz (Тая 1781). 

In-4 mic, 14 foi, cu 23 rânduri pe pagina incadrata in linii. Exemplarul Acadeniiei 
Române începe си Г. 2. 

Din relatările lui Andrei Wolf, Beitrdge zu einer statistisch-historischen Beschreibing 


des Fürstenthums Moldau, vol. I, Hermannstadt 1805, p. 160 (nota) ştim câteva vorbe din 
titlu, transcrise însă de Wolf cu ortografia germană : 


Avraami ku Mila, lui Dumnezeu Patriarch simtei tschetetzi Ierusalimului, 
schi a toate Palistina... Gavriil ku Mila lui Dumnezeu Archiepiscop schi Mi- 
tropolit a toate Moldavia. 


Tot A. Wolf ne spune (op. cit, vol. П, p. 198—199), că însuși Domnul Constantin 
Moruzi, consimtise să cadă «suptü patrierşăşti şi arhieregti a noastre blăstămuri» (cum 
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spune însuși Mitropolitul Gavril Calimah) toţi aceia cari ar fi făcut contra holărt- 
rilor luale. 


In Cartea de Шеѕіеш, f. 6r. este amintit domnul Constantin Dimitrie Muruzi (1777— 
1782); la f. 11r. scrie de venirea Iaşi a patriarhului Ierusalimnlui şi Palestinii, Avramie 
(«acumii darû viindü», care fu rugat a contribui prin iscălirea acestei cărți de blestem, 
la stàrpirea mândriei, risipei si luxului de îmbrăcăminte. A. Wolf ne spune că opera a 
fost tiparita, în tipografia Mitropoliei, la 1781. 

Dela f. 12r. înainte se înșiră măsurile luate : 

1. Sá nu se poarte taftaua cusută cu fir si peteală. 2. şireturile cu pe- 
teală şi Пг să nu se mai întrebuinţeze la haine, ci numai la colane 3. cu- 
masurile si salurile sunt oprite, afară de cele «trebuitoare la răcală» 4. 
sunt oprite împodobirile la haine 5. se ingádue purtarea giuvaerurilor, care 
rămân din tată în fiu. 


Reprodusa de D. Z. Furnică, Din istoria comerțului la Români, Bucureşti 1908, p. 
45—57. — D. Russo, Din corespondența Doamnei Ana Racoviţă, Bucnreşti 1911, p. 7, nota 1. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (413 A). 


174. Filaret, Episcopul Râmnicului, Enciclicá protopopilor (Râmnic 1781). 
— Foae volantă. 


In-4? mic, fara titlu; 1 f. + 9 foi numerotate. 
Pe prima foae nenumerotalá, recto (verso alb): 


Filaretü cu mila luf D(u)mnezeu Episcopulü Râmnicului. 


Cucérnice Protopoape . . . . diná sudi . .. . bl(a)goslovenie. După cu- 
prinderea acestor ponturi, fiindă cá ne-amü incredinjatü şi te-amü orànduitü 
că atastă dregătorie besericeascá a protopopiei, întru toate să fii sárguitori 
а să urma întocma, însuți mai întăiu purtându-te cu înţelepciune ca ună 
epitropă alü Arhiereului si să aibi viiaţă cucârnică cu frica lui D(u)mnezeu, 
ca să fii spre pildă si celoralalţi preoţi, ferindu-te în totă chipulă de răpiri 
şi asuprele si nedreptăţi, iară nepurtându-te cu orânduială şi nesilindu-te 
spre împlinirea acestoră porunci besericeşti a să urma, mácarü că ai cásti- 
сай cinste şi milă dela пої, darü precumü zicemü arătându-te nevrédnicü, 
să sli că atuncea, vei avea necinste şi urgie; acasta poruncimü, 

Pecétea TT. жуз 


La f. 1: 


Ponturile de urmarea ce să cade a face si а da povájuire cucérniculü 
Preotü Kyr Papa .. се sau oránduitü Protopopü la sudů. . . . pre cumü 
mai josă arată. 

Urmeaza 18 «ponturi» de mare interes pentru administrarea și organizarea bisericii. 

Locurile lasate libere în formular, trebuiau completate la cancelaria. episcopiei. 

Filaret ocupând scaunul episcopal al Râmnicului dela 1780—1792, credem că enci- 
clica s'a tipărit la Râmnic, curând după înscăunarea lui. 

Textul, însoliţ de comentarii, a fost publicat de Const. Erbiceanu în Biserica ortodoxă 
română, ХУ (1891—1895), p. 403 —421, 507—521, 626—647. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (430 А). 
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175. Antologhion, Bucureşti 1782. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureşului, nr. 9% din 30 Maiu 1935, p. 3, 
nr. 10 (prima listă), ca existent la biserica din comuna Boliza. 


176. Octoih, Râmnic 7290 (1782). 


Semnalat de D. Balaur, Biserici în Moldova de răsărit, Ju (еи Lăpuşna, Bucureşti 
1934, p. 15, ca existent la biserica din comuna Micăuţi. 


177. Pateng de toleranță, Blaj 1782. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii (comunicat de dr. Sabin Mureşan). 


178. Ceasoslo», (Bucureşti 1783). 


11-160, 2 foi nenum. (titlul si scara) + 420 foi. In exemplarele Academiei Române 
lipseşte foaia cu titlul. Primul ап din pascalie este 1783. La síàrgil : 

S'au typărit acest Casoslov prin osteneala diorthosirii smeritului între 
jeromonahi Grigorie Râmniceanuli. 


Acesta a semnal carți tipărite la Bucureşti (v. Bibl. rom. veche, И, p. 370, ca arhi- 
mandrit). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (459 A). 


179. Octoih, Blaj 1783. 

ORTOAX | шй | Сабж Gá in unawph M. Еше. | ARSA â тре Gaps ¿u= 
sûr, шй тбпърӣт Ana Ржи-[дЗалА БЄСЋРЄЧІН P'hG'beHTSd3H. | cnr | Ili 
феричита Мпъръціе à ПрЕнъа-|цітзавй napit ûn Pwaánnawp. | a deeasi ПРИНЦ 
APATAXSASH, | wà ukaa: | ASmusasă, AšAušA8ñ |ioene fia АО’НА KS кол 
viawp май мой. | 2нїй дем XE saput: | Ж BATĂ | Ks Тупдрюл Gemnnăpioasă. 

11-49 de 1 foaie, 478 + 224 pagine. Tiparit cu negru si roșu, cu câteva ornamenle 


și gravuri fin lucrate (v. facs. nr. 32), gravură repelata pe mai multe pagini. Cea din 
fata textului, reprezentând pe Sf. Ioan Damaschin, e semnata cu lilere latine: IOANNI: 


A. Filimon, în Dacoromania, У (1927—1928), р. 617 vorbeşte de o gravura cu „Isus ре 
cruce“, la р. 478, care lipseşte în exemplarul Academiei. 

Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Маш 1935, p. 3, nr. 46 (prima 
lista) semnaleaza exemplare la bisericile din comunele Strâmtura, Biserica Alba si Slatina. 


București : Biblioteca Academiei Române (459 В. 


180. Psaltire, Râmnic 1783. 


Sibiu: Biblioteca Astra (comunicat de dr. Sabin Mureşan . 


181. Apostol, Râmnic 1784. 


flllOCGTOAR | йк$ма a тым маръ Тупъонт д8пъ | p nAS AAA iasi Гречёск, | 
À зйлем, де АМН npk .ўнълц4|тєй Aómuted À npe АЗминатЗаЗЙ | WEARASHTOPNS 
à тёатъ Цара | Psmanterm. 

Iwann Manpwrin Николае Воюкед | Й\ЙҮРОКОРДЙТ | Ks Благослокним шй 
кз ToaT | KiearSăaa npk Ww сфйцит8л8Н | Антрополит Xa Оүгровлаҳїей | Кур Фу- 
дарет, | .& ckaSnSa Рљмни: ла AHSA | earn. 

(At попа Bocranrun Tvnorpá :). 








www.dacoromanica.ro 


PENTRU SLOBOZENIA NEGUSTORIEI, 1784 97 


In-folio, 1 foae (titlul), 264 pagini. Tipar negru şi roşu. Textul pe 2 coloane, paginile 
încadrate în linii. La începutul textului, icoana Invierii lui Christos (tipul : Coborirea în iad), 

Titlul încadrat inlr'un chenar gros, xilogravat de банд$л тнпого4фь, semnat în stânga. 
Reprezintă, la cele 4 colţuri, simbolurile evanghelistilor; Sfinţii Petru si Pavel, în mar- 
gini; sus, lisus Christos Drept Judecător, iar jos, Buna, Vestire. Pe verso titlului stemele 
Moldovei şi "Ţării Româneşti, cu versuri. 

Observ o greșală în titlu: la 1784 tinea domnia Таги Românești Mihail Şuţu, iar nu 
„loan Mavroghen Nicolae Voiuvod Mavrocordat“ — cu acest nume n'a existat vreun Domn. 
De alifel, exemplarul se termină cu un epilog anacronic, pe care l-a scris Dimitrie Popp 
Costa la Apostolul tipărit la Blaj, 1814 (vezi-l publicat in Bibl. rom. veche, Ш, р. 95). Dar 
si tehnica tipografică (de ex. Sandu gravorul semnează pe cărți tipărite în Blaj) arată 
Blajul ca localitate de tipărire, nu Râmnic, cum este în titlu. Este pentru prima dată când 
întâlnesc în domeniul саг! româneşti vechi, un fel de mistificare tipografică, Sá fi fost 
oare, mai cautate cărţile bisericeşti > ii s 
mai vechi (ar justifica schimbarea — алй s А» %% 3. 
anului, din 1814, în 178%) şi de 
peste Carpaţi (ar justifica schimba- 


rea localităţii de imprimare, Blaj Е À TES 
in Ràmníic; cf. mai jos, nr. 300, p. E 
122—123)? A A 
ZSA [| 
Bucureşti: Biblioteca Acade- БЇ EA АӨ 
miei Romine, (dăruită de Mitropolia ENNSS EF £ E š : 
Moldovei (466 А). E 73 


7 
182. Cuvåntare despre tai- 
na preoţiei, Viena 1784. 
Cluj-Sibiu: Biblioteca Univer- 
sila{ii (comunicat de dr. Sabin 
Mureşan). 
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183. Triod, Râmnic 1784. 


Semnalat, supt rezerva, de Diac. 
N. M, Popescu, Prin Banalul Timi- 
şoarii, Bucureşti 1919, р. 75, ca exis- 82. Octoih, Blaj 1783. — Xilogravură 
tent la biserica din comuna богша, reprezentând Sf. Treime. 


B 


i 





184. Ingtiintare pentru reglementarea regimului iobagilor, Blaj (1784). — 
Foae volantă. 

чёае Mă жое ÅGCĞMNÄTË | Неквкійнце съ стрӣкъ, шй де беъейт 
съ Wnpéck. 


2 foi (ultima Гоае albă), 28517,5 cm. In 15 articole se reglementează diferite rapor- 
turi între stăpâni și iobagi. La sfârşit: «Typărit în Blaj cu typariul Seminariului». 

Scris de mână, în cirilică: «Anul 1784», 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 315. — A. Veress, Oránduieli româneşti vechi lipă- 
rite în Ardeal (1744—1845), Buc. 1926, p. 9. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, пг. 789). 


185. Pentru slobozenia negustoriei, Blaj 1784. — Foae volantă. 


[Prefacerea Sinedului a Impărăţiei turceşti pentru slobozenia . . . . . à 
negustoriei supușilor cráesti împărătești în Tara turceascá]. 


23671. 
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In-folio, 3 pagini. In 8 ponturi se roglementează comerţul libre al negustorilor din 
Ardeal, cu împărăţia otomană, 

Traducere din nemteste; în nemfeste, s'a tradus din turcește. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 9. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


183. Poruncă răsculaților români, Sibiu 1784. — Foae volantá. 


1 foae, lungime 28,5 cm. text, 15 rânduri. Guvernul, în numele căruia semnează 
guvernatorul B. S. de Brukenthal, cancelarul David Székely şi secretarul Anton Horvat, 
ordonă răsculaților lui Horia, să se întoarcă la vetrele lor. Datatá 11 Noemvrie 1784. 

Dr. A. Veress, Orânduieli тот. vechi, p. 10. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


187. А doua poruncă răsculaților români, Sibiu 1781. — Foae volantà. 


1 foae lungime 27,5 cm. text, 18 rânduri. Incepe: «Fiindcă întru turburarea...». 

Se promit 30 zloți ungureşti celor cari vor preda autorităţilor pe răsculații români; 
tăinuitorii sunt ameninţaţi cu tragerea in tapá. Datata 18 Noemvrie 1784. 

Dr. А. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 10. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


188. A ¿reia poruncă răsculaților români, Sibiu 1784. — Foae volantă. 


1 foae, lungime 27,5 cm. text, 14 rânduri. Incepe: «Cu mare neplacere...». 

Se recomandă tuturor supunere conducatorilor şi proprietarilor comunelor. Datata 
22 Noemvrie 1784. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 10—11. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


189. A patra poruncă răsculaților români, Sibiu. 1784. — Foae volantă. 


1 foae, lungime 27,5 cm. text, 9 rânduri. Incepe: «Dupa ce au Infeles..». 

Se promite suma de 300 galbeni acelora cari vor preda pe capii revoluţiei. Datata 
23 Noemvrie 1784. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 10. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


190. Ránduiala cea nouă а vămilor, Viena 1784, — Foae volantă. 


In-8', 14 pagini. Articolole 65—104 din regulamentul referitor la treceri prin con- 
trabandă. Datatà 29 Noemvrie 1784, tipografia lui Martin Holimaister din Viena. 
Dr. A. Veress, Ordânduieli тот. vechi, р. 10—11. 


Cluj : Muzeul ardelean. 

191. Ioan, Gurá-de-aur, Cuvânt la Duminica pogortrei Sf. Duh (1185). 

ñ чбазй AGHTPŠ ЄФЇЩЙ ПТЪРИНТеа$И HOGTPXZ 1GOdHh 8латоёсть, 
KŠEAHTh ла ASMHneka погоржрей AKSšASñ сфить. 


Broșură 11-40, scrisă pe 7 pagini nenumerotate. Tipar negru, 25 rânduri ре pagina. 
Nu are anul şi locul tipăririi, dar, după limba în care e scrisă, e o tipăritură munteana 
(Bucureşti 3). Se găseşte legală între foile 383—388 ale unui manuscris cu omilii dela 
sfârşitul sec. al XVIII-lea (nu există precizat anul 1785, cum se arată pe eticheta). 
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Omilia aceasta nu se айа intre omiliile lui loan Gură-de-aur, tipărite până la 
anul 1830. 


București : Biblioteca Academiei Române (ms. rom. nr. 1953). 


192. Ivăţătură pentru recensământ, Sibiu 1785. — Foae volantă. 


In-folio, 22 pagini + 4 tablouri şi 1 foae (errata). Se arată insemnătatea recensămân- 
tului în Ardeal. Ediţiile germană şi ungară sunt mai reduse față de ed. românească. 
Dr. А. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 11. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


193. Invățătură despre strămutare, Sibiu (1785). — Foae volantă. 
ЛЕЪЦЪТУРЪ. 


2 foi, 28 X 17,5 cm. Se arată diferite condiţii In care se pot face strámutári de po- 
pulatie dintr'o ţară în alta. Datat, cu creionul, «1785». 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 315. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 789 bis). 


194. Ránduialit pentru reglementarea iobăgiei. Sibiu 1785. — Foae volantă. 

1 foae, 39,5 cm. lărgime, 26 rânduri. 

Impăratul Iosif al И-еа reglementează in 6 ponturi indatoririle iobagilor față de 
proprietarii lor de moşie. 

Data: Viena, 22 August 1785. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 30%. — А. Veress, OrAnduieli rom. vechi, p. 11. 


București: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 687). 


195. Ponturi pentru pedeapsa dezertorilor, Sibiu 1578. — Foae volantă. 

In-folio, 5 pagini tiparite la Martin Hohmaister. 

Pedepsele aplicate dezertorilor din armata ungară sunt mai mari ca acelea aplicate 
dezertorilor din armata austriacă. 


Data: Sibiu 10 Sept. 1785. 
Dr. A. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 12. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


196. Antologhion, Râmnic 1786. 


Anthologhion | ce să zice | înflorirea cuvinteloră carele cuprinde întru 
sine rânduiala Dumnezeestiloru Praznice, ale sfinţilor numiţi si ale sfintilorü 
de obşte ce să prăznuesciă, în 12 luni ale anului. Tipăriti întru întâia domnie 
a luminatului Domni Io Nicolae Petru Mavroghenisá Voevodü, cu blagoslo- 
veniia si toată chieltuiala prea sfinţii sale iubitoriului de Dumnezeu Kyriu 
Куг Filaret Episcopulă Râmnicului, în sf(â)nta Episcopie a Râmnicului, la 
anulü dela Hs. 1786. 

Sau tipărită de Climentá leromonahu Typ., de Popa Costandin Тур. 
Si de Dimitrie Typ. Rûm. 

Comunicat de D. Fecioru. In-folio, 3 foi + 573 foi, tipar negru si roșu, in 2 coloane, 40 
rânduri pe pagină. Titlul încadrat într'o gravură semnată de «Diiac Costandin Tip. Râm.». 


După titlu urmează predoslovia, semnată de Grigorie Ierodiacon (Râmniceanul). In 
faţa textului, gravura «Duminica tuturor sfinţilor», sub саге se precizează: «S'au Început 
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acest sfânt și dumnezeesc lucru, Їп luna lui Noemvrie în 25 de zile şi au luat sfârșit ia 
Mai, in б». La pag. 573 jos: «Tipăritu-s'au această sfântă și dumnezeiască carte, prin 
osteneala diorthosirii smeritului între ierodiaconi Grigorie Râmniceanuly. 


I. Roșu în Societatea de mâine, П (1925), p. 203. — A. Filimon în Ducoromania, V 
(1927—1928), p. 617—618. — Valer Literat, Biserici din Tara Ollului.., în Anuarul Comisiunii 
топит. istorice, secția pentru Transilvania, ТУ (1932—1938), p. 10. 


Biblioteca Bisericii din Măneci-Pământeni (jud. Prahova). 


197. Penticostar, Blaj 1786. 


Penticostariu, acum întăiu aşezat si tipărit după ránduiala Besearicii 
Răsăritului supt stăpânirea Prea Inălțatei Impărăteasei Rümleanilor, prin- 
feasei Ardealului, iproci, Doamnei Doamnei Maria Teresia, cu blagoslovenia 
celor mai mari. Tipărită în Blaj, in tipografia mănăstirii Bunei Vestiri. Anii 
de la Г.Н. 1786. 

In-folio, 2 + 202 foi; textul pe 2 coloane, 


Prefaţa : 

Cătră cetitoriu. 

Vrând a tipări acest Sfânt Penticostariu, саге sa ceteaste şi să cântă 
prin sfintele Besearici a Răsăritului, începând cu sfânta şi luminata zi a Paş- 
Шог până în Dumineca tuturor Sfinților si aducându-ne aminte de porunca 
Sfintei Besearici ca prin sfintele besearici rugile ceale adevărate şi lămurite 
să se facă (precum în Pravila, Sfântul Sobor de la Cartagena, in Canonul 101 
arată), ne-am nevoit a urma izvodului celui mai vechi grecesc. Pentru aceia, 
nu te mira, nici ne vinováti de vei găsi într'acezt Penticostariu, sau adaus 
ceva care în ceale nu să güseaste, sau lăsat ceva, care întrialtele să gă- 
seaşte; ci cu umilinţă şi “cu frica lui Dumnezeu ceteaşte, cântă sau pre alţii 
cântând sau cetind ascultă, aducându-ţi aminte ca cum ai vorbi cu însuși 
Dumnezeu nevăzut, precum învaţă Triodul lunii, în săptămâna cea dintâiu 
a sfântului Post. 


Barbu Teodorescu, Un Penticostariu din 1756, în Revista istorică, ХУ (1929), р. 158—159. 


198. Iosif II, Impăratul Austriei, Rânduiala căsătoriilor, Sibiu 1786. — 
Foae volantă, 

In-folio, 16 pagini tipărite la Petru Bart din Sibiu. In 62 articole se reglementează 
logodnele 31 căsătoriile din cuprinsul Ardealului. 


Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 309 descrie exemplarul Academiei, care e ne- 
complet: 12 pagini, in loc de 16 pagini. — Dr. A. Veress, Orânduieli rom. verhi, р. 19. 


București: Biblioteca Academiei Romine (Foi volante, nr. 688). 
Cluj : Muzeul ardelean. 


199. Iosif II, Impăratul Austriei, Ránduiala divorturilor, Sibiu 1786. — 
Foae volantă. 


In-folio, 2 foi. Reglementarea despărțirii de masă şi pat, în cazul când una din 
părţi nu consimte la divorţ. 
Dr. А. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 12—13. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


www.dacoromanica.ro 


LITURGHIE, 1787 101 


200. Leon, Mitropolitul Moldovei, Pastorală [laşi] 1786. — Foae volantá. 


AGG)HB кз мила adn АЗмнезё | Йрутёпискпь шй ППитрополить Â тойтъ 
(WoAA4F1A. 


In-folio, 2 foi (ultima albă). Pastorală la inslalarea lui са mitropolit, in timpul Dom- 
niei lui Alexandru loan Mavrocordat, căruia îi aduce laude. Data: «1786 Martie 2». Sem- 
nătura xilogravată. 

Oferită Academiei spre cumpărare, de Arhimandritul Daniil Ciubotaru dela M-rea 
Obreja, jud. Alba. 


201. Pentru ținerea sărbătorilor, Blaj 1786. — Foae volantă. 


In-folio, 6 pagini. 

Decret împărătesc pentru fixarea sărbătorilor legale la uniţi si neuniţi; să se șteargă, 
din rândul sărbătorilor «Joile şi Vinerile, precum si Маге» dintre Paşti si Rusalii, 
ținute de bărbaţi și femei «să le petreacă fără lucru, cu a sa păgubire». 

Sus, în dreapta : «Acestă Patensü să vinde cu şase creițari». Exemplarul Acade- 
miei este defectuos, încât datele nu se pot citi în întregime: adresa lui «Vlădica Ioannü 
Bobii» este din «Blaj [1786] Мали 1». Circulara dată în numele impáratului Iosif II, este 

` datată «Viena 1 Ianuarie 1787». Circulara către episcop, a crăescului guberniu «Carol 
Grofü Telechi» este datată «în Sibiiu zile 16 Noemvrie 1786». 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 315. — Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 13 

cunoaște numai redacția ungurească a acestui «pateng». 


București : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 790). 


202. Povăţuire, Sibiu 1786. — Foae volantă. 


In-folio, 3 pagini tipărite in tipografia lui Petru Bart. Instructii privitoare la jupuirea 
şi tăbăcirea pieilor. Data: 18 Noemvrie 1786. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 13. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


203. Pravilă, Lemberg 1786 — Foae volantá. Nem[este si româneşte. 


N'am văzut exemplare. In 11 pagini, Pravila reglementează raporturile dintre stă- 
pânii de moșii si podanii din cuprinsul Bucovinei. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 323. 


204. Intrebări si răspunsuri, laşi 1787. 

Sfânta Istorie pentru copii cei mici, cu scurti întrebări şi răspunsuri, 
s'aü alcátuitü. 

Tipăritu-s'aii darü acastá cărțulie, de celi mai mici între presviteri 
lere! Mihailü în laşi. Anii de la Hs. 1787 Мала 15. 


In-10* (9 x 12 cm.), peste 76 pagini (complet poate 78 pagini). La p. 1 о gravură 
florala (un buchet de trandafiri). 
Catehismul de la Iaşi, 1808, reproduce partea finală a acestuia, din 1787. 


Pr. C. Bobulescu, О carte necunoscută în Revista istorică, H (1916), р. 81—83. 


205. Liturghie, București 1787. 


Semnalatà de Dr. Gh. Bran in Graiul Maramureşului nr. 94 din 30 Maiu 1935, p. 3, 
nr. 45 (lista, prima) ca existent la biserica din comuna Poieni. 
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206. Psaltire, Râmnic 1787. 


WAATĂP | Прорёк8л8й шй „În m pâTSasii | АЛЕЙДЬ | ksm ps ачёт” кий Tv- 
пърнтъ | Ктоз ATăa Aomnie, à npk | Д\нълцёт8л8й Дёмнь | 100. HIKROAñ6G Mé- 
ТРУ МИЕРОГ@ЕНИ ЕОЄЕОДЬ | Ké Bârocaoginia mii тбатъ. | Килт8лаа npk 
Сфійцін сіле | Юкнтёрюл8й де ДАнЕз Куй | ФИАЙРЕТЬ Gukensas Ры“ | Aa 
fusi дела fA ám : зёче: 

Де Клименть Iegomofi Туй: шй | де Ilona Кубтайдий Түй: ши | де Днл\нтрїє 
АЙ нха Dofguá Түй Pam. 

In-4 mic de 293 foi numerotate si 1 foae nenumerotată. Tipar negru, 17 rânduri 
pe pagină. Pe verso titlului, prorocul David stând pe tron. 

La sfârşit: 

Typăritu-s-au абаз sfântă si Dumnezeiască Psaltire prină osteneala 
diorthosirii smeritului între leromonahi Grigorie Râmnicanuli. 


Fişa facută de Al. T. Dumitrescu după un exemplar adus de anticarul Zwiebel. 


207. Circulară pentru strângerea birurilor, Sibiu 1787. — Foae volantă. . 


Una foae cu 12 rânduri tipărite, datată Sibiu 29 Oct. 1787. 

Obligă pe primarii comunelor să predea, din 4 in 4 săplamâni, perceptorilor regali 
sumele strânse din diferite impozite. 

Dr. А. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 14. 


208. Decretum cu diferite rânduiale, (Sibiu, 1787). — Foae volantă. 

Titlul (scris de mână) : 

«Protocolu poruncilor şi а rânduelelor Impărăteşti în lucrurile biseri- 
cești. Sent Iosef». 


5 foi, 31 X 17 cm. Cu tiparul tipografiei lui (Petru Bart din Sibiu) sunt tiparite mai 
multe înștiințări dintre 8 Noemvrie 1781—17 Sept. 1787. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 315. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 701). 


209. Invăţătură împotriva călcezii oilor, Sibiu 1787. — Foae volantă. 


In-folio, 4 pagini. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 13. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


210. Ioan Bob, Episcopul Blajului, Instünfare despre sărbătorile anului, 
Blaj (1787). — Foae volantă. 


N'am văzut exemplare. In 3 foi, Vlădica arata sarbatorile ce trebuesc ținute, potrivit 
decretului Impăratului Iosif II, din 1 Ian. 1787. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 315. 

211. Iosif II, Impăratul Austriei, Instrucfii, Sibiu 1787. — Foae volantă. 

In-folio, 10 foi. Dupa o introducere, urmează aceste capitole : 

«І. Despre emigrație sau eşiroa din ţară. H. Despre verburile cele 
străine. Ш. Despre vicleana săducere (Gutführung) ГУ. Despre răpirea 
supuşilor». 
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Data: 2 Aprilie 1787, Viena. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 309. — Dr. А. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 13—14. 


Висигези : Biblioteca Academiei Románe (Foi volante, nr. 689). 
Cluj: Muzeul ardelean. 


212. Octoih, Râmnic 1788. 

COKTGOĂXh | шн | Сазжеме сфйцилир де weye. | Йкём А патра бдръ KS 
Адар k кечернїнлир | 4 фе крб raich, ASMHHEK h сЕра, ашезіт, шн Т?пърнт 
А$пъ pHHASAAA4 Бесречй ръсърнт8л8й. 

K8 клагослокенїл, шй KS тбатъ кєлт8Ала | npk cRñunTšaSB, шй де ДА\нєзї$ 
Ёйвнтёрю | Kp ФТАЙРЁТ | Ёпнекопвл Рыминк8а8й | Ши cas TénwouT j сфйта 
Énuckonta 4 Ры]лник8а8Н XHSA дела namepk ai Xê „пи. | Ae попа Костантин 
тупограф8а. 

Іп-%, 1 foae (titlul) + 424 pagini si alte peste 194 pagini. 

Tipar negru si roșu. Pe verso titlului gravura răstignirii Mântuitorului, înconjurată 


de 16 compartimente în care sunt simbolurile răstignirii. 
Diaconul М. M. Popescu, Prin Banatul Timigoarii, Bucureşti 1919, p. 76. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (522 A). 


213. Budelko, Doctorul, Cuprinderea meșteșugurilor, Sibiu 1788. — Foae 
volantă. 


In-folio, 2 pagini tipărite in tipografia lui Martin Hohmaister. 

10 articole în care se arată sistemul doctorului primar al comitatului Gyór, de a 
сигӣ{і grânele de opsigă, neghină si tăciune. Sus in stânga : «3083/1788». 

Dr. А. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 14; acelaşi, Bibl. română-ungară, П, р. 
51—52. nr. 692. 

București : Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (520 A). 

Cluj : Muzeul ardelean. 


214. Iosif II, Impăratul Austriei, Pravila cergetorilor, Sibiu 1788. — Foae 
volantá. 


In-folio, 13 pagini tiparite la Petru Bart din Sibiu. In 27 articole se reglementează 
problema cerşetorilor, in sensul trimiterii lor peste graniţă. 
Dr. А. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 14. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


215. Instiintare poruncitoare, Sibiu 1788. — Foae volantă. 


In-folio, 2 pagini. Se interzice facerea de cavouri în biserici, capele sau pe moșii; 
sunt îngaduite numai în «tinterime». 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 15. 


Cluj : Muzeul ardelean. 
216. Invățătură pentru сойащи, Sibiu 1788. — Foae volantá. 


In-folio, 14 pagini. In 13 articole se arată cum trebuesc facute chilangele pentru 
bucatele si nutrejul cailor, rechiziționale pentru armată, 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 14. 


Cluj : Muzeul ardelean. 
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217. Inștiințare (Sibiu 1788). — Foae volantă. 
AGGIP6@ ñ стљжпъеътАекћ, КРЪСКЪ, ÂN0GTOAACGKT МЪЋРейРЄ: 


Una foae, 27 X 44 cm. Deasupra titlului, un frontispiciu înfățișând stema Austriei. 
Manifestul, dat in numele împăratului, la intrarea trupelor austriace în ţară, de către 
Feldmareșal Graf v. Lasti, promite locuitorilor deplină libertate şi tratament egal cu cetá- 
{епіі austriaci. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 336 (cu bibliografie). 


București: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 1098). 


218. Măsuri contra incendiilor, Sibiu 1788. — Foae volantă. 


In-folio, 20 pagini. Primul regulament de pompieri, cu data Viena 26 Iunie 1788; 
tipărit însă la Petru Bart din Sibiu. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 15. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


219. Vestire pentru importul lulelelor, Sibiu 1788. — Foae volantă. 


Una foae cu 12 rânduri, datată Sibiu 20 Noemvrie 1788. 

Se îngădue importul lulelelor şi al altor fabricatii din Tirol, cu condiţia sa se pla- 
tească vamă 10%/. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 15. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


220. Vestire pentru urmărirea а doi soldaţi hoți, Sibiu 1788. — Foae 
volantă. 

In-folio, 2 pagini, datată Decemvrie 1788. 

Dr. A. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 15. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


221. Aritmetică, Sibiu 1789. — Románceste și nemleste. 


Atu&e& дё MBH ©й$ ПОВЪЩХЎЙРё кътръ | POM GTIKCh. | câ$ co- 
KoT kA | пеєнтр$ днтриБзинцар в по8нчилерь | оЗънарй Челорь neSunuit че e| 
NBA À шкодлеле ukae MHUH. 

Лдыптать + A MEA ромънекъ принь Дн|митри бустаетвичь Директорвль 
à | Школлелорь неуните Нацїоналичвџй | Динь Йрджаь. 

Съ винде фъръ легътеръ кз 15. кренц. | GHBIH, aà Петр Барть Recape- 
Кръескваь Пријвелегёатваь Типографь à Кърцилорь челорь Схоластичний несўните 
озмънеџй. | 1789. 


Anle tung | зит | 9tedjeutunjt. | yum Gebraudje | der іп beu Trivialjhulen [erueubeu | 
niģt unirten ZBaladji]ifen | Jugend. | SBerbefjert in ber Walahifhen @ртафе миф Deme- 
trius Eustatievits ber nidjt unirten Sieben-bürgijhen 9ta[tional(ulen Direltor. 


Intr'un oval: ®: Я: 9tormol[djule. 


Softet ungebuuben 15. fr. | Herrmannftadt, | bey Petrus Barth f. f. privil. :Sudjbructer 
ber niht unir ten Walahijhen Cduljdyrijteu. 1789. 


11-129, 152 pagini. Titlul românesc este la р. 2, cel nemfesc ре p. 3. Textul românesc 
începe la р. 4 şi urmează pe paginele cu sof, iar pe cele fără sot textul nemtesc. 
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Pe titlul românesc gravura mică a unui сорПаз aşezat între flori. La fiecare cap 
de capitol, frontispicii înflorate, iar la sfârşitul lor vignete. 
Până la p. 15 avem tabla cuprinsului. 


București : Biblioteca Prof. Nae Ionescu, fost director al liceului Matei Basarab. 


222. Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, traducere de Vasilie Levsin, 
Moscova 1789. — Ruseste. 


ВЬПИСКА из книги | „Димитрія Кантемира, | бывшаго князя въ Moa- 
дави, | историческое, географическое | и политическое | описание | Молдавии | съ] 
жизнію сочинителя“. | Съ | нёмецкаго переложенія перевелъ | Василій Левшинъ.| 
Москва, | Въ Университеской Tunorpaeis, | y Н. Новикова. | 1789. 


(Extras din cartea «lui Dimitrie Cantemir, fost principe în Moldova, 
descriere istorică, geografică şi politică a Moldovei, cu vieafa autorului». 
A tradus, după transpunerea germană, Vasila Levşin. Moscova, Tipografia 
Universitară N. Novicov 1789). 

In-8 mic, XLIV + 388 pagini. Colatiunea paginelor: p. I, titlul; p. II, Одобреніе (A- 
probare); p. III-IV, Предув%домленіе (Instiintare); р. V-XXXIV, Жизнь Димитрія Кантемиря 
князя Молдавескаго (Vieaţa lui Dimitrie Cantemir, Prințul Moldovei) datată Berlin 1769 şi o 
listă, bibliografică a operelor lui D. Cantemir, de Schmidt; p. XXXV-XLII, Предоехове 
(Predoslovie) de G. T. Miller; p. XLIII-XLIV, Салержаніе книги (Conţinutul cărții); p. 1— 
388, textul. 


Одобреніе. 


По приказанію Императорскаго Московскаго Университета Господъ Кура- 
торовъ я читалъ сію книгу подъ заглавіемъ: Димитрія Kanremupa описаніе Мол- 
дави, и He нашелъ въ ней ничего противнаго наставленію, данному MH о 
разематриваніи печатаемыхъ въ Университетской Типографіи книгъ : почему оная 
и напечатана быть можетъ. Коллежекій Совфтникъ, Красноръчія протессоръ и 
Ценсоръ напечатаемыхъь въ Университетской ТипограФіи книгъ, 

Антонъ Бареовъ. 


Traducerea: 
Aprobare. 


Din porunca domnilor Curatori ai Universităţii Imperiale din Mos- 
cova, am citit această carte intitulată: Descrierea Moldovei a lui Dimi- 
trie Cantemir şi n'am găsit în ea nimic potrivnic instrucţiunilor ce mi s'au 
dat cu privire la examinarea cărţilor tipărite de Tipografia Universităţii; 
drept care, aceasta poate fi tipărită. Consilier de Colegiu, Profesor de Re- 
torică şi censor al cărţilor tipărite în Tipografia Universităţii. 

Anton Barsov. 
ПредувЁдомлен!е. 


Достоинство сего писания ученымъ, кои оное видфли, довољно извфетно, 
и Господинъ Коллежеюй Совфтникъ Миллеръ едфлаль обществу великую зас- 
лугу, приведя Господина Д. Бишинга въ еостояніе издать его въ свътъ въ 
своемъ матазин% для новой истори и географіи и проч. Между тъмъ дорогая 
ubHa помянутаго Магазина удержала бољшую часть любопытныхъ познать 


14 
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ближе ту землю, въ коей во времена наши произошло прим%чанія достойное 
позорище воины. Cie понудило переводчика къ особому издано сего Каптеми- 
posa сочинения. He опорочивая перваго тисненія, можно смБло обнадежить. что 
множество иогрёшностей, въ оное вкравшихея, поправлепо; также для мпогихъ 
читателей нужн%йшія приложены npumbuania, означенныя здфеь буквой „Ф“. 
Причемъ надлежитъ вЪдать, что примђчанія, имђющія въ конц букву „Б“ суть 
г. Бишинга, а не имћющія знаковъ самаго сочипителя, Вирочемъ касающеегя 
Xo повЪети сего писанія, благосклонный читатеъ можеть усмотрЬть изъ ире- 
дувБдомленія г. Бишинга и предисловія Господина Миллера. 

Traducerea: 

Instiintare. 

Meritul acestei scrieri este destul de cunoscut oamenilor de știință, 
cari au văzut-o şi d-l Consilier de colegiu Miller a adus un mare serviciu 
societăţii, dând d-lui Bisching posibilitatea de-a o scoate la lumină în 
magazinul său pentru Istoria-nouă şi Geografle etc. Insă preţul ridicat al 
menţionatului Magazin a silit pe cei mai mulţi dintre doritori, să se ab- 
țină dela cunoaşterea mai îndeaproape a pământului în care s'a petrecut, 
în vremile noastre, războiul demn de menţionat. Aceasta a determinat pe 
traducător la o editare speciulă a acestei opere a lui Cantemir. 

Fără să criticăm prima tipăritură, vă putem asigura fără teamă, că 
multe din greşelile ce s'au strecurat în ea, au fost îndreptate. Sau mai alá- 
turat observaţii din cele mai necesare multor cetitori, însemnate aici cu 
litera „Ф“ (Е). E bine să se stie, deasemenea, cá observaţiile care au la 
sfârşitul lor litera „Б“ (B) sunt ale lui Bisching, iar cele care n'au niclun 
semn, ale autorului însuşi. De altfel, cetitorul binevoitor poate afla (datele) 
privitoare la istoricul acestei scrieri din avizul d-lui Bisching şi din intro- 
ducerea d-lui Miller. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (cota 522 B). 


223. Euhologhion, Blaj 1789. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureşului, nr. 94 din 30 Mai 1935, р. 3, 
nr. 47 (lista întâia) ca existent la biserica din comuna Borsa. 


224. Orânduiala paraclisurilor împărăteşti, (laşi) 1789. 


După voinţa Preosfinfitilorü Episcopi, Kirü Antonie ма Romanului si 
Kirü Iacovü ali Huşului, Epitropi Mitropoliei Moldovei. Această carte sau 
tipărită, orándufala Paraclisuriloră Impărătești, cumü să se urmeză, la Co- 
гопайе si la naşterea Ei, la ѕиігеа in Scaunulü impărătescii a toată Rosie 
şi la ceale victorialnice zile, după cum arată în tablă, la sfársitulü acestii 
cărţi, în fiestecare lună si zi, aşa totii clirosulü bisăricescii să aibă a urma, 
negresitü, 1789, Iulie 19 zile. 

S'au tipărită în tipografia cea politicească a lui Mihailii Strilbiţchii si 
Protopopü alü Rossiei. 

In-16*, 29 foi, cu o gravură а Mântuitorului, semnata «Proto-lerei Mihail S.». Pentru 


prima dată se introduce іп formularele de pomenire numele membrilor familici imperiale ruse. 
Economul D. Furtună, O carte rară, în Cuget clar, Ш (1939), р. 629. 
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225. Mihail Strilbitehi, De-ale casii vorbe rusești si moldovenești, laşi 1789. 


АОмЯШЕЕ | РАЗГОВОРЫ. | PSGKIG, И MOAAAMEGEIE, © пилтельскими 
Комплелентамы. 

де AAG кяеін | войрБЕ. | руеъши ши MOAAOEEHEIIH. | Кз прїнн- 
чфасъ Комплемёнт8он. | 1789. Года, "OkTaEgA 20. дна. 

Печатано въ l'égoAk Шссахь, Прфто-Шонмъ Долдавскимъ, Болфскимь, ñ 
Бїсардкекнл\ъ, Ш нҳайломъ Стрнлейцкимъ, | въ Собственной бЄкоёй Tunorgádtu. 


După о însemnare scrisă de Al. Т. Dumitrescu, fost funcţionar la Bibl. Academiei 
Române. 


226. Ceaslov, laşi 1789. — Ruseste. 


Exemplar defectuos vázut (Oct. 1931) la Dimilrie Simionescu-Simicel, care l-a adus 
la Academia Română spre vânzare, dar l-a retras. 

Sfârşitul epilogului (traducere din rusește) : 

Această, sfântă si de Dumnezeu luminată carte, Ceaslov — de pe Cea- 
slovul tipărit în Capitala Moscova în anul 7165, în anul 7-lea al domniei 
cucernice а stăpânitorului ţar și mare duce, Alexie Mihailovici, singur stă- 
pânitor a toată Rusia si în anul al 5-lea al Patriarhiei Preasfinţitului Iosif, 
patriarh al Moscovei si al întregii Rusii, — tipărită cu invoiala luminăţiei 
sale, Prințul Grigore Alexandrovici Potemkin Tavriceski, la Тая, în anul 
dela facerea lumii 7298, luna Septemvrie, ziua întâia. 


(După о notiţă scrisă de Топ Bianu). 


227. Circulară, Sibiu 1789. — Foae volantă. 


In-folio, 3 pagini. Circulară pentru prinderea unor soldaţi hoţi. 
Dr. A. Veress. Orânduieli rom. vechi, р. 17. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


228. Ingstiinfare, Sibiu 1789. — Foae volantă. 


In-folio, 2 pagini. Ordonanţă pentru depunerea şi pastrarea "averii băneşti а 
orfanilor. 
Dr. A. Veress, Oründuieli rom. vechi, p. 16. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


229. Rânduiala pădurilor Ardealului, Sibiu 1789. — Foae volantă. 


In-folio, 32 pagini nenumerotale, cu desenul a 2 păduri model. Regulamentul dat іп 
Viena, 30 Mai 1781, dar tipărit «cu invoirea Preaiînalta la A[nul] 1789». 

Au fost ediţii şi în limbile germană şi ungara. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 16. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


230. Ránduiala conscripfiei chiriilor, Sibiu 1789. — Foae volantă. 


In-folio, 36 pagini. In 48 articole se arată regulamentul chiriilor şi formularele 
de inchiriere. 
Dr. А. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 17. 


Cluj : Muzeul ardelean. 
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231. Regulamentul decoratülor, 1789. — Foae volantă. 


In-folio, 9 pagini. In 20 articole se arată că premiile în hani date până acum pentru 
virtuţi militare, se vor inlocui cu ordine de decoraţii. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 17. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


232. Vestire, Sibiu 1789. — Foae volantá 


In-folio, 3 pagini. Ordonanţa despre contractul matrimonial al copiilor cari stau 
sub tutelă. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 16. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


233. Octoih, laşi 1790. 


Semnalat de D. Balaur, Biserici în Moldova de răsărit, Bucureşti 1934, p. 16, са 
existent la biserica din Vărzăreştii vechi. 


234. Instrucții privind cărăuşia, Cluj 1790. — Foae volantá. 

In-folio, 6 pagini. In 8 ponturi se desfiinţează cáráusia gratuită, instituita т 1759 
ca măsură militară. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 18. 

Cluj: Muzeul ardelean, 


235. Protocol al nou náscufilor (Sibiu, 1790—1792). — Foae удали. 


Una foae, in-folio, cu 11 rânduri text. Formular de extract de naștere și botez, cu 
completări de mână din anul 1793. 
Aurel Filimon In Dacoromania, УТ (1929—1930), p. 385. 


238. Circulară, Lemberg 1791. — Foae удал. Nembleste şi românește. 
Radrikt | vom faiferl. fünigl. galigifjen anbe[gubernium. 


In-folio, 2 foi (ultima albă). Textul românesc in coloana din dreapta. Referitoare 
la libera tăiere şi vânzare de carne în Viena, de oriunde s'ar aduce carnea. La sfârșit : 
«Liow la [+] zile a lui Iulie 1791». 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 323. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 914). 


237. Bucvar, Dubăsari 1792. 


БУКБИРЬ | с48 .juinepe Ac .фкъцът$ pm чілорь че ворь Cm феи | карте KS 
сабке словенёцн. | Шй câs типърить âkSan де | Прёто Терёи âan Басаравтей | Mn- 
Ханль Grphîskukiii f тре дезшь а са rinorpndie | $ тљргвль ASBacâpn, f стъ-| 
пжннр® Русейн, $ ânSan, | saruk Hoemapie KÄ де 3ñat. 


In-8 mic, 48 foi. Titlul incadrat intr'un chenar floral. Foile 1—3 г. dau literele si 
numele prosodiilor ; dela f. 3 v. încep textele de rugăciuni. 

I. Roşu În Societatea de mâine, II (1925), p. 111. 

Reeditarea cu puţine schimbari a Bucoavnei tiparila la laşi, in 1755 (v. Bibl. rom. 
veche, Il, р. 130—132, nr. 294). . 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 
Sibiu : Biblioteca Universităţii. 
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238. Iertare dezertorilor, Cluj 1792. — Foae volantă. 


Una foae, cu 32 rânduri text, din 1 Noemvrie 1792. 


Leopold II, Impăratul Austriei, iartă dezertorii cari se vor întoarce la regimente în 
timp de 10 luni. 
Dr. A. Veress, Ovânduieli rom. vechi, p. 18. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


239. Rânduieli românești vechi privind oieritul, Cluj 1782. — Foae volantă. 


In-folio, 5 pagini. Guvernul Ardealului tipăreşte 3 porunci domneşti ale lui Ioan 
Mihail Const. Şuţu, domnul Таги Româneşti, date în București la 7, 29 August si 29 Sept. 
1792, referitoare la tunsul lânii și gospodăria oilor. Guvernul molivează recomandarea 
acestor porunci, fiind obicee vechi, seculare, practicate și de ciobanii ardeleni, саге du- 
ceau oile din Ardeal fn Tara-Románeascá, unde găseau pășune mai bune. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 18. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


240. Molnar Ioan, Paraenesis ad auditores chirurgiae, Cluj 1793. — La- 
tineste. 


PARAENESIS | AD AUDITORES | CHYRURGIAE | in lyceo regio aca- 
demico | claudiopolitano | habita | а | IOANNE MOLNAR —de MÜLLERS- 
HEIM | de | morbis & medicina oculorum | professore publico | quum pri- 
mum sua collegia | ordiretur | anno MDCCXCI. | Mense Novembri. 

CLAVDIOPOLI | Typis Martini Hochmeister Caes. Reg. Priv. Dicast.| 
Typograph. & Bibliopolae 1793. 

In-8? mic, 13 pagini. Pe verso titlului : Imprimatur, 5-ta Ianuarii 4793. Claudiopoli, 
C. [oannes Nepom, Esterházy mp. Lecţia de deschidere la cursul de oculistică ţinut de I, 
Molnar la Universitatea din Cluj. 

Andrei Veress, Ceva despre viaţa şi activitatea doctorului Ioan Molnár-Piuariu și a 
fiului său, în Anuarul Inst. de istorie natională, Ш (1924—25), p. 569—572 (descrie si re- 


zumă cartea). Facsimil după titlu, în Dr. Valeriu L. Bologa, Contributiuni la istoria medi- 
cinei din Ardeal, Cluj 1927, р. 25—28, (cu bibliografie). 


Buda-Pesta : Biblioteca naţionala. 


241. Psaltire, Râmnic (1793). 


1-8 mic. Exemplarul Academiei Române are numai foile 2—295 ; lipsurile sunt 
numai la începutul cărții. 
Tipar negru, 17 rânduri pe pagină. Pentru locul şi anul tipăririi, citim la f. 295r : 


Purtătoriu de grijă fiind Typografiei Куг Grigorie Iconomul sfintei 
Episcopii Râmnicului. 

Typáritu-s'au acastă sfântă si dumnezeiască Psaltire prin osteneala 
diorthosirii Cucearnicului Gheorghie Typogralul Râmnicanul. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Románe. 


242. Indatoririle slugilor către stăpâni, Cluj 1793. — Foae volantá. 


In-folio, 32 pagini. Regulament, in 55 articole. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 18. 


Cluj : Muzeul ardelean. 
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243. Protocol al rüposafilor, Viena 1793. — Foae volantă, 


ПРОТОКОДЬ | РЕПОСЯЦИЛОРЬ, | aan | Єинекопей (sic) TEMHIHOPÎH | шн 
A | eSn8ca enapyte aunt | . | ачесть KƏTApa | протопопескь | 44 | пароҳта. 

Лн Винна Яустий 4A însa A&usasu 1793 p Tinorpadia AS | Horna де 
Нокакоєнчь. 

In-4 (21 x 16, 5 cm). Am văzut numai acest titlu in Biblioteca Astrei din Sibiu. 
Negreșit cá se anexau foi-tablouri unde se scriau numele celor morti, pe comune. Exem- 


plarul de la Sibiu are pe titlu, după cuvântul «Parolhiia», completarea de mână: «sa- 
tului Dobra». 


București : Biblioteca Academiei Române (copie fotografică). 


244. Ceaslov, (Sibiu 1794). 


11-8 mic, 2 foi nenum. + 430 pagini. Exemplarul Academiei Române n'are foaia 
cu titlu. Prima foae nenumerotatá, negreșit, titlul ; a doua are pe recto gravura SI. Treimi, 
iar pe verso tabla cuprinsului. 

Primul an din Pascalie este 179%. Pe ultima pagină: 


La acest Dumnezeesc lucru folositoriu, fost-am ostenitoriu noi smeriţii 
fecori, care l-am si zájuit si lam și diorthosit, Mihail din vestita cetate a 
Sibiiului și Radu din sfânta Episcopie a Râmnicului. 

Rugám dar pre tot pravoslavnicul cetitoríu, ca să fie gresalelor noastre 
lesne ertătoriu, ca și Dumnezeu să-i dea tot binele aici şi în veacul cel viitoriu 
Si să-i fie întru toate de ajutoriu. 

Sfârşit şi lui Dumnezeu laudă. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


245. Molitvenic, laşi 1794. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran, în Graiul Maramureşului, nr. 9% din 30 Maiu 1935, p.3, 
nr. 15 (а doua lista) ca existent la bisericele din comunele leud, Sieu şi Bocicoiel (au- 
torul însă greșește, când afirma că Molitvenicul este cunoscut Biblivyrafiei lui Bianu 
şi Hodoş. 


246. Iacov, Mitropolitul Moldovei, Instrucfiuni preoților, (laşi 1794). — 
Foae volantă. 


In-folio, peste 1 foae. 
Exemplarul defectuos văzut de mine — împrumutat dela d-l Gh. Kirileanu — are 
următorul titlu : 


Паковь Kx Maa ASH ДЎЛЇНёЗЪ® dexlenuekorh ШЙ MÅTPÖNO- 
AHTh MGAAAEIEH. 


După titlu urmează instrucţiunile, clasificate în 6 articole, dintre care ultimele 3 
sunt copiate de d-l Kirileanu, după un exemplar complet. 

Instrucţiunile se refera la purtarea, preotului în biserica şi in mijlocul credincioșilor 
şi la dreptul preotului de a cununa (de pildă, când cunună ţigani, «să nu cununi fara 
răvaş а boiarinului ce va fi stăpân a ţiganului şi a tigáncii»). 

Nu ştiu dacă datarea d-lui Kirileanu, «1794 Decli. 8», a fost pe original sau nu. 


București : Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 
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247. Poezii nouă, 1795 (3). 


Cunoscutul cercetator Pr. D. Furtună din Dorohoi are o carte tiparita, de care ne 
comunica următoarele : «Poezii noo de І. К». Hártia pe care este tipărita poartă fn fili- 
grană anul 1795. 


248. Molnar L, Economia stupilor, Viena 1795. 


11-129. N'am văzut cartea. Cunoaștem numai ediţia din 1785. Ar fi a doua ediţie, 
probabil numai de titlu. 


Catalogul Bibliotecei şi alu Museului diecesanu din Lugosiu, nr. 1396 din 1888, р. 96. 


249. Francise II, Impăratul Austriei, Ordin de pedepsire, Sibiu 1794. — 
Foae volantă. 

In-folio, 7 pagini. Ordinul de pedepsire se îndreapta contra dezertorilor din regimen- 
tele márginage, dând exemplu ре cei din Haţeg. 

Dr. А. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 19. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


250. Măsuri contra tálharilor, Cluj 1795. — Foae volantá. 


Una foae, cu 26 rânduri text, din 28 Sept. 1795. Guvernul, constatând mărirea nu- 
marului de hoţi si tâlhari în ţinuturile Haromsicului, Fagáragului şi Brașovului, rásplá- 
teste pe denunjatori şi iartă pe tálharii cari se vor întoarce în vieaţa liniştită casnica. 


Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 19. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


251. Liturghie, Bucureşti 1796. 


In ms. rom. nr. 2303 al Academiei Române se afla o Liturghie tipărită, cu foile 
57—253 (cu lipsuri); pentru toate celelalte foi avem completări scrise cu mâna. Com- 
parând acest fragment cu Lilurghiile tipărite până la 1830, observăm că este necunosculă. 

Pentru datarea şi localizarea tipăriturii, navem dece să nu credem următoarea 
nota cirilică, contemporană, dela Г. 1 г. 


Acaslte sfinte Litjurghii s'au tipărit în zilile Mării Sale Domnului nostru 
Ioan Alexandru Costandin Muruzá V(oe)v(o)d, întru întâia domnie, cu toată, 
cheltuiala prea sf(i)ntitului Mitropolit Dosotheu, a toată Ungrovlafiía, aice : 
sfânta Mitropolie, în Bucureşti, 1796. 


București : Biblioteca Academiei Române (legată in ms. rom. nr. 2303). 


252. lertare dezertorilor, Cluj 1796. — Foae volantá. 


Una foae, cu 30 ránduri text sj alte 3 rânduri cu semnături, din 1 Dec. 1706. Im- 
paratul fixează un nou termen de 10 luni, începând cu 1 Ian. 1797, pentru iertarea de- 
zertorilor intorgi la regimente ; pentru ceilalți pedepse grele. 


Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 309. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 19 (о repetă şi la р. 20). 


București : Biblioteca Academici Române (Foi volante, nr. 691). 
Cluj : Muzeul ardelean. 
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253. Veniamin Costachi, Episcopul Romanului, Ponturi cum să cade a 
petrece preoții, (laşi 1796—1808). — Foea volantá. 

Drept ини: ВЄНЇЙЛЇЙНЬ KX aüádg A5Ă дйнезех | смерйть Gmnüc- 
KONE POMÂNXASĂ. 


In-folio, 2 foi; ultima pagină albă. Nu se arată locul, nici anul tipăririi. Sunt 
8 ponturi. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 285. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 308). 


254. Catavasier, Blaj 1797. 


Semnalat de dr. Gh. Bran in Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Maiu 1935, p. 3. 
nr. 23 (a doua listă) ca existent la bisericile din comunele Valeni, Şieu şi Borșa (autorul 
greșeşte afirmând că in Bibliografia lui Bianu şi Hodoș este trecută această carte). 


255. Catehism mic, Sibiu 1797. 

KATI[XIGMS] | MH, | ca | скзотатъ пракослёвникъ мъртрисйре à лай 
гречёшй небуните, | пентоз тоекзйнца поЗнчилмр чл HEY HH FÎ умъ|ннрй, фъ- 
к$тъ, | шй дела He HATSA бинскопёсква А Карлокёц ла usa 1774. Цин$т8л Gv- 
HÓA, фтърит, шй KS .|търйрЕ flpytennckonsasit, шй (lerpenoañ|TSASH типърйт. 

Intr'un cerc inflorat: К. К. Normalschule: 

Gh кйндє легат KS 13. Kpriimăpă. Gas тупърит f Guni J Tvnorpadi Asii] 
Iléro$ Барт, K8 Hong. Жпърътёш. | Кръеџ. АРьърйрй. 1797. 

1-80, 1 foae (titlul, alb verso) + 9+ pagini. Cuprinsul: «Intrare», p. 1; «Partea 1. 


Pentru credinţă», p. 3; «Partea 2. Pentru dragoste», p. 49; «Partea 3. Pentru nadejde», р. 
74. Termină cu: «Scurtă tàlcuialá а celor noo fericiri ev(a)ngheliceşti», р. 90—94. 


București: Biblioteca Inginer Flaviu Dem. Baldovin. 


256. Punctumuri îndreptătoare, (Cluj) 1797. — Foae volantá. 


In-folio, 22 pagini. Paragrafe privind jurisdictiunea scaunelor şi districtelor Sasilor 
din Ardeal. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 19—20. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


257. Iertare dezertorilor, Cluj 1797. — Foae volantă. 


Una foae cu 27 rânduri text şi alte 3 rânduri cu semnaturi din 18 Noemvrie 1797. 
Consiliul de războiu prelungește cu şase luni termenul de intoarcere a dezertorilor la re- 
gimente, începând cu 31 Oct. 1797. 

Vezi şi nr. 238, 249, 232, 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 309. — Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi. p. 20. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Romine (Foi volante, nr. 692). 
Cluj : Muzeul ardelean. 


258. Inceputurile istoriei de obște, Sibiu 1798. 


ЛЧЕПУТУРИ TEMêHHHYê | й46 | йеторій Ae OBIE. | йсторй кікй 
náprk дйн тъй. 
ЄЙБЇЙ. | А Тупографил asă Петре Барт. | 1798. 
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In-4*, peste 24 pagini. 

C. Lacea în Dacoromania, Ш (1923), p. 800. — N. Iorga, Cea dintâi istorie universală 
tipărită în Transilvania, în Anal. Acad. Rom., ist, s. Ш, t. IV (1925), p. 381—388 înclină a 
crede că Amfilohie Hotiniul ar fi traducătorul, din frantuzegte. 


Cluj-Sibiu : Biblioteca Universitaţii. 
București : Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (614 A). 


259. D. N. Darvari, Introducere în limba elină, Viena 1798. — Greceste. 


Eioxyoyi | sis | thv &ААлуюйу TA@ooav. | Перёуоова | 8txpópooz EXAmwnobs ди 
Абтоо туо QpeM ооф sic треї Exarovrădas Ovnpquévouz, | uvapuoobstoa | тарӣ | An- 
wntplov Nixoháov тоб Aap6ápsec | тоб ёх Kistoobpas тї; Можедомас, | прос  ypijow| 
rûy [Ipecozsípev тї; `ЁХА&80$ povijs | xai exdo0etox | блб | тоб тимитблое Abradthpov 
abrod | "lo&vvoo Nixodov | rod Дорёбреос. "Ey Brévvy rîs "Aovorplas. | "Ev cj Toroypaytg 
Tswpytov Взуббтт. | 1798. 


Introducere în limba elină, cuprinzând osebite dialoguri eline foarte 
de folos, împărțite în trei grupe de câte o sută, alcătuită de Dimitrie al 
lui Niculae Darvari, din Clisura Macedoniei, spre folosința începători- 
lor în graiul elin si editată de prea cinstitul fratele sáu Ioan al lui Niculae 
Darvari. 

In Viena Austriei. In tipografia lui Gheorghe Vendotis. 1798. 


In-12*, 8 foi, 253 p., 3 foi, primele şi ultimele nenumerotate. 

Pe verso titlului 2 versuri din Hesiod. 

F. 2—5 г. liminare : o prefață a lui D. N. Darvari, datată: Ey Bivyg râs ’Asorpias, 
1798 Ф:орборіоо 16. F. 5 v. o epigramă în stihuri iambice adresată autorului, de frații 
Chiriac şi Theofil N. Zertzuli din Meţovo. F. 6—8: zece mici compoziţii retorice cu su- 
biecte variate. 

Pe ultimele pagini nenumerotate tabla cuprinsului, errata 9 lista operelor gasite 
spre vånzare la casa de editură a lui Ioan N. Darvari. 


Traducere de d. Alex. Elian. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (617 A). 


260. Ion Bobb, Vlădica Făgăraşului, Cuvânt la Dumineca Floriilor, (Blaj) 
1798. — Foae volantă. 


К%ВЪНТЬ. 
11-40, 4 foi numerotate jos Я, ЙБ... După titlul Cuvântu, urmează: 


Prin care ne învăţăm, ca pururea întru toate si pentru toate să fimü 
muljámitori luf D(u)mnezeu și să-l lăudăm, cu dovediri din sf(â)nta Scriptură 
întărit si de Prea-o-sfinţitul Vlădica Făgăraşului Ioan Bobb aşezat, са 
în anul 1798 în Dumineca Floriilor să să zică, când cu toţii a mulţămi 
lui D(u)mnezeu pentru osebitele faceri de bine, acestif ţări arătate, пе 
îndetorim. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 315. 


Bucuresti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 795) 


22671. 
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261. Culegere a multor rugăciuni, Buda 1799. 

КУД ЪЦЄРЄ | û | MSATOP РУГЪЧУНИ ПЄНТеХ | това npSuunawp utawp 
й8луъ]нйий, ut&ufiui, к4рїй AEA. | K8 довойръ Стъпъниторилир. 

A BSAA, | Тўпъритъ ла Кръаска Оўннв снтъцїй Тупографи. | 1799. 

In-8 mic, de 16 pagini. 

Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (619 A). 


262. [ngtiintare (Оа), Cluj 1799. — Foae volantă, 


In-folio, 3 pagini. Raport oficial despre cruzimile suvârşile de Francezi în regiu- 
nea Londeck. 
Dr. A. Veress, Orânduieli тот. vechi, р. 20 


Cluj : Muzeul ardelean. 
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263. Bucvar, Moviláu 1800. 


BXKBÁPh.| Gás Ач At фкъцътЎръ | чёлорь че кёрь съ ABEE карте | кз 
сабве словенйци. чй с48 | тнпърйть дкёмь де прото Iepiň Аль Шолдбвей â Band- 
Хий | шй à Висардвий ДАнхан Сток“]авицкй (sic); тре Acsm А că | Тёпогръфіе Á 
ккартіра ЧЕ бржндзит ла дЗлн-БАЗЙ | Hura Басйливичь Кънстъной (2); | че 48 
фёсть, к8гол\йетр8 j | магистрат м мокнл®8л8й. | À АнЗль: zaW май КА. 

Іп-8°, 2 foi şi peste 44 foi. 

Pe verso titlului gravura Sf. Treimi semnată Protoierei Mihailü. Foaia а doua limi- 
пага este numerotată 4 și cuprinde buchile, mari și mici; pe verso are gravura ráslig- 
nirii, semnată, de același gravor, care mai are şi alte gravuri în carte. O noua раріпајіе 
începe tot cu f. 1 (3), repetând buchile. 

Cluj-Sibiu : Biblioteca Universităţii. 

București : Biblioteca Academiei Române, copie fotografică, (623 A). 


264. Cântecul celui ce boleagte de dragoste, (Buda 1800). 
In-8 mic, 16 pagini ; mare foaie de titlu. 
Este retiparirea în litere cirilice a 7 poezii din cartea Cântece cámpenesti, descrisă 


mai sus, sub nr. 142. 

In această nouă ediţie, însă, titlurile şi textul sunt simţitor schimbate după felul 
limbii române. 

Pentru са să se poată vedea schimbările, reproducem titlurile ediţiei cirilice, care 
să se compare cu cele din ediţia 1-а: 


. Cântecul celui се boleaste de dragoste (ed. I, cântecul nr. 1). 
. Jelania featii bătrâne (ibidem, nr. 2). 

. Plángerea dupá fetie (ibidem, nr. 3). 

. Despărțirea а doi iubiţi (ibidem, nr. 5). 

. Dupá iubita scápatá (ibidem, nr. 7). 

. Nevasta tráind ráu cu bárbatul (ibidem, nr. 8). 

. Cel ce să însoară pentru ахийе (ibidem, nr. 9). 


чылоо моњ 


Ediţia, cirilică înlătură cele 3 poezii unguresti. Cartea, s'a tipărit, probabil, la Buda 
între 1780—1800. 
Dr. A. Veress, Bibl. rom.-ung. И, p. 122, nr. 871. 


265. Strastnic, Blaj 1800. 


Strastnicu. Acum a treia oară aşezat şi tipărit, după rânduiala beséricii 
Răsăritului. Supt stăpânire înălțatului împărat Romanilor, Franfisc al doilé, 


www.dacoromanica.ro 


116 STRASTNIC, 1800 


Craiului Apostolice. Mare Prinţip al Ardélului si a celelalte. Cu bla<go- 
slovenia Exselenţii Sale pre luminatului si pré sfintitului Domnului Domn 
Ioann Bobb, Vlădicul Făgăraşului, în Blaj, la Mitropolie. 

Anul dela naştere lui Hs. 1800 (cu tipariul Seminariului). 

11-40, 1 foae + 218 pagini. Textul pe 2 coloane, tipar negru si roşu, cu 42 rânduri 


pe pagină. Titlul încadrat de gravuri din viaţa Mântuitorului. Pe verso. icoana răstignirii. 
Ioan Roşu în Societatea de mâine, ЇЇ (1925), р. 111. nr. 7. 


266. Iertare dezertorilor, Sibiu 1800. — Foae volantă. 


Una foae cu 3% rânduri + alte 4 rânduri cu semnaturi, text. In numele împăratului, 
se prelungește cu 8 luni termenul de iertare a dezertorilor, cu condiția întoarcerii lor la 
regimente. Datat: 25 Maiu 1800. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 309. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 21. 


București : Biblioteca Academiei Romåne (Foi volante, nr. 693). 
Cluj : Muzeul ardelean. 


267. Instiintare («Aruncare»), Cluj 1800. — Foae volantă. 


In-folio, 2 pagini. Se cere ajutor pentru sáracii din regiunea Breisgan (Austria), lo- 
viti în războiul cu Francezii. 
Dr. A. Veress, Orânduieli vom. vechi, p. 20, 


Cluj : Muzeul ardelean. 


268. Ordonanţă despre ciitiinie, Sibiu 1800. — Гоае volantà. 

Una foae cu 16 rânduri text, din 9 Iulie 1800. Guvernul mustra pe locuitori cá au 
groază de саійпіе. 

Dr. А. Veress, Orânduieli rom. verhi, p. 91. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


269. Apostol, Blaj 1801. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul. Maramuresuluit, nr. 94 din 30 Ма 1935. p. 3, 
nr. 48 (prima listă), ca existent la biserica din comuna Iapa. 


270. Povefuire sau ducere de mână, Buda 1801. 


Poveczuire szau ducsere de maene kétré csinszte si direptate, adeke: 
Karte Raenduité szpre csetinie, pentru Корй Romàenesti csej cse énváezé 
en Skoalele сз@е micsi. Га Buda. Tiperite Ки keltujala Krejesty orientalic- 
sestij Tipografij a Universzitatej Pestij 1801. 

Іл-80, 157 pagini; are 5 părţi. Tipărita în románeste, cu litere latine. 

Pentru ediții anterioare, dar în limbile română şi germană, v. Bibl. rom. veche, II, 
p. 222 (Viena 1777), p. 324 (Viena 1788), p. 353 (Viena 1793), p. 403 (Buda 1798). 

E. Micu, Mulerialii ретти istoria tipografiei române, in Transilvania, XXV (Sibiu, 
1804), p. 175. 

Dr. A. Veress, Bibl. romină-ungară, I, p. 120. пг. 882. 


271. Iertare dexertorilor, Sibiu 1801. — Foae volantà. 


1 foae, 37,8x32,8 cm., cu 35 rânduri tiparite. 
Se prelungește termenul de predare a dezertorilor cu £ luni, pâna in Fevr. 1802. 
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Data : 12 Осі. 1801. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 310. 
Dr. A. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 21. 


Bucureşti : Biblioleca Academici Române (Foi volante, nr. 694). 


272. Ciaslov, 1802. 


Un „Ciaslov 1803“ semnalează Atanasie Popa, Biserici vechi de lemn românești din 
Ardeal, în Anuarul Com. Monum. Ist., secția pentru Transilvania (1930—1931), p. 227, са 
existent la biserica de lemn din Cuhea (Maramureş). 


273. Psaltire, Buda 1802. 


Inregisiralá pe o fişe scrisă de Al. T. Dumitrescu, fost funcţionar ia Biblioteca Aca- 
demiei Române, ca văzulă do cl. 


274. Esopia, Sibiu 1802. 

RINIA | шй | ипаделе | ир'К.ўцелдйїїт$л8й | ëC OI. | Типърӣте J.K зйлғле npkas- 
munărSasii | шй up.pumanârSasii фитрат | ФРАНЦИЕКУС ñA AOHAR. | ЄИБЇЙ, | 
$ Типографии à авй ани Барт. | 1802. 

Іп-12°, 49 pag. numerotate si alte 39 foi nenumerotale. 

Pag. 1 ЧИШ, pag. 2 albă; р. 3—49 «Viiaţa lui Esop», după care urmeaza «Pildele 
şi învăţăturile lui Esop», numerotate dela 1—105. 

SL. Gr. Вегесһеі, О ediție necunoscută a fabulelor lui Esop, în Revista istorică, 24 
(1938), p. 141. 


Iaşi : Institutul de istoria vechiului drept românesc. 
Bucureşti : Biblioteca Acadeinici Române, copie fotografică (653 B). 


275. Stihuri cătră Ilagi Const. Popp, (Sibiu) 1802. 


СТИХУРЙ kirpa ASmu'baSă | ХШ KOHGTAHAHH NOTI, | Atenpe | fka- 
aderga шй параклис8л | câiirei | КРУЧИ, | каре дин ржкна wk KQFIHHKKh Ai 
Aár | $ Tvnápi$ cupe à. съ фиърцй f Aap | Ilpagceaâgunanawp Бискричи | Hei- 
ntre. Инн8л 1802 (ЛАЙ 21. 


11-49, 2 foi (ambele albe pe verso). Paginile tiparite sunl incadrate în chenare de 
linii si flori. In loc de titlu, avem o cruce între doi îngeri trâmbiţând. 


Texlul poeziei : 
Constandin si cu Elena, au aflat Cinst. А Я încredintoşi ca voi. 
[Cruce, Ci Dumnezeu cel putearnic, 


Iar tu, creştinilor o împarţi cu râvnă Să te facă "tre noi harnic. 
[dulce. Ca'n mulţi ani să trăești. 


Adevărat că drept urmezi Pre noi să пе fericești. 
Crucea, să întemeezi. Cu credinţa ta cea tare, 
Constandin împărat tare, Ce e lumii luminare. 

Iar tu cu credinţă mare. Si neamul să-ţ infloreascá 
Crestinátatea 'nfloresti Pre oameni să foloscascá. 
Si cu crucea-i întărești, Intru cinstea, părintească, 
In dar o înparţi la noi, Cu laudă crestineascá. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (653 A). 
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276. Invăţătura celor re dau porții, Sibiu 1802. — Foae volantă. 


In-folio, 6 pagini + 1 formular. Data : 1 Iulie 1802. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 21. 


277. Pateng împărătesc monetar, Sibiu 1802. — Foae volantă. 


Format 15 X 24 cm., 5 pagini. 

Se arată lipsa de pe piaţă a «potacilor» (valoarea 7 !/, creițari) şi se interzice ex- 
portu), precum şi orice alt fel de speculație. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 22. 


278. Pateng împărătesc monetar, Sibiu 1802. — Foae volantă. 


1 foae, 36,5 cm. cu 19 rânduri. 

In locul monetolor de 24 şi de 6 creifari, se bate monela nouă de argint de 7 creijari 
şi de 81, creifari («zisă Marias»). 

Data: 15 Martie 1802. 

Dr. А. Veress, Oránduieli тот. vechi, p. 21. 


279. Pateng împărătesc monetar, Sibiu 1802. — Foae volantă. 


Format 145 Х 23,5 ст. 5 pagini. Se prelungeste termenul de preschimbare а то- 
netei de 12 creifari, până la 31 Martie 1803. 
Dr. A. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 22. 


280. Реп; monetar al Guberniumului, (Cluj) 1802. — Foae volantá. 


1 foae, 35 ст., 19 rânduri. 

Inştiințare din 23 Sept. 1802, pentru fixarea schimbului monetelor de 10 creifari: 
până la 20 Осі. au valoarea de 10 creifari, iar dela 21 Oct. — 15 Noemv. valorează 9 
сгеЦаг! hârtie. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi. р. 22. 


281. Tarif vamal, Sibiu 1802. — Foae volantá. 


1 foae, 29 cm. 
«Tarif la Cráiasca Hármintie dela Turnu-Rogu». — Dr. А. Veress, Огйпашей rom. 


vechi, p. 22. 


282. Acatist, (Sibiu 1803). 


Am văzut exemplare defectoase, fara foaia de titlu. Formatul 8Х 15 cm. de 2 
foi liminare nenum. (cuprinsul) + peste 400 pagini greşit numerotate (dela p. 278 sare 
la р. 289 şi urm.; 367 inainte, în loc de 385 şi următoarele, până la sfârşit; p. 401, în 
loc de 400). 

Cerneală neagră si roşie, cu 19 rânduri pe pagina plina. 

Literele sunt mici, cele ale tipografiei din Sibiu. Pashalia incepe cu „in anul acesta 
1803“ — singurele elemente de localizare si datare. 

Numeroase xilogravuri: р. 64, Iisus Christos; p. 138, Icoana impártásaniei, având la 
colțuri pe Sf. Iacov, Sf. Vasile, Sf. Ioan Zlataust si Sf. Grigore; p. 222, „Izvorul cel de 
vifata datatori“; inainte de p. 280, icoana ,Domnulu Savaoth*; p. 304, Sf. Nicolae. 

Conţinutul се] obișnuit al unui Acatist. Pentru identificare citám: p. 281 — (sfârșitul 
lipsește): „Cântare jalnica cătra prea sfântă de D(u)mnezeu Nascatoare“ (S-ta Maica, cu 
jale plăngând... = Stabat maler) Р. 367 (numerotatia cea greșită): Synaxarul. Р. 392: 
Pashalia. 


Bucureşti : Biblioleca Academiei Române (necatalogat). 
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283. Bucoavnă, Sibiu 1803. 


Sibiu: Biblioteca Astra (comunicat de dr. Sabin Mureşan). 


284. Ode... domino Ioanni Bob... episcopo Pogarasieni, Cluj 1803. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii (comunicat de dr. Sabin “Mureşan). 


285. Apel pentru ajutorarea orașului Ems, Sibiu 1803. — Foae volantá. 


Format 15 x 24 cm., 3 pagini. 

Apel datat Viena 14 Doc. 1802, pentru ajutorarea norodului din Ems, pustiit de fo- 
curi in 1777 și 1800. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 23. 


286. Francisc П, Impăratul Austriei, Carte de tocmenla tisturilor, (Sibiu) 
1803. — Foae volantă. 


Añ H¥M. 5619. 1803. | НОЙ ФРАНЦИШК йл Aofae.. 


Urmează diferitele lui titluri (v. nr. următor). 
Una Ѓоае, 37 X 36,5 cm. In nouă articole se reglementează raporturile pentru tisturi 
(ofițeri) si slugile lor. Data 25 Martic 1803. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, Pachetul IV, necatalogato). 


287. Francise al II-lea, Impáratul Austriei, Rânduială despre neutralitate 
(Sibiu 1803). — Foae volantă. 

Drept titlu : 

HOH ФРЯНЦИШК йа дойаё | ДЯН aad ахй Ддхмнёзёх i a6esă 
АПЪЬЙТ aa POMÂNĂAOP, КРАЮ rérlmûHlĞH. Oyurăel6i, вохбащей, 
râaduleă | ШЙ подомёрібӣ, ЙРХЙПОВЄЦУЙТОРЮА ЙЎЄТРЇбЙ, IIORÉ- 
ISĂTOPIOA | nserxuAIén, ШЙ aorñeñurlëñ, mňrčač ПОЕЁЦЕИТОРЮ ñ 
TOUIKĂ NÑ ШЙ YB‘ Влалте. 

In-folio, 6 foi (ultima pagină alba). După o introducere, in care se spune că sa 
hotarit păstrarea neutralității in «bătaia de acum, carea s'au pornit între Frânci şi intre 
Angluși», se arată în 21 articole masurile luate de guvern în acest sens. Dat la Viena, 7 


August 1803. 
A]. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 310. 


București: Biblioteca Academici Române (Foi volante, nr. 695). 


288. Oránduiald, (Sibiu 1803). — Foae volantá. 


Format 14 x 24 cm., 4 pagini. 
Se stabilesc condiţiile de cásatorie a soțiilor foştilor militari, morţi sau disparuti în 


timpul serviciului. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 310. — Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 23. 


Bucureşti: Biblioteca Academici Române (Foi volante, nr. 696). 


289. Pateng împriritesc monetar, Sibiu 1803. — Foae volantă. 


1 foae, cu 3 paragrafe. 
Se fixcază, ca termen pentru schimbarea bancufelor de 50 zloți, ziua de 30 Iunie. 


Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 23. 
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290. Proscomidia Sf. Liturghii, (Sibiu sau Blaj) 1803. —Foae volantă. 
Проскомидта cire лфўт®ргїй. 
О foae, 70 X 38 cm.; tipar negru și roşu, ре 4 coloane. Textul este încadrat їп 


chenar de flori. In text este pomenit «Impăratul nostru». La sfârșit: «S'au typărit 1803». 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 315. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 796). 


291. Invăţătură despre sămănarea inului, Lwów 1804. — Nemţeşte si 
româneşte. 


Unterricht | über | den Sladfban, | für | Böhmen, Mähren, | und | Cdjejien. | фе, 
vauigegeben | bon | der füuigl. ötonomif-patriotifhen | Sefeljdaft in SBăfmen. | Jm Jahre 
1804. | Lemberg, | gebrudt bei Fofeph Johann Piler. 


ЛЕТЪЦУЪТУРИ | депо! | GhAUBHHPG HHSASH | пинтр8 Бохилма, ЙТоракта, 
ши | Сйлезта. | ca дат | . | Боҳемїа де К. Єкономїчаскъ, | пати цаски Gonti- 
тате. | Ñ ansa 1804. | Gas типърит Aà Ier Ian Пилер À Mis. 

In-8 mic, 61 pag. ; paginele cu sot au textul în nemteste. celelalte ín románesle. 
Cuprinde : p. 1 albă; р. 2—3 titlurile; р. 4—11 introducere despre însemnatatea producţiei 
inului ; p. 12 -17 «despre întocmire pământului...» ; р. 17—29 «despre grijă, cum să capală 
samántá de inu buni de sámánal» ; р. 29—47 «despre sàmanatu, creștere, coacere şi cu- 
lesul inului». P. 48 —65 «Та1сшгеа planului spre facere usucătorii de inu, împreună cu 
cuptoriu de obşte de copt pâne, şi cu un lacaşu, care să aflá». P. 56—59 «Tálcuire nume- 
rilor si leterilor a planului». Р. 59—61 «Osábite luvări (Anmerkungen) fn samă». 


C. Lacea În Dacoromania, Ш (1923) р. 800. — Dan Simonescu, Din vechile relaţii cul- 
turale vomâno-germane, în Hrisovul, IL (1942). р. 218—219. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române, dar dela George Grigorovici (667 A). 
Cluj-Sibiu : Biblioteca Universităţii. 


292. Triod, Blaj 1804. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureşului, nr. 94 din 30 Maiu 1935, р. 3, 
nr. 49 (prima lista), ca existent la biserica din comuna Bărsana. 


293. Instrurție pentru pedepsirea furătorilor de sare, (1804). — Foae volantá. 


Format 14X25 ст., 40 pagini. 

Aceste instrucţii, desi date in 16 Martie 1786, se trimet tipărite autorităţilor din 
Ardeal abia în 1804 ; de aici, calcularea anului tipăriturii. Localitatea: Sibiu? 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 24. 


294. Iosif II, Impáratul Austrici, Inştiinfare despre reglementarea sărbă- 
torilor la Unifi я Neuniţi, (Blaj) 1804. — Foae volantà. 


Aa Hóm. 9040 1804. 

т0сйФх па дойїъ kx АЙЛИ AXĂ думнезех пабе па PONANHAGOP, 
.MrheaT | ПУРУРЬ dvrseT, KPÂIOA япостоличёек | па rGemaniă, 
оунгае]й, Бохёмій, Anamaulă, keoaulu, ШЙ caagonlu, пехиповё- 
IISHTOPIOA 45GTPIH; Йпрёчӣ. 


2 foi, 29. 16,5 cm. Este republicarea înștiinţării date la Viena, 1 Ianuarie 1787. 
In acelaşi an o nouă ediţie, deosebită ca tehnică și dispoziţie tipografică. 
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Ilarion Puşcariu, Documente pentru limbă şi istorie, IT, р. 162—166 publica ediția din 
1787. — Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 315. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 797). 


295. Mitrovschi, Instiinfare cátanelor îmbătrânite, Sibiu 1804.—Foae volant. 


| | йл Hm. 8773. 1804. 

МШНнЦЯРЄ AG ade GHPG КХНОШИНЦЪ КЪТИНЄЛСР WAP AEL- 
TPAHHT6 ШН GYBBHTG À .JkAGASürara KEGAP@ крблекъ GAXIKB', 
ШИ NEHTPY RPEAHNUOACA AOP GASKEL их ДОБЖНДЙТ, KS MATHI 
ЙЖУТОРИЛНЯ xa ĂHBAAĂA SIUI 

О foae, 35,5Ж27,5 cm. 

La sfârșit : «In Sibii Noemvrie 24. Anul 1804. Mitrovschi. m. s>. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 310. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, пг. 697). 


296. Veniamin, Mitropolitul Moldovei, Pastoral& ín post, (laşi) 1804. — 
Foae volantă. 

Drept titlu: 

вещяминь KZ MHAN ASH АМнНёЗ&Х | Йрмнископь шй л\нтрәполїть 
олді, TSTSpWwp де вши пракослдвничилерь краринй, въ озгхмь дела AH 
348 милъ, паче cum TATE, шй епъеёнїе свфалетЁскъ. Йръ дела смерёнїл нодетръ, 
къ ДАЛ\Һ ШМолйтЕеЋ, Шй БлагослокёнїЕ пъринтЕсКт. 

In-folio, 4 pagini, cu data: «1804 Martie 10». 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (675 B). 


297. Mestesugul zidirii si al stingerii focului, (Blaj 1805—1806). 


ASMHHAT h ДЕЪЦЪТУРЪ деспрє uta ман лесне, таре ши шн (sic) стътъторю 
.jneTouEA фок8л8н маиниёг aA зндирїн, каре план дин пъреци Af пъл\®нТ, HIH 
Анн копериш8 ит де nae сть спре аж8торюл HIH doaecBA WEUHH днипр8нь KS 22 
АЕ HKOAHE. 

Cartea este citată cu titlul de mai sus în /Inștiințare-a din 1806 (Foae volantă la 
Academia Română, nr. 800). Preţul «va fi 2 florini unguregli» si se va vinde «la Bolta 


cea de cărţi în Blaj, a lui Marlin Hohmaister». 
Cartea avea 3 parți, fiecare parte având mai multe secţii : 


Partea 1. Despre gătirea ziduirilor (sic) celor de pământ sau despre zi- 
direa după modrul aşa numit pizee. 

Partea, 2 (în original, greşit , VI^. Despre pizeele cele noao sau despre 
gátirea cărămizilor celor de pământ, după cum în păreţi găuri în forma 
coveţii, stâlpi rátunzi şi voltiri de pământ şi acoperișuri de zid de pământ 
fără de niciun lemn să se poată face. 

Partea 3. Despre coperisul de pae aşa zise havaner, sau despre near- 
zătoarele sindili de pae. 

Nu suntem siguri dacă această carte, scrisă, a fost şi publicată. Exemplare nu cu- 
noaştem. Vezi mai jos şi nr. 309 si 313: Luminate învățături (Cluj 1806) şi Inştiințare 
(Blaj 1806); 

16 
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298. Onomasticon... principis Josephi, Buda 1805. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


299. Polizois Kontos, Imn lui Const. Alexandru Ypsilanti Voevod, Viena 
1805. — Greceste. 


"Труос sis toy брудАбтатоу, соффтатоу, беовебёотахоу xxi изуаХопретёатолоу 
шаууду Коустху оу °А\ёбудроо ‘ТфтАаутту Вовбӧдау, wak Ayspóva Пбоще Obyypo- 
Bhayias, Zvvyrsbsic wai ortyo»pymâsis ëv Bovxovpsorip парй тоб èv “Ispsboty ÈX\Aoriuou 
ââxoxăov Полет Коутоб тоб èf *leavy[vev. Ey  Dtévvg 1805. 


Imn către prea înălțatul, prea înțeleptul, prea cucernicul si prea măritul 
Joan Constantin Alexandru Ipsilanti Voevod şi stăpânitor a toată Ungro- 
vlahia. Alcătuit si versificat în Bucureşti, de cel între preoţi învățat dascăl 
Polizois Kontos din Ianina. In Viena 1805. 

11-40, 10 foi nenumerotate. Pe verso titlului о epigramă semnată de Ludovic Vranicr, 
inchinată autorului. P. 3 o închinare a lui Polizois Kontos adresată Domnitorului, datata: 
"Еу Воохоореотіф. "Ent ёсоос qw3’. In fruntea poemei o litografie în culori: doi îngeri sboará 


pe deasupra unui oraş, unul trámbitánd si altul purtind inscripția In regibus Salus. La 
dreapta, atârnă de o coroană stemele ţărilor românești. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (088 C). 


300. Meletie, Episcopul Romanului, Instiinfare despre cărti tipărite în 
Ardeal, (laşi 1805). — Foae volantă. 
N'am văzut exemplare. Originalul, fntr'un exemplar defectuos, a fost aratat de Justin 


Stefan Frátiman lui Ion Bianu, care a pus să se transcrie. Pontrucă originalul s'a pierdut, 
reproducem transcrierea, pentru marea însemnătate а conţinutulni. 


... Pentru aceasta şi noi, după datoria noastră cea păstorească, nu 
lipsim a vă înştiinţa, că în anuli trecuti s'au adusă aicea dinù Ardealü patru 
cărţi suptii nume de Teologie dogmaticească, cuprinzătoare de ceule sapte taine, 
tipărite fiindă acolo, care după ce s'au cercatü, s'au aflati cà sunt pline de 
socotealele [ceale reale] ale apuseanilorü се sántü împrotiva maicii noastre 
Bisearicii răsăritului, veninü cu ad...... 1) си care limba noastră cea mol- 
doveneascá până acumü nu s'au fosti smreduitü. Asijd[erea] .. .?) š s'au mai 
adusü lângă aceastea si altă carte ce să numeaste Catihisisit mare, întru 
care . ..%)ută spre amágirea celorü mai proşti, scrie cumü că nimicü nu are 
împrotiva dogmelorü credinţii si a oránduialelorü si obiceaiurilorii ріѕеагісії 
răsăritului, iară in lăuntru cuprinde împrotivă, toate dogmele ceale răzvrătite 
ale bisearicii apusului, pentru alü cária capulü, carele iaste papa, cu atâta 
obrăznicie si fără de nicio rușine neintárit să întăresc, iarü mai vártosü 
tare să rüzvrátescü, cá iaste întocma cu Domnul nostru Is. Hs. încă si 
altele ca de acesti feliti. unele de iznoavă alcătuite, precumü sântii ceale 
ce mai susü sau arătată, iară altele după a lor socoteală stricate precum 
sântă iarăşi trioadele ce acumi acolo s'au tipărit, dará la începută cu vi- 
clesugü puse іагаѕй spre amágire cumü că sántü tipărite în Tara Rumânească, 
în Episcopia Râmnicului, care si insává Dumneavoastră veţi putea, cunoaşte 
din poarta c[ărjţii după nepotrivirea vreamilorü, viclesugul lor şi minciuna, 
la care trioade spun că lângă а... .+) ar fi scos şi slujba sfântului Grigorie 





113 şi 4 Lipsă în transcriere. 
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Palama, ca cela ce iaste foarte protivnic Latin[ilor]. De care aceastea măcar că 
si prea înălţatul nostru Domni instiintándu-sá, şi cu râvnă [adevár]atá pentru 
pravoslavie aprinzindu-se, au dată luminate porunci dumn[i]lorsale boiariloriă 
ispr[avnilci, şi vamesilorü, si cápitanilorü de pre la margini, ca să бе cu 
privighiare, si nici de cumii să пи sloboaze să între cărţi bisearicești si 
dogmaticeşti de preste hotară în Moldova. Darü fiindü că cei de acolo facă 
multe meșteșuguri spre aducerea, lori, nu lipsimü si пої pre toti de Obste 
párinteste а vá sfătui, ca să vá feriti de cărţile ceale dogmaticesti si bisea- 
riceşti ce sântiă tipărite acolo, si fără de a fi încredințate cu peceatea noastră, 
nici sânguri să le priimiţi, nici pre fiif dumn[i]lorvoastre a le сей să пй lăsaţi, 
ca să nu să închipuiască în mintea tinerilorii oare care reale socoteale de su- 
Ней vàtámáloare şi de munca veacinică pricinuitoare, сі să vă îndestulaţi, pre- 
cumi părinţii noştri, (întru a cărora vremi ca soarele au strălucit pravoslavica 
aicea) си cărţile ceale Biseariceşti ce să tipăresc în Tara Românească, si 
aicea în Moldova. Stiindü că pentru cei ce să alunecă la oare care gresale si 
sá pocáescü, mila lui D[u]m[nezeu] iaste mare, iarü pentru cei ce în reale so- 
coteale саай, usa milostivirii iaste cu totulü inch[isá]. Iară molitvelorü voastre, 
preoţi întru Domnulü, vă poruncimü, ca nici de cumü să nu за ег a să сей 
prinü Bisearici cărţi tipărite de acolo, fără de a noastră, pre cumü s'au 2150, 
printi peceate încredințare, ca nu în loci de a bine cuvânta numele lui Dumne- 
zeu, împotrivă să se întâmple să-lă huliţi, si în locü de a dobândi mila lui 
Dumnezeu, să trageţi asupră-vă mânia lui cea dreaptă. Că de veţi îndrăzni 
la aceasta după înştiințarea ce vă facemü, si vă vomü atla prinü cercetarea 
cucernicilorü protopopi, deosebită de judecata lui Dummezeü, darü nici пої 
nu vă vomü lăsa fără de cuviincioasa canonisire. Să știți încă şi aceasta, 
cá сеї ce aduci cărţi de acolo, si le vándü prină ţară, ca să amágeascá 
norodulá,; rumpü foaia cea dela începutul cărții, са să nu se cunoască cá 
sântii tipărite acolo. Dari însă de veţi lua seama la forma tipariului, prea 
lesne veţi priceape. Aceasta vă sfátuimü..... 

Pentru confirmarea celor atestate de Meletie, v. mai sus, Apostol, Râmnic, 1784, 
nr. 181, р. 96—97. 


301. Măsuri pentru ferirea de boale contagioase, 1805. — Foae volantá. 


Format 14 X 24 cm., 6 pagini. | 
In 13 articole зе reglementeaza aceste măsuri, hotărind 10—20 ani de închisoare 
celor nesupusi. Data: Viena, 21 Маш 1805. 


Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 24. 


302. Pentru ultuirea vărsatului, (Sibiu) 1805. — Foae volantă. 
2100. 1805. | ПЪРИНЦИ КР@ёЩЙНИ. | 


2 foi (ultima pagină albă), 24 X 15 cm. 
Sub cuvânt са se aduc mulțumiri lui Dumnezeu pentru izbândirea ultuirii varsatului, 
se dau noi îndemnuri pentru vindecarea varsalului „firesc“ si a celui „de vacă“. 


A]. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 315—316. 
Bucureşti: Biblíoleca Academici Române (Foi volante, nr. 799). 
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303. Ponturi pentru iertarea rezertorilor (Sibiu) 1805. — Foae volantă. 

Nro. 9286. 1805 AGCIIPE гёнёрӣл NAPAOH. 

О foae, 49 X 34 cm. Se acordă iertare dezertorilor inapoiati in {ага până la sfár- 
şitul lunii Aprilie 1806. 


Dat în Viena, 10 Noemvrie 1805. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 310. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 698). 


304. Rugiiciune in vreme de fomnete si de războiu, (Sibiu) 1805. — Foae 
volantá. 


Nro. 9392. 1805. | РУГЪЧУН К BPRM AG e0daé TG, | MĂ AG РЪЗБОЮ. 


1 foae, 255 x 15,5 cm. 
Gavriil Hango in Telegraful român, Sibiu 1903, nr. 10, p. 48. 
А]. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 315. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 798). 


305. Aaron, Vasilie, Versuri veselitoare la zion numelui... lui Ioann Bobb, 
Sibiu 1806. 
ЕбРШУРИ | BSCEAĂTOAPE | ла | siwa нёмелй | Ёдцеллёнціей сале ASauns- 
AS | Дёмн | OHH BGOBE | влъдикЅл P'nrnpausas# | шй | 3 ngk „fuâareă Hecapo- 
Konig Mnpim# | дннлонтоз сффтник Ха Grârsasti. 
cheia, | «К Тунографта asi lwinn Барт. 
11-80, 16 pagini. Pe verso titlului: 
Vive Decus Patriae! praesentem (гапѕісс laetus 
Lucem, quae redeat semper amica Tibi! 
Hancque renascentem quolies celebrabis; Eandem 
Sidera laeta probent, signaque fausta notent. 


MICHAEL TERTINA In Regiae Magno-Varadinensis Academiae Archi- 
Gymnasio Humaniorum Litterarum Professor Publicus ordinarius. 

La sfársit: 

Sibiř 17 zile Ianuarie 1806. Al Extellentiei Tale, mai mic si mai plecat 
fiu sufletesc Vasilie Aaron, jurat în marele Prinţipat al Ardealului Procurator. 

V. şi nr. următor. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografica (688 D). 


306. Aaron, Vasilie, Versuri veselitoare la ziua numelui .... lui loan Bobb, 
Sibiu 1806. 


VERSURI | VESELITOARE | la | Zioa Numelui | Exţellenţici sale Dom- 
nului | Domn | IOANN BOBB | Vládicul Făgăraşului | si | A Prea Inaltoi 
Сезаго-Сгаезй Mărimi | dinlontru Sfeatnic al Statului. | Sibii | In Tipografia 
lui Тоапп Bart. 

Іп-8°, 16 pagini. 

După foaia de titlu facsimilata de Dr. А. Veress, Bibl. română-ungară, II, р. 149, 
пг. 935; acelaşi, Erdély- és magyarországi régi ош, könyvek ês nyomtatványok (1544—1808), 
Cluj 1910, p. 94—95. 

Ediţie cu litere latine а cărţii dela nr. precedent, tiparita cu litere cirilice. 
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307. Istoria billicească, Buda. 1806. 


In Prospectul pentru dirtionar al lui $. Micu (Clain), exemplarul descris în volumul 
de faţă (nr. 090), se arata ca fiind de vânzare la Institutul regal ungar de pe lingă Uni- 
versilate și următoarea carte: «Istoria Biblicească. іп-8. 0 kr. | Einleitung in die biblische 
Geschichte. 8. 1086. 6 kr.». 

Intregul catalog al cartilor de vânzare este scris în limba română şi germană, 
astfel că nu trebue să credem că Istoria biblicească era scrisă în 2 limbi. 


308. Pentru biruința asupra soprotionicilor, (1806—1812). 


Brogura а fost descrisă de N. Iorga, Doud biblioteci de mănăstiri, Ghighiu $i Argeș, 
București 1904, p. 16, astfel : «Pentru biruintá asupra soprotivnicilorü. Ectenii». 

«Cuprinde rugăciuni de tot felul. La urmă о Zablă, infaţișând datele nașterii mem- 
brilor familiei imperiale rusești ... supt Alexandru 1-1. E deci din vremea ocupaţiei ru- 
sesli dela 1800—19». 


308 а. Caragea, Ioan Nicolae Const, Gramatica limbei franceze, Viena 
1800. — Greceste. 


Descrierea completá, v. mai jos, p. 161. 


309. Baronul Ioachim Bedeus v. Schaarberg, Luminate învățături. (Cluj 
1806). — Foae volantă. 

Lumináte Entvetzeture deszpre tsel mai liesne, tûre, schi sztetetorio em- 
potriva, fokului Meschteschug ál Zidirii, káre număi din peretzi de ретип, 
schi din Koperischuri den Pae szte. Szpre asutoriol schi foloszul obstii din 
preune ku 22 de ikoane. (De Baronul Ioachim Bedeus von Schaarberg). 


Făra loc si fară an de tipărire. Orânduiala este trimeasá de Guvernul Ardealului, 
cu ur. 1158/1806 si e tipărită la Martin Holimaister, deci în Cluj. Vezi si nr. 297 şi 313. 
Dr. А. Veress, Bibl. rom.-ung. II, р. 150, nr. 937. 


Cluj : Muzeul ardelean. 


310. Carol, General al Oastelor împărăteşti, lerfare dezertorilor, Sibiu 
1806. — Foae volantă. 


1 foae de 345 cm. text, cu 39 rânduri. In numele împaratului, se prelungește ter- 
menul de iertare a dezertorilor, dela 1 Mai — 31 Dec. 1806. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 310. — Dr. A. Veress, Orânduieli тот. vechi, p. 24. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 699). 


311. Francise al II-lea, Impáratul Austriei, Proclamaf[ie, Sibiu 1806. — 
Foae volantá. 


In-folio, 1 foae ; ambele fete tiparite. 
Impáratul exprima bune nadejdi de prosperarea Europii, inclieiàndu-se pacea. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 310. — Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi. p. 24. 


București : Biblioteca Academiei Roniàue (exemplar în ms. rom. 907, f. 171). 


312. Iacov, Mitropolitul Moldovei, Pastoral, laşi 1806. — Foae volantă. 


Drept titlu : Мкивь кё miaa ASH Д8мнезъ8 flpyiinfíckons | wf ЯАЙтрополйть д 
TWáT AIA ABIA. 
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Format 34 X 34 cm. text, 1 foae. Indemnuri ca să posteasca și să se spovedească 
lumea. Datat : «La létü 1806 Iunie 17». 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 284—285. 


București : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 300). 


313. Instiinfare, (Blaj 1806). — Foae volantá. 
Nro. 1158. 1806. | ЖЦЇйнЦӣРё. 


11-4, 2 foi. Se anunţa tipărirea unei cărți despre construcţia caselor, pentru a nu 
mai fi expuse incendiilor. Ca loc de vânzare а саг se arata librăria («Bolla cea de 
carți») lui Martin Hohmaister din Blaj. 

Vezi mai sus $1 пг. 297, 309. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 316. 


București : Biblioteca Academiei Romine (Foi volante, nr. 800). 


314. Paraclisul Născătoavei de Dumnezeu, Braşov 1807. 

ЧИНСТИТФА | NAPARAHE. | fla пов eúr Ньскътфарй де Asinesés, шй] 
nšpspk Prusaprii Mapirii. „Ктокмит | Anh uia Гречёск, пентрЗ .демљнареЕ J кљнтарк. 

Ks тбатъ KisarSâam Afinkawp Ppâunawp Kipi | КОНСТИНАИН шй ТОНН 
БОГИЧ. | Тупъ[ритъ 4] Болшек. | [180]7. 7 

11-40, 1 foae (titlul, alb pe verso), 12 pagini. 

Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (718 A). 


315. Liturghii, Sibiu 1807. 


COĂTEAE | ши АйїнєзєЄШИЛЄ | ayrăerih | a uiawp AlnTpS c&ñuñ пъ- 
рйнцйлуур ношрїй. | 3 ašă | lwánn Злато$ет, | Х ай Báchait чел mápt, | û AŠñ | преж- 
Анусцинийй. | ñ ASaw ¢ IIo. naauáTSASR Jarepá | ФРИН- 


HHGRXG "da ASCHAR. | кз eASBOBHNTA фнтълцат8 АИ Крьёсквази Lăaipnii à TOT 
йЙрдЕл$л8й. | cas тупърнт j Снвій 4 Tvnorpagia A8ñ Їоднн Барт. | 1807. 





In-4?, 2 foi + 316 pagini. Tipar negru si roşu. Foile liminare cuprind titlul si tabla 
de materii. 

Ioan Roşu în Societatea de maine, II, (1925), p. 111, nr. 8. — Aurel Filimon în Daco- 
romania, VI (1929—1930), p. 385. — D. Balaur, Biserici în Moldova de răsărit, Buc. 1934, 
p. 19 (exemplare în Basarabia). 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române, dar dela T. Pamfile (721 A). 


316, Mineiu pe luna Martie, Buda 1807. 


Semnalat de A. Sacerdofeanu, Inscripții şi însemnări din Costeşti- Vâlrea, in Bulet.Com. 
Моп. Ist, XXVIII. 1935), p, 102, nr. 6, ca existent la biserica Grusetu, din Costesti- Válcea. 


317. Vieafa si pildele lui Esop, Sibiu 1807. 


RIADA, | шй NĂAAGA6 | ngt unii sas Gel. | Түпъріте № SHatar 
npkasmunărSasă | шн пре налцатбавй Длърат bpănuiierăe ñA дойлъ. 

ЄЙБЇЙ, | А Tynerpâgia û asň Iwann Барт. | 1807. 

In-8" mic, de 136 pagini. 

Уіеаја lui Esop ocupa primele 53 de pagine. In aceasta ediţie cuvântul «pildă» este 
înlocuit cu «faura». 
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O ediţie nouă apare în 1812, fară loc (v. Bibl. rom. veche, Ш, р. 70—71, nr. 816). 
N. Cartojan, Cărțile populare în literatura română, vol. 1l, p. 266—967. 


Bucureşti : Biblioteca Profesor N. Ionescu. 


318. Invăițiituri, (Sibiu) 1807. — Foae volantă. 

Nro. 2898. 1807. | ЖЕЪЦЪТУРЪ. 

£ foi (ultima pagină albă), 23X14 cm. 

Cuprinde urmatoarele invátaturi : 

Invăţătură în ce chip si cu ce fealiu de mijlociri cei înecaţi în ape 
s'ar putea ajuta mai pre lesne. 

Invăţătură cum trebue a ţinea viíata oamenilor celor năduşiţi de 
aburul cărbunilor. 

Invăţătură cum trebue toată nenorocirea carea să face în pivniţă 
când fierbe mustul, nu numai a o împedeca şi pre omul cel năduşit a-l 
ajuta. Ca aburul mustului ce fierbe să se poată lezne străcura. 

Invăţătură ce trebue a face mai înainte de curățirea fântânilor, care 
de mult au stat închise, si in ce chip să poate ajuta vreun om nádugit cu 
acel prilej. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volanie, 316. 


Bucureşti : Biblioteca Academici Române (Foi volante, nr. 801). 


319. Pateng monetar, 1807. — Foae volantá. 


1 foae, de 17,5 cm. cu data Viena 16 Aprilie 1807. Instructii despre monetele de aramă 
de 15 si 30 creifari, de curând puse în circulaţie. 

Dr. A. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 25 (cu greşeala de tipar, cá a fost impri- 
mată in 1806). 


320. Bucoavnă, Вида 1808. 

БУКРЙОЮ | пїнтр® | пр$нчїй чё panim, карїй съ ¿qam | 4 Крым Oyn- 
rSpkckw, шй Xorá|psoe. ёй fnpesnaTs. 

Прецва depu лигът$ръ 6 кр. | Ad ESAS | Л Кръаска Типографи 4 Офни- 
верентёцій | Оўнгврёцй. 1808. 

In-8 mic, 43 pagini. Textul începe chiar pe verso titlului. 


București : Biblioteca Profesor N. Ionescu. 


321. Catavasier, Sibiu 1808. 


КИТИРЯСЕРЯ | ГРЕЧЕСК | ши | POMXHÓGK | Түтърйт | À sñam no 
фнълцїт8лЁй Anbpâryasii ностр$ | ФРАНЦИСК în ДОЙЛЋ | Прин словозёни чин- 
eTHTSASH конзнетё|рю дл не-бүнйцнлор. 

СНЫЙ | Тупогодфла а&й Îwânn Барт. | 1808. 

In-10? mic, 240 pag.--1 foae. Tipar negru Я roșu. Pe verso titlului gravura 
Sf. Nicolae. 

La p. 2—3, aceasta rezoluţie de imprimare cu dată mai veche: 

Cetind eu atastă numită carte Catavasiiari şi ne aflând intr'insa ceva 
împotriva relighiilor, ci încă de folos si de lipsă la sf(i)ntele bisearici; care 
cuprinde într'însa cântări si laude spre cinstea lui D(u)mnezeu, drept aceaia 
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o judec a fi vreadnic a să tipări, poftind mai în jos ca preoţii şi cântăreții 
sf(i)ntelor bisearici, cu bună înţeleagere cetind şi cântând pre dânsa, să se 
poată şi pre sine si pe ascultătorii săi a folosi: mila si даги] a tot putear- 
nicului D(u)mnezeu să vá ocrotească şi supt aripile тїї sale să să spriji- 
nească, amin. 

Sibiiu, în 18 Martie 1803. 

Ioann Popovici m. р. Gheneral Vicaresi 

Pag. 4—8 tabla cuprinsului; apoi catavasiile greceşti, р. 9-50, dar си Шеге cirilice; 
catavasiile româneşti, р. 51—285. 

La p. 236: 

Stihurile ce se cântă la copii când umblă cu steaoa în seara Naşterii 
lui Hristos, împreună cu doao oraţii, cátrá boerii și cătră jupánii casii. 

Dupa notițe comunicate de regrelatul cercetator basarabean, Al. David. 


Rev. Soc. ist.-arh. bis. din Chişinău, XVI (1925), p. 15 din Catalogul Bibliotecii ... ace- 
leiasi societaţi. 


Chișinău: Muzeul istorico-arheologico-bisericesc. 


322. Anton de Marki, Estract din Gramatica germano-románd, Cernăuţi 
1808. — Nemţeşte. 


Эбиёзив | aus ber für | Normale nnd $auptidjuleu | vorgejibriebenen beut[djeu | Spray: 
lere | in | deuticher unb malladijdyr Sprade.... 

Іп-8°, 5 foi, 1 tabelă, peste 310 pagini (exemplarul complet trebue ca a avut 719 p. 
J- 7 foi) Titlul si prefata continua întocmai ca în ed. a П a acestei carți, din anul 1810 
(v. reproduse in Bibl. гот. veche, Ш, p. 25—27). 

Tabela cuprinde scrierea celor 41 litere cirilice, aratându-se pentru fiecare pronunția 
în пепцефе. 


București: Biblioteca Academiei Române (743 А). 


323. Vasilie Popp, Elegia... Carolo Michaeli Moger, Cluj 1808. -- Latineste. 


Elegia | qua | spectabili ac clarissimo | viro | Carolo Michaeli Moger| 
in| Lyceo Regio Claudiopolitano | Chymiae, Metallurgiae, Historiae Natu- 
ralis | et Technologiae | Professori | publico ordinario | parentat | Basilius 
Papp Senior | pius defuncti 1 discipulus & in Regio S. Ios. Seminario Alum- 
nus | Anno Aerae Cristianae 1808. | Claudiopoli. 

Typis Coll. Reformatorum 1808. 

Format 16 x 11 cm., de 4 foi. Poezia esle scrisă în hexamelri, la moartea profeso- 


rului lui V. Popp. 
L Muglea, Viaja gi opera doctorului Vasilie Popp (1789—1842), Cluj 1928, p. 90. 


Cluj: Biblioteca Muzeului ardelean. 


324. Vasilie Popp, Elegia ... Georgio Banffi, Cluj 1808. — Latineste. 


Elegia | Excellentissimo | ac | illustrissimo domino | Comiti | Georgio, 
Bánffi | L. B. de Losontz | S. C. R. et a M. Camerario, status | actualis in- 
fimo | consiliario, in | signis ordinis sancti regis | Stephani magnae crucis| 
equiti, | magni Principatus Transilvaniae, | partiumque eidem reaplicatarum 
| Gubernatori Regio | et regni ejusd. magni Principatus | Gubernii Prae- 
sidi; | Devotissimo animo oblata | die onomastico | a Basilio Papp | Seniore 
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Logico | et in Regio Seminario S. Iosephi Alumno | anno aerae christianae| 
quo: | pax tranquilla poli, sic ut sol, fulgear ipsi | sitque Comes Lubricis 
quels libet illa VIIs | Claudiopoli. 

Typis Coll. Reformatorum 1808. 

Format 16 X 1! сш, de 4 foi; în liexamotri. 

I. Mușlea, Viafa Я opera doctorului Vasilie Popp (1789 -1842). Cluj 1928, р. 90—91. 

Cluj: Biblioteca Muzeului ardelean. 


325. Psaltire, Blaj 1808. 


Semnalat de Dr. Gh. Bran in Graiul Maramureșului, nr. 9% din Maiu 1935, р. 3 
nr. 50 (prima lista), ca existenta la biserica din comuna Barsana. 


326. Francisc I, Impáratul Austriei, Orânduială despre batalioanele de 
угапИй, (Sibiu) 1808. — Foae volantá. Nemfeste si româneşte. 


2 foi (pagina 4 albă), 29 x 18 cm. pe 2 coloane. 

După titulatura impăratului, se anunţă înfiinţarea unui «batalion in rezerv» la 
«granitile militărești a Croaţiei, Șlavoniei și Banatului». Dat în Viena, 23 August 1808. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 310. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Romine (Foi volante, nr. 701). 


327. Poruncá сйігй toți proestosii mănăstirilor, laşi 1808. — Гоае volantă. 
Ks múaa ASH ASmuesi5 | A nok Сфітзазй cA prirmsemégioaSri Сунодь Gaius 
Аль дчілвлшй, $ dMyoaAákla, Baaádyia, uh Басардкїа, ›@А4охь шй Какалёрь. 

Га, sfârşit : 

Gas діть À шй aa fusan ЯСОН. asua AŠñ Hoimapie, кз. 


шй 





In-folio, | foae. 

Pe temeiul mai multor canoane sinodale, se reglementeaza intrarea poslusnicilor in 
calugarie, precum şi ieșirea călugarilor din manăstiri. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 78. 


Bucureşti: Biblioteca Academici Române (f. 178 din ms. rom. 1071). 


328. Ion Demian, Tableau géographique, traducere din nemţeşte, Paris 
1809. Vol. I si II. — Franţuzeşte. 

Tableau géographique et politique des royaumes de Hongrie, d'Escla- 
vonie, de Croatie, et de la grande principauté de Transilvanie. Par Jean 
Demian. Traduit de l'allemend. Publié par M. M. Roth et Raymond. Tomes I-II. 

Paris, 1809. Chez S. C l'Hiullier. 

11-80, XV + 360 pag.; 492 pag. si o harta. 

Cu acest titlu bibliografiata de Dr. А. Veress, Bibl. rom.-ung., П, p. 175, nr. 991. 

Budapesta: Biblioteca Muzeului national. 


329. Gyürfy Andreas, Ad Sabbam (versuri), Buda 1809. — Românește si 
latineşte. 

Ad Sabbam e Nobilibus Tókóly Consiliarium Regium subtribunum 
insurgentium militum Gyórfy Vigilarum Praefectus. 

Budae, Typis Regiae Universitatis Pesthanae. 


17 
22671 
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In-8%, 8 pagini. Cuprinde o odă şi alte 7 poezii: Spiritus Zingari in periculo, Ver 
Aeslas, Aulumnus, Hyems, Militis equus, Montanae mors virginis. 

Textul poeziilor e bilincv, jumatate din versuri romünoste şi restul latineşte (ex. 
Annu gata lucru, regitur Jove solque, solumque, etc.). 


Dr. A. Veress, Bibl. rom.-ung. Il, p. 175, nr. 990. 


Budapesta: Biblioteca Muzeului national. 


330. Insemnarea puselor înainte învățături, Buda 1809. 

Insemnárea puselor inainte invájáturi, саге 31 de şcoliri in $cóala 
Normálá a Майе Romanéstí din Pesta prin cursul de iarnă dela Cons- 
tantin Diakónovici Lóga invátátórul, au învăţat şi acum la publica exami- 
паге. În Luna lui Aprilie in 24 de zile Annul 1809, înainte de prânz Dela 
9 până la 12 ceasuri s'au arátàt. 

În Buda, 1809. La Craiásca Tipografie a Universităţii Unguréstf. 


11-49, 7, si 7—10 pagini. 

Cuprinde numele persoanelor din corpul didactic, materiile de invațamânt, oratii 
înainte si după examen in limbile româna, ungara si germană, clasificaţia cu numele 
elevilor, pe clase. Texte din Psaltire şi Ceaslov. V. mai jos, nr. 327 si pentru anul şcolar 
1809—1810. 


Dr. Andrei Усгеѕѕ, Bibl. română-ungară, П, р. 173, nr. 984. 
Budapesta: Biblioteca Muzeului naţional. 


331. Vasilie Popp, Elegia .... Emerico Wass, Ciuj 1809. — Latineste. 


Elegia | quam | Illustrissimo Comiti | Emerico Wass | de Czege |e 
Lyceo Regio | Claudiopolitano terminalis | maxima cum laude studiis | ex- 
cedenti cecinit | Basilius Papp | Philosophiae etc.in alterum annum | auditor. 
Claudiopoli | Auno aerae Christianae | МОСССІХ. 

Impres. Typis Coll. Reformatorum 1809. 


Format 16 x 11 cm., de 6 foi. 
1. Muslea, Viața şi opera doctorului Vasilie Popp, Cluj 1928, р. 91—92 


Cluj: Biblioteca Muzeului ardelcan. 


332. Vasile Tintilá, Calendariu, Cernăuţi 1809. — Foac volantă. 


Calendariu pe anul dela naștere măntuitoriului nostru L Hs. 1809, 
Cernăuţi, s'au tipărit în typografiea a lui Petru Ekart. 


Cu acest titlu il citează Teodor Balan, Vasile 7intilă, in Revista Arhivelor, Ш, 2, 
nr. 8, Bucureşti 1939, p. 190; alte informaţii lipsesc. 


Biblioteca Preotului Eusebie Procopovici din Mămaieşti (Cernauţi). 


333. Insemnarea puselor înainte învățături, Buda 1810. 


Titlul la fel ca in ediţia scoasă pentru anul şcolar 1808—9 (v. mai sus nr. 330, cu 
deosebirea că menţionează „30 de şcolari“: 

In-4, 8 şi 6—7 pagini. Conţinutul mult asemănător cu cel din ediţia precedentă, 

Dr. Andrei Veress, Bibl. rom.-ungară, 11, р. 177—178, nr. 996. 


Budapesta: Biblioteca Muzeului naţional. 
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334. Vasilie Popp, Elegia ad inclytos status, Cluj 1810. — Latineste. 


Elegia | ad | inclytos status et ordines trium | nationum magni Prin- 
cipatus | Transilvaniae | partiumque eidem reannexarum | Claudiopoli | ad 
publica negotia Tractanda | congregatos | per Basilium Papp | juris, na- 
turae, publici, gentium, civilis | , romani, theoretici, patriae & cet. | audi- 
torem. | Claudiopoli | anno aerae christianae | MDCCCX. 


In-16° (16 X 11 cm), de 7 foi. 
1. Muglea, Viafa şi opera doctorului Vasilie Popp, р. 91—92 si titlul facsimilat la p. 93. 


Cluj: Biblioteca Muzeului ardelean. 


335. Circulará pentru impozitul pe mosteniri, Lemberg 1810. — Foae 
volantá. Nem[este si româneşte. 
Nro. 4376. | &reijjfreiben | bom f. f. ФайзИфет anbe3«Gubernium. 


In-folio, 2 foi. Textul romànesc in coloana din dreapta. Data: 14 Oct. 1810. Com- 
pletare la circulara din 8 Sept. 1810 (v. mai jos nr. 339). 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 324. 


București: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 917). 


336. Circular, Lemberg 1810. — Foae volantă. Nemfeste şi româneşte. 
Nro. 1262. | 8veijjd)reiben | bon bec in auferorbentlijen Cteuerjadjen aufgejtell | ten 
Soffommufion. 


In-folio, 3 foi. Textul românesc in coloana din dreapta. După titlul de mai sus, 
urmeaza: 


Pentru birul stângerii, ce este să să plătească dipe avere mostenitoare 
mişcătoare. 


Data: 20 Oct. 1810. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 324. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 918). 


337. Circulară, Lemberg 1810. — Foae volantă. Nemţeşte şi româneşte. 
Nro. 38.425. | ftreijjdjveiben | bon f. f. Файу фен Sanbe8z@ubernium. 


In-folio, 1 foae (verso alb). Textul románesc ín coloana din dreapta. Dupá titlul de 
mai sus urmează : 

Pentru împlinirea pecefilor de plumb de vamă, ce s'au pus la expe- 
difiile de tranzito. 


Data 4 Noemvrie 1810. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 324. 


București: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 919). 


338. Circulare monetare, 1810. — Foae volantă. 


Format 14.5 X 26 cm. 3 pagini. 
Sunt reproduse vechi orândueli din anii 1799, 1803—1804, privind «ducerea afară» 


a banilor de aur şi conventionali. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 25. 
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339. Francise I, Impáratul Austrici, Patent pentru impozitul ре moste- 
niri, (Lemberg) 1810. — Foae volantă. Nemţeşte si româneşte. 


Wir Frang ber Grjte, | von ФоНе8 Graben. Kaifer vou | Cejterreid; König von uu: 
дати, Böheim, | Graferyog gu. Cejterrei, Я. 8. 

In-folio, 6 foi. Textul románesc pe coloana din dreapta. Data: 8 Sept. 1810. 

А]. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 323 (v. mai sus nr. 335). 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 915). 


340. Nectarie, Episcopul Râmnicului, Carte de diaconie, Râmnic 1810. — 
Foae volantă. 


T. G. Bulat, O carte de diaconie .., în Biserica orlodoxü română, XLI (1922—23), р 
376—371 a publicat-o si a atras atenția asupra însemnatăţii acestei tiparituri. 


341. Barac Ion, Gratulaţie prea-o-s/inţitului domn Vasile Moga, episcopul 
neunit, Braşov 1811. 


Sibiu: Bibiioteca Astra (comunicat de dr. Sabin Mureșan). 


342. Висоаопа, Braşov 1811. 


Bucoavnă pentru învăţătura Pruncilor de а să deprinde atât la cu- 
noasterea slovelor, la slovenire si la cetanie, cât si la rânduiala Уесег- 
niei, Utreniei şi a sfintei Liturghii. Typărită cu toată cheltuiala d[u]mnea- 
lor Fraţilor Costandin şi loan Boghici. 

In Priveleghiata Typografie din Braşov. Prin Typograful Fridrihi Hor- 
furt, 1811. 

In-l6 (format de buzunar, lungareţ, 84 pagini, cu 24 rânduri pe pagina. Textul 
începe pe verso titlului şi pâna la р. 11 avem exerciţii de alfabet. La р. 12 gravura In- 
vierii Domnului, după care urmeaza Rànduiala Vocerniei, Utreniei, Liturghiei aceasta, cu 
ectenii în grecește, cu litere cirilice), Zece porunci, Invaţaturi bisericeşti si diferite ruga- 
ciuni. Ultimele pagini, 82—84 numerele «romaneșii si lalinesti» si tabla inmullirii. 

Ed. II, Sibiu 1818. 

St. Gr. Berechet, O ediție de Bucoavná necunosculă, in Revista istorică, XXIV (1938, 
р. 142—143. 


Iaşi: Biblioteca Inst. de istoria vechiului drept românesc. 


343. Ceasoslov, Braşov 1811. 


Semnalat de D. I. Balaur, Biserici în Moldova de răsărit, Bucuresti 1934, p. 19, ca 
existent la biserica din Marinci (Basarabia). 


344. Ceaslov, Buda 1811. 


Intru mărirea sf(i)ntei de o fiinţă si nedespărțitei Troiță а Tatălui 
şi a Fiului şi a sf(à)ntului D(u)h, cartea aceasta Ceaslov întru саге se cu- 
prinde rânduiala cum se cuvine a să cânta ceasurile cu troparole si cu alte 
după obiceaiu sfârşituri s. с. 

S'au dat la tipar cu îngăduinţa, celor mai mari, în Buda, la cráiasca 
tipografie a Universităţii unguresti, 1811. 

N'am văzut exemplare. Pr. C. Bobulescu in Spicuitor în Ogor verin, I (1020), p. 48— 
50 reproduce titlul de mai sus, dar nu arată formatul, nici numarul paginilor. 


La pag. 1—6 avem o expunere despre felul cum trebue facut «semnul sfintei cruci» 
(publicată de Pr. C. Bobulescu, loc. cil.). 
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345. Octoih, laşi 1811. 

Semnala! («cu oarecari rezerve») de P. Constanlinescu-laşi, Zipăriluri vechi romi- 
negli necunoscule, lași 1931, р. 4, nr. 6, ca existent la biscrica din Máscáuti (Orhei). 

346. Rózsa Georg. Const., Oratio de praestantia prazens medicae rafio- 
nulis, Viena 1811. 

Cluj: Biblioteca Muzceului ardelcan (comunicat de dr. Sabin Mureșan). 


347. Voroavă de tâlcuirea Sf. Apostoli, Neamţ 1811. 


Semnalatá («cu оагссагі rezerve») de Р. Constanlinescu-lasi, Tiparituri vechi romi- 
nesti necunoscute, Таз! 1931, p. 4, nr. 5. ca existentă la Mănăstirea Tigánesli. 


348. Circulare monetare, 1811. — Foae volantă. 


Format 15,5 x 28 cm., 9 pagini. In 12 paragrafe si 4 facsimile de pe monetele de 
hârtie, se arată valoarea «schimbáloarelor tedule». 
Dr. А. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 25. 


349. Circular monetară, 1811, — Foae volantă. 


Format 15,5 X 26 cm., 2 pagini. In 6 paragrafe se dă libertate de circulaţie hârtiilor 
de 100 florinti. 


Dr. A. Усгеѕѕ, Orânduieli rom. vechi, p. 25. 

350. Circulară monetară, 1811. — Foae volantà. 

Format 15 x 26,5 em, | foac. Despre libera circulaţie a hărtiilor de 13 florinti. 
Dr. A. Veress, Огдпашей rom. vechi, p. 25. 

351. Circulará monetară, 1811. — Foae volantă. 


Format 15 X 25,5 ст. | foac. Despre libera circula{ic а hărtiilor de 25 si 50 florinti 
Dr. А. Veress, Ordnduieli rom. vechi, p. 25. 


352. Circulară monetară, 1811. — Foae volantá. 

Formal 15 X 26 cm., | foac, cu 2 desenuri de báncute de 1 si 2 florinti, care sc pun 
in circulatic. 

Dr. A. Veress, Ordniuieli тот. vechi, p. 26. 

353. Circular monetará, 1811. — Foae volantă. 

Format 16,5 X 29 cm., 1 foae. D»spre schimbarca hărtiilor de 10 zloți. Dala: Viena 


12 Noemvrie 1811. 
Dr. А. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 20. 


354. Circular, monetară, 1811. — Foae volantă. 


Format 16,5 x 28,5 ст., | foae. 
Despre schimbarea hărtiilor de 5 zloți. Data: Viena, 10 Dee. 1811. 
Dr. A. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 26. 


355. Circular, Lemberg 1811. — Foae volantá. Nemleste si româneşte. 
Nro. 32.407. | veijjjreiben | oom f. f. Gaffigijjen Landeg-Gnbernium. 


In-folio, 4 foi. Textul românesc pc coloana din dreapta. 
Dupa Ийи: 
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«Pentru răsuflarea birurilor fără rânduială, саге au fost până acum, 
adecă a birului de 60 de sută dipe moșii, a birului de adaogere la visteria 
stângerii bancoțădulilor de 50 de sută şi a plătirii câşligurilor de lotorie 
ce s'au vestit câte 16 de sută, drept adetiul stăpânesc şi țărănesc pentru 
anul militărescu 1811, în sinetiuri de schimbat, s'au întreit în bancoţăduli, 
cât şi drept ráluijia primiţei liferaţii de naturale». Data: «28 Sept. 1811». 


Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 323—324. 


București: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 916). 


356. Protocolum al botezafilor, Sibiu 1811. — Foae volantă. 


I. Protocolum | pentru însemnarea | botezaţilor | pe seama | bisearicilor 
ne-unite din | . . . . . | Prin slobozenia In. К. Gubernium | Sibiu. 

Tipărit în Tipografia lui Ioann Bart | 1811. 

In-folio, cu 12 rubrici, una pentru scrierea numelui şi 11 pentru diferite alte date: 
(anul, luna, ziua, locul nasterii, porecla, oltuirea, etc.). Indeplinea rolul registrului de astazi, 


astfel că numărul foilor varia după numele botezaţilor. 
Aurel Filimon în Dacoromania, VI 1929—1930), р. 386. 


357. Protocolum al căsătoriților, Sibiu 1811. — Foae volantă. 


II. Protocolum | pentru însemnarea | căsătoriţilor | pe seama | bisearici- 
lor ne-unite | din | . . . . | Prin slobozeniia In. К. Gubernium | Sibiu. 
Tipărit în Tipografia lui Ioann Bart | 1811. 


In-folio, cu 12 rubrici pentru completarea diferitelor date. 
Aurel Filimon in Dacoromania, VI (1929—1930), p. 386—387. 


358. Protocolum al morților, Sibiu 1811. 


III. Protocolum | pentru însămnarea | morţilor | pe seama bisearicilor 
neunite | din. . | Prin slobozenia In. K. Gubernium. | Sibiu 1811. 

Tipărit în tipografia lui Ioann Bart. 

In-folio, nu se cunoaşte exact numărul foilor. Registru cu mai multe rubrici, ce 


urmau a fi completate cu mâna. 
1. Roşu în Societatea de mâine, ЇЇ, (1925), р. 203. 


359. Vasile Ţintilă, Calendar, Cernăuţi 1811. — Foae volantá. 


Calendariu pe anul dela naşterea Mântuitorului nostru Is. Hs. 1811 
care este un an de obște de 365 zile, întru care se află arătarea vremilor, 
prin acele patru timpuri ale anului, răsăritul şi apusul soarelui. Cernăuţ. 
S'au tipărit în tipografia a lui Petru Ekhart. 

O foae, format 25 X 21 cm. 


Liviu Marian, Contribuţiuni la istoria literaturii româneşti din veacul al XIX-lea, 
Chişinău 1927, p. 45. 


Biblioteca Preotului Eusebie Procopovici din Mámaiesti (Cernauţi). 


360. Apostol, Blaj 1812. 


Semnalat de Atanasie Popa, Biserici vechi de lemn românești din Ardeal, în Anuarul 
Com. Monum. Ist., secția pentru Transilvania (1930—1931), р. 313, ca existent la biserica de 
lemn din Colţirea (Satu-Mare). 
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361. Calendar pe anul 1812, Вида 1812. 
Am văzut exemplar fară foaia de titlu si fără sfârșit. 
Titlul însă nu poate fi deosebit de acelea ale calendarelor budane, care au inceput 


să se tipărească anual, dela 1806. 
Іп-190, 38 foi nenumerotate. După partea calendaristică obişnuită, urmează, «Invátá- 


tură cum se cade să пе purtăm in sotietate cu oamenii». 

Dan Simonescu, Un calendar dela Buda necunoscut, in Arhiva Românească, IV (19+0), 
р. 355—356. 

Bucureşti: Biblioteca Fundaţiei Culturale Mihail Kogalniceanu. 


362. Psaltire (Sibiu 1812). 


Biblioteca Academiei Române are o Psaltire fără inceput, pe care catalogul o da- 
tează 1812. Anul ni-l arată Pascalia. 

In-8%, p. 3—288 numerotate cu cifre arabe. Coalele sunt numerotate cu litere latine: 
A, В....; la pagina 288 e scris: «Sfársit si lui Dumnezeu laudă». Tipar negru, litere má- 
runte ca in tipariturile dela Sibiu, cu 28 rânduri pe pagină. 

In fruntea pag. 3 gravura mică a lui David rugându-se fn genunchi. in fata altarului; 
lângă el coroana, buzduganul și harpa; in perspectivă, coloane și clădiri. 

Cathismele se termină la р. 213, iar la p. 214 Cântările lui Moysi. «Pentru polyeleu», 
р. 237. Pascalia, p. 262. Invăţatură pentru citirea psalmilor, p. 266. Cinstitul paraclis» 
p. 271—288. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (811 A). 


363. Сисшага monetară, 1812. — Foae volantá. 


Format 16 X 26 cm.. 1 foae. Despre schimbarea banilor de 6, de !/ si de '/, creitari 
de arama. Data: Viena, 2 Ianuarie 1812. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 20. 


364. Civculară monetară, 1819. — Foae volantă. 


Format 16 X 26 cm., 2 pagini. Despre bancnotele de 1 si 2 zloți. Dala: Viena 6 Ia- 


nuarie 1812. 
Dr. A. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 26. 


365. Circulară monetară, 1812. — Foae volantă. 


Format 16 x 25,5 cm. 2 pagini. Despre schimbarea bancnotelor de diferite valori. 
puse în circulaţie în 1806. 


Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi. р. 26. 
366. Regulament silvic, 1812. — Foae volantá. 


Format 14,5 X 23 cm., 8 pagini. Despre: «Rándul ce vine de а sa ţânea cu padu- 


rile», in 15 paragrafe. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 27. 


367. Vasile Tintilá, Calendar, Cernăuţi 1812. 


Calendariu de casă pe anul dela naştere cea după trup a Domnului 
şi Mântuitorului nostru 1. Hs. 1812, care este bisect de 366 zile, prin un 
iubitoriu de ştiinţele matematiceşti. Cernăuţi S'au tipărit si se află la Petru 
Ekhart, tipograf Kraisului, Bucovina. 
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Liviu Marian, Contributiuni la istoria literaturii româneşti din veacul al XIX-lea. 
Chişinău, 1927, р. 45. — Teodor Balan, Vasile Tintild, in Revista Arhivelor, Ш, 2, nr. 8, 
București 1939, p. 190. 


Biblioteca Preotului Eusebie Procopovici din Mámáiesti (Cernăuţi). 


368. Vasile intilă, Neu $aué«ftaleuber, Cernăuţi 1813. — Foae volantà. 
Nemlteste. 

Teu und alt eingeridteler aua-8afenber auf баё Jahr nad ber gnadeureihen ©. burt 
uujer8 Crlöferg unb Eeligwa eră Jefu Chrifti 1813, bur einen Liebhaber ber mathema- 
беп Sifjendiaften, Gyernovib, gebrudt und зи finden Dey Petrus Фоты, Buiowiurr 
ftreisSBudjoruder. 

Titlul acesta traduce exact Calendarele românești tipărite de V. Tintilá (v. mai sus 
nr. 367), fapt care ar arăta tot pe Tintilà autor al lui. Se zice că publicarea lor a urmat 


până la anul 1846. 
Teodor Balan, Vasile Tintilá in Revista Arhivelor, Ш, 2, nr. 8, Buc. 1939, p. 190. 


Biblioteca, Preotului Eusebie Procopovici din Mămăiești (Cernăuţi). 


369. Const, Diaconovici-Loga, Carartere caligrafice, (Вида?) 1813. 


«Caractere caligrafice» pentru scoalele poporale. 
Cf. Dr. Teodor Botis, Istoria Sconlei Normale ( Preparandiei)... din Arad, Arad 1922, p. 390. 


370. Vasilie Popp, Elegia de laudibus Medicinae, Viena 1813. — Latineste. 


Elegia | de laudibus Medicinae | quam | Illustrissimo ac Magnifico Do- 
mino Praesi | di et Directori, item Clarissimis D. D | Professoribus, totique 
Inclytae Facultati | Medicae Vindobonensi. 

Novo anno | Muneris instar | Animo devotissimo | obtulit | L. Basilius 
Papp, | Transilvanus Mezó-Keménytelkiensis, in Antiquissima, | ас ce- 
leberrima Universitate Vindobonensi Physiologiae et | Chemiae Ordina- 
rius Auditor. 

Illustrissimo Comiti Joanni Nemes de Ilidveg | Caesareo Ephebo et in 
Caesarea Regia Nobilium Academia Theresiana Jurium in alterum | An- 
num auditori, Dilectissimo Musarum Amico | in perennis observantiae tes- 
seram | dedicata. 

Viennae. | Anno aere christiange | MDCCCXIII. 


11-162, 14 pagini. Pe verso titlului: 
dat medicina Salutem, 
Quaeque juvans monstrat, quaeque sit herba nocens. 
Ovidius. 
La р. 3—4 urmatoarea scrisoare către Comitele Ioann Nemes de Hidveg: 
Illustrissime Comes! 


Difficile erat, Comes [Illustrissime ! nedicam difficillimum, in tanta Mae- 
cenatum copia unum eligere, cui rudem hunc ingenii factum sacrum face- 
rem, nec alia hoc mihi via sciendum erat, quam ut aleae rem commiterem. 
Jacta est alea, Teque Commes Illustrissime, quem in animo meo jam pri- 
dem candidaveram, sors elegit. Patere igitur Comes Illustrissime! ut hos 
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versiculos gratum erga Praeceptores meos animum (qvalem et Tu erga 
Tuos geris, et semper gessisti) undique spirantes, Tuo Nomini sacrificem 
hisque meam erga Te observantiam tester, nec spero solum, verum etiam 
firmissime confido fore, ut humillimae, justissimae que petitioni meae fa- 
cilis annuas, cum ex Illustri illa prosapia ducas originem, cujus Majores 
Litteras juxta ac Litteratos summo semper honore prosecuti sunt, quibus, 
cum opes, quas fortuna distribuit, sint caducae, et brevi tempore duraturae, 
immortales per hos erigentur columnae. Tuquoque, quamvis et nascendi fe- 
licitate et opum facultate tantus sis, Majorum Tuorum vestigiis opprime in- 
sistens, quod certe facis, Major eris, Maximum autem efficiet Te excellens 
Tuum ingenium, quo Tuos inter Conscolares sumper eminuisti, Tua Hu- 
manitas, qua summos, imosque absque discrimine amplectaris. Vale igitur 
Comes Illustrissime spes Patriae, Juvenum Decus, Familiae ornamentum, et 
hoc levidense munusculum eo accipe animo: quo Tibi dedicat 


Tuus Humillimus servus Author. 
Poezia, în distihuri elegiace, are numeroase note explicative. 


București: Biblioteca Academici Române (831 A). 


371. Circulară în privinta oierilor, 1813. — Foae volantă. 


Format 14,5 Х 23 ст., 4 pagini. Data: Cluj 24 Martie 1813. 

Din lucrarea lui A. Veress, Püstoritul Ardelenilor în Moldova și Tara Românească 
(până la 1821) în Acad. Rom, Memoriile Sectiunii Istorice, s. Ш, t. VII (1927), p. 204 si 
222—225 (publică texlul unguresc însoţit de traducere română), rezultă, cá această cir- 
culară a aparut si în limba ungară; acelaşi, Orânduieli româneşti vechi, р. 27 inregistreaza 
redacţia românească. 


372. Francise І, Impăratul Austriei, Папаша spre alrătuirea unui 
înainte primitoriu fundus, 1813. — Foae volantă 

Format 14.5 x 23 cm, 4 pagini. Data : Viena 16 Apr. 1813. 

Dr. А. Voress, Orânduieli rom. vechi, p. 27. 


` 


373. Francisc I, Impăratul Austriei, Circulară топеатй, 1813. — Foae 
volantă. 


Format 16 x 26 cm., 9 pagini. Data: 7 Mai 1813. 
Despre emiterea bancnotelor de 10 si 20 fiorinti, in valoarea de 45 milioane fiorinti. 
Dr. А. Veress, Oránduieli тот. vechi, p. 27. 


374. Francisc I, Impáratul Austriei, Rândaiala nouă în prirința loteriei, 1813. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universitalii (comunicat de dr. Sabin Mureșan). 


375. Peter Graf v. Goes, Apel adresat Bucovinenilor, Lemberg 1813. — 
Foae volantá. Nemteste si româneşte. 
Butotiuec! БУКОБИНЕНЙ! 


In-folio, 2 foi (ultima pagina alba). Textul românesc in coloana din dreapta. In- 
deamná linerotul sa ia armele contra «imparatului frantuzasc». Data: 13 Sept. 1813. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 324. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Го! volante, nr. 920). 
18 
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376. Gramote, urazuri si broșuri, (Chişinău) 1813. — Foae volantă. 


Nu cunoaștem exemplare; din descrierile făcute, se vede ca au fost mai multe tipa- 
rituri, unele sub formă de foi volante (gramotele preoțești şi diaconești), altele sub formă 
de broșuri «in scurt іпуајаіоаге», care se trimeteau preoţilor. 

Paul Mihailovici, Zipăriluri românești în Basarabia, dela 1512 până la 4818, Bucu- 
resti 1941, p. 11, nr. 1. 


377. Indemnuri pentru vindecarea бое ог, Sibiu 1813. — Foae volantă. 


.. 7885. 1813. | .^ нзмеае татъазй | (па GiIOJASĂ mñ па СФЙТУ- 
ASH [АХЬ]. 

2 foi, 27,5Х 15,2 cm. Incepe cu un extras din Mathei, cap. 8, stih. 1; combate spusele 

evanghelistului, arătând cá nu mai e potrivit a merge la preoți pentru vindecarea boalelor, 


ci la doctori, cari trebue să altoiasca copiii de vărsat. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 310. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 703). 


378. Sfaturi contra ciumei, 1813. — Foae volantă. 


Format 16,5 26 cm. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 27. 


379. Daniil Vlahovici, Episcopul Bucovinei, Pastoralnică scrisoare, Cer- 
năuţi 1813. — Foae volantá. 


Scrisoare adresată preoţilor, indemnándu-i să ajute la recrutarea «a doao slobode 


batalioane şi a unii devizie de rezerve» din Bucovineni, pentru Imparat. 


ч uy. 27 Oct li 
Datată : Cernăuţi Omi |813. 
7 Noemvrli 


N. Iorga, publicánd-o (Biserica Ortodoxă Română, 52 (193%), p. 720—730), o ascazá 
«în bogata serie a tipăriturilor administrative in românește». 


București: Biblioteca Institutului de Istorie Universala «Prof. N. Iorga». 


380. Bucoavnă, Buda 1814. 


BSRBÁPIOA | пїнтр8 пр8нчїй чей pwaaqnanñ | камй | се Saw f Кръимь 
O(urspkcekw, шй | + пъоциле їй fnpetuire. | da Esaa [$ Кеъајека Тупографи à 
Оүннкерентдтей | Оўнг8рйий. 1814. 

1п-8° mic, 48 pagini. Pe foaia de titlu se află stema Austro-Ungariei. Textul incepe 
pe verso foii de titlu. Pâna la p. 11 exerciţii de alfabet; p. 12—20 cugetari morale în proza 
și in versuri; р. 20—46 diferite istorioare si fabule; p. 47 explicarea semnelor ortografice 
Şi la p. 48 numerele arabe, cirilice si latine. 

loan Roşu în Societatea de mâine, II (1925), p. 111. 

Sibiu: Biblioteca Universitafii. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (846 А). 


381. Bucoavnă, Chişinău 1814. — Románeste si ruseste. 


Bucoavnă moldovenească cu traducere în rusește. 


A aparut in 1200 exemplare; la data de 22 Decemvrie 1814 зе gasește lrecuta cu 
titlul de mai sus, în registrul Cărţilor tiparite in tipografia exarhiceasca din Chişinău, 
intre 1814—1821. 

Stefan Ciobanu, Cultura românească în Basarabia sub slüpünirea rusa, Chişinau 
1923, p. 79. 
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382. Ceasoslov, Râmnic 1814. 
Anticariatul „Ardealul“. Catalogul I, Cluj 1926, p. 22, nr. 534. 


383. Vasilie Popp, Elegia Franrisco primo, Viena 1814. 


Elegia, | quam | Caesari Augusto | Francisco primo | Austriae Impe- 
ratori, Hungariae, Bohemiae, etc.| Regi Apostolico Domino suo Clemen- 
tissimo. | Dum 16 Iunii pompa triumphali Viennam ingrederetur, | sub | 
Nomine Europae, quae ejus victricibus armis a jugo, sub quo tam diu | 
genuit, nunc demum liberata est | Laureae instar | Devoto animo gratula- 
bundus offerebat Ladislaus Basil. Papp | Transilvanus Mezó-Keménytelkiensis 
in celeberrima et antiquissima | Universitate Vindobonensi Medicinae III 
anno Candidatus. 

Anno Aerae christianae, | MDCCCXIV, | Viennae. 


Format 22 X 17 cm., de 8 pagini. 

Pe verso tillului versul Jane fac aeternos paeem pacisque Ministros, din «Ovid. Fas- 
tor». Pe coperta exterioară, dela sfârşit: «Viennae. Typis Antonii de Haykul. 1814». Poezia e 
scrisá ш distihuri elegiace. 

Ion Mușlea, Viaţa si opera doctorului Vasile Popp, p. 96 (titlul facsimilat). 


Cluj: Biblioteca Muzeului ardelean. 
București: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (855 A). 


384. Samuil Klein (Micu), Prospect pentru dicționar, Вида. 1814. 


Opt pagini fotografiate, gasite între manuscrisele rămase dela lon Bianu. Nu știu 
unde se află originalul, după care L Bianu a pus să se fotografieze acest prospect, pen- 
tru Academie. Din studiul lor reiese că Dicţionarul inceput de $. Micu trebuia să apară în 
1806 (dovadă Prospectele descrise sub acest an, у. mai jos, Corrigenda, nr. 696). O nouă in- 
cercare de tiparire (necunoscută cercetatorilor nostri) sa făcut si în 1814, când admiratori 
ai lui Micu au scos Prospectul ce prezentam aici. 

Pag. 1—3 cuprind anunţul ce reproducem mai jos. Pag. 4—6: «Praenumerationum 
collectores in Hungaria». La р. 6 se arată prenumerantii din afară de Ungaria: (de ex. 
București, Cernauţi, Iași). Pag. 7—8 pagini model din dicţionar, pentru cuvintele: a, aba- 
tete, абай, abátugit, abê, abecedă, abore, aborélà, афотезсй, aborire, aborii, abrosii, Abruddii, aburu 
acaciu, acar, acárifid, acariu, асаза, acâlare, acdlare, acófu. 

Explicaţiile cuvintelor se dau in limba română. Cuvintele studiate se dau în orto- 
grafia etimologică, cu caractere latine și În cea fonetică, cu caractere cirilice. Sunt tra- 
duse în ungurește si nemfeste. 

Se ştie că nici de data aceasta n'a reușit sa apară Dictionarul, care vede lumina 
tiparului abia în 1825, intr'o formă deosebită de cea prevăzută de Micu in cele 2 pros- 
pecte anterioare. 


Prefaţa: 
Nuntium. 


Octavus et amplius jam labitur annus, quod Typographia haec Ве- 
giae Universitatis lIungaricae Pestiensis Publico annuntiaverit: Lexicon 
Latino Valachico — [Germanico|*— IIungaricum, et Valachico — Latino — 
Germanico—Hungaricum, quod Auctore celebri olim Admodum Reverendo 


* Se slie ca Prospectul din 1806 a fost pentru patru limbi (v. nr. 696, volumul de 
fata, Corrigenda). 
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Patre Samuele Klein compilatum fuit, typis et sumtibus ejusdem Instituti 
Regii luce publica donandum esse. Huic Nuntio jam pridem satis factum 
fuisset, si post mortem P. Samuelis Klein ex Manuscriptis, quae reliquit, 
observare non licuisset, annuntiatum Lexicon non tantum ad apicem per- 
ductum non esse, sed etiam, ut quo utilius et perfectius reddatur, multa 
adhuc lima indigere. Ilarum curarum sollicita Typographia Regia feliciter 
rescivit, recte eodem tempore Reverendissimum Dominum Basilium Kolosi, 
eo tum Vice Archi-Diaconum Babolnensem, nunc autem actualem Archi- 
diaconum Montanisticum, et Parochum Graeco-Catholicum Nagy-Agensem 
in Transilvania, Virum a multigena eruditione conspicuum, in simili Le- 
Xico elucubrando desudavisse, qui dein eatenus interpellatus opus suum 
Typographiae huic Regiae lubens obtulit, Excelsumque Consilium Regium 
Locumtenentiale Hungaricum, Vigore Bgratiosi Intimati de dato 12. Ia- 
nuarii 1808 N-ro 501 editi, Eidem indulsit, ut Lexicon hoc suum sub certis 
conditionibus in Typographia Regiae Universitatis Hungaricae cum pleno 
Auctoris Jure typis vulgare possit: Lexicon istud prae Samuele Kleiniano 
illam specialem Auctoritate Excellentissimi ac Illustrissimi Domini Ioan- 
nis Вар, Episcopi Fogarasiensis in Transsilvania, et Illustrissimi, ac Re- 
verendissimi Domini Samuelis Vulcan Episcopi M. Varadinensis in Hunga- 
ria, tum testimonio plurium Eruditorum habebit Commendationem, quod 
non tantum multo perfectus, et amplius, nimirum quatuor Linguarum, habens 
pro initialibus omnes quatuor Linguas, utpote: Valachicam, Latinam, 
Hungaricam et Germanicam, futurum sit; verum etiam quod parti Vala- 
chicae Auctor unam fundatam, et unanimibus cum Reverendissimo Domino 
Archidiacono, et Regio librorum Revisore Petro Májor consiliis stabilitam 
Latino-Valachicam orthographiam, quae hactenus desiderabatur, praemittat. 


Lexicon hoc quadrilinque, quo cum adparatu, qualibus typis, in quali 
formato et charta, quamque correcte excudendum sit? ob oculos ponit, 
Annunciationi huic adnexum partis illius, in qua Valachica Lingua praecedit, 
folium primum. Ut autem numerus excudendorum exemplarium praevie de- 
terminari, sumtus que pro tam magni moliminis opere copiosi quaqua ratione 
tegi queant, Typographia haec Regia constituit viam Praenumerationis 
inire. Praenumeratio acceptabitur pro qualibet singillativa parte, quae ob 
vastitatem majorem probabiliter in duos Tomos dividenda erit, singillative 
praenumerari, cum quaelibet pars sine relatione ad alias unum integrum 
opus jam in se, tum eo etiam ex motivo constituere possit, quod praevi- 
deantur tales Praenumerantes futuri, qui non omnibus quatuor partibus, sed 
alii una, alii duabus, alii tribus, alii omnibus indigebunt. Quaelibet Pars 
censetur plus, minusve ad 60 philyras exsurrectura, consequenter phily- 
ram a moderato 6 x- ferorum pretio computando (pro aliis enim longe al- 
tius defigetur) unam partem constare posse 6 flor. quos ut D. D. (pleno ti- 
tulo. Praenumerantes apud D. D. Praenumerationis Collectores, in fine 
huius Annunciationis, in quantum noti sunt, nominandos, dein apud singula 
Postae Officia, ac denique apud omnes Scholarum Directores, Professores, 
aliosque Literaturae Promotores, eatenus hisce perhumaniter et officiose 
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requisitos, qui more consueto undecimum exemplar titulo fatigiorum, et 
nefors expensarum suarum gratis accepturi sunt, a proportione partium, 
pro quibus praenumerabunt, seu si pro una parte, 6 fl. si pro duabus, 12 
f., si pro tribus, 18 fl. si pro omnibus quatuor partibus, seu respective 
quinque Tomis, 30 fl. usque ultimam Octobris anni modo decurrentis 1814 
deponere velint, aeque perhumaniter requiruntur, siquidem impressio partis 
Valachicae, in qua exordium sumetur, pro 1. x. bris inommisse defixa sit, 
eo tamen hic expresse observato, quod eum simultanea omnium quinque 
Tomorum impressio ad semel suscipi nequeat, Praenumerantibus liberum 
maneat, modo pro parte Valachica sola cum 6 fl, hac terminata, quod 
Publico annunciabitur, pro latina cum 12 fl. et sic porro pro reliquis ad 
facilitandum Praenumerationis negotium, ne videlicet majoris Summae ad 
semel expositio Praenumerantes а comparando utili hoc opere absterreat, 
per partes et successive praenumerare. Casum in eum, si partes hujus Le- 
xici ad plures, quam 60 philyras exsurgerent, Domini Praenumerantes рег 
6 x- feros а philyra supersolvendos habebunt; si vero pauciores efficerent, 
illud plus vel restituetur, vel acceptabitur in computum Praenumerationis 
pro altera parte. Terminata unius partis impressione Domini Praenume- 
rantes stalim sua recipient exemplaria ab iis, apud quos praenumerarunt, 
audientque ex iis, vel ex Annunciatione, an aliquid supersolvendum, vel 
illis restituendum sit? — Summae ex Praenumeratione collectae vel per 
Literas Campsoriales, vel per Currum Diligentiae, vel alia secura occasione 
franco, ut dicitur, et cum periculo submittentium ad summum usque Nun- 
dinas S. Leopoldi Pestini celebrari solitas, immediate ad Typographiam 
hanc Regiam transponendae sunt sub titulo: Inclytae Regiae Universitatis 
Hungaricae Pestiensis Typographiae Directioni, Budae, indicato penes sub- 
missas Summas, queis perceptis submillens statim ex officio quistabitur, 
Praenumerantium nomine, charactere, et domicilio, ut exacte posteritati 
tradi, et cuilibet parti D. D. Praenumerantes impressi adnecti possint. 


Sibiu: Biblioteca Astra. 
București: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (856 A). 


385. Alexandru I, Impăratul Rusiei, Manifest de încheierea păcii cu Franta 
Chişinău 1814. — Foae volantă. 
In-folio, 2 pagini text cirilic; traducere din rusește. 


Paul Mihailovici, Tipárituri românești în Basarabia... р. 11—19, nr. 2. 


386. Alexandra I, Impăratul Rusiei, Ucaz la sfârșitul războiului franco- 
rus, Chişinău 1814. — Гоае volantă. 


In-folio, 2 foi. 
Paul Mihailovici, Tipárituri româneşti în Basarabia., р. 12, nr. 3. 


387. Apel pentru ridicarea unui monument Țarului Alexandru 1, Chişinău 
1814. — Foae volantă. 


In-folio, 6 pagini. 
Paul Mihailovici, Tipárituri românești în Basarabia... р. 13—14, nr. 5. 
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388. Francisc I, Impáratul Austrici, Pentru ferirea pricinilor între mo- 
rari, Lemberg 1814. — Foae volantá. Nemfeste si româneşte. 

In-folio, 6 foi; românește în coloana din dreapta. După titlul german al lui „Franz 
der Erste ...“, urmează : 

Pentru ferirea multoru prică între morari şi măcinători, este de tre- 
buinţă a hotărî cu de amănuntul, ce au morari să facă pentru cei ce vinu 
58-9 macine bucatele şi de împrotivă, ce аге să să plătească lor pentru 
măcinare 


Data: 1 Dec. 1814. 
A]. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 324. 


București: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 921). 


389. Ponturi pentru iertarea dezertorilor, (Sibiu) 1814. — Foae volantă. 
TENEPAA ПЯРАОН. 


О foae, 39 x 33,5. ст. Se iartă dezertorii înapoiaţi fn ţară pâna la sfârşitul lui 
Martie 1815. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 310. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 704). 


390. Rânduială pentru altoirea contra vărsatului, 1814. — Foae volantá. 


Format 14,5 x 26 cm. 6 pagini. 
Dr. А. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 27—98. 


391. Vasile Tintilà Calendar, Cernăuţi 1814. 


In titlu se spune cá este făcut de un «iubitoriu de ştiinţele matemalticeşti», care nu 
este altul decât Vasile Tintilá. Pe ultima pagină este următoarea: 


Inștiinţare. 


Fiind că cu pozvolenie și întărire a înnaltelor locuri cât de curund 
va esi din tipografia aceasta un iscusit calendari moldovinesc cu mare 
mestesug făcut, care va sluji nu ре 1, 100 sau 1000 de ani, ci din înce- 
putul şi până în sfârşitul lumii; așa dară cu aceasta tuturor de obşte să 
face înştiinţare, cum că acii care ar avea deşchisă voință ca de acest 
fealiu de calendariu a cumpăra, pot să capete aice întru aceasta tipografie 
un calendariu cu 40 crăiţari valută. 

Calendarul de perete anunţat a apărut, vezi nr. următor. 

T. Bălan, Vasile Tintilá, în Revista Arhivelor, Ш, 2, nr. 8, Buc. 1939, р. 190—101. 
Liviu Marian, Contribufiuni la istoria literaturii româneşti din veacul al XIX-lea, Chisinau 
1927. p. 45, nota 4, pomeneşte de un calendar-carte, care nu e altul decit acesta. 


Biblioteca Pr. Eusebie Procopovici din Mámáiesti, judeţul Cernăuţi. 
București: Biblioteca, Academici Române, copie fotografică (865 А). 


392. Vasile Tintilà Calendar veșnic, Cernăuţi 1814. — Foae volantă. 


KAüAGHAÁPÍO | K кїрє съ adam moare @ъркътоарые uiae map a Eucepnulă 
phebpiTSaSĂ, длкътЗит KS fDkSTépioa ASH AdineseS дӛпъ măna AS Дамаскин | дё 
sn Юенторй AP ачаста Шїйнцъ, HŠ ne ен ан, W cSrm, с48 W Ais де nh, uit дин 
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чет, ши пън Á | сфъишитЗа Sav, нзмай юБитЗл "IüTHToQ ch це чє словъ 
д Iackaateii са8жаце né Инза ачела че ЕрЕ ch Kaste. 
Mak aà Spam cis aAáSc шй Пашиле Катомчйий ni 86 де fluit. Днайнте. 


Jos: 


ЧЕРНЪУЦИ ла 1 lanságit 1814. cis фъкёт прин Bachai Цинтила, ёшӣ- 
TSA KAÉQHK. 


Calendar de perete, po hârtie groasă, lung de 75 cm., lat de 46 cm. 

Calendarul a apărut їп 63 exemplare. 

T. Balan, Vasile Tintild, în Revista Arhivelor, Ш, 2, nr. 8, Buc. 1939, p. 191; planșa 
III prezinta, fotografia micşorată a Calendarului. 

Citat şi sub titlul Zabelar veşnic, Calendar pentru 100 ani (cf. Const. Loghin, Ist. lit. 
române din Bucovina, Cernăuţi 1926, р. 24). 


Biblioleca Pr. Eusebie Procopovici din Mámáiesti, judeţul Cernăuţi. 
București: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (847 B). 


393. Uraz de rugăciuni pentru izbăvirea Bisericii si a Rusiei de năvălirea 
Gallilor, Chişinău 1814. — Foae volantă. 


In-folio, 1 pagină tipárità. : 
Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarabia..., р. 18, nr. 4. 


394. Bucoavná, Chişinău 1815. — Ruseşte si roináneste. 


BSKBÓPh | йай | Начальное учение | БУКОЙЕНЬ | 2днкъ | Ачитътбаре ET- 
Хоташимъ SuiTuca | книгъ писмены — цътЗоъ | пёнтр$ Чїй ЧЕ воёскь û | фкъца 
славёнс|кимн, напечдтасл къ | бкедо- KâpTe молдавенеџе. Gû типърйть дн @- 
шиской Бессардвской | Типографии, въ — Bapyruácka Tvnorpádie динь Baccapasta, 4|] 
Киши|нёкской нтропёлїн | Му гёда. сфйта Murponoaie à Кишин®8л8й. «20967, 


In 8, poste 46 pagini nenumerotate (numerotate sunt numai coalele, quaterniuni) 
Pe verso titlului gravura Maicii Domnului. 

Până la pag. 9 se dă alfabetul mare, mic şi grupe de litere; dela р. 10 se continua 
cu rugaciuni. A apărut la 20 Aug. 1815, in 1200 exemplare. 

St. Ciobanu, Cultura românească în Basarabia, Chişinau, 1923, p. 79. — С. C. Giurescu, 
Bucoavna basarabeană din 1815, în Revista istorică română I (1931) р. 124—128. — Paul Mi- 
hailovici. Tipăriluri românești în Basarabia.., București 1941, р. 14, nr. 6. 


Bucureşti: Biblioteca Institutului de Istorie naționala (Facultatea de Litere). 


395. Ceaslov, (Râmnic 1815). 


Am vazut exemplar defectuos: in-8? mic, foile 3—416, numerotate. Tipar negru, 17 
rânduri pe pagină. 

Pashalia, care începe la Г. 398, are anul dela Adam 7323, iar dela Hristos 1815, ară- 
tând anul tipăririi. 

In fata Minologhionului (f. 205 v.) este gravura Sf. Treimi, semnată «D. T. 1810». 

Pe ultima pagină, sub o cruce încadrată în chenar, această notă tipărită: 


S'au typărit şi s'au diorthosit de Dimitrie Mihai Popo Уус Typogra- 
fuli Ràmnicanulü. 


Càmpulung-Muscel: Biblioteca M-rii Negru-Vodá, cota nr. 92. 
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396. Jfolebnic, Chişinău 1815. 


Л туз Слава Ggiirei, чей Ae W dinis, Ae | Biin, Фъклутбарей, ши HE Aec- 
иърцӣтей тро(н)це, à Tiras, шй 4 Фїюл Йй, ши à Сфӣтвазй, | AX8. Ks uogSuka 
Hpk EBaareueerñgšaSñ Синг(8)оь | Стъпжннит6рюл$й Долмнблуй Hócrgs | ЛИПЪРЯ- 
TASH ñAG30HAPX HAEAOEHYh 4 | тфатъ Poceia: j Birina Соцей Cac a Hok 
Baa | гочестнвей Aóanne АаїшърРътбєєй GAHCGAEEITEU A CĂICEHEH ; шй à 
Mavi AŠñ По\влагочествеей ASamne Д0МЇЇПЪРЪТ@ЄЄЙ марней өєјодбров- 
НЕЙ: uh j фїйнца вннеєкредннчёс8л5й | Домн шй à Mâpeasii Kuksk KOH CTAH- 
THHh ПИЕЛОБВИЧЬ, ui a Gouin cárt вннекоедничфаей Asame ЙЇАрєй Кнегнне 
ЙННЇН | E60AOPOEHGH EnHeKQeAHH4IŠuHAWpPb | Домнн Măpnawpn Кнекн HHRO- 
КИЕ ПЙБЛО|БВИЧЬ шй MHXAHAb ПЯБАОЕИЧЬ, ши à вннекредннчёдсей Даліне 
Mâpeă Кнегіне MAPHGH ПЯУАОЕНЕ, шй à Esusasă GH, mi $ фійнца вн|некре 
дннчфасей Дёамне Mâpeii Knerhne GKITG|PHHGIH IISIVAOBHEH : шй à кинекре- 
динчфасей | Афамне dMápei Кнегине ЙННЄЙ ПЯҮЛОЕНЄ. Моъ | ks Baarocasnenta 
ok Gdürsasü Хдретътёрюја5й СУНОДЬ, шй à Hpk Gce&ñúñrsasñ ГИВРИЙЛЬ 
é&ápy ААнтрополить Кншнинў8л8й, шй Хотӣнѕл8й, cas тупърйть картЕ áuácTa, ue 
се | нЗлёце MOAERHHRh : Хднкк о®нд8АлА кљнтърнлорь де рг ъч5нн, шй â Ma- 
раклйсврналерь Фсъйте, нь Єпарҳнчаска Tvnorgádie à Бассарак ей, че съ Афлъ 
A сфйта Murponoaie à Бйшннъѕл8й шй а Хотин8л5й. A Кушннъз, da | Анёль дела 
jáuepk ASA, зткг. (dp дела Нашерк wk asna тр$пь à ASH Ainsi KS|Ed TS. 


^ 


ASĂ, awi. | Инднктї\ён8ль, г, .& AŠHA AekimRple. 

Format 16 X 20 cm., 128 foi; liàrtie groasa, maslinie, cerneala neagra. Fronti-picii, 
vignete si initiale împodobite, în general puţine si simple: cornul abundenței. In fata tex- 
tului gravura lui lisus ca mare arhiereu, binecuvântând. 

Ediţii noi în 1816 (Bibl. rom. veche, Ш, р. 152- 153, nr. 913) și 1862. 

P. Constantinescu-laşi, Tipárituri vechi româneşti necunoscute, lași 1281, p. 8—10, nr. 
3 (cu greşeli de transcripție). Nu credem in existența unui «Moliftevnic» tiparit la Chişi- 
nău 1815, semnalat de Virgil P. Arbore, Însemnări culese de pe marginea cărților biseri- 
cești din oraşul Focşani, in Milcovia, Ш (1932), р. 58; trebue sa Пе o confuzie cu acest 
Molebnic. 


397. Const. Vardalah, Arta retoricei, Viena 1815. — Greceste. 


‘Pyropxh тёҳут, aoveay0ctox Хару тїє БА усо ас. "Agtspwfsiox 68 то 
ёх\оацтротӣто:< xai пер:6\6птос Коро Kopiot; Lewpyip xx Коустаутіль Kapartă, 
taie åyaðaiç ‘ЕХАушу Ао, mapa Kovotxvtivoo Вардолауоо тоб Aiyvnriov. "Ey 
В:ёуу. Ех тї ronoypapias тоб ’[шбууоо Lvipep. 1815. 


Arta retoricei, alcătuită pentru tinerimea grecească. Inchinată prea 
luminafilor si ilustrilor Domnilor Domni Gheorghe și Constantin Caragea 
— nădejdile cele bune ale Grecilor — de către Constantin Vardalah, cel 
din Egipt. In Viena. Din tipografia lui Ioan Schnirer. 1815. 

In-8 З foi nenumerolate, sv p., 486 p., 5 foi nenumerotate. Verso titlului alb; ur- 
meaza o prefata semnata de Const. Vardalahos și datata: 'Ev Booroupeariorg ao^. Matov a! 
In paginele «'— Хот npole(ópsva, semnate de Const. Vardalalios si datate: 1813 Azx-pâpiov. 
З. Воохоорёстоу. Ultimele foi cuprind tabla de materii şi o lista а abonaților la volum, din 
București, Craiova, Hios şi la diferite şcoli (din ţară, școlile din Iasi, Bucureşti şi ОЧеза). 

Traducerea titlului de d. Alex. Elian. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (894 A). 
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| 398. Alexandru L Impăratul Rusiei, Manifest de începerea războiului, 
Chişinău 1815. — Foae volantă. 


In-folio, 2 foi (tipărite numai 3 pagini). 
Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarabia., р. 16—17, пг. 8. 


399. Alexandru 1, Impăratul Rusiei, Manifest la logodna marei cneghine 
Ecaterina Pavlovna, S. Petersburg 1815. — Foae volantá. 


In-folio, una foae. 
Paul Mihailovici, Zipăriluri româneşti în Basarabia., p. 17, nr. 9. 


400. Descrierea plantei «Pită tütürascá», 1815. — Foae volantá. 
Format 16,5 X 28,5 cm, 1 foae. 
Rădăcina acestei plante are un «izu dulciu si asa de hrănitoriu, cât în vreame de 


lipsă numai cu aceasta pot trăi oamenii». 
Dr. A. Veress, Orânduieli тот. vechi, р. 28. 


401. Ivan Marcovici Garting, Ocârmuitorul Basarabiei, Scrisoare adresată 
Mitropolitului Gavril Bănulescu, Chişinău 1815. — Foae volantă. 
Korie. 


In-folio, 2 foi (din care numai cele 2 pagini interioare, sunt tipărite). Scrisoarea, 
datată Chişinău, 20 Iunie 1815, încadrată în chenar, hotărăște Vinerea ca zi de tirg, iar 
nu alte zile de sărbătoare, nici Duminica. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 330. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 1025). 


402. Gavriil Bănulescu-Bodoni, Mitropolitul Basarabiei, Sfaturi pentru 
trimiterea copiilor la Seminar, Chişinău 1815. — Foae volantă. 


In-folio, 1 foae. 
Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarabia... р. 18, nr. 11. 


403. Invățături despre cultura cartofilor, 1815. — Foae volantă. 


Format 18 X 30 cm., 9 pagini. 
Data: 12 Iulie 1815. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, р. 28. 


404. Ivan Marcovici Garting, Ocârmuitorul Basarabiei, Scrisoare pentru 
repaosul duminical, Chişinău 1815. — Foae volantă. 


In-folio, 4 pagini (pag. 1 şi 4 albe). 
Paul Mihailovici, Zipărituri româneşti în Basarabia..., р. 18—19, nr. 12. 


405. Samuil Pataki, Dr., Despre ciumă, [Cluj] 1815. — Foae volantă. 


Format 16,5 X 28 cm., 4 pagini. 
Traducere din ungureşte. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 28. 


406. Ucaz pentru aditogirea titlului de «Țarul Розе» (Chişinău 1815). — 
Foae volantă. 
In-folio, 1 foae. Se atrage atenţia са în tipărilurile románesti, să se adaoge la titlu- 


rile Imparatului si pe сс! de «Tarstvo Poliscoe». 
Paul Mihailovici, Zipărituri româneşti în Basarabia., р. 17—18, nr. 10. 
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407. Calendar (Sibiu?) 1816. 


Ioan Roşu În Societatea de mâine, II (1995), p. 111—112 amintește un exemplar in- 
complet dintr'un Calendar al anului 1816, data fiind determinatá din elementele de pascalie. 
Caracterele tipografice ar arata cá este tiparit ш Sibiu. 

In-8, peste 180 pagini. 

Cuprinde, Synaxarul celor 12 luni (p. 1), Planetar (p. 17), însemnare despre steaoa 
»Tigára* (р. 45). „Arătare pentru seminţe“ (р. 47), ,Spunere de casnici“ (р. 48), Gromov- 
nicul lui Iraclie Impárat (р. 53), Zodiacul (р. 56), „Prognosticon, sau mainainte știre pentru 
schimbarea văzduhului“ (p. 71), crugul lunii (p. 93), „Stăpânirea celor şapte planete“ (p. 
101) trepetnic (p. 122), tămăduirea ciumei (р. 129), învaţături despre cautarea în planete 
(р. 132), „Inceputul zodiile ce spun“ (р. 140), pashalia (р. 161), „căteva curiosnice aflari* 
(р. 172). Exemplarul văzut de noi n'are sfârşit, ultima pagină având nr. 180. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografica, (002 A). 


408. Catihisis mic, Buda 1816. 


KATHXIGIG | мик, | cas | скЗртъ луърт8рнейре, IIpaROcAÁEHHK | пентр8 | cyóa- 
леле невнӣте Румжнаий ukae дин | цфра Офнгврёскъ, wi AHH пърциле ёй | Înpes- 
нате. | ES MHAOCTHKA дгъд$инцъ 4 Д\пърътйрей, Kecapw | Konie, шй Йпосто- 
личерей Йїтърнрй. 

А B$Aa | Тёпърӣт &S kiearSaaa Крхеџей Tinorpaziă | 3 О{ннеерентдтей Oţu- 
г8рйин. | 1816. 

In-8 mic, 79 pagine. Pe foaia de titlu stema Ungariei. Fără prefaţă. 

Intrebările şi răspunsurile sunt rânduite în trei părţi: Pentru credință (p. 5), Pentru 
dragostea cea cilră aproapele (p. 49), Pentru Nădejde (р. 61). 


Piatra-Neamţ: Biblioteca Gh. Т. Kirileanu. 


409. Invăţătură pentru ultuirea vărsatului, Chişinău 1816. 


МЕЪЦЪТУРЪ : | Ninrps SarSiphk ВърсатЅавй, каре май фнайнте пъзйие де 
Бёала | Върс4т8л8й фнрескь. 

Сав тнпърӣть, ла Fusan айг: | К САНКТ IIGTGORSPTB, f Тнпогрі фа 
ИТкфалемурь де Дофторій, ие | лайма Россїєн ект. 

Qh тъллуъчйндА8съ пе дима (MoalAake екъ, ca типърӣть M Сксаруїчаска 
Tunorpăzie à Басардјвїей .& Кншникв, ла їн8ль #aWIS | .& abua ASI Pevpsaiple. 

In-8°, 1 foae titlul (alb pe verso) si alte 9 foi. 

С. Lacea în Dacoromania, Ш (1923), р, 800, nr. 3. 

Sibiu: Biblioteca Universituţii. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (909 A). 


410. Pravila căsătoriei, Cernăuţi 1816. 


IIPTEHAG | cas | ACNE | Й късъторїен | пёнтрв | TOATE църнле немцътий 
моцинитоаре | á Monápyien. Изстичний. 

Каре скоциндвсх дни Карте deynaop, cas Пра]кианаор дё мше пъргъреџий, 
ca8 чикнании, | ca тниърит сире Треввницаре а АЗ|Ховничнаор WCEEHT, CSE lHpH- 
ки|гїере п8кАнка. 

ЧЄРИЪ&ЦЙ. | саЗ тепърӣт ла Петер Gkyapa, прикнлєг(єт | Tynorpig a Б8ко- 
кЕйнїн, 44 an8a 1816. 


www.dacoromanica.ro 


ACTUL SFINTEI ALIANȚE, 1816 147 


In-8 mic, de 41 p.Sunt 93 articole de lege din Capu al doile а părţii întăi a Cărţii 
Pravililor de obște părgăreşti (p. 3). Fiecare articol are explicaţii şi concordante marginale, 
cu alte articole ale aceleiaşi legi. 

Din titlul cu care începe textul la р. 3 (Despre Pravila sau Dreptu a căsătorie!) re- 
zultă că în capitolul întâi al părţii întâi Pravilele de obşte pârgăreşti tratau altă problema, 
iar capu al doile a fost rezerva! numai căsătoriei. 

Până acum nu cunoaștem vreo ediţie tipărită a capitolului întâi. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (917 A). 


411. Prohodul Mântuitorului Hristos, Buzău 1816. 


Astfel trecut pe o listă de cărţi, oferite spre vânzare Academiei Române, la 8 De- 
cembrie 1941. 


412. Psaltire, Braşov 1816. 


WA THP | Феричӣтзаѕй npopwk | шй Жпъріт | ДЯВИД. | Ks. ДАолитвеле ла 
rare Kaghemtas, шй KS Кжн|тярнае л8й Mwvei, кз Wâamii длний, шй K$ | Припф- 
меле awp: KS Паракайсвл ПрКчестїй: шй | кз Hacyáata | ikim фнтжё Тинърйтт : | 
A зӣлеле ngk ASMunâTBasii, wi ngk фнълц4ат8л$й | ЉМпърат ûn "fü$crgrü | ФРЯЦ- 
HHGKXG Чед ДИНТАЮ. | Ks тбатъ КилтзАла A&nkasü Kvpis. | КОНСТАНТИН 
БОГИЧ. | £ Привилетата Тупографи дин БРАШОВ, | прин ТупогрАфА Фрндонҳ 
Хірфзрт. | 1816. 

11-4, 4 foi nenum. şi 324 pagini. Titlul încadrat într'un frumos chenar înflorat. 
Deasupra cuvântului „Psaltirea“ un îngeraș. In paginile liminare învățături despre citirea 
psalmilor. In fata textului gravura mare а lui David, rugându-se în genunchi. 

După cathismele și cântările obișnuite, urmează: Polyeleul (p. 275), Cinstitul Para- 
clis (р. 295), Pashaliia (р. 309); pe ultima pagina, după „Psalmii cei се să cetesc la vréme 
de primejdie“, aceste versuri: 


N'aş vrea s'auz cu ruşine 
Ponos dela oarecine 
Să zică, că nu prea bine 
Sau diorthosit de mine 
Ioan Bárac 
Translator 


Ioan Roșu în Societatea de mâine, II (1925), p. 111. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (929 A); Biblioteca Seminarului de Istoria 
literaturii române vechi (Facultatea de Litere si Filosofie). 

413. Psaltire, Mănăstirea Neamţ 1816. 

Semnalatá ca existentă la Mănăstirea Dobruşa (Soroca), de Const. N. Tomescu, în 
Arhivele Basarabiei, 1 (1929), р. 61; alt exemplar la m-rea Hárbovát, semnalat de P. Con- 
stantinescu-laşi, Zipdrituri vechi românești necunoscute, lagi 1931, p. 4, nr. 7. 

414. Actul Sfintei Aliante, Chişinău 1816. — Foae volantá. 

Ks mina ai Anis, | HOU AAGBAHAPS ДТЖЮ | АПЪРЯТЬ wù 6ЖН- 
ГУРЬ GT'hILXHÁÜTO?IO | й ТОЯТЪ РОССА, à пофчй, ñ прёчй, ñ прочй. | Фа- 
чем $шїннц4рк, ла тоть HopóASAR. 
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Una foae 48,5 X 41 cm, cu textul pe 3 coloane. Impăratul aduce la cunoştinţa ро- 
porului Actul Sfintei Alianțe încheiat între Francisc I, al Austriei, Fridrih Velgelmi, al 
Prusiei si Alexandru 1, al Rusiei, la Paris 14 (26) Sept. 1816. 


La sfărșit: 

S'au tálmácitü moldoveneste si s'au tipărită in exarhicasca Typografie 
a Basarabiei, în Chişinău. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 330—331. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 1027). 


415. Alexandru I, Impăratul Rusiei, Ordin de numirea unui împuternicit 
în Basarabia, Chişinău 1816. — Foae volantă. 
in-folio, i foae. 


Pentru cauzele numirii, v. Paul Mihailovici, Tipărituri româneşti în Basarabia..., 
p. 19—20, nr. 13. 


416. Bahmetev, Imputernicitul Basarabiei, Instiintare, Chişinău 1816. — 
Foae volantá. Ruseste şi românește. 


In-folio, 1 foae; textul pe 2 coloane. Paul Mihailovici, Tipárituri româneşti in Ba. 
sarabia.., р. 20, nr. 14. 


417. Circulará pentru ajutorarea invalizilor de războiu, 1816. — Foae 
volantá. 


Format 17,5 X 29 cm., 4 pagini şi un tablou anexat (Insemnare) ca formular. Data: 
Viena 16 Ianuarie 1816. 
Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 28. 


418. Formă de ectenii (pentru Cneghina Ecaterina Pavlovna), (Chişinău 
1816) — Foae volantă. 

1 foae, 10,5 X 9 cm. 

Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarabia..., р. 21—22, пг. 17. 

419. Gavriil Bănulescu-Bodoni, Mitropolitul Basarabiei, Pastorală pentru 
depunerea jurământului, (Chişinău) 1816. — Foae volantă. Ruseste şi româneşte. 

In-folio, 2 foi (3 paginj tiparite). Textul pe 2 coloane, 

Paul Mihailovici, Tipărituri românești în Basarabia .., p. 21, nr. 15. 

420. Gavriil Bănulescu, Mitropolitul Basarabiei, Apel pentru depunerea 
jurământului, Chişinău 1816. — Foae volantă. Ruseste şi românește. 


BOXIEIO MHAOGTIIO, | Смнренный Гавутна, @ксархъ, Mumponoaunrs Ku- 
UIHHEECKÎH | н Xomuncki н проч: 


In-folio, 1 foae; româneşte in coloana din dreapta. Indeamná obştea за meargu la 
biserici, pentru a jura credință Imparatului Alexandru Pavlovič. 

Data: 28 Iulie 1816. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 330. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 1026) 
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421. Indreptare despre folosința ghindei, 1816. — Foae volantá. 

Format 16,5 X 27 cm., 3 pagini. 

Recomanda oamenilor in ce chip să folosească ghinda spre hrană, în loc 
de bucate. 


Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 29. 


422. Polihronismos (Chişinău 1816). — Foae volantă. 


In-folio, 1 foae. «Multi ani» pentru Imparatul Alexandru 1, Cnejii Nicolae și Mihail 
Pavlovici și marea Cneghiná Ecaterina Pavlovna. 


Paul Mihailovici, Tipárituri românești în Basarabia..., p. 21, nr. 16. 


423. Calendar, Buda 1817. 


In afară de Calendarul descris în Bibl. rom. veche, Ш, p. 183, пг. 933 (in-10", acesta 
face parte din tipul Ghenealoghia împiraților si Calendar), mai exislă un Calendar pentru 
anul 1817, format in-8 mic si cu titlul obişnuit, ca in calendarele din Bibliografie cu nr. 
824, 870, 901 si anii precedenţi: 


[KdAGHAQPIO ns Xuga дела Xpieroc 1817 ...] 


Exemplarul necomplet al Academiei Române аге 47 foi nenumerotate; ii lipseşte 
numai foaia de titlu, astfel că exemplarul complet are 48 foi. Cuprinde partea calendaris- 
Иса (f. 2v.—16r), despre anotimpuri si „eclipsuri“ (Г. 16v.—18r), ,Arátarea vremilor“ (f. 
18v.—20r.), „Mare luare de sancă pentru întreagă ţinerea sănătăţii ...* (f. 20v.—26r.), „Nişte 
anecdote sau Povestiri“ (f. 26v.—32v.), cursul postelor „prin tara Ungurească, Агаё! si téra 
Rominescă“ (f. 33r.—36v.), însemnarea tárgurilor in Ungaria, Ardeal, Banat, ţări din afară 
şi Ţara-Românească (f. 37r.—46r); urmează р. 40v. si 47r, cu labele de economii si de 
corespondență între „florinţii“ ungurești si cei nemfesli, pentru a încheia pe ultimele 3 
pagini cu „Insemnarea cărţilor celor Românești ce se află de vândut în Craiasca Typo- 
grafie a Universităţii din Pesta“. Un loc deosebit îl ocupă cărţile lui Petru Maior, „revi- 
zorul cărţilor“. 


București: Biblioteca Academiei Române (933 A). 


424. Carte de rugăciuni, Buda 1817. 
KSAH IGP6 | a мати | РХГЪЧУНИ. | Пёнтр8 | фолёсвл фание коз Конийн| 


kén fra барк тупърите. | Л BSAA | Aa Kpaaeka Tvnorgadie 4 Обнивесн- 
татей дин Пета. | 1817. 

11-160, 120 pagini. Rugăciuni de dimineaţă, spre somn, de pocaintá, de umilinţă, 
cinstitul paraclis, către Născatoarea de Dumnezeu, Sf. Nicolae, cele zece porunci. 

Multe gravuri: pe titlu Maica Domnului cu lisus în braţe; pe verso titlului icoana 
Bunci-Vesliri asemănătoare cu cea din clișeul nr. 419. 


București: Biblioteca Academiei Române, ms. Gaster, nr. 58. 


425. Adăogire cătră Tablile Inalteloru Práznuiri, (Chişinău 1817). — Foae 
volantă. 


1 foae, 21 X 18 cm. 
Zilele de sárbátoare sunt; 21 Aprilie, numele Cneghinei Alexandra Feodorovna si 30 


August, numele Impáratului Alexandru Pavlovici. 
Paul Mihailovici, Tipárituri româneşti în Basarabia.., p. 22, nr. 18. 
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426, Indreptare pentru trecerea vitelor, [Cluj] 1818. — Foae volantà. 


Format 16,5 x 28 ст., 2 pagini. 
Data: Cluj, 14 Sept. 1818. 
Despre trecerea vitelor din Bucovina prin Transilvania gi Ungaria. 


Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 29. 


427. Pravilele pentru rânduiala scoaterii sănii, (Chişinău 1818). — Foae 
volantă, Ruseste si románeste. 


In-folio, peste 4 pagini (15 capitole). Textul pe 2 coloane. 
Paul Mihailovici, Tipărituri româneşti in Basarabia..., p. 22, nr. 19. 


428. Alexandru I, Impăratul Rusiei, Manifest despre nașterea Mariei, fiica 
Cneazului Nicolai Pavlovici, S, Petersburg 1819. — Foae volantă, 


In-folio, 1 foae. 
Paul Mihailovici, Zipărituri românești in Basarabia.., р. 23, nr. 20. 


429, Formă (n ertenii, Chişinău 1819. — Foae volantă. 


In-folio, 1 Гоае. 
Paul Mihailovici, Tipárituri româneşti in Basarabia.., p. 24, nr. 22. 


430, Instrucție pentru inagistratualisti, 1819. — Foae volantă. 


Format 16,5 X 27 cm., 56 pagini. 

Traducere din latineste: „Milostiva instrucţie pentru magistratualistii, carii Reguiatia 
Urbarialiciascá o vor duce in savârșire. (Executic)". 

Dr. A. Veress, Oránduieli rom. vechi, p. 29. 


431, Rânduiala cântării celor 12 psalmi deosehi, Bucureşti 1820. 


Ржндздла | Km съ kSEHHE 4 KAHTA чё дой-[спрезфче Wáamă де Weisi.| 
(urs карк cas Адамс wi барекаре Рагьчюнй фбарте сумнанчбасе шй де asar] 
фолос сЗфаетек прнчии8нтбаре тжллъ][чӣте дин AHMEA @ллинЖекъ. | Йкм дичь 
түпъөйтъ $ shacac npk ASmulnărSasii шн прі „Îunauărsasii HécTp8 | дйн 
daedánAes nikoAáe | CSSA ROGREOA | Пзотжна kăpma wk Бискричфск | 
IlykcdüuuSA шй де Ainsi длёсва Murponoair. | ky eis Aionyeie. 

Л B5ESPGIIIH 1820. 


11-160, peste 250 pagini. 
Comunicat de d. Const. Dinu din Càmpulung-Muscel. 


432. Gheorghe Kleobul, Manual despre metoda alilndidartică, laşi 1820. — 
Greceste. 

D-l G. Russu, profesor în București, ne comunica titlul urmatoarei tiparituri: 

"Ex0sotg mepi râs 4AX(AoOtzaxtUwüc pe0s5ov, laşi 1820. 


A. Papadopulos-Vrelos, Neochă. doloris, II, р. 212. — К. Iken, Leukothea, II, р. 
212 şi Papadopol Calimah, Două rânduri din ist. școalelor, in Convorbiri literare, XX 
(1887), р. 175. 
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433. Bahmetev, Guvernatorul Basarabiei, Dispoziţii pentru alegerea de- 
putaţilor, (Chişinău) 1820. — Foae volantă. Ruseste si româneşte, 


In-folio, 10 pagini. Textul pe 2 coloane. 
Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarabia..., р. 24—95, nr. 24. 


434. Forma (a ectenii, Chişinău 1820. — Foae volantá. 


In-folio, 1 foae. 
Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarubia..., p. 25, nr. 95. 


435. Adunare n stambelor Sf. Evanghelii, Mán. Neamţului 1821. 


flASHÁPG | 4 crâmeawp сфїїгєй | Gvanrianii, kágk ânSat ATAK cas Tin pur, 
кз | благослокёшл npk сфицитза$и flgyteníekon шй | Murponoair ûn Moaadieă, 
Kvpiw Kvpiw | RGHIAHH | Пе коба К Grain: кзк: | Сале Kép, ЇЛЇРЇЄ | în Tvus: 
Сфн*: Monac|riph Hang. | Însa 1391. Mair: 8 


In-12*, peste 111 pag.; intre p. 58—59, 88—89, 108—109 sunt patru slampe mai mari 
decl pagincle obişnuite, cu explicaţia, tipirită pe verso сі. Lànga fiecare gravura este 
textul parabolei corespunzătoare. 

Pe primele 15 pag.. extrase „din theologhiia“ lui Ioan Damaschin si părerile lui Ше 
Miniat si ale Imi Dimitrie al Rostovului, asupra cultului icoanelor. Pe verso lillului (lite- 
rele în paranteza, in original sunt omise): 


Dragostea, şi evlaviia ce o au cei (de) Hs. iubitori hristiani spre toate 
ad(ânci) sfintele scripturi, iară mai ales si cu covârşire spre sfinţita Evan- 
ghe(lie, socotind-o cu mintea şi având (gătite aceste puține stambe la 
pil(dele) sfintei evanghelii, le-am întocmit du(pă) istorie şi le-am typărit, 
dupre cum (se) văd, cu blagosloveniia pré sfinfitulu(i) stăpân, punând înainte 
cuvântul pré cuviosului părintelui nostru Ioann Damaschin, cel pentru sfintele 
icoane: (iară) puţine graiuri ale altor sfinți Dascali ca să arătăm istoria 
mai de departe până ce am început la sfânta evanghe(lie). Și aceasta о am 
făcut mai mult pen(tru) пої. Iară dâcă şi altora le va р(ёсеа), lăudat fie 
numele Domnului. 


St. Gr. Berechet, O carte necunoscuta Bibliografiei românesti vechi, in Revista istorică. 
2% (1938), р. 130—132. 


Iaşi: Biblioteca Institutului de istoria vechiului drept românesc. 

București: Biblioteca Academiei Române, copie fotografica (1110 А). 

436. Apel pentru ajutorarea pribegilor creştini (Chişinău) 1821. — Foae 
volantă. Ruseşte si româneşte. 


In-folio, | foac. Textul pe 2 coloane. 

Se precizeaza: ,afierosiri^ in bani pentru „folosul pribegitilor Greci si Moldoveni, ci 
sa afla la Odessa si in Bassarabia“. 

Paul Mihailovici, Zipărituri româneşti în Basarabia..., р. 26, nr. 27. 


437. Formă la ectenii, Chişinău 1822. — Foae volantă. 


1 (оао, 21 x 18 cm. 
Paul Mihailovici, Tipárituri româneşti in Basarabia..., р. 27, nr. 29. 
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438. Hâncu Iacov și Teodor Вођеіса, Table lancasteriene moldovenești 
(Chişinău 1822). 

Foi volante, de 60 x 52 cm. Se cunosc numai tablele nr. 7 (Citire din sfinta scrip- 
tură), nr. 23 (Tablă de aritmetică) şi nr. 3% (Cuvinte de trei sloguri). 

Etienne Ciobanu, Za continuité roumaine dans la Bessarabie, Bucarest 1920, p. 21. 

Stefan Ciobanu, Cultura românească în Basarabia sub stăpânirea rusă, Chişinau 1923, 
р. 87—90 (facsimilul tablei nr. 34). 


439. Proscomidiia Sfintei Liturghii, Chişinău 1822. — Foae volantă. 


1 foae, 71 X 50 cm. Textul e tipărit pe 4 coloane si încadrat. 
Paul Mihailovici, Tipárituri româneşti în Basarabia..., р. 20—27, nr. 28. 


440. Octoih, Cernăuţi 1823. 


Direcţia Muzeului județean din Rădăuţi refuzând împrumularea exemplarului, пе 
mulţumim numai a-l semnala. 


441. Alexandru Г, Impăratul Rusiei, Manifest pentru logodnă, Chişi- 
nău 1823. 
In-folio, 1 foae. Anunţă logodna dintre „Ргіпјеѕѕа Virtembergului, Sarlota* cu Cneazul 


Mihail Pavlovici. 
Paul Mihailovici, Tipăriluri românești în Basarabia..., р. 29, пг. 32. 


442. Alexandru I, Impăratul Rusiei, Manifestul şi actul Sfintei Alianțe 
(1815), Chişinău (1823). — Foae volantă. 


1 foae, 45 X 36 cm.; textul pe trei coloane. 
Paul Mihailovici, Zipăriluri românești in Basarabia..., р. 28—29, пг. 31. 


443. Dimitrie, Mitropolitul Basarabiei, Pastoral pentru înființarea școa- 
lelor lancasteriene (Chişinău 1823). — Foae volantă. Ruseşte şi româneşte. 
Formatul ( ?). Se anunţa înființarea de şcoli „în Chisinau, fn Benderiu si pe la alte 


târguri“. Invatatori vor fi Moldovenii „crescuţi la Seminarie” stiutori si ai limbii ruseşti. 
Paul Mihailovici, Tipăriluri româneşti în Basarabia..., p. 31, nr. 34. 


444. Instruc[ii pentru scrierea metricilor я vedomostiilor de ispovedanie, 
Chişinău 1823. — Foae volantă. 


In-folio, 6 foi nenumerotate + 2 foi. 
Paul Mihailovici, Tipürituri românești în Basarabia.., р. 29—30, пг. 33. 


445. Ingtünfare despre așăzarea soroacelor de apelație, Chişinău 1823 
— Foae volantă. Ruseşte şi româneşte. 

In-folio, 4 pagini. 

Paul Mihailovici, Zipăriluri româneşti în Basarabia..., р. 27—28, nr. 30. 

446. Patent împotriva schimosirii trupului, [Cluj] 1823. — Foae volantá. 


Format 16,5 X 28 сш., 1 foae. 

Data: 23 Dec. 1823. Este vorba de împiedicarea obiceiului de a-şi „schimosi“ trupul. ca 
sa nu mai fie luaţi în armată. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 29. 
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447. Hrisovul lui Alezandru Mavrocordat (Chişinău 1821). — Foae volantá. 
Ruseste şi româneşte. 
In-folio, 8 foi. Tipărirea fn rusește şi românește a hrisovului tipărit la Iaşi 1785 


(v. ВЫ. rom. veche, 11, p. 306. nr. 490). 
Paul Mihailovici, Tipárituri românești în Вазатама..., p. 31—32, nr. 35. 


448. Indreptare despre modul tinerii de contumacie, 1824. — Foae vo- 
lantá. Románeste si ungureste. 

Format 17 Х 29 cm., 17 pagini. 

„Indreptare. Despre modrul ţinerii de Kontumaţie fără inchidere, care spre binele 
gazdelor cu vite din Ardeal s'au îngăduit. după care ciurdele de marhă şi acelora pro- 
ductumuri fn vreamea primejdii pot trăi“. 

Dr. A. Veress, Orânduieli rom. vechi, p. 29. 


449. Pravile pentru dezrădăcinarea faptelor rele (Chişinău 1824). — Foae 
volantá. 


In-folio, 8 pagini. Ucaz al Sinodului către Mitropolitul Dimitrie al Chişinăului, 
Paul Mihailovici, Tipdrituri româneşti în Basarabia... р. 32, nr. 36. 


450. Ceaslov, Bucureşti 1825. 

'GOPOAOTIOH. | iam | ЧИСОСАОВ. | Ик$м ATA» âhuk фто Auer kin 
тү|пърнт A зйлєлє ПобднълцАт$ АЗ nócro8 | Asmu | TPHTO PIE AHAIHTPIS | ГИКЯ 
BOGBO'A, | КЗ влагослокіёнїа Пр®сефйцйт8л8й flplxieniekon шй Murponoair à тёатъ | 
Ojurgegadyra | КУР1% KYPIS ГРИГО`Р1Є, | р кз kiearsàaa Д8мнЕл$й | flnacrácit 
Хауй l'evgrte Полнз$. A Взкзрёщи, | 10КЕ. 

In-folio, 4 foi nenumerotate + 567 pagini. Verso titlului alb. Urmează, pe paginele 
nenumerotate, „Simbolul sfântului Athanasie, Patriarhul Alexandriei“ si „Insemnare ...“ a 
cuprinsului. Deasupra Simbolului credinței este un frontispiciu identic. cu cel din Psaltire, 


Buc. 1820 (v. facs. nr. 405), iar la începutul textului propriu zis (pag. 1) alt “frontispiciu, 
semnat lipomonax Костантй. „Pashaliia“ începe la pag. 553. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, cota 1238 A. (Cumpărat dela d. G. Fin- 
kelstein, care mi-a comunicat cartea). 


451. Schematismus... cleri dioecesis Magno-Varadinensis graeci ritus catho- 
licum, Oradea-Mare 1825 


Cluj: Biblioteca Muzeului ardelean (comunicat de dr. Sabin Mureşan). 


452. Adăogire la tabla împărăteștilor zile, Chişinău 1825. — Foae volantă. 
1 Гоае, 22,5 X 17,5 cm. Se adaogá la zilele ,victorialnice* si 21 Aprilie si 25 Iunie. 
Paul Mihailovici, Zipărituri româneşti în Basarabia.. p. 8%, nr. 41. 

453, Formă la ectenii, Chişinău 1825. 

1 foae, 21 X 17 cm. (pentru Impáratul Constantin Pavlovici). 

Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarabia... р. 33—34 nr. 39. 

454, Formă la ectenii, Chişinău 1825. — Foae volantă. 


In-folio, 1 foae (pentru Impăratul Nicolae Pavlovici). 
Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarabia... р. 34, nr. 40. 
20 
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455. Formă la ertenii, Chişinău 1825.— Foae volantă. 


1 foae, 21 X 17 cm. Ома de tiparire 23 Iulie 1825. 
Paul Mihailovici, Zipărituri româneşti în Basarabia..., р. 34—35, nr. 42. 


456. lnstiintare despre sehimbüri fiscale (Chişinău) 1825. — Foae volantá. 
Ruseste si románeste. 


In-folio, 2 foi. Textul pe 2 coloane. 
Paul Mihailovici, Tipáriluri romaneşti în Basarabia..., p. 33, nr. 38. 


457. Nicolae I, Impáratul Rusiei, Manifest de iertarea și изитагеа pe- 
depselor si a dărilor, (Chişinău 1825—1826). Еоае volantă. Ruseşte si ro- 
mâneşte. 


In-folio, peste 12 pagini. Data cu prilejul incoronării. 
Paul Mihailovici. Tipărituri româneşti în Basarabia..., p. 35~ 36, nr. 45. 


458. Buroavnä (Bucureşti 1926). 

Exemplarul Academici Romine, defectuos, are urmalorul titlu reconstituit si scris 
de mină: 

Bucoavnă pentru învățătura pruncilor. De a se deprinde atât la 
cunoașterea slovelor, la slovenire, si la cetanie. Bucureşti 1826, în tipografia 
dela Cişmea. 

11-8, de 6 foi nenum. + f. 9—48 (dela inceput lipsesc 2 foi). Cerneala negra si 
roşie; distribuţia rândurilor pe pagina foarle neegala: de cele mai multe ori câle 19 20 
rânduri pe pagină. 

Primele 5 foi cuprind materie de abecedar. Dela f. 8 inainte cartea cuprinde urnia 
toarele rugăciuni: „Rânduiala vecerniei“, f 8—13. ,Prochimenéle de preste toata saplamána* 
f. 14—15. „Rânduiala utreniei“, f 16—23 г. „Rânduiala sfintei Lyturghii“ f. 23 v. — 38“. 
.Aceslea sa cântă, cind se imbraca arhiereul“, f. 39—42 г. Diferite rugaciuni, f. 42 v.—45 г. 
.Invataluri bisericeşti“ f. 45 r.—46. Despre „În ce chip sa cade creștinului pravoslavnic 
a-şi face semnul sfintii cruci“, f 47 — 48 r, 


București: Biblioleca Academiei Romine (1267 A. 


459. Paladi Teodor, Aberedar lancasterian, Bucureşti 1826. — Tabele. 


Abecedaru, sillabismu, lectură, Aritm. Gram. Geogr. istor. si alte di 
ferite сипоѕсіпје imprimate în table de perete. Teodor Paladi, ed. Stola. 


Aslfel este citata de D. Iarcu, Bibliografia chronologica ronvind, Ed. II, București 
1873, p. 28. 

S'a lipáril in tipografia Slolnicului Clinceanu, cu 2000 lei (cf. У. A. Urechia, Istoria 
$conlelor dela 1900-1965, tomul І, Вис. 1892, р. 113). 


460. Strastnir, Buda 1826. 


Diaconul Nicolae M. Popescu, Prin Banatul Timişoarii, Bucureşti 1919, р 78. 
Exemplar la biserica din Bocsa-Monlaná. 


461. Afi; pentru reprezentaţie de sramatorie, laşi 1896. — Foae volantă. 


Hua | кз nosgoainia .унїлтй стъижнирн. | Жөй 1826 Йугзет 5. ка ¿gk 
чинстЕ ASaurkas. Monci Бартоломйю Hock, д аръта марй | механике Физнкаан- 
чин mspepu$r3pă. 
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1 Гоае, 39 X 26 cm, textul încadrat de chenar. După titlul de mai sus, toată pagina 
e ocupată си Prescriere си deamăruntul. 


București: Biblioteca Academiei Române, Foi volante, XIV, partea I. 


462. Instünfare pentru organizarea ocolasilor, (Chişinău 1826). — Еоае 
volantá, ruseşte si româneşte. 


In Bibl. rom. veche, Ш, p. 669, nr. 145% descriind această tipăritură de 2 foi, am 
datat-o — după d. Aurel Sava — din anul 1829. 

Ţinând seamă de titulatura ,namestnic al Oblastii Bessarabiei", existentă in tipari- 
tură, dar desfiinţată după 1828, cât si de о notà manuscrisă din 1826, pe exemplarul Rev. 
Muzeului Istoric-bisericesc din Chişinău, foaia pare a se fi tipărit in 1826. 

Paul Mihailovici, Tipirituri românesti іп Basarabia..., p. 37, nr. 48. 


București: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, тару „Aurel Sava“). 


463, Nicolae І, Impăratul Rusici, Desminfire de svonuri, Petersburg 
1826. — Foae volantă. 


In-folio, 1 foae tipărită pe ambele Tete. Svonurile desmintite sunt: cá vor fi scutiți 
de dari; că nu vor mai fi supuşi stăpânilor. 
Paul Mihailovici, Zipărituri românești іп Basarabia... р. 36—37, nr. 47. 


464, Nicolae I, Impăratul Rusiei, Instiinfare despre succesiunea tronului, 
Moscova, 1826. — Foae volantă. 


In-folio, 1 foae, tipărită pe ambele fete. Mihail Pavlovici, fratele Impáratului, de- 
clarat clironom, până la împlinirea várstii legale. a Cneazului Alexandru Nicolaevici. 
Paul Mihailovici, Tipdrituri româneşti în Basarabia..., р. 36—37, nr. 46. 


465. Polihronismos, Chişinău 1826. — Foae volantă. 


In-folio, 1 foae tipărită numai pe o faţă. 
Paul Mihailovici, Zipăriluri româneşti în Basarabia... р. 38, nr. 50. 


466, Molnar, Ioseph, Betrachtungen über die vereinigte allgemeine Versor- 
gungsanstalt, Viena 1827. — Nemţeşte. 


Betradjtungeu über bie mit ber erften öfterreihifhen Spartaffe vereinigte allgemeine 
Berforguugfauftalt, aus ibrem mürbigite und folgeureiditen Gefidtibuntte als woratijd)es 
WoblthatigteitscInftitut. Зиг Beherziegung meiner Z8afengefüBiten der t t offerreidjidjeu 
Armee bargellefft von <Зојер SDtofmar von SAü(ferjfeim, ?Blab-Dberlieuteuaut bey dem t. L 
Plag-Gommnando in Wien. 

Wien, 1827, Gebrucft unb im Berlage bey Carl Gerold. 

11-8, XXII + 118 pagini. Din prefață aflăm că autorul а inlemeiat Institutul gene- 
ral de pensii la 12 Februarie 1825 și recomandă civililor şi militarilor să se inscrie la 
acest Institut care asigura, prin mici cotizații, plata regulată a pensiilor si rentelor. 

Andrei Veress, Ceva despre viaja si activitatea doctorului Ioan Molnar Piuariu şi a 
fiului său, în Anuarul Institutului de istorie națională, Ш (192+—25), p. 571—572. 


467. Formă la ertenii si adáogire la tabla împărăteştilor praznice, Chi- 
şinău 1827. — Foae volantă. 


In-folio, 4 foae. 
Dupa ectenii, se adaogá zilele 9 Sept. și 21 Mai la praznicele impáráltesti. 
Paul Mihailovici, Zipăriluri românești in Basarabia... р. 38—39, nr. 52. 
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468. Moliteá la ingrozirea de foamete. (Chişinău 1827). Foae volantá. 
Ruseste şi româneşte. 
11-82, 4 pagini. Cuprinde cereri là ectenie și rugaciunea patriarhului Callisl. 


Paul Mihailovici, Tipăriluri româneşti în Basarabia..., p. 39, nr. 54. 


469. Nicolae I, Impăratul Rusiei, Manifest la nașterea fiului Constantin, 
Petersburg 1827. — Foae volantă. 


Paul Mihailovici, Tipdrituri româneşti în Basarabia..., p. 38, nr. 51. 


470. Ceasoslov, Bucureşti 1828. 


UIGOGAO'E | каре | Йкзм â Aéaw Gâpm ca тниъйт ASum кшй pk pae 
А ир'Ки8тёрник8л8й mi 4 тфатъ | Mpagocaigia dunpnrâpi HITRO TG | Id BAORIIM 
jurnedT | ñ тёатъ Pwcia : йпрёчй, йпрёчїї, ñupéuñ. | Mh K$ Baarecaogéuta utasii 
де Акём | AMurpencair: | KVPiX КИР l'PHPO' Pie. 

À ЕУКУРЄШЙ | М Tvnorpadia деа Чишм® «ОКН. 


11-8", 2 foi nenum. + 370 foi. Verso titlului alb. Га pag. 4 liminara gravura Mån- 
tuitorului. La pag. 366 „Insemnare cum să citesc Evangheliile ...“, iar la р. 369—370 Pas- 
calia pentru anii 1827—1955. 


București : Biblioteca Academici Române (1362 A). 


471. Arátare pentru rânduivea rerensământului, (Chişinău, circa 1828). 
Foae volantă. Románeste si ruseste. 

In-folio, 1 foae. 

Paul Mihailovici, Tipárituri româneşti іп Basarabia... p. 43—44, nr. 62, 


472. Instrucție contra ciumei la vite, (Chişinău) 1828. — Foae volantă. 
Ruseste și româneşte. 


In-folio, 10 pagini nenumerotate. 


Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarabia..., р. 4, nr. 58. 


473. Ingtiintare pentru guberniile declarate sub stare militară, (Chişinău 
1828). — Foae volantă. Ruseste şi românește. 


In-folio, 2 foi, cu 13 instructii. 
Paul Mihailovici, Tipărituri romiineşti în Basarabia..., p. 40, nr. 56. 
474. Instiinfare. (Chişinău) 1828. — Foae volantá. 


In-folio, 1 foae. Se oprește «ţinerea în gazda a dozertorilor ostenesli, a fugarilor +i 
deobşte à oamenilor fără pasaporturi ...». Data: «Апиа 1828 Iuliu 31 zile». 
Paul Mihailovici, Tipărituri româneşti în Basarabia..., р. 44, nr. 63. 


475. Nicolae I, Impăratul Rusiei, Instiintare despre moartea mamei sale, 
Petersburg 1828. — Foae volantă. 


In-folio, 1 foae. 
Paul Mihailovici, Zipăriluri româneşti în Basarabia..., р. 40, nr. 55. 
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476. Ucaz pentru curmarea fugăritului, (Chişinău) 1828. — Foae volaniă. 
Ruseste şi româneşte. 


In-folio, 4 pagini. 
Paul Mihailovici, Zipărituri româneşti în Basarabia.., р. 40—41, nr. 57. 


477. Mihail Voronţov, Imputernicitul Basarabiei, Instiintare despre ciumă 
(Chişinău 1828). — Foae volantá. Ruseste si româneşte. ' 

ln-folio, 1 foae. Ediția I-a. 

Ediția a Il-a, puțin deosebită, a apărut in 1829, (v. Bibl. rom. veche, Ш, p. 608. 


nr. 1452). 
Paul Mihailovici, Tipärituri româneşti în Basarabia. .. р. 42, пг. 59. 


478. Mihail Vorontov, Instünlare pentru usurarea si plata dărilor, (Chi- 
şinău 1823—1828). — Foae volantă. Ruseşte şi românește. 


In-folio, 1 foae, Tipărită pe ambele fete. 
Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basarabia... р. 42—43, nr. 60. 


479. Psaltire, Bucureşti 1829. 

VAATH'P | Прорёк8л8й | шй Д\пърёт8л8й | ABIA. | Каре ¿KŠA ATAA баръ 
ca түпърйт ASnA | венирВ äpaieň à прЕпётёрниква8й ши à mara ПракослАкл 
їйҥърътёрю, | НИКО’ IIdBAORHM. | ЛИЪРЯТ. | 4 тбать Pwecia: Йпрёчй, 
їпрёчй, йпрёчй. | Ша кз Baarecaegénía vi As ûkêm | ДАнтрополёт | RVPIS КҮР 
ГРНГО`РЇЄ. | Ж БУКУРЕШИ. | М Тупографа де ла Чишм AKO. 

11-80 mic, 276 pagini. Pe verso titlului о gravura cu David în templu, având un 
filacter în mâna. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, cota 1429 A (cumpărată dela d. Gustav M. 
Finkelstein, care mi-a comunicat cartea). 


480. Instiintare pentru ciumă, (Chişinău 1829). — Foae volantà. 


Format 33,5 X 91 cm., 6 pagini (24 instructii contra răspândirii ciumei fn judeţul 


Orheiului). 
Paul Mihailovici, Tipárituri românești în Basarabia..., p. 45, nr. 65. 


481. Instiintare despre trecerea armatei rusești peste Balcani, (Chişinău) 
1829. — Foae volantă. 


1 foae, 16X18 cm. 
Paul Mihailovici, Tipárituri românești în Basarabia..., р. 46—47, nr. 69. 


482. Pravili pentru dizrădecinarea crâcimăriei, (Chişinău) 1829. — Роае 
volantă. Ruseşte şi românește. 


In-folio, 10 pagini, cu 31 paragrafe. 
Paul Mihailovici, Zipărituri româneşti în Basarabia... р. 46, nr. 66. 


483. Uraz pentru înfiintarea iarmarocului de Sf. Dumitru, (Chişinău) 
1829. — Toae volantă. husesle şi româneşte. 


In-folio, & pagini (p. 4 alba). Textul pe 2 coloane. 
Paul Mihailovici, T'ipárituri româneşti in Basavabia.., p. 4$—45, nr. 64. 
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484. Ceaslov (Sibiu 1830). 
In-89, f. 17—288, tipar negru, 19 rânduri pe pagină. Initialele mari, ornate şi mai 


multe gravuri. 
Exemplarul Academiei Române fiind fără început şi fără sfârşit, nu se poale dala 


cu certitudine; pentru acest motiv, am luat ca temeiu afirmaţia unei notițe manuscrise, 
care spune cá este din anul 1830. Literele şi gravurile par a fi ale tipografiei románesti 
din Sibiu. 

Cuprinsul: Rànduiala utreniei (până la f. 29 r, Ceasurile (f. 29 v.), Inceputul obe- 
dnitii (f. 52 v.), Pavecernita mare (f. 60 v.), cea mică (f. 90 r.), Rugaciuni (f. 96 г.), Polu- 
nostnita (f. 108 г.), Synaxariul (f. 144 г.), Troparele şi Condacele (f. 193 v.), Slujba Acathis- 
tului (f. 228 г.), Paraclisul Maicii Domnului (f. 254 r.), Slujba Impártásaniei (f. 265 r.). Sfàr- 


situl lipseşte. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (1481 А). 


485. Moise Noak, Heroicon acrostichio echonicum Domino Alexandro ab 
Hohenlohe, Oradea-Mare 1830. — Latineste. 

HEROICON | ACROSTICHIO-ECHONICUM | celsissimo ac reverendis- 
simo | DOMINO PRINCIPI | ALEXANDRO | ab | HOHENLOHE | DE WAL- 
DENBURG et SCHILLINGA, | Cathedralis Ecclesiae M. Varadinensis | CA- 
NONICO, insignis ordinis Bavarici S. Georgii, | ordinis item equestris me- 
litensis | EQUITI, | Venerabilis Consistorii Episcopalis Ma gno-Varadinensis, 
et Inclyli Comitatus Bihariensis tabulae judiciariae | ASSESSORI, | XV. 
Calend. April. | Festivam Onomasin recolenti | oblatum. 

Magno-Varadini, | Typis Jannis Tichy | 1830. 

In-169, 6 pagini. Pe verso titlului, dupa un citat din Horatius (Carm. Lib. 1, od. 
XXXII), urmeaza rezoluția de imprimare a Censorului Ladislaus Gedeon. 

Iniţialele versurilor celor 10 strofe dau acrostihul. 

Magnus Alexander saevos devicerat hostes; noster Alexander mundum 
devincere novit 

La sfârşit: Cecinit M. Noak. 

Budapesta: Biblioteca Naţională. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, copie fotografică (1490 A). 


486. Schematismus.. cleri dioecesis Magno-Varadinensis graeci ritus catho- 
licorum, Oradea-Mare 1830. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universității (comunicat de dr. Sabin Mureşan). 


487. Instiintare despre curățirea Basarabiei, Chişinău 1830. — Foae volantá. 


In-folio, 1 foae. Curatirea este fixată între 30 Martie — 15 Aprilie, când «lácuitorii 
nu trebue să iasă afara dintru ale sale oraşe, tárgusoare şi sute». 
Paul Mihailovici, Zipărituri româneşti în Basarabia..., р. 48, nr. 73. 


488. Istoria sfințirii M-rii Neuml[ului şi Istoria Sfintei lraane a Maicii Dom- 
nului (Mănăstirea Neamţul 1830). — Гоае volantă. Románeste si sárbeste. 
Primul text (f. 1) titlul: ÌGT@PİĞ. 


Incepe : IlenTpS cdituipk Бнеѓрнчій, ue | съ нами ¿kša Monaerüpk Hkm- 
SASH, (ASnpe HŠmeae pA SASI). 
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AI doilea text (f. 2—4), titlul: 


ieToPié. | Пенто8 npk Gira Ткань à npk Cgiijrei Стъпжней нбастре 
Нъһскътоарей де A низ, шй n$pg&p: Фечёарей AWapieñ. Че | сав Афадт À скрнсд- 
онле сфйтей Murpolnoai âa ДИолдакий. Скрӯсъ де пр®|фсфйцїйт#л Fewprie diu- 
трополйт8л Mea ддкий. da Berkt 1723. 


In-folio, 5 foi nenumerotate (a 5-a albă). Tiparul negru, pe 2 coloane, cea din 
dreapta în sárbeste. Frontispicii și vignete mari, inflorate, în capul si la sfărșitul fiecărui text. 

Nu se arată locul şi anul tipăririi; tehnica lipogralicá pare a fi cea dela M-rea 
Neamţ. Am datat cu anul fabricarii hârtiei, «1830», pus ca filigraná la f. 2 si 3. 

Primul text, după ce spune că sfinţirea s'a facut de Theoctist la 14 Noemvrie 1497, 
încheie astfel: 


Atastá Istorie s'au aflat întru о sfântă Evanghelie Sârbească scrisă 
cu mâna pre pergament, ce iaste şi până astăzi întru acastă Sfântă Mo- 
nastire a Neamţului. 


Al doilea text povestește despre declararea bisericii din Moldova ca autocefală, de 
Impăratul bizantin Ioan Paleologul, în vremea lui Alexandru cel Bun (precum și de mai 
multe daruri ale aceluiaşi împărat, printre care şi 2 icoane: una, cu Maica Domnului si 
Sf. Gheorghe, dăruită lui Alexandru cel Bun; alta, cu Sf. Ana, dăruită soției lui Alexandru 
cel Bun, care şi ea a dáruit-o M-rii Bistriţii. Textul încheie astfel: 


Si acastă Istorie о am scris eu Gheorghe smeritul Mitropolit al Mol- 
daviei, cu mâna mea. 

Iară când au fost Nicolae Grammaticul la Monastirea Neamţului, de 
au tălmăcit Istoria acasta, de pre acele hrysoave împărăteşti Si patrier- 
heştî, în zilele lui Stefan Gheorghie Voevod, era veleatul dela Hs., 1655 
Fevruarie 17, iară dela Bătrânul Alexandru Voevod era veleatul 1401. 


Sfârşit. 


Adevarul acestei «istorii», în ce priveşte autocefalia bisericii din Moldova, a fost 
contestat de Episcopul Melchisedok, Chronica Romanului, Bucureşti 1874, paı lea I, р. 86—100. 
In ce priveşte fragmentul despre «istoria» celor 2 icoane, Mitropolitul Gheorghe însuși re- 
cunoaște са a compus-o după material tradus de Spátarul Nicolae Milescu. Р. P. Panai- 
tescu, Nicolas Spalhar Milescu, Paris 1925, р. 169 revendica acestuia dreptul de autor, în- 
temeiat si pe izvoare ruseşti. 


București: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 337). 
489. Sf. Sinod, Ucaz pentru vârsta tinerilor cununaţi, (Chişinău) 1830. — 
Foae volantă. Ruseste şi românește. 


In-folio. Se fixeaza vârsta de 18 ani pentru barbati si 16 ani pentru femei. 
Paul Mihailovici, Zipărituri româneşti în Basarabia.., р. 47, nr. 70. 
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Domnul dr. Sabin Mureşan, prim-bibliotecar al Universilatii Cluj-Sibiu, a avul ama- 
bilitatea a ne trimete lămuriri pentru mai multe tipărituri. Lămuririle venindu-ne în timp 
ce ajunsesem cu corectura în pagini, suntem nevoiţi a le folosi sub forma urinătoa- 
relor adaose: 


114a. Invăţătură creștinească, Blaj 1755. — Ediţia II. 


Invăţătură creştinească, prinü întrebări si răspunsuri, pentru pro- 
copseala şcoalelori şi adăpostirea lipsiţiloră. Acumü íntàiü tipărită cu 
blagosloveniía prea-o-sfingituluf Kiriü Kirü P. Pavelü Aaronü, vládicái Fă- 
gárasului. In mănăstirea sfintei Troiță dela Blajiü. Martie 6. 1755. 


In-% (16 X 10 cm.), 2 foi nenum. + 82 foi, + 8 foi nenum. + 28 foi. Pe verso titlului, 
o gravură reprezentând «Sfânta Mánaslire dela Blaj», semnata de «Vlaicul», cu urma- 


toarele versuri: " "m 
Troiţii sau numiti Hramulü 


Ca să păzească totii neamuli. 
Spre sfârșit, cele 8 foi nenum. cuprind «Insemnarea pe scurtă а sfinlelorü Taine», 
iar ultimele 28 foi num. contin: «Dialogosü Uceniculu(i) cu dascalulii». 
O altă ediţie, puţin schimbată, dar aparuta tot în anul 1755, a fost descrisă mai sus, 
р. 73, пг. 114 A treia ediţie, din 1756, v. mai jos, nr. 299. 


Sibiu: Biblioteca «Astra». 


177. Patens de toleranță, Blaj 1782. — Foae volantă. 


In-folio, 4 pagini nenumerotate. Datat: Viena, 20 Aug, 1782, contrasemnat de grof 
Karol Pálfi, la porunca lui Alexandru Hórvat. Se adreseaza Românilor de lege greceasca 
şi celor uniţi, ca să trăiască în armonie și aminteşte patenşul dat în același sens în 1761 
(v. mai sus, nr. 124, p. 77). 


180. Psaltire, Râmnic 1783. 


Psaltirea prorocului Davidü, acumü întru acestă chipu tipărită, întru 
întâia domnie a prea înălțatului domnü lo Nicolae Constandinü Caragea 
Voevodi. Cu blagosloveniia şi toată cheltuiala prea sfinţii sale iubitoriului 
de Dumnezcu kiră Filaret episcopulü Râmnicului. La anulă dela Adamü 
7291. S'au tipărită de popa Constandinü Mihail Popovici tip. Ràmf[nicului] 

Format 10 X 15,50 cm., 293 foi num. + 1 foae nenum. 


182. Cuvántare despre taina preoţiei, Viena 1784. 


Cuvântare despre taina preoţiei, carea cu prilejul liturgiei cel dintâi 
ce au slujit C. P. Ioann Girtan parohusul în Sâmbăceag, s'au zis în bisea- 
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rica catedralnicá grecesco-pravoslavnicá а Orázif-Mari, prin C. С. Si- 
meon Magiar, prefectusul scoalelor, in 21 de zile a lui Martie, anul 1784. 
In impáráteasta (sic) cetate Vienna, la boeriul Iosif de Kurgbek, Ја 
(sic), răsăritului tipograf 1781. 
In-4, 15 pagini. 


283. Bucoavnă, Sibiu 1803. 


Bucoavnă pentru învăţătura pruncilor, ce cuprinde întru sine rân- 
duiala, vecernii şi a utreniei şi a sfintelor liturgii, cu priceasnele de peste 
săptămână. Si la praznice împărăteşti, greceşte şi româneşte. Si ceale 
zeace porunci ale luf Dumnezeu si alte învățături bicericeşti. Sibi, in Ti- 
pografiía lui Ioann Bart 1803. 


Format 10,50 X 10 cm., 64 pagini. 


284. Ode... domino loanni Bob..., Cluj 1803. 


Ode Excellentissimo, illustrissimo, ac reverendissimo Domino Domino 
Ioanni Bab de Kápolnak-Monostor, dei et apostolicae sedis gratia per 
Transilvaniam graeci ritus unitorum episcopo Fogarasiensi, s. c. r. ap. Ma- 
jestatis status consiliario actuali intimo dum Claudiopoli erectam impensis 
suis ecclesiam die 28 Augusti anni 1803 sacro ritu consecraret, oblata. 

Claudiopoli Impress. Typis Collegii Reform. · 


In-8°, 3 foi nenumcerotate. 


298. Onomasticon... principis Josephi, Buda 1805. 


Onomasticon serenissimi hereditarii principis regii archi-ducis Aus- 
triae et regni Hungariae palatini Iosephi Реѕіһіпі anno MDCCCV. Inter 
concentus musicos lingvis Latina et nationum Hungariam incolentium ce- 
lebratum. Budae, typis regiae Universitatis Pesthanae. 1805. 

11-4, 64 pagini. Bibliografiez aceasta tiparitura ocazionalá, care cuprinde 7 poezii 


in diferite limbi, pentruca între ele figureaza si un «dialog între Oprea si Bucur», în ro- 
mânește, scris cu litere latine, de „George Șincai“. Incipit: «Іагпа, fráté! аи trecut». 


308a. Caragea, Ioan Nicolae Constantin, Gramatica limbii franceze, Viena 
1806. — Greceste. 


Tpapyuartuis Галис бир с ®:дасхаМа тоб byqAotótoo, Bsocefeorărov xal oo- 
фотӣтоо abbâvrov wal yspóvoç пасте Obypofăzyias хоріоо wxopíoo °Іюбууоо Nwohdov 
Kovoravrivov Kaparţă. "Ev Dive râs Abotpiac. "Ev тї '"EAXqwwf толоурафіҳ Геюр- 
{оо Bevâwrov 1806. 


Invăţătura Gramaticei franceze exacte, a prea ináljatului, prea cucer- 
nicului şi prea infeleptului stăpân şi domn al întregei Ungrovlahii, Domnul 
Domn loan Nicolae Constantin Caragea. In Viena Austriei. In tipografia 
grecească a lui Gheorghe Vendoti 1806. 

In-8%, 8 + 461 pagini + 5 foi nenum. 

Cluj-Sibiu: Biblioleca Universitaţii. 

22671 2| 
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341. Barac Ion, Gratulatie episcopului Vasile Moga, Braşov 1811. 


Gratulaţie întru cinstea prea-o-sfinţitului domn Vasilie Moga, episco- 
pului neunit їп M. Prinţipat al Ardealului, sfinţit în Carlovif, la 23 Aprilie, 
anno quando pecunia mox fatis agitatur iniquis sacra papirus opis sin 
ubi solvitur aes. 

Format 18 X 10,50 cm., 8 foi nenumerotate, La sfürsitul versurilor urmează: 


Ioan Bărac, translator magistratualis in Braşov. Braşov, în 29 Iunie, 
anul dela Hs. care s'au suit în bani prea tare (sic). 


346. Rózsa, Georg. Const, Oratio de praestantia praxeos medicae natio. 
nalis, Viena 1811. 


Oratio de praestantia praxeos medicae rationalis, occasione colloca- 
tae in auditorio practico effigiei, illustrissimi, caleberrimi ac doctissimi 
1. V. nobilis ab Hildenbrand, sac. caes. reg. a consiliis.., etc. publice ha- 
bita а Georgio Const. Rózsa, Vallacho Voscopolitano ex. Maced. med. cand. 
anni 5-ti. Viennae Austriae. 1811. Ex typographia Antonnii de Haykul. 

In-£, 16 pagini. | 


374. Francisc І, Impáratul Austriei, Rânduială în privința loteriei (Е. 1.) 
1813. — Foae volantă. 


Prin aceasta, toate rânduialele care până acuma în rândul loterii am 
făcut, a fi ştearsă le publicáluim si hotárim ca in vreamea viitoare si 
deregátoriile veniturilor noastre din loterie si şi părţile jucătoare de ur- 
mătoarele prinţipiumuri şi condiţii să să ţină. 


In-folio, 9 foi nenum., cu 36 capitole. Datata: «în Beciu, în anul 1813». 


451. Sehematismus' și Calendar ре anul 1825, Oradea-Mare 1825. — Ro- 
máneste si latineste. 

SCHEMATISMUS venerabilis CLERI Dioecesis Magno-Varadinensis 
graeci-ritus catholicorum pro anno a Christo nato MDCCCXXV. Incorpo- 
rationis vero septuaginta duarum рагосШагит anno I. 

Magno-Varadini, typis Ioannis Tichy. 


Ре foaia următoare: 


CALENDARIU pre annu dela Christos 1825 quare arétá dilele, domi- 
nicele, serbatorile, si septimanile a calendariului vechiu, si nouu, partile 
anului, si schimbarea lunei. In Oradea Mare, cu typariu lui Ioan Tichy. 


In-16*, 113 pagini, din care 33 dela început, nenumerotate; urmeaza 7 pag. nenum. 
cu: «Index personarum» și «Index parochiarum». 


486. Schematismus si Calendar pe anul 1830, Oradea-Mare. — Româ- 
neste si latineste. 


Titlurile urmează ca în Schematismul annlui 1825 (v. nr. precedent) cu urmátoarele 
deosebiri: «.. a Christo nato M.D.CCCXXX. Incorporationis 72 parochiarum anno Vl», 
După vorbele: <... schimbarea lunei», continua: «și numera dile 365», 

11-16’, 114 pagini, dintre care primele 32 nepaginale si 3 foi nenum., cu Index per- 
sonarum si Index parochiarum. 
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33. Octoih mic (tip. de Lorint, Alba-Iulia, 15802). — Cap de pagină. 


SECOLUL XVI 


2. Octoihul tipărit de Macarie, 1510 (Târgoviște). — Slavoneste, redac- 


tie medio-bulgară. 

Descoperirea unui nou exemplar in Biblioteca Mitropoliei unite din Blaj, studiul 
scris de Р. Р. Panaitescu asupra acestui exemplar, cât şi copiile fotografice daruite Aca- 
demiei Române de prof. V. Grecu, dupa exemplarul din M-rea Hilandar, dau putinţa sa 


întregesc informaţiile necomplete din Bibl. rom. veche, 1, 9. 
Foaia cu titlul lipsind în exemplarul din Blaj, reproduc tillul dupa exemplarul din 


Biblioleca Mănastirii Hilandar din Atos. 

Начлло съ вогомь WEMOTAACHHKS, ткорен!е. Пркподовнаго wia нашего Iwana 
Аамасктиа. Eh CAEQTA БЕЧЕрЬ. намалЕн BEUEDHU. НА господи R'hSRAX, CTHXYXEONI BHC- 
кресны, глас А. 

(Inceputul cu Dumnezeu al Osmoglasnicului, opera prea cuviosului 
părintelui nostru Ion Damaschin. Sâmbătă seara la vecernia mică. Spre 
Domnul am strigat, stiharele Invierii, glasul 1). 
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In-40, 200 foi, fmpártite іп 25 caete, semnate fn ciliricá (1—К6) jos, pe prima şi ul- 
tima pagină a fiecărui caet. Caetul e compus din 8 foi (quaterniuni). Exemplarul din Blaj 
are numai 198 foi, lipsindu-i primele 2 foi din primul caet. 

Tipar negru si roşu, си 12 rânduri pe pagină. Din cele 3 feluri de frontispicii, cu care 
este împodobit Octoihul, găsim si în Evangheliarul din 1512 numai unul: stema Țării- 
Românești, mică, in mijlocul unui frontispiciu mare cu impletituri (v. fig. 24 din Bibl. rom. 
veche, I, 11). Celelalte 2 frontispicii sunt fără stemă, mai mici $1 nu le regăsim în cărţile 
slavo-române contemporane (cum afirmă P. P. Panaitescu, ор. cit. p. 7; în schimb, ре 
altul îl regăsim în 7riodul- Penticostar coresian, 1558, v. fig. 46, Bibl. rom. veche, I, 33). 

Iniţiala Б ornată din pagina си tillul e identică cu cea din Evangheliarul 1519 (v. 
fig. 27, Bibl. rom. veche, I, 14). А doua initialá ornatá din Ortoih esto П, identicá cu П din 
Evangheliarul, 1512 (fig. 30, Bibl. rom, veche, 1, 18) si cu Пат Apostolul coresian, 1563 (v. 
fig. 67, din Bibl. rom. veche, 1, 50). 

O singurá xilogravurá impodobeste cartea, pe verso titlului, reprezentánd, sus, o 
biserică cu clopotniţă în stil arhitectonic occidental; in partea de jos a gravurei stau pe 
un scaun sfinţii Iosif, Theofan si Ioan Damaschin. Aceasta gravură se regaseste şi fn par- 
tea a 2-a a Octoihului din Cetinje, tipărit tot de Macarie, la 1494 (cf. P. P. Panaitescu, 
op. cil, p. 11). | 

Octoihul lui Macarie cuprinde toate cele 8 glasuri ale cântărilor utreniei şi vecer- 
niei, dar numai glasul 1 este complet pentru toate zilele săptămânii, câtă vreme glasurile 
2—8 sunt numai pentru cântările de Sâmbătă si Duminică, «ceea се — afirmă P. P. Panai- 
tescu, cu toată pătrunderea — constitue o formă mixta, extrem de rară si de neașteptată 
a acestei carți liturgice». 

Epilogul cărţii transcris şi tradus de P. P. Panaitescu, cuprinde următoarele: 


Pentrucă Dumnezeu cel într'o Treime venerat a binevoit să umple 
biserica sa cu deosebite cărţi pentru glorificarea şi folosul cititorilor, de 
aceea şi eu, întru Christos Dumnezeu binecredincios şi de Dumnezeu păzit 
şi domnitor autocrat, Io Vlad mare Voevod şi domn a toată tara Ungro- 
vlahiei şi a Podunaviei, fiul marelui şi prea bunului şi milostivului domn, 
Io Vlad voevod, am râvnit, cu îndemnul Sfântului Duh şi pentru dra- 
gostea cea către dumnezeestile, sfintele biserici şi am scris această carte 
mântuitoare de suflet, Osmoglasnic, pentru desăvârşirea glorificării Dum- 
nezeirii cea de trei ori strălucitoare, într'una venerată. Rog pe cei ti- 
neri şi pe cei maturi şi pe cei bătrâni, cari citesc, sau cântă, sau scriu, 
pentru dragostea lui Christos, să îndrepte, iar pe noi, cari ne-am trudit 
cu sárguintá la această operă, să ne binecuvinteze, ca împreună slávind 
pe Tatăl, din care sunt toate, pe Fiul, prin care sunt toate, pe Sfântul 
Duh, întru care sunt toate, aici să dobândim pace şi miluire, acolo [în 
cealaltă lume), să ne luminăm şi să dobândim binefacere, Amin. 

Din porunca domnitorului, То Vlad mare Voevod, eu robul lui Dum- 
nezeu, ieromonahul Macarie, m'am trudit pentru aceasta şi am săvârşit 
noi aceste cărţi în anul 7018 [1510], crugul soarelui 18, al lunii 7, indic- 
tion 12, luna August 26 zile. 


Pentru toate celelalte chestiuni în legatura cu acest Ortoih (de pilda: dovada ca 
Macarie n'a reprodus textul Octoihului dela Cetinje; împrejurarile in care vine Macarie 
în Tara-Románeascá; discuţia daca tipografia lui Macarie s'a instulat la Târgovişte, 
M-rea Bistriţa a Olteniei sau la Snagov !), etc.), trimitem la studiul lui P. P. Panaitescu, 


1) Cred că Macarie nu putea lucra decât în preajma scaunului de domnie, deci la Târgovişte. 
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Octoihul lui Macarie (1510) şi originele tipografiei în Tara- Románeascd, Bucureşti 1939, 
extras din Biserica ortodoxă română, 57 (1939), Sept. —Oct. 1939. 

Blaj: Biblioteca Mitropoliei unite. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (52 pagini fotografiate). 


3. Evungheliar tipărit de Macarie, 1512 (Târgovişte). — Slavoneste, 
redacţie medio-bulgară. 

Textul slav al epilogului, numai facsimilat în Bibl. rom. veche, I, 18—19, a fost publicat 
de V. Tonev, Onac’ ua славянекитЬ ржкочиси и старопечатни книги въ Пловдивската Библио- 
тека (Descrierea manuscriselor și а tipăriturilor vechi din Biblioteca din Filipopol), Sofia 
1920, р. 241—248 (nr. 143), «după un exemplar fost la mânăstirea Sf. Paraschiva, din Mol- 
dova, apoi la Calofer în Bulgaria».—ldem, Описъ na ржкописитв и старопечатнитВ книги на 
народната библиотека въ София (Descrierea manuscriselor $i a cărților vechi tipăriet, din Bi- 
blioteca naţională din Sofia), Sofia 1910, р. 477—478, nr. 466. — P. P. Panaitescu, Octoihul 
lui Macarie (1910), Bucureşti 1939, р. 15, nota 1. P 

Bulgaria: Biblioteca Naţională din Filipopol si Sofia. 

Bucuresli: Biblioteca Academiei Románe (numai foaia cu epilogul). 


7—8. Apostol tipărit de D. Liubavi€, Târgovişte 1547. — Slavoneste 
redacţie medio-bulgará. 

Sub aceste numere Bibi. rom. veche, I, p. 20—31 si 514—516 înregistrează aceiaşi 
carte, una însă tipărită pentru Тага-Вотапеазсй (nr. 7 poartă în epilog numele Іш 
Mircea Ciobanul, nr. 8 amintește numele lui Iliaș Vodă, domnul Moldovei). 

Public titulatura lui Iliaș Vodă al Moldovei, necunoscută Bibliografiei și deosebită 
de aceea pusă în jurul stemei Moldovei (facs. 273, Bibl. rom. veche, 1, 515); ea e urmală de 
menţiunea membrilor din familie: 

Самодрьжавным Господаръ вьсун землн MwaaaEckon, Iw Тлашки Rosoga H 
матын иго, влагочьстнка Госпожда Єлена деспотарнца H сыновы єн, [w Стефань 
BoroAa, Iw Костантинь Воєвода, емнок! поконнаго Пегра ROEROA DI H emoy Xe 
EWAH EkuHa паметь. 


(Autocratul Domn a toată {ага Moldovei, Io Ша$со Voevod şi mama 
lui, binecinstitoarea Doamnă Elena despotarita şi fiii ei, Io Ștefan Voevod, 
Io Constantin Voevod, fiii răposatului Petre Voevod si lui fe-i veşnică 
pomenire). 

L. Stojanovič, Стари ерпеки записи и натписи, IV, р. 52, apud P. P. Panaitescu, Octoihul 
lui Macarie (1510), București 1939, p. 25, nola 1. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (numai f. 8 din caetul 1). 


9. Triod-Penticostar, tip. de Coresi, Târgovişte 1558. — Slavoneste, re- 
dacjie medio-bulgará. 

1. Bianu si N. Hodos au datat greșit Triodul- Penticostar slav, pe care l-au descris 
în Bibl. rom. veche, I, p. 31—43, din anul [1550]; cât priveşte locul de tipărire, n'au putut 
spune mai mult, decât că sa tiparit in „țările românești“. 

Exemplarul cumparat de Academia Româna dela A. Filimon (у. Academia Română, 
Anale, vol. 50, Sedinfele din 1929—1930, p. 32), introgeste și schimbă fundamental datele 
bibliografice. 

Cartea este in-folio, de 46 caete, de câte 8 foi, afară de castele 1 (6 foi), 2 si 3 (9 foi), 
4 (7 foi), si 46 (4 foi). N'au toate caetele numarul în cifre cirilice, pe prima si ultima foae. 
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Exemplarul acesta fiind complet, are 11 xilogravuri. Pe linga cele 8 reproduse în 
Bibl. rom. veche, 1, р. 34—41, mai sunt: 

1. Pipairoa lui Toma nceredinciosul, cu inscripţia: Осезани Өөмнно (саеш! 17, f. 8r.). 

2. Vindecarea orbului, cu inscripţia: Христос нсц'Кан сафна wr роажденаго (Caelul 32, f. 5r.). 

3. Coborírea Sfintului Dul, cu inscripția: съшестїке сватого ASya (Caelul 40, f. 4v). Ре 
ullima pagină a caclului 46 este urmatorul epilog: 


Bucekna us и Up kraareaS KONS слака H KEAHUIE AMRIIOMYS CREQNIIIITH. KBE RKO 
A kao RAAFO HIKE W HEM НАЧННАЕМ8 TOMS CAAKA ü AP lRAKA къ gk g'kkwm АМИНЬ -:- 

Понеже ПКЕ К Тронци поклан КЕМ Бо. КААГОНЗВОЛИ ILYhROEh СКЕ  HCIIARI- 
ПИТИ ПАЗАИЧНИАМЕ КИНГАМН B'h CAAROCAORIE H 10AS/R IIpOUN TACI Ah -:- Giro АДИ H dâh 
HRE КЪ ХанетА БОГА RAaroukpnare И XPHCTOMOEHKANO Twin Пеглашко Божедл -:- has- 
fEEHOKAYh песн шене CRAVTOI O ASYA, H AleROKÍE ERE Kh БОЖЕСТКИИМЬь H CRAT hIHA h 
УрыккаАМЬь H ПАНИСАХЬ CIE ASINECANA CHIRA КНИГЫ, PAACOAEMU ПАНТИКОСТАрЬ. Kh HCIIAh- 
НЕЕ CAARO-AOERTIO "Грислльиечнаго къ EA cem поклан kemaro BOMECTRĂA' MONE ЖЕ 
юй, H ChRhSpaCTIE H старіє. чит HAH къепКЕклацен, HAH nunt AIRE 
Хостов ради HcUpaKAKTUH. нас же OVCPhAHO потьцакшиусе на cie AAO RAarecaega- 
KTH ДА окон CAAREIIE WTEMA нз nero же Kack, сына naxe Back ASYA CRATOrO 
W немж (EROR SAE CPABUINAA съмнрее и милость таложе cie сету" wsapiace 
RAAPA RTO аминь -:- Почанее си скжтых KONPA къ дкны Гуань Пеграшко Roe- 
кода КЕЧНА EMS nAMETR. 

И съкльшинисе см кингы HORKEAKHIEMh Eh Хрнета Бога EAaroEkpnare H үрнсто. 
АЮЕНЕАГО н Богом храиимаго n njkeekeraaro господара, Iw pu келикагө ROEROANI 
Въсн земли Оүгровлаҳїнскон H подёнакю, сыпь велнкаго H пркдовраго Шу PaxevAa 
Bor&wAN-:- Изь ypucrS pags дтакунь BopecH TOSANYCE W семь H съписдүк CIE KHIIPN. 
H сьсь Î оученкь monyi. Въ akro. +888. Почешесе cie книгы avketua улей Abin. 
н пакы съкрьшнииее Mera ovale, Á AHh. въ наСТАУМИИ град, TOBFOEHI[IE. 


(A tot văzătorului şi prea bunului Dumnezeu slavă şi mărire, cel се 
dá a зе săvârşi orice faptă bună, cea întru Dânsul începută, aceluia slavă 
şi stăpânire în vecii vecilor, amin ! 

Pentrucă cel în Treime închinat Dumnezeu a binevoit a umplea bise- 
rica sa cu diferite cărţi întru lauda şi folosul cititorilor, drept aceea şi 
eu cel întru Hristos iubitorul Ioan Pătrașcu Voevod am râvnit cu ajutorul 
Sfântului Duh si cu dragostea cea către Dumnezeestile şi sfintele biserici. 
Si am scris această de suflet mântuitoare carte, numită Penticostar, întru 
îndeplinirea laudei celei prea strălucite în unitate închinată Dumnezeire. 
Rog pe cei tineri şi pe cei în vârstă şi pe cei bătrâni саге о vor сїй, 
sau o vor cânta, sau o vor scrie, pentru iubirea lui Hristos, să îndreptaţi, 
iar pe noi, care cu osârdie ne-am nevoit la această lucrare, să ne binecu- 
vântaţi ca împreună lăudând pre Tatăl de la care toate purced, pe Fiul, 
prin care toate se (ac, pe Sfântul Duh, în care toate se săvârşesc, ca să 
dobândim pace si milă, iar acolo prin această lumină să ne luminăm de 
har, amin. 

S'a început această sfântă carte în zilele lui Топ Pătraşcu Voevod, 
vesnica pomenire şi s'a săvârşit această carte cu porunca celui întru 
Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi iubitorul de Dumnezeu şi păzitorul 
de Dumnezeu şi prea luminatul Domn, lo Mircea, marele Voevod a toată 
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țara Ungrovlahiei si al Podunaviei, fiul marelui şi prea bunului Io 
Radu Voevod. 

Eu robul întru Christos, Diaconul Coresi, m'am nevoit întru aceasta şi 
am scris această carte si cu 10 ucenici ai mei, în anul 7066. S'a început 
această carte în luna lulie 8 zile si s'a săvârşit de asemeni ín luna Iulie, 
a 30-a zi, în cetatea de scaun Târgovişte). 


In faţa textului categoric al epilogului, ca tiparirea a avut loc la Târgovişte, între 8 
Iulie 1557 si 30 Iulie 1558, cad toate ipotezele emise până acum. 

N. Iorga, Noul lipar slavon din a doua jumătate a veacului al XVI, în Grafica ro- 
mână 1, (1923), nr. 11, рав. 7. — N. Iorga, Istoria literaturii rom., ed. Il, Buc. 1955, р. 173, 
nota 1 (ipoteza ca s'ar fi tiparit la Veneţia, prin îngrijirea Marioarei Adorno Vallarga, 
cumnata lui Alexandru al 11, Domnul Tárii-Románesti (1568—1577), o făcuse autorul pâna 
la descoperirea, exemplarului complet din Triod-Penticostar) — Aurel Filimon, Dacoroma- 
nia, 5 (1927—1928), р. 601 —604, a semnalat primul, exemplarul complet al acestei carți. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
București: Biblioteca Institutului de Istorie Universală «N. Iorga». 


10. Evanyheliar, tipărit de Coresi, Braşov 1561. 


L Bianu şi N. Hodoș, Bibl. rom. veche, I, p. 43, afirmaseră са descrierea acestei 
cărţi „nu trebue considerată ca definitivă“, din cauză că пи văzuseră exemplar complet. 
Biblioteca Muzeului Naţional din Budapesta are un exemplar complet. 

In-folio, 252 foi, în 32 caete, de câte 8 foi fiecare caet, afară de caetele 30 si 32, 
care au cále 6 foi. Caetele au signaturá іп cirilicá, pe prima şi ultima pagină jos, cu ur- 
matoarele abateri: с. 1 are signaturá pe pag. 3, prima foaie fiind albă; c. 14 o are pe 
recto foii a 2-a; с. 11 este semnat greșit 12 (ПЁ); dela c. 24—c. 32 numerotalia este gre- 
sita cu 1, din cauză cá pe c. 24 sa semnat tot numărul 23. Caetul 9 si în alte exemplare, 
(cum de pildă, in exemplarul Bibliotecii 1. Martian). c. 3, 4 si 18 n'au signaturi. 

Tiparul este negru si roșu, dar tirajul cu cerneală roşie nu s'a mai făcut pentru 
foile 2—7 din c. 15 si pentru foile 1—8 din c. 16, încât în exemplarul 1. Marțian comple- 
tarile acestea s'au făcut tot în roșu, dar си mâna. 

Mario Roques, Z'Evangéliaire roumain de Coresi (1561), în Romania, 36 (1907), р. 429— 
434 (transcrie în litere latine foile care lipsesc în exemplarul Academiei Române, comple- 
land astfel si ediţia lui Gherasim Timuș Piteşteanul). — S. Puşcariu, Un nou exemplar din 
Evangheliarul lui Coresi (1561), în Dacoromania, 1 (1920—1921), р. 344—347 (exemplarul I. 
Martian, cu 5 foi lipsă, din care 2 sunt albe). 


București: Biblioteca Academiei Române. 
Budapesta: Biblioteca Muzeului Naţional. 
Năsăud: Biblioteca I. Martian. 


12. Apostol, tipărit de Coresi (Braşov 1563). 


Un exemplar mai complet decal cel descris іп Bibl. rom. veche, 1, р. 49, l-a dăruit 
Academiei Române Const. Karadja, în 1924. Exemplarul fost al lui loan Papiu din Gherla, 
intrat in Biblioteca Academiei Române in 1906, trimes în 1916 la Moscova şi întors de 
acolo în vara anului 1935, are mai puţine lipsuri decât ex. Karadja. Alte 2 exemplare din 
Biblioteca Academiei Române sunt mai defectoase. 

In-folio, volumul trebue cá a avut 40 caete, de câte 8 foi fiecare, semnate jos 4-A; 
caetul 9 (3) nu este semnat; caetul 37, în loc să fie numerotat 43, este numerotat зл; caetul 
38 (Aw) este greșit numerotat 37 (аз). Exomplarelor din Biblioteca Academiei Române le 
lipsesc foile 7—8 din c. 1 si f. 8 din c. 40. Foae cu titlu n'a avut; textul începe sub un 
chenar simplu (la, fel cu cel din facs. 28, reprodus din Evangheliarul 1512, v. Bibl. rom. 
veche, 1, 15) cu urmatoarele rânduri tiparite cu cerneală roşie: 
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СпоўперЕ ло-кроүї Апостолескь, скрйс8 e AP AOYKA fvfAHCTh. доупж Ани мофаци 
AÈ мука ASMHOVAOYH -:. 
Apoi continuă си cerneală neagră: 


flwkerk kapyu лә{кр8 4постолескь Kkawxce pem Tore лоўкрврналє Апосто- 
лайн цӣн8се. споусь сте дё AOYKA EVFAHCTh' Антїдүїлнннь ÂMS Ачёста рей дан, врачь 
манер’ шоугоул8н. ABAAA коў Апостолїн, ман крътось коў павель. HIH тиноү mÀ 44 
E£QH'Th ckplice enojceé Kol Mb — A uepiH AO Âp K Те нъАцжее AQAHQARB maS dweTh 
кър'сарЕ сфнтвлоун Айк кто ројсдлїн` спре Айан шй enpé чине doyckee âroțnue 
Ача’ ToK'a[k]aa A8 латте p aSkSan Taen вж[нзжторюй. um ток’м Ал À mâne 
А[ако]ин" шй ânicoyă AS пакель, [ ] е8 меўнчить ши к TES 
[ ] де Апостоми K8 робгьчю[ни ши кре]динца A8 X€ -:: fInócroanaw? ноўмеле 
де сънть АчЕстЕ. сімонь зйчесе пётрь` шй Айдрён фрателе лон. IAKWRR, TWAHHh. 
филии’иь- KÄPAWAOMEH QOMA’ MAT н Râmenoyâ ^ îâkwBh AAS Jagen шй CFHMWHh 
KAHA|HHTb` faa да8 Такивь” шй МАТ’АЛА .кчетнть KATAR olrHengas kur. 

ToKMkAa AîûkoHHAWph’ ноўмеле ae сънть дчкст К" стёфань" Hanu” ngóXwpa 
HHKAHWP ‘TIMWHk’ паранд" HHKWAAH’ доўпж Avek ayira doy шї павёль Bach Ach. 

fuen ânseroan ckmneae wh чюдеселе uk фъкёть сънть Ач®стЕ .:. © 


Singurul exemplar саге păstrează începutul lextului este cel dela I. Papiu. Pagina 
аге în jumătatea de sus un frontispiciu cu stema Tàrii-Románesli în mijloc. Frontispiciul, 
desi este mult asemănător cu cel din Evangheliarul slav. 1512 (v. facs. 24 din Bibl. rom. 
veche, I, p. 11), totuşi infloriturile sunt mai subţiri, mai fine şi mai puţin simplificate. Sub 
frontispiciu incepe textul cu următoarele cuvinte: 


ASKpS^ сф[и]нциамр Апостол. 


In exemplarul Karadja se observă o imprimare mai slabă a zacealelor marginale 
(349); pe Г. 8v. din c. 18 nu se vede decât litera з din acest cuvânt, care este scris saf în 
celelalte exemplare. Asemonea omisiuni de litere arată inferiorilalea preselor tipografice- 

Textul românesc se termina cu Epistola catre Evrei, XIII, 22—95 (f. 4r. din c. 37). 
Apoi, sub un chenar asemanator cu cele din Evangheliarul slavonesc, 1512 (у. facs. 23 si 
29, ВЫ rom. veche, I, 10 si 16) urmeaza indicaţiile tipiconale in limba medio-bulgara. Cum 
aceste indicaţii tipiconale se fac si pentru August, ultima luna a anului bisericesc (f. 6v.— 
7v. din c. 40), deducem ca ultima foac a acestui cael, lipsă în exemplarele Academici, 
conţinea stârșitul indicaţiilor tipiconale pentru luna August si epilogul. 

Const. Karadja, Despre Lucrul apostolesc al lui Coresi dela 1563, in Anal. Acad. Rom., 
Ш, s. IIL, t. II, p. 545—555 si З planse (și extras). — О ediţie in facsimile, având pe mar- 
gine notate corespondentele din Vulgata, a dal T. Bianu, Lucrul apostolesc. Apostolul tipărit 
de diaconul Coresi în Braşov la 1563, Bucureşti 1930 (in colecția Texte de limbă din secolul 
XVI reproduse în facsimile). 


Bucureşti: Biblioteca Academici Române. 


13. Tâlcul evangheliilor si Molitvenicul românesc, tipărite de Coresi 
(Braşov 1564). 


In Bibl. rom. veche, 1, 51—52 sunt descrise aceste 2 carți tiparite intrun singur vo- 
lum, dupa publicaţiile lui Cipariu, de carte spunând ca „s'a pierdut“. Afară de exemplarul 
lui Cipariu, se mai cunoaşte un exemplar din Biblioteca canonicului 1. М. Moldovan din 
Blaj. O copie in cirilică, de mână, dupa acest exemplar, а facul pentru Academia Româna, 
în 1902, Stoica Nicolaescu. Completárile bibliografice le-au facul I. Bianu, N Подо$, op. 
cil., I, p. 516—525. 

S. Pușcariu, Istoria literaturii române. Epoca veche. Ed. II, Sibiiu 1030, p. 924, sus- 
tine cá Lorinţ a tiparit Tálcul evangheliilor, pentrucă numai un strain ca Lorinţ putea 
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scrie greșit mkprxpuTanteay Și ка$ (in loc de mărgărilariul și sau), confundánd pe г cu n si 
pe s (¢) cu c. Nu putem crede cá numai un străin putea face asemenea greșeli; în plus, 
Lorint nu а fost străin. Lorint este numele germanizat, probabil în cercul patronilor ti- 
pografi sași, al lui Lavrentie, iar el a fost „ieromonah“, ortodox (v. mai sus, Addenda, 
p. 13—15, cartea nr. 11). 

Studiu si ediție din Molitvenic a publicat N. Hodoș, Un fragment din Molilvenicul 
Diaconului Coresi (1564), în Prinos lui D. A. Sturdza, Buc. 1903, р. 235—276. — Dr. E. Dăianu, 
Un molilevnic calvinesc pentru Români, în Rávasul, 6 (Cluj, 1908), р. 168—181, dovedește, 
punând pe 2 coloane, cá Molitvenicul lui Coresi este, în parte, o traducere după un Mo- 
litvenic tipărit în 1559 (ed. II), la Cluj, de базраг Heltay, cu titlul: Agenda, az az Szentegy- 
lzi chelelkedelec теИуеке követnek küzenségesképpen a keresztyjéni Minislerec és Lelkipász- 
toroc. Ujonnan myjomlallatot (Agenda sau actele bisericeşti pe cari le sávárgesc de obiceiu 
miniștrii şi păstorii sufletești creștini. Din nou tipărit). 

Blaj: Biblioteca Mitropoliei unite. 


București: Biblioteca Academici Române (copie în cirilică, de mână; о altă copie 
facsimilată). 


15. Sbornicul, partea a 2-a, tipărit de diaconul Coresi (Braşov) 1569. — 
Slavoneste, redacţie medio-bulgară. 


In Bibl. rom. veche, І, p. 53—54, carlea aceasta, este descrisă sub anul 1568. Această, 
dală s'a calculat scăzându-se 5509 din anul 7077 Decemvrie 6, arătat de Coresi în epilog. 

S'a dovedit însă că sistemul cronologic la Coresi a fost cel occidental, iar nu cel 
bizantin, încât chiar pentru lunile Sept.—Dec. scádem tot 5508; deci Sbornicul a fost tipărit 
dela 12 Iulie—6 Dec. 1569. 

Exemplarul Academiei Române a fost trimes la Moscova în toamna anului 1916, 
de unde nu а fost restituit. 


D. В. Mazilu, Diaconul Coresi. Contribulii, Ploieşti 1933, p. 8 si 49—56. 


16. Psaltire, tipărită de Coresi, Braşov 1570. 


Exemplarul descris în Bibl. rom. veche, Y, р. 54—56, a fost trimes cu tezaurul la Mos- 
cova, de nnde nu a fost înapoiat. 

In schimb, au fost semnalate si descrise noi exemplare. Academia Română are 
acum un exemplar foto-copiat după originalul din Biblioteca Universităţii din Cernauti; 
exemplarul este insă cu totul defectuos: incepe cu caetul 3 (fiecare caet are 4 foi) din care 
lipseşte Г. 4 si se termina cu caetul 51 din care lipsesc foile 3—4. Intre acestea, mai lipsesc 
caetele 4, 43, 49 întregi si f. 4 din c Il, f. 3—4 din c. 50. 

Incipit: ...inema mea spune toate ciudesele tale (IX, 1). Desinit: ...şi dulce vrearea la ră 
(LXXXVIII, 18). 

Doua foi sunt lipite pe copertele legăturii unui Ziturghier slav tip. in sec. XVI 
(Acad. Rom., В. В. У. 32 1); altele in legătura Zriodului coresian, din 1578, al М-ги Vă- 
lenii de Munte (semnalate de N. lorga, în Almanahul Graficei române pe 1926, Craiova, 
р. 29). Pentru un exemplar al Bibliotecii Universităţii din Cluj-Sibiu si altul din biblioteca 
prof. Gh. Ginglea din Sibiu (se pare, cel mai complet), vezi N. Dráganu in Dacoromania, 
4, partea a 9-а (1924 1926), р. 913—91% nota 3. 


Cernăuţi si Sibiu: Bibliotecile Universităţilor. 
Sibiu: Biblioteca Prof. Gh. Giuglea. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografica) 


17. Octoih, tipărit de Coresi (Braşov) 1574. — Slavoneste, redacţie 
medio-bulgară. 

Cuprinde numai glasurile 1—5. Academia Română nu mai are exemplare, nefiind 
înapoiat dela Moscova, unde a fost trimes în timpul războiului. 
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21. Triod, tipărit de diaconul Coresi (Braşov) 1578. — Slavoneste, re- 
даса medio-bulgară. 


Bibl. rom. veche, 1, 68—69, descrie cartea dupa alti bibliografi. Academia Română 
are acum două exemplare, dar sunt defectoase; cel mai complet începe dela caetul 3, 
care e complet, de 8 foi; sare la c. 6, 7 (păstreaza numai f. | si 8), 8, 9 (are 1% foi, în loc 
de 8), 10, 11 (lipsesc f. 7—8), 12—19 (in c. 18 lipseşte f. 5), sare la с. 21—36 (с. 23 pás- 
treaza numai f. 1 si 8). Spre deoscbire de exemplarele cunoscute pină acum şi In care 
nu aveau signaturi с. 3, 14 şi 95, in exemplarul Academici au signaturi toate caetele. 

Mai adáogám, că numeroasele majuscule se regăsesc si in alte tiparituri coresiene. 
Exemplarul mai complet al Academici Române a fost al Mănăstirii Văleni (v. însemna- 
rile cirilice din с. 10—11, 16 si 28). Pentru un alt exemplar, tot al Manăstirii Văleni, v. 
N. Iorga, in Almanahul graficei române 1926, Craiova, р. 28—29 si două plange cu repro- 
duceri din majusculele ornate ale cărții. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Romine (dăruit т 1925, de Enca Traian, pe atunci 
student la Facultatea teologică din Bucureşti). 


22. Ortoih mic, tipărit la 7086 (1578). — Redacţie medio-bulgará. 


La exemplaril cunoscut până acum, adăogăm exemplarul Academiei Române, bine 
păstrat, dar necomplet: are 25 cacte de câte 8 foi. afara до cactul 1, din care lipsesc f. 
1—2 şi с. 25, din care lipsește f. 8. N'au signaturi с. 19, f. 8, jumătatea inferioara a paginei 
fiind albă si c. 25, f. 8. 

Este greu să precizám locul tipăririi, noamintit nici în exemplarul complet al Risc- 
гей Sf. Nicolae din Scheii Braşovului. Faptul ca in frontispiciu avem stema Tarii-Ro- 
mánesti, nu dovedeşte neapărat că s'a tipărit in Târgovişte. cum spune Lucian Predescu, 
Diaconul Coresi, Buc. 1933, р. 56. Tipografii foloseau stemele si питее acelora саге chel- 
tuiau cu tipărirea cărţii, oriunde se aflau ci. Frontispicinl cu stema Tarii-Románoesti dove- 
deste sigur numai că Octoihul а fost tipărit de Români, pentru interesele bisericii ortodoxe 
române. 

El a putut fi tipărit mai degrabă la Alba Ilia, de diacul Т.огїп{. Evangheliarul lui 
Lorint, tipărit la Alba Iulia în 1579, аге vulturul din stemă la fel си cel din Octoih mic. 
capul Întors spre stânga şi fără coroană deasupra; (compară .facs. пг. 80, 81 cu facs. 8+ 
din Bibl. rom. verhe, 1). 

D. В. Mazilu, Diaconul Coresi. Contribulii, Ploiesti 1933, p. 15—16 si 62. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe (dáruit de Oficiul parohial greco-catolic din 
Berivoii-Mici, jud. Fágáras). 


23. Evangheliar, slavonesc, tipărit de diaconul Coresi si Mănăilă la 
7087 (1579). 
Descrierea în Bibl. rom. veche, IT, p. 73 – 75. Un exemplar din care lipsesc numai 4 


foi dela început, are Seminarul de Bizantinologie (Facultatea de Litere si Filosofie) din 
Bucureşti. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografică). 


25. Evangheliar, (Braşov 1580, tipărit de Lorint?) — Slavoneste si ro- 
máneste. 


Fragmentul pastrat, compus din caetele 2—16, a fost descris de I. Bianu şi М. Hodoș, 
Bibl. rom. veche, I, р. 80—81. după Karataev si I. Bogdan. 

Completam: Textul este tiparit pe 2 coloane, slavoneste în stânga $i româneşte în 
dreapta, după cum se poate vedea din cele 2 pagini fotografiate, reproduse de S. Puşcariu. 
Istoria literaturii române. Epoca veche, ed. II, Sibiu 1930, р. 79. Cartea a fost considerata 
ca facánd parte din cărţile coresiene (1. Bianu si N. Hodoș, loc. cit. şi Dan Simonescu, 
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Diaconul Coresi, Buc. 1938, р. 7 şi 10), ре baza asemănărilor tipografice dintre această 
carte şi celelalte cărţi coresiene. 

Alti cercetători atribue tipărirea lui Lorint, întemeindu-se pe particularităţi fonetice 
în limba cărţii. Aceste particularităţi sunt însă ale traducătorului, iar nu ale tipografului, 
care le putea, cel mult, înlătura în forma tiparului, adoptând o limbă mai literară (obi- 
ceiul lui Coresi), sau lăsa aşa, са în manuscris (obiceiul lipografului Гоги). Susţinătorii 
lui Lorint, ca tipograf al cărţii sunt: N. Iorga, Istoria literaturii româneşti, vol. 1, Bucu- 
reşti 1925, р. 197. şi D. В. Mazilu, Diaconul Coresi, Ploieşti 1935, р. 46—47. 

Despre traducătorul cartii, spunând că este de origine „malorusă ori săsească“, se 
mai ocupa N. Drăganu în Dacoromania IV, partea 2-a, Cluj 1927, р. 1147—1149, cu prilejul 
unei recenzii, în care respinge părerea lui N. Iorga despre Lorinţ са tipograf. 

Două pagini, şi acestea in fotografii negative, sunt neindestulatoare pentru a ne 
putea pronunţa în mod hotarit asupra tipografului. 


27. Octoih тіс, (tip. de Lorinj?, Alba-Iulia, 1580). — Redacţie medio- 
bulgară. | 


Folosesc notele lui N. Hodoş, care a avut sub ochi, pentru scurt timp, un fragment de 
Octoih mic slavonesc din sec. XVI, саге pare a fi chiar acela de care vorbește Safarik, 
Gesch. der südslaw. Lit., Ш, I, 263. 

Exemplar necomplet, fară început şi fără sfârşit, cu multe foi lipsă, 

Tipárit cu negru şi roşu, си 26 de rânduri pe pagina. Caracterele sunt mai mari 
decât cele din Octoihul din 1574-75 şi mai mici decât cele din Octoihul mic din 1578. 
Нагііа cu marca Braşovului. 

Clişeele-frontispicii sunt de 4 feluri. 

1) Clişeu mic, imilat stângaciu după Evangheliarul slavonesc din 1512 (Bibl. I, facs. 
28), reprodus de mai multe ori. 

2) Clişeu mijlociu, imitat dupa Evangheliarul românesc din 1561 (Bibl. I, faca. 65), 
Quatern. 11, f. 8 v. 

3) Cligeu mare, cu vulturul mare al Tárii-Romàánesli, la începutul glasului V si VII 
(v. mai sus, p. 105, facs. nr. 33). 

4) Cligeu mic, cu vulturul mic, la începutul glasului VI şi VIII, identic cu cel din 
Octoihul, 1578. 

Litera. B, cu fondul alb (comp. Bibl. I, facs. 79), la încep. gl. VIII. Litera П ca in Bibl. 
I, facs. 67. 

Glasul III începe pe ultima faţa a tetradei 11. | 

Dupu factura vulturului din stemă, întors cu capul spre stânga, са în alte tipărituri 
ale lui Lorinţ, sar putea atribui si acest Octoih mic, ieşit tot din tipografia, pe acea 
vreme la Alba-Iulia, a diacului Lorinf. 


Nasaud: Biblioteca Iuliu Martian. 
Bucuresli: Biblioteca Academiei Románe (o singurá foae). 


28. Sbornic, tipărit de diaconul Coresi, la Sas-Sebes, 1580. — Slavoneste. 


Academia Románá are acum 2 exemplare din aceasta carte, din care erau cunos- 
cute numai exemplarul Bisericii Sf. Nicolae din Scheii Braşovului şi altul la Petrograd. 

Foaia epilogului dintr'un exemplar al Academiei schimbă datele bibliografice cu- 
noscule până acum, în sensul urmator: în afară de exemplarele tiparite între 20 Mai— 
11 Noemvrie, anul 1580, cum scrie în epilogul unora din exemplare (v. facs. 87, Bibl. rom. 
veche, 1, p. 83), s'au tiparit altele, în саге epilogul are o alta dispoziţie tipografica şi 
anunţa alle dale de tipărire: 


Почёсе писать cla стба Ñ кЖьстькнаа книга. ACHA лаю, дї, дйь X съЕрьшисе. 
мёца, новмкрїа. S, Ai (S'a început а se scrie această sfântă şi Dumneze- 
iască carte, în luna Mai 14 zile şi s'a sfârşit în luna Noemvrie 7 zile). 
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Anul. Acad. Rom., Partea administrativă si desbaterile, s. П, t. XXX (1907—1908), 
р. 22 (despre ex. dăruit Academiei Române de I. Martian din Násaud) si ibidem, s. III, t. 
L (1929—1930), р. 32. — Damian P. Bogdan, Contributiuni la Bibl. rom. veche, Buc. 1938, p. 
6—7, cartea de sub nr. 2, nu este «carte tipărită între anii 1576—1581, Sas-Sebes», ci acest 
Sbornic al lui Coresi. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


29. Evanghelie cu învăţătură, tipărită de diaconul Coresi, Braşov 
1580 - 1581. 


Comisia istorică a României a publicat о editie critică: Diaconul Coresi, Carte cu 
învățătură (1581), publicată de Sextil Puşcariu şi Alexie Procupovici. Vol. 1, Textul, Bucu- 
resti, 1914, in-8, 4 foi + 506 pagini. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


30. Palia, tipărită de Șerban şi Marien, Orăştie 1582. 


Intrucát I. Bianu și N. Hodos, Bibl. rom. veche, I, р. 93 —98 au descris un exemplar 
defectuos, voiu face o nouă descriere, de data aceasta bazata pe exemplarul complet al 
Academiei Române. 

Academia Româna are trei exemplare, dar numai unul e complet. In-folio, 100 foi 
(din care ultima e alba), impartite astfel: 6 foi liminare (terniune), cu titlul $i prefata. 
Caetele 2—1 de câte 8 foi (quaterniuni) si caetul ăi de 4 foi, cu textul cărţii întâia swrü 
(Geneza). Caetele în—îa de câte 8 foi şi caetul к de 6 foi (5 cu lext si а б-а albă), pentru 
cartea a doua Йскуль (Exodul). 

Cactele sunt semnate dela 2 la x, pe prima si ultima pagina a fiecarui cact, afara 
de c. ăi şi к, carora le lipsește numai ultima signatură, pentruca se termina textul la acea 
pagina. Primele 4 foi din fiecare caet sunt numerotate şi după obiceiul apusean, 
astfel: ai, an, am, am, EI, wn кї, вип, etc. Terniunea liminara nu are alla signatura, 
decăt pe f. 2r. astfel: + w. 

Hartia este alba-galbue, rezistenta si are ca filigrana (vezi c. 6, f. 6; c. 7, f. 1; c. 
9, f. 5) două spade incrucigale, încadrate intr'un desen oval si lunguet jos, iar deasupra 
o coroana din 2 grupe de сме 3 frunze în părți si între ele un desen mai ridicat, ca un 
coif (deci mai stilizalá decit filigrana gasita de B. P. Hasdeu, Cuvente den bătrâni, I, 79, 
in acte româneşti dintre 1473—1597). Este fabrica de hártie a lui Nagy-Szeben din Sibiu 
(cf. M. Roques, Paulia d'Ordstie, Paris 1925, р. XXIII), din а doua jumatate а sec. XVI. 

Tiparul este numai negru, cu 27 rânduri pe pagina, de cele mai multe ori; uneori 
şi cu 21 rânduri (c. 16, f. 4 v.), sau 22 rânduri (c. 10, f. 5 v). Majusculele sunt în lemn 
şi puţin împodobite. O singura gravura este deasupra titlului (f. 1 verso) şi reprezinta un 
frontispiciu cu stema familiei Bathory, identic cu cel din Sbornicul slav tipărit de Coresi 
la Sas-Sebes, în 1580 (Bibl. I, facs, nr. 87, jos). 

In cele 6 foi liminare avem titlul (f. 1 verso; pe recto foaia este alba). Urmeaza, 
ре f. 2-3, o expunere asupra cuprinsului vechiului testament. Pe f. 4—5 comentarii asupra 
sfintei Scripturi si f. 6 are predoslovia. 

` Reproduc in ordinea originalului (in Bibl. rom. veche, I, р. 93—98, ordinea e schim- 
batá) aceste texte (comp. M. Roques, оф. cif., p. 3—12): 


К8 ESH2. коё шй дестойник мила a8 Awmnmese АчЕсте къяци конитиннии 4 
съ W0J'hHAÑTE ASUMA EOÀ AB AĄWMHESES KS ШИРЕ mmpitu ABH RáTwpa Жигминь Bwi- 
EWA Ah ApAtAQFASH ши 4 църїён SțurSpenpini, шй KS нов mH KS код А TWIH дим. 
ниләр мари шй сфЕтничи Ан Ардл\л$л5и: пё митр АНтръмжтоура Brckpiueiu cura 
À мемжнилорь пофтӣндь TU BHuea[e] ficiicinit крнининлдоәрь PWMRHH : каре Пепе 


нёман дела тине додмне чЕремь пойито8 cli. urn cura фіюль TAS іс je Aww- 
н8ль шй Исйситорюль uócTQS Aib: ~ 
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Wa eks .juenST. âutere къоци, asi, Номер] [А1], шй CR съкъошить 4 ASHA 
А8 юн: [А shae] къ akro. ză Š риждиство yrë, [4866]. 


„AA 


ăuacrâ £ парте палїёй дё AMHTRH, AMS чинчи кърци дле ASH лифен профкома: 
кареле сълугь fTwpcê шй CRUCI, дёп AHAEA XXHAQEKcKA прі гребще дела грёчн 
сърк ipe, шй 4n TodATE A AHARBI Аён aukaa скос npi AMER й8луънКскж : ~ КърцнаЁ 
BPR че cà КМЖ скрипт8рх cura AeuTpS pucroy^ Aw^nSaSH зї, шй гоъйть. шн 
ct UHHS н EéckpeKa сфнтх сънт8 ûukeTA HSaeae awi: ~ 


ДёНТтЬНЮ: 
Ав БЫТЇЁА. 
Е Йсдолль, 
Ё AeKld. 
Á числа. 
é AWOWSAKOHR > 
á кірт AS lc" накїйнь: KS дать изме, Мей, 
8 карт SA kıqeaopk : со. 
ü KápTA pSTEEH: (STR, 
8 Káprk AS Самоь нромкЗаь: дїттъню, 
i KapTk AS Gamotan пўркдү?, à Awa. 
ài карте .дл\п'ърацилдорь , BPR дёртъне, 
КТ — káprk һмпърацилорь 4 AMV: áwkemé naTp ci кема C'hPE ke. цўка, 
м  паралипомень съл\ть . f. кърци, 
Ai isapa. 
Ei немі 
Bi ёстерь, 
Sí карт® AS IWER тпътрніарҳо. 
H Чалтире ASH AKAR "DU Rb. 
Si — Kaprk мъндрїйн ASH CWAOMWH AE CE KEW. NpIIUTE дЁнтъню, 
& А дол карте AP AVRHAQUA арм Â ASH CAOMOH 


кї À тре карте À AŠ coaomwî, де проповеданй AP Айч®Е cé .jHué£lh KpuHAE 
ngpouHAWP — MAQH. 

KE — KkÁprk as Исай ujpéror^ . 

EF — káprk û А8 E релін нррфкеу^: 

а â AS @зєкїй upñveRova . 

Kë û AS даніна ngégokoy^. 


fiui iaegh, El. профчи ман мйчй. 


ES "бад ngu. 
Es ñas npopokny (sio). 


KH АмоЁ прормкь. 

ка  âgAli промукь. 

á Куна прорикваь. 
да леї прорикь. 

AK намь прорбкоу“. 
Af — AgRAKW^ прорёкь. 
АА софинїё npopókb. 
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6 ¿Epi прормкь. 
5  Sayagti побрбкь. 
3 манат прорфкь. 


Ainaukerk тоте ноу м8алте кїрє нав (HT. AH аневж рвмжифекж ain ukas 
кърцн сървеин шй гречеџн. AHCA KAS âcSupa д®ч®ст®К, Тнпжонт8 8 ubert 
AoW кърцн дінтъню ÂAS мойсй ppiopeKh : ev 

BATIA: AH каре БЙТЇ# uit. Карте дінтън, cKplcaS сфнть Миен, днчитьт8 ра 
à тойт, фъпт8рилорь : ман к'®ртоЁ APR мол, днтр8че Ашезжт8 ож лав родить: 
къ 448 родить AH КОЖИ, AH MRHAPIE, шй chuni, ASuawk KM 48 KBSŠTh, шй 
ânon к8м8 c8 спорит WAMeHÎH дела agan шїї дела PBA: KSAS ck дмъощить 4 
ASAM, ши KMS ша$ адо прі капетешь H#HT0S пъкателе cânt Потопокл дшн. шїї 
KOM 48 ръмась A KopaEli нёман Hwi Пътуірҳе д?н TOATA АМА дн ЕрЕМА 
Ioronsasu. mă рж деа Hoè .jcSu Аль ®птоүл с®8 Изводить аржшь А AoW 
ASme. скрїёсє шй Ачаста. ASnawk ком ÀS Алесь AwMHISIS Йдврлам naTplápyoy^ дін 
Халдей шй š ABH фъгждоуйтж БВ, Тедкь, ЇЙкёкь, шй дрі letka к8 EH нъ- 
pa&ey^ ch: шй ІЙкокь Key фечорін сън Koya $$ Д8сь дн Ёгйпеть : е 

суол, À каре ской Moreh, комм 48 âAOVE ¿jipa Awnneses npin Йойсй 
ifarhuin ден цара érünerSaSH: ASuau KM 148 TPEKSTh пресной Mápk мохорътж, A 
Serii, шн Koy^ 48 paine прё Амаменит®ни, KSMS 148 youunt KS Mâna дн Serii 
ши AES дат ASph луи, шй че кёрть шй ск8ле Бесёрнчёшь ak nopgSuunT a das шїї 
À чинстй A wur. 

ABIA скр] Monch прей-цїА лен KKH, cABXXEA AERHIUHAOQ, Xp TRAE, шй длте 
casaosin де rgnukar Ak 4440, шй дате ayn де Ak афдрљ. 

Числа, жн Kapk ДАмусй пфофкь ской майнте сама шй HSMApoy^ Фіилорь AS 
lan, шй Аль ArEiTkııHawê , д8пач® Aeckaaekap шй сълашвле $ihaop AS ah 4 ng- 
стнні, uit ръндоү^ TÀEAXpSASIH, шй тремЕтеА йскоделор p ápa ҳанан8а$н, Антре 
каре йскмдде 48 ф\сть шй lé накйнь кв Каль : скрїесі AHKR шн мохат MIS- 
тарА AS Іль дн áakuoy^ as awanse шй AS. (Йшүсй, mi пентрё АчАА шй Erw TA HAE 
пернрнле лорь MAATE лънгж 4ч®ст® (áp пророчіА AS валла пророкок^ , Swapo 
сълашелорь шй лок8релорь ид KS дескљлекать глодта AS Ak AH чен, А. де дны, 
Чфийр® лорь KS naraHiH: шй TO че ck тълпдать Ain Аль olat Ань ASTA йин- 
Toy лор дёнь Єџїпть пънљ ла модртЕ 48 Mwych: ~ 

Юормзаконь : „мі Kape Mwyeh ский де Йзновљ, TOATE днунае шй nopSnunar ui 
48 фусть дать ши nopSHUHTh AWAH6568 npe ДАмусй иърйнциаорь 4 фїйлөрь as lan, 
къ пєнтр8 HEKQEGBILUN TWH к®з$рж®ж MH MSpipă AH пет Kapin Янис Ain éry- 
петь, шй A8 dMwych ф8н рж де Изнодвм днрочетн $ihaoph áusaopa, ui AwAH6348 
пхрйицнлорь лорь nopSuunci, коум ca ci поммнфекж npi {HEK шй în ск uni АКУЛ 
AWMHSASH : сз 

Дзиж Ачфеть, ë Kapan, а a8 мей шей daocoy^ челорь прорбчи мЗаци 
áaaauH HŠ nSTOy^ ской, чі Каре W^ БА uerit ман ASau корь BH qu pweToy дүн 
Ai КЕТЬ стредї, елим, каТИЗМА. Ti. 

di товзАци сх un^ шй ск paky ком „pirpâubere кърци 4 поорфчи- 
Awph вътръни, шй AHTp} akye Hóa. mape OUCEEHTSQUR. шй длеът8рж, инто Auk 
съ ции us d тск Ела митре fat, abya прорёчнаорь 4ре трей nupun: Ain aukas 
Sina трєв8лш 4 Q цина KS mâpe гриже: Ap AoW пърци À леунін тасте À Hš 
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ЕА: HÓH KS Але: KÁpsAE CRM TR Ачка mapin. чё дёнтъню Асте, поржичеле ASH 
AWAH6568 vae, i. ден aukaa cé euni gnum шй прослък Жие н8меде ASH Awa- 
NESES ши вїйц® сфнтж Wâmiunawpr Kápiñ кёрь ASă прецоул ла уюдикатж ма, jS. 
ШЙ деп АЧАЛЕ cË кЗибщн чїпє саАУЖАЩЕ ASH Дм мис. ши чине Асте A Мы лон 
AwâueseS netos áukà АЧКА парте трек Аше â ле nine. 

Й доб nápre А аи Äere Acynae џюдекърнлий Â rpSnSphawi де 4фАрҗд 
корм ASHA тойтж EHHA UH пъклтоү^ cé 48 уюдикать KS скойнтЗра кавтж aà ИЕ 
XE, кї. RE. КГ. шн дюрнає. чё дчеле ной .AHKK nS требе Â Bit ASnA Аль къ 
XE shue шйци къ Асте, ской ди akyê кы дерёить @кы чё нтр кой и$ фі аша: о 

Я треА парте à лен съмть ръндёрная KWPTHASH жидокёскь (жиртеєле 4рс8- 
өнлорь, URHPEQHAOQh, кръкжмнителе KSpTSASH шй пребфцидер. дчеле AHKA пон HB 
сем AEPÂNĂ KATOA Ёле À де ЦИНА съ 4ч Еле тойт доу Werk АБрА, шй сёмноүлкһ 
Ee HTolAh. Â AWAHSASH нёстр8 Â AS lc үс: ман дёньтъню. CASEOSIE ЙЗАрайлтЕннлорк 
дё! ?6Єгїпєть Аша $8 Koya мънкарж KAPHA miéfaASH. Аш4 cé CAWBOSIIPA AH QUEE 
BÉSH iW вотебъторюль dpa KS AkyerSan npi Ke шй нче честа è AVÑAQVA AS Awm- 
NESES Kâpeas E) AS) пъКателе ABAMÉH, лада KS порѕнчителе, прё грудна ASH fe 48 
семнать. uH дой сърафим AH скаѕноўль мйлостивничЕн пре чей, É. диуерн дёла 
гродиж 4$ сёмнать, .MMBQAKARAMIITEAE попнаорь плашка ASH 48 сёмпать Дл\8 ToûTe 
слЎжБЕлЕ Beckpeuin дн fan с48 .мапа8ть KSah SHUE скойпт$ра кап$а лернён Асте ўс", 
шитр8 Auk нфи HŠ сем дегаци Â ae цӣне къ Fe kánoy^ áuéaopa : со 

Ada Ale кёке шй кърцйле HPOPWUHAOPh пентр8 чё треБЗАШЕ û ле ueri шй 
û ae fink: принтр8 ASATE fpibaocSpn, шй хАень къ чйне HŠ ка чеги AukaM скрйпт8рн 
НЕМИКЖ CAÁREAE AH AĄWMHESES HŠ пойт, ШИ Ch HŠ RÉH YÉTH HŠ поци цн. коум Shut 
Ke aà ASKA. АТ. матен. М. лаци флъмжнон шй струикаци Spa p ЗНА AS. "Gali 
popi, urku шй ¿mak aSATh: ui май тар HUH Û славж Â ASH Дорл\нЁ5#8 HB 
вен ши нёчитйндь ákWAo къ й ákoaó плйиж CAÁBA ASH Aw^"HESEB коим uer ЕЦЕ ШЙ 
кен Beat: ue Тры]БЗАН Â шй корм четиндь съ HŠ TE коумка съклъзнйин, съ шїн 
чё съвлазнж Асте АколА сте АЧКА кёмь Бен yeri пътрнїаруїн сфнцн дкрадмь, 
icaKh, KWE, шй áAuH мЗаци KŠA 48 цинть м8рн ман KATE ASATE AÉ буна шй 
KSAEA съ HS Sun TS къ HS £ пъкать къ 4S вать ён аша whch сфици че А 
Амйнте KSah къндь 48 în кїйть Аша akye ASH AWAH6368 нав ф®сть дать ¿ADA 
RSMh пони чети KÀ кїйцнлє пътрибйрсылорь съмть скрӣсе p БИТ арх akya сте 
дАТЖ AH Hegoa, К. капете, RAS Ta KS MASATE бйле ANNA пътриарҳы: шй Ke enápur 
âută akui къндь нче ASIR KhiKAEHIE &odcTQ скрӣё mWwich auk è ui дёнтъню NS 
$$ ішА, матён, GH. дерёпть Me баре KŠA 4$ EllaTh ЖйдоЕін KS MSÊPHAF шн KB 
вцнае Ap дё ачбле пйлде TWÂTE съ те AFASHUH, къ AH тъакоканї 48 сты 1% 
Златобусть пре BKITIÈ ёль 5йче KSAh виътриаруын cunn прин АчЕА ANKA d$ ци- 
н$ть moyêpn MoyaTe бенде AES cra фъгл®д8йть прі auct: Ke кёмь Bă наше дён 
съмжица А8 рін. în къфута mSîpn KSpare 4 лък8й KS лє Ch HÁCKA МЕТ. че AH- 
трдлть кынь 48 нъск8ть KC .& ларе KSpRIIÈ каре Xc' БєсЕрєкА cà uii HBPW A ль 
EMO „MHKR KSpaTh ШЙ сфънть. пофт®ци, зикъндь, сфнци iun къ i$ сфнть 
сънт шй павель 4йсль уйче чине pr mSipe съ fl к Аммногаь ка чела че наре; 
пёнтр8 âută четйци KS BHHAVA TPESER коумь підделе BSHHAOph съ AED UAH ПЙАДЕ 
ESHE HOR д?н HAAA рънлор съ EX фернци съ HS АЗаци МЪъНЁ AS AW^HESEB 
къ жйдовїн KS кїйцнлє ASPh үръкоре шн негънднте шн KS uekp[e]AB nua лорь гака 
прё чей Aopw^unessS AASce: дё фЗрж рфьн pH кавїл\її, б, де Ани, 4 Acâpă. мржй 
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MÍÉQAS KS Were де рим, Kol" ceng пре Auk ді съ кънд$рж KATE, А. AE KHAORH 
METOS ME Бань жйдокёскь, шй къте, À, дё мн, шй, А. д? dire wi А. AP ¿pav 
ск8л\пє. шй, А. дё кай AE ен Raus жїйдокёск8, нони awkA съ не днфрйкониве A8- 
козе Kû áuwkaA mi дате MSATE съ HŠ пъцна шй HH Бъта AH тр$п ши AH с$ф- 
леть, чё Ch Йспнтим RS тойтж Йнйма сконптёра корм siye jie’ ла №. Si. akka 
EW^ KBHOÁHIE KOA ABH AWMHESES HOH Chah UHHCTHA нёман KS АЧКА K8 Kåpe fan 48 
AMCATh нече ддабуем HUH Ch ASWA корм биче Aà длўро5аконь, К. къ E PRTA 
нАННТА ASH ÀATA фърж нёман ui 48 ль TUKAMHT, Марей. f. ui TŠ Awaurese8. пёнтр8 
чёль додгь фиюль T'AS ic .MHABMHHES'h. не RŠ AXoy^ сфнть ÑA ThE АМИНЬ: со 


üMüaocrHES wi Aš БЕ п8тКриНнК AwAueSes poyr math ТИНЕ ка Aparas mapin- 
[т]еле nécTQS, ной лишен грешнцн ши пъкжтоши, HeioTokgHituH pun] шн кїёрл\н 
сл5инле тале. ÁCKBATARHE AMIKStăaa чАстљ NSHHH'K ASHKA дин воднт8ра AXSASH сфить, 
фъ W RS рол шн KS фоло сбить сфить HSMEAE ThE: < 


Kg aaa лон AWMHESES MH KS Ажёторюль фїюлөүн ши KE съкъринтоул AXS- 
ASH сфить i$ Тордаш Mixa aca ера PWMKHHAOPh | pakan: um x8 
Xipue ЦТефАнь. нронокед8йторюль ?бүїдїйн AS "xc! n Gpauroys? Къкжрань HliganšaSn 
Закань @фрем Aackaaoy^ дё ABCKRATE À WEREIUSASH, тн RŠ Перинил (lwyci, пропо- 
EcEASA Topoy^ °Седнгеліён pe épáuroy^ déroxsasH, mH KS Ик потронопоу^ RapMHUHnéH 
Хандорї#й, цинк puTrpSua narrgs 2Kenattié скойпт8рин сфнте КЪ къа$мь кора TOÂTE 
АНАЕНАЕ ÀŠ ШИ „AH bASpicin SMITOS KSEAHTEAÉ CA'REHTE А ASH AWAH6S6Š HŠAAH HOH 
QWAwRHIH ное AHMEA HŠ 46е, nenTpS uka NS мае MS.AKR CRoÀCEM A АНМБЖ WÅ- 
докфекж, шй гречаскж, mi сървЕскж пре лнавж PWALKIKCKK, E. кърци dat ASH 
(Mwych njpwkoy^. шй NATHS кърцн че cë кемх. цўтка. ui áanH йррёчи K'hHRA нин 
ле джоЗим коф фріцнлор Рёмъни. шй четици ши HŠ жёдекареци нечётйидь Malt, 
къ RéuH KS Адекърь À AAA маре кйстнАрю сбфлетескь ной нентоб драгосте ASH 
AW^HESEB. Аль Фетеннть, HAS APR .RHTWACh AWIR AÈ үнер, чі мън rok nh- 
кжтолеж, съ вёцн Афла чёва гренить прё À черюа$н AWAHS корм къ fan fil AAKT- 
ржт8рж къ HŠ ё KS коё нодстрљ uk грешалж, netos âukă чётйндь тоци каре 
AH ЧЁ AVBHOR Bă CWCH БАСКИЦН KO ШИ AWAHESES съ БАКА прі Вой АМИНЬ: < : оо 


Aë к AAA AS AwaneSiS „pn SHAtAt AS Бдтърь ramina Вопродж fpa kaSasSu : 
AmpSum дм ач®сте кърцн ской 4 ноастре чЕсте до дектъню, Airit, mà Неҳодль. 

ued awan дё ст'®гь шї! gerat кйт'Ебь Гёстн Фркици faces Хбноую âp- 
AtASASH шй църљён SHrSperjiii, дъкойторю „кн Дева коем ачфете AoW кърци cm dit 
I'hQPA HIER AWAHESES Kû ШЙ ûndaTée типърн тий cKoáTe, ши avhgl AS Гетн 
Opkuun $s KS TW дуюторюль шй ak8 ской ун KEATSIIA'R. моуАтж. IÑ KS дацн Ñi- 
менн EŠHH MIKA hu MH chue шй ak AmpSiTn Bow dpinH рулжинлорь nürpp8 
АчЖА pŠraun нр Aw^HESES. 


npe . Митре лърі ASH. 


Де н aiaa ASH AwineseS "Gs Шёркань ATKS. лелерероул (sie) mâpe À Tina- 
peaopn. ши KS (lapis дийкь AAHAS AH Abia HoácTQ siere Kapun чётйндь 
нй ne HARKER ши aban скойсь Коф фрацнилюй piWAVRHH, ШИ ле четӣцн къ кеци 
AAA митр Але мъргжритарю ск$ми8 шй кистіёрю несфъошить. к8нойци кеци фо- 
лосоул ESHkuHaogh : шй ПААТА пъкателорв Да AWMHESES .KHTpS where K'RQUH iuie 
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QxpücSck8 чЕсте ipu chure: Ани #ã, Û j s ПоождткА ко: 516. MEA 
lin. AI. дн четате AH Opry; ro 


Dr. Iosif Popovici, Paliia dela Orăştie 1582, în Anal. Arad. Rom., lit., s. ЇЇ, t. 33 
(1910—1911), р. 517—538. — M. Roques, L'original de la Palia d'Orăştie, extras din Mélanges 
offerts à M. Emile Picot, Paris 1913 si Palia d'Orüstie (1581—1582). Г. Préface et livre 
de la Genèse, publiés avec le texte hongrois de Heltai et une introduction, Paris 1925, 
11-8, LXXI + 213 pag., dovedeşte cá Palia este о traducere, in parte, dupá Pentateucul 
ungar, tipărit de Gaspard Heltai, in 1551, precum şi după Biblia (Vulgata) lui G. Heltai. 
Ediţia lui M. Roques reproduce numai prima carte, Bitia (Genesa). 


Bucureşti: Biblioteca Acadomiei Române (cel complet, fost al Fundaţiunii Nic. Zsiga 


din Oradea-Mare). 
Budapesta: Biblioteca Universităţii. 
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SECOLUL XVII 


35. Molitvenic, Câmpulung 1635. — Slavoneste, redacţie medio-bulgară, 
amestecată cu elemente rusești. 


Cel mai complot exemplar cunoscut până acum este al Bibliotecii Ion 1. С. Brătianu: 
are 9 foi nenumerotate, 216 foi numerotate, uneori cu greșeli. Cerneală neagră și roşie, 
21 rânduri ре pagină. 

Foaia cu titlu lipsește în acest exemplar. Ea trebue că a avut pe verso stema țării, 
pentrucă exemplarul începe [la р. 3] cu următoarele 12 versuri slave, închinate stemei, 
scrise $1 semnate de Udriste Năsturel (Bibl. rom. veche, I, 109, semnalase aceste versuri 
numai în Pravila tipărită la Govora, 1640): 

Страна cla BSSHâmenie, птице Bpâna носить. 

НА iréxe HHE кын, ñ оўклүсло кйснтъ, 
Mek дӧм8 ngrc&kraaro, й пристар Ей шагу, 

ASAS рёда, BacapáEm, oraret кеннЪйшаго. 
Чакъ жезабмь, HETSHE см НА ПОТА ЕЙДИТЋЪ. 

Guy во ASBarcT поБфда, многих салён дієнт. 
Прстфлъ Saw кысот8, AóM8 СИХ RAATS. 

ILiauua же CHO Hy XypáEQocTh пред ставлАет. 
Под неюже тозёмець MĂPHOE KHTEACTRO. 

НедАй ЙспроврецӣсА, ЕЖЕ Е rS6HTEACTEO. 
Hoykaca Йхь сем, не ñcKHAÁTH ca. 

Epâna къ EkkH пёрсей не ЙзлАГАТН ca. 

Хрїйлъ HacrSpea. 
Traducerea: 


Тага aceasta drept stemă poartă pasărea corbul, 
Iar pe gâtul ei acum Si o coroană stă. 
Iar în casa prea luminatului si prea bătrânului, 
Casa prea vitejescului neam al Basarabilor, 
Omul cu toiagul (sceptrul) nu degeaba pe tron se vede. 
Deci vitejia acestora e biruinţa ce multe auzuri minunează 
Tronul, deci, mărirea casei acestora arată, 
Toiagul însă lămurit vitejia lor vádeste, 
Sub el pământeanului îi e vieţuirea paşnică. 
Nu da, Doamne, să se schimbe în pieire; 
Și această coroană a lor să nu se arunce, 
Corbul în veac dela pieptul ei să nu se înlăture. 
Uriil Nasturel. 
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Urmează predoslovia lui Matei Basarab, Domnul Tárii-Románesti, necunoscută Bi- 
bliografiei, vol. 1: 


IPEAOCAOEIE 
на книг Evyoaorionm, HAH ДолитЕЕННКЪ. 
10 MATOGH БЯСЯРЯЕЯ 


Божию EAarOAATÍO начААНИКЪ H воєвода, Земли Блдүїн 
ВЗапланенъекїл и ngouaa, 


Православном8 и EAaroucTHEOAS PWAS WTEUECTBA НАШЕГО, EAAXO-SAHAAHEHCKOMS, 
H HHMAVR родивомъ, намь къ EK ЖЕ, и славнЪм ATAAEKTB CAAEEHCKOM'B : H CEOH- 
CTEEHHO M азыцЕ некръно съгласбюціммъсл. Такожде, H HIKE E ОБЦИМЪ Нүъ 
"Puii ARIK Hach PA3SAHKSDIPbIWkB сЕЛШЕННАГО И АМОСКАГО CRCAOELA: 

BaareAaTH, милости мнра, SAQAELA же и сп4сєнїл WT въсе-влагаГО Bora, Н 
Господа н Guaca нашего [cea Христа, оусръдно желағмъ H TIQUE E T"RCTESEAVR, 

Gama EO no вожеткъном8 Гонгорїю рен, exe TEAS пиа, eie ASIH слово. 
Sam WEO ХЗЖАЛЫШИ E үрнстїднєүъ, равъ прередраго Бладыки моего Теуса Xpucma, 
TOHXAE, НЖЕ Н выше помнимын: тогождЕ суб Бладыки моего ПрЕЕЛАГАГО, БААГО- 
Датїю H помоцИю начальстЕоЕлЕЪ ЗЕМЛЕЮ CEO, ЕНД Ky h OVEO, MKW Eh СКОМ ЕЪСЕН 
WEAACTH, ГААДЪъЪ H KAKAA, HE ИЖЕ XWEEA H коды, по ripopokKS, нъ tag tako ASUIEEHBIA 
muta и напониа. Словисе глаголю Boxia, имъ же ASIA питаетъел, H ЕЖЕ Hcnogk- 
Аммъ пръвоє clé EhTH НАКАЗАН Backy, take мт Bora намъ Благиҳъ, IowgaaA АТ 
eve H крЕпцЕ оутеръднлъса Ek skaw, H HE МАЛО WIWW4AHX RCA : 

REAA tkw не cp НЕГДЕ таковом врашн$; нёжда тогда ASIAM TAMO 
ХИНСТТАНСКИМ, ГЛАДОМЪ HEAORQEMEHHOAVS HSMOORKA ATHCA, Hh 'AAAOAVS HIKE Eh Hí#lpo- 
XOAHMbIA ERKH Безъпрестанно томашымъ, AHIUEHIEMh “ЖЕ ТыМЪ  оуготоваННЫХ h 
HEBECHhIX h кл4гъ. ЙЛЧЕҺ ЖЕ TAKOEAA EHAACA намъ WTCOAS SEO приҳодитн стран, 
BE WT склтыхъ книгъ OYMAAEHIA. GEMS же ORO. многочастьными наҳожденьми 
H OECTOAHBAH различныҳъ мзыкъ, Бож!ндүъ праведным nonSuitHIEWR. Rh QASAH- 
чимүъ EPEMeEHAX къ НАШЕМ HACTAEAEHHbIXh НАКАЗАНТЮ, HHOEEpHhIX ЖЕ H HHKAKORRE 
EEputikh: H тыхъ неєраднЕншнлъ “коже въ ECKX HH EX H окъ свАТЫХЪ цръккдү 
разгравленїєм, cASunaoca есть выти. Gerw радни Божию подвиженъ ревностТю, H TA- 
KOBArO АЗшивреДнАГО AAKAHTA QVAVHAEHI#AVh QACTIAAAEAV B, по PEUEHHOMS, зависть A OMS 
ткоєго сънфеть мл. Такожде и нфкихъ WT Благогодныҳъ намъ H кЕ®рнЕншнүъ 
Боларъ, тзюждЕ ревность W TEXBKAE бъим8ЩыХ частЕншиАъ W cema припо- 
AHHAHTEWR, наНПАЧЕ ЖЕ реке прілекным моленіємъ TIOWI[IQAEW B, Съмотрнхим w 
CEAVh KAKO EBIXYOM'h CRTEODHAH, ДАЖЕ CHUEEAFW глада AST EHUIMIH. OfTOAHTH TSAS. 
И pasSw ky оүко кч еке ск8достїю Божеткенныхь кингъ прінде зло, паки 
CHY'W OY MHOMEHIEMh нечезнет то. И измвнаъно Bor помаГАЮЦ къдкорнтъел 
Благое. Hyh же WEHA HE ИНАЧЕ HAHECTHCA HE пџекаҳом Бытн мошно, paskk Tv- 
поградїею, снрЕчъ печатнею, ТЕМ KE H W TOA еже Eh своасн НЗ ДАЛЕЧЕ npiHíeceHiH 
H ChwpSxHiH, новфеть Кратке КАШЕМЗ NpEAAOKHTII БААГОЧСТТЮ НЕ ПОЛЕЗНО CSAHYWM. 
Быєшыл OYEW намъ Eh HéAOBA kHIH w ceb, KAKW H что сътворити. Ce ergo 
Boxie Adanle HPHCHW мвычнЕ оврЕтаюцеесА БААГОМ8 nQEAAORKEHTIO UAOKEUCKOMS, ARTE 
нап8тї# TROpâtue K'h OYAOECTES, cie H НАШЕ НЫНЕ ЕКЕ W семъ произволе къ no- 
MOIH H недомышаеныя paspuieniiio р8ковод сте$ юе. Показа намъ AAA ноншелца 
прЕподовна скациноннока наенемь Meaeria (MaksAoucka, поишедша WT росїнскиҳъ 
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странъ, H ГААГОЛЮЩА намъ: OYEHA ky s Akaw тупографско, и непытно прнелуъшн 
EkeTk w ЦЕНЫ, прїндөү &wsEkeruTH, aye угодно RAAVh RSAT, Тогда мы AEÍg, 
ChEkuaRUMCA съ нЕкнлъ дозжиною ew MSKA, ирмонахомъ Шектарін Пелагон- 
скїн, зокемымъ H съ нимъ вък8пЕ wTpoka нашего кЖрна Стефана Бръзоходца 
HApHuAEAM, по печатню в Maal Pweclio послахомъ, HMSHIE Ch сокою при TVnorga- 
фнон паънон цЕНЕ, и NHCAHIA орко WCOEHAA WT самаго лица нашего, H WEYA 
WT EHJIH WEHA, до настомшаго митрополита Bigckaro, свацинн®ншаго Петра 
Могнлы и до с8дїл же и прочих старфишинсте8ющыхь глакнЕншем8 ГрлД8 
WHOMS, мЕразъ HAMA. молиткънЕншїн. Moi сих же н AAPWEh не HéCIIGAOEH(WA 
TOMS NPHCAATH выше именоваННОМ8 BEAHKOMS MERS, EW ЖЕ ХодАТАНСТВОМ H oye- 
троенїєлї'ъ сподовнҳомсл Христовою влагодатїю и тогу побчетыл (MaTepe Eaaro- 
потатными MOAHTEAMH, еже ASXA HIKE къ uptEk прїллн EhIXOM MEAAHTA, и QOXKA EHTE 
OKE влагопол8чнаГо HCNABHEHIA не no wioska EHA kTH: Печатьню raaroa kao 
ChR(RHIEHHS TLATOEHAHNIY h TIHCMEH, TAKOKAE H HcKScHa тупографа съ нею BEmKkSnt, 
TVAMOSEA HMEHEM съ прочтими, Hah же AVECTO HA CE WTASUEHHO показаҳомъ Длъгоє 
поле нарнцаємын PpâAm, H покел®Еуолуъ TAMO житни, H градскою данїю NHTATHXKECA 
H WA'EATH, H HAS'BAHTHCA: H въ прочее H3HSpEHIE XHTPOCTHOE OVNOTPEBAATH. 

По скончанїю же исппавлентА Дрекенны HX WoBATH ХЗдожетв8 подлєкащыкъ : 
CHO NEQKKE, гаки нежнЕинш8ю OKO цръковгылъ R'hCAKAQEAHI6AVR сю кинг, мже 
Тревникъ, HAH олнткослоЕ наПИЦАЕМЗЮ : EO ЖЕ WT седмыхъ, CEATMA NPABOCAAB- 
ных съворных HAIER къеточных ЦръКЕЕ 5 таннъ съкръшаютъсл, СЕДАЗЮ ЖЕ 
кни5Е Сазжевник8 HAH Дит8ргїн soBtavkn въмфумюци. Gia же сЗТь: CEATOE Kpt- 
ШИН, CRATOE AWpO, ЧИНЪ CEAIHEHCTEA, | HCTIGREAAHTE, МАСЛОСКАШЕНТ, ЗАКОННЫН 
крак, и прочаА, аже нашем правов рію сал5жатъ. Овщымъ съкЕтомъ H H3R0- 
AEHTEAVB, ces издати HOK6AKX9AVh, Ю ЖЕ E'hCH иже съ нами Bh PABEGKOQASBAM- 
nkan cewa азыцЕ же H Rkpk съглаезюциел. И Богови cHAVR и ЕЖЕ W нась тоги 
UAOREKOADRIIOMS ChMOTPEHIN, БЛАГОДАрЕНЕ, AOAHTRhI, H САЗЖЕЫ ПОННАШАЮЦЕ, IAKO Kh! 
олдоклаҳокь н Оүгроклаҳоке, PScu, Gomaoge же н harap. Hspaawke ЖЕ ЕМ, иж 
сихъ родикъ, EAaroroE kun свдшеници H AÍAKOHH, тако NpENOACEHO HHOUEFCTESI- 
HHH гакоже и лірекїн, CBAIHEHOCASKH TEATE Бога ЕЫШНАГО H аже HÀ земли cBipiéa. ЕГО: 
Божеткъным H высоко прЕстолнъыл н выше HéEECR. QASSAVkRAEAMIA слакы. Янин 
Maa HKH НОНЕЪНОСАЦИ АКИ БААГОБОЛНЫЙ даръ дают, HA иетрошенїє XOTAHIHXCA. 
Паки по снхъ, иных FAAPOUECTIIO RAUAS NPEACTAEHTH КННГЪ, HE MHHTE МКО Hb- 
которёю земн8м веть СТАЖАРГЬ Hh НЕБЕСНЫХ IAKO въ HCTHIINS дароканїн съкро- 
киці. BrhcH во дарокь иже съ кыше WT (Tua CEETOROA ASOM свлтым нрако- 
слакнон цръкен H Сыномъ EA съкръшеннЕ воЗемын, Bh сен KHHSE Заключаютса. 
TEM же, ово оусръдни любезно же H EAAPOAAQHO прієманте, и ХЗдости нашел 
КЫН QéuEHHOE HAVA EMS же аце HEAEHOCHO єсть съприлагдюще H HAVA сънрбжници 
HAEA Єлены нарнцаюцимел, Eh скаТыхъ вашНХ CRAUIEHHO-A EHCTRHTEAHbI S. MO- 
AHTRAXh HACMAT)ETBOBATH HE презрите. [aye же BAATOBOAHTE CEMS, МЖЕН къ прочее 
подкижн'КншыХ HAC къ CHX различном орлноженїю CBTEOPHTE. Здраксткёнте. 

Бы же оүво WTOSEMHH страны нашем, Влаҳозапланенстїн, люд въеакаго 
чна H къзраста, WEOIO причт8: цуькокнаго ЖЕ Н AKACKATO, HAHIIAUE ЖЕ вы BAIE, 
KSASuTH но нае Божїнл  HSEHJAHTEA— ЗЕМЛЕЮ WEAAA4TH СЕЮ, К'ъНЕМАЕТЕ WHACHO 
дарование CEMS, дрЗкарин сен глаголю, H аки дар прєчстен ugtHavkTE wT Hac cue 
н съклюданте ю къ WWHACH' KAY СъДрЪЖАНЇН KALEM HEPIBAMS Eh КЕКИ. G'&Kgo- 
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КНЕ EO ecT паче RCky земных съкуовнш дражаннее H ucTHEnunmee. ре H WT 
XSAORHAHhIX BELEH плод, CRKQORHIJIA. cero H3HECEH RHAHTCA, HCKSCHA рек железа 
MEA ЖЕ H WAQRA нъ паче Злата H КАМНИ четнаго H сревра, ABXOKHhI сего 
съкрокица плод четнЕншїн H еклтЕншїн есть кын8. Златокаменнаа BO H Cpe- 
Бренна съкрокїціа, TEACA тъкмо EPEMEHHk омкрашают A съкровїце CYEROE 
ASIDA пр8докд'®клет йстннною a Божесткеною оџтварію, H нетаЕнною crkt- 
лостїю wEAHCTAEAET A прнено. Тм же си WT Hac помамше дарокани, ARH WTSKA- 
HKHIUhIM KEMAN БъжделЕЕШЫХ, CIE RAM KhSAMEAEHHRIM H ЕЕрнылм НАМ ChWTE- 
четиннком WCTARH'TH. П0ЕЖДЕ ДАЖЕ HE WTHTH нам WT Mifa cero, (нм Же прнено 
КАМ ЕЪЗА\ОЖНО БЕДЕТ, НЕ TRUIS ХОТАЦИИСА КОГДА глад TARWE пріключити къ SEMAH 
кашен съ колл ka OAOBIEA OYTOAHTH, нъ H no премног8 гобзокаТЕАНЪНШЕ WEHAYE 
nglAaTH CEMEHH cEATOMS ЕЖЕ сть CARS Божїю, всегда десни EBAFTE, H WTCIOAS 
размножнтн Е H NPINAOAHTH BESA въ деша препнтанїє). Благодарен оџво КЪ 
T'hUHOA прілежанїн E'hSAARAHTE, НЖЕ сію ВАМ НАМН EAATOHSEOAHEHIEMS — EAATOA ATE 
преподатн YAOREKOAMEHEOMS Bors. Ta же H Hach, HIKE ECAKHAH нравы W CHX 
TIIAHIDEYCA, аже въ Bach B'RKH протажениыа, NAMATH нЕ лншите. A BaareanHuS 
же CHO Eh EcAunbavh  WEHAIH н8ЖныХ ХЗдожетк8 КЕШЕН СъБАЮДАТН Rh КЕКИ 
BAIA, ПО WTHIECTEIH НАШЕМ HE НЕЕГЕЖНТЕ, SAHE HENPASA,HORATH съд’Елана БЫСТЬ нъ 
непрестанъны дЗшиекн8ю ChAKAQRATH ину. Прочее же, SAPARRCTESHTE, AVHp0 hC- 
ТЕЗНТЕ ЖЕ H СПАСАНТЕСА. 
Издано въ NEBO HACEAEILEWRCA град страны HAEA Даъгол\-поАН, 


Prefatá la cartea Evhologhion sau Molitvenic. 
Io Matei Basarab, din harul lui Dumnezeu, conducător şi voevod al 
țării Vlahiei-transalpine şi a altora. 


Pravoslavnicului şi binecinstitorului neam al patriei noastre Vlaho- 
transalpine si altor neamuri în aceiaşi credință cu noi si slăvitului dialect 
slavon al aceleiași limbi, care mai de aproape conglăsuiesc. Aşijderea 51 
celor ce în genere ne deosebesc de ei numai limba clasei clerice şi mirene— 
harul, mila lumei, sănătate şi mântuire de la prea bunul Dumnezeu Domnul 
şi Mântuitorul nostru Iisus Christos, cu sârg dorim şi ne rugăm. 

Așa dar, după spusa dumnezeescului Grigorie, precum este hrana 
pentru trup, aşa este cuvântul pentru suflet. Eu, deci, cel mai umil dintre 
creştini, robul prea darnicului meu stăpân, lisus Christos, acelaşi ce şi mai 
sus e pomenit, al aceluiași deci stăpânului meu prea bun, prin binefacerea 
şi ajutorul căruia conducând această ţară, am văzut cum cá în întreaga 
mea ţară e foamete și sete, nu însă de pâine şi de apă, ci, după prooroc, 
de vădită hrană și adăpare sufletească. 

Cuvintele spuse de Dumnezeu, cu care sufletele se hrănesc şi ceea ce 
mărturisim întâiu, aceasta va fi învăţătura tuturor a celor bune, date nouă 
de Dumnezeu. Am stăpânit dar si puternic m'am întărit, foarte însă si nu 
puţin m'am mâhnit, văzând că nu este nicăieri o astfel de hrană; atunci 
nevoia sufletelor crestinesti de aici prin foamete timpurie va slăbi si prin 
foametea celor ce se chinue fără contenire în veacuri apăsătoare, prin 
lipsa pregătirii acelor bunuri cerești. O astfel de foamete пі “a arătat 
nouă de pretutindeni viind, deci vădit din pricina împuţinării sfintelor cărţi. 
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Această împuţinare din pricina deselor năvăliri si împresurări ale 
diferitelor popoare, ale necredinciosilor şi chiar ale unor credincioși, în di- 
ferite vremuri prin dreapta îngăduinţă a lui Dumnezeu, conduse spre pedeapsa. 
noastră si aceștia necruţând pe lângă celelalte toate, s'a, întâmplat să fie 
si prádarea sfintelor biserici. 

Pentru aceasta, mișcat de râvna către Dumnezeu si astfel de flămân- 
zire, stricătoare sufletului, prin umilinţă s'o aprindem, după cum este spus: 
zavislia casei tale m'a mâncat. Asemenea si câţiva dintre boerii noștri, de 
bun neam şi prea credincioşi, aceiași râvnă pentru aceleași având, prin 
pomenirea cea mai deasă despre aceasta, mai ales, zic, cu rugăminte po- 
trivită să «ат. Am căutat întru aceasta cum să facem, ca chiar unei 
astfel de foamete prea amare, să-i potolim truda. $1 am priceput deci, că 
răul a venit din pricina sărăciei cărţilor dumnezeesti, iar prin înmulţirea 
acestora, va dispărea acel rău. Și cu ajutorul din belşug al lui Dumnezeu, 
se va așeza binele. Al căror belşug am socotit cá nu va putea fi altfel cu 
putinţă, decât numai prin tipografie, adică tiparniţă. Așa dar, si despre 
aceasta întru sinesi din depărtare a ei aducere și înzestrare, am judecat 
că, povestirea ei pe scurt nu va fi fără folos, a o pune dinaintea binecinstirei 
voastre, fiind dará noi în nedumerire despre aceasta, cum si ce să facem. 
Această, vrere dumnezeiască, deci care se află de obiceiu pururea pentru 
propásirea în bine a omenirei, aceiași făcând îndată călătoria cu înles- 
nire si care şi acum această a noastră voire să o conducă spre ajutor 
şi spre înlăturarea nedumerirei; ni sa arătat nouă un bărbat străin, 
cuviosul ieromonah anume Meletie Macedoneanul, venit din ţările rusești, 
care ne-a si gráit: văzând lucrul tipograficesc și luând știre întocmai despre 
valoare, am venit a vă vesti dacă vă va fi plăcut. Atunci noi, îndată după 
ce s'a sfătuit cu un oarecare tovarăș al lui, cu bărbatul ieromonah Nec- 
tarie, numit Pelagonianul 51 cu el dimpreună feciorul nostru, credinciosul 
Stefan, numit Sprinten-la-mers, l-am trimis după tiparnitá în Rusia-Micá, 
având cu dânsul preţul deplin pentru tipografie şi scrisoare deosebită de 
la însăşi persoana noastră si una de obşte pentru lucruri de obşte către 
cel de acum mitropolit al Kievului, Preasfinţitul Petru Movilă 31 către judeţ 
şi ceilalți conducători ai acelei cetăţi de frunte, având cuprins prea rugător. 
Pe lângă acestea şi daruri ne-am învrednicit a trimite celui mai sus numit 
mare bărbat, prin a cărui mijlocire şi așezare ne-am învrednicit de bună- 
tatea lui Christos 51 de rugăciunile bine primite ale Preasfintei lui Maici, a 
cărei dorinţă a fost de a primi Duhul în pântecele ei şi a vedea, nu după 
mult timp, împlinirea cu bine a naşterii. 

Tiparni(a, zic, întreagă, desăvârşită, cu litere de cinci feluri, deasemeni 
şi tipograf iscusit dimpreună cu ea, anume Timotei şi cu alţii, cărora şi 
loc hotărît pentru aceasta le-am arătat oraşul numit Câmpulung si le-am 
poruncit acolo а vieţui si a se hrăni, a se îmbrăca, si a se folosi de darea, 
oraşului si în alte cheltuieli de mestesug a o întrebuința. 

Deci, după săvârşirea instrumentelor de lemn trebuincioase mestesu- 
gului, am poruncit ca prin voire şi sfat obstesc, mai întâiu să scoată la 
lumină această carte, ce este Zrebnic sau Molitvoslov numit, fiind cea mai 
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de trebuint& cercetării bisericeşti: cu ea зе sávársesc cele șase taine, din 
cele şapte, ale sfintei noastre pravoslavnice sobornicesti Biserici răsăritene, 
a șaptea însă cuprinzându-se în cartea numită S/ujebni, sau Liturghie. 
Aceste taine sunt: sfântul botez, sfântul mir, cinul preoţiei, al mărturisirei, 
al stintirei untdelemnului, căsătoria, legitimă şi altele ce credinţei noastre 
ortodoxe slujesc. Am poruncit să se dea la lumină după sfatul si învoirea 
obsteascá a tuturor celor cari cu noi au conglăsuit în adâncă înțelegere a 
acestei limbi $1 a credinţei. Și prin aceasta lui Dumnezeu, căruia pentru 
această iubitoare căutare omenească îi aducem de la noi, mulţumire, ru- 
găciuni şi slujbe, fie Moldovlahi şi Ungrovlahi, Виз, Sârbi şi Bulgari. 
Mai ales însă voi din toate neamurile, cucernici preoţi şi diaconi, atât cei 
prea cuvioşi monahi cât şi cei mireni, slujitori ai preoţiei lui Dumnezeu 
de sus şi cari pe pământ sunteţi fiinţa lui, a dumnezeestei şi prea strălu- 
citei şi mai sus de ceruri înțăleasă mărire. Chiar dacă si mic preţ va 
aduce, însă уа da dar bun, de bună voie, pentru întrebuințare celor doritori. 

Deasemeni, după aceasta unora, prin binecinstirea voastră, să li se 
prezinte cărţile, dar nu socotiți să le folosiţi ca pe un oarecare lucru pă- 
mântesc, ci ca pe o comoară cu adevărat dintre dăruirile cereşti. 

Căci toate darurile cele de sus, de la Tatăl, prin lumina Duhului sfânt 
al Bisericei ortodoxe $1 a Fiului său, întru totul cu credinţă, în această carte 
se cuprind. Pentru aceasta deci, stáruitor, cu dragoste şi cu mulţumire о 
primiţi şi umilul nostru nume mai sus pomenit, căruia îi este adăogat 
stăruitor şi numele soţiei noastre numită Elena, în sfintele voastre rugă- 
ciuni, făcute cu sfințenie, nu uitaţi a le pomeni. 

Deasemeni binevoiţi acestuia şi chiar si în celelalte îndrumate de noi, 
către aceste să le faceţi spre înmulţire felurită. Să trăiţi. Voi însă, străini 
de fara noastră a Vlaho-transalpiniei, oameni de orice treaptă si vârstă, 
de amândouă rangurile, bisericesc şi mirenesc, mai ales voi fraţi ce veli 
stăpâni după noi, prin alegerea lui Dumnezeu, această ţară, luaţi aminte cu 
grije la această dăruire, zic, la această tipografie şi ca dar prea curat 
primiţi de la noi aceasta şi o păstraţi pe ea în întreținerea voastră nepe- 
ritoare în veci, căci este bogăţie mai de pref si mai cinstită decât toate 
bogăţiile pământeşti. Incă şi dintre lucrurile umile la vedere se vede că 
această, bogăţie scoate rod iscusit, adică din fier, aramă şi plumb, ci 
mai de seamă decât aurul şi pietrile de cinste şi decât argintul, această 
bogăţie duhovnicească, rod prea cinstit şi prea sfânt este pururea. Bogă- 
{Ше din piatră de aur şi de argint împodobesc numai vremelnic trupurile, 
iar o așa bogăţie împodobeşte sufletul prin adevăr şi lucrare dumnezeească 
şi pururea o luminează prin lumină neperitoare. Pentru aceasta şi de la 
noi primind dăruirea, ca doritori cu cea mai puternică dorinţă, aceasta 
vouă, iubiţilor şi credincioşilor, nouă compatrioți, o lăsăm, înainte de а 
pleca noi din această lume (deci vouă să vă fie pururea cu putință, nu 
numai, doritori, a potoli cu toată uşurinţa o asemenea foamete, când se 
va întâmpla în tara voastră, ci şi o prea prielnică îmbelşugare a da se- 
minfei sfinte, ce este cuvântul lui Dumnezeu; întotdeauna deadreapta veli 
fi şi de aceea înmulţiţi şi 58411 pretutindeni în suflete hrana aceasta). 
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Mulţumire, десі, în sârguinţă, cu osârdie să daţi lui Dumnezeu, iubitorul 
de oameni, care a binevoit a ne da nouă această bunătate ce v'o dăm 
vouă. Deasemenea şi nouă, care cu toate virtuțile ne-am sárguit pentru 
aceasta, de la voi care să nu lipsiţi veacurile îndelungate de a ne pomeni. 
Acest lucru în toată îmbelşugarea meşteşugului a-l păstra în veacul vostru, 
după plecarea noastră să-l îngrijiţi, pentrucă a fost făcută nu pentru a sta, 
ci pentru a face necontenit hrană sufletească. După acestea, apoi, fiţi să- 
nătoși, fiţi în pace şi mântuiţi-vă. 

Sa tipărit în cea dintâi cetate locuită a ţării noastre, în Câmpulung. 


Urmează, predoslovia către Matei Basarab, reprodusă în Bibl. rom. veche, 1, 530—532. 
Cartea a apărut, însă, în 2 ediţii, pentrucă în unele exemplare această predoslovie este 
semnată de „loan Glebcovici, adunător (culegátor) aşezător de cuvinte, cu ceilalţi te sa- 
lută si ti se închină“ — câtă vreme în exemplarul Bibl. Ion I. С. Brătianu predoslovia este 
semnală de Ivasco Báleanul si se termină, în plus, cu următoarele cuvinte: 


Бъ тоже Ерема, CÉH KHHS'k выше реченной, Тревннкъ, HAH ЙЙолнткослокъ 
неправннкъ бысть Благороднын H БлагокЕрнын Eh EGAAE('b, господннъ ABOPHHK 
кеанкын Ивашко Баллн8лъ (In acea vreme, acestei cărți mai sus pomenită, 
Trebnic sau Molitvoslov, i-a fost ispravnic, cel de bun neam si binecre- 
dincios între boeri, domnul mare vornic, [уазсо Bălianul). 


Urmează, pe | foac, tabla cuprinsului (f. 9 nenumerotatá), după care începe textul 
însuși al Molitvenicului. Nu se cunoştea nici cuvântul despre iertarea. gregalelor tipogra- 
fice (f. 216 r.), pe care-l reproduc aici: 


CAOBO къ Читателей 


Бъзлюкленнїн W XpHeTk WTUH H врат, H четнїн господ, чт8ше сїю кинг8, 
аше что погр БЕШЕНО Eh HEH WEPALHETE, молнлъ Бога радн, н колЕньмн KACAEMCA, 
покрыканте ABA ростїю CROES, н неправланте аки вы наоучнлъ єсть ASX CEATRIH. 
Нась же оуеръдно TOSAHKHIHY'hCA W семъ. ЕЛАГОСЛОЕНТЕ: À HE KAEHHTE. Понеже 
ту8Аншасм, члокЕцы грЕшнн, H EQEHHIH. пръсты ChUHHAXS, да н CAMH проценїл 
Н благословен оудёчнтн cnoAoEHTECA wT Хрнста Бога, GMS же подобает кёпно 
съ б)тцем н сватылъ AS(oM S, E'hCAKA слава, ЧСТЬ, н поклоненїє, КЪ HEHCKOHYaAE- 
мын кЕкы ERKWAVB, АМИНЬ. 


Traducerea: 


Cuvânt către cititori. 


Iubitori întru Christos, părinţi şi frati şi cinstiţi domni, citind această 
carte, dacă veţi afla ceva greşit în ea, rugăm pentru Dumnezeu şi cu ge- 
nunchii ne atingem, acoperiţi cu înţelepciunea voastră şi îndreptaţi, după 
cum vă va învăța Duhul Sfânt, 

Pe noi, însă, cei ce ne-am trudit cu sârguință pentru aceasta, bine- 
cuvântaji-ne si nu ne blestemaji. Pentrucă cei се sau trudit sunt oameni 
păcătoşi și cu degete de lut au alcătuit şi singuri de iertare și de binecu- 
vântare de la Christos Dumnezeu se vor învrednici a căpăla. Căruia i se 
cuvine dimpreună cu Tatăl şi Sfântul Duh, toată mărirea, cinstea şi închi- 
năciunea, în veacurile nesfârșite ale vecilor, amin. 
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Pe ultima pagină а cărţii (Г. 216 v.) este următorul epilog, саге lămurește complet 
titlul cărţii (care nu se stie decit din lucrarea bibliografică a lui Karataev !), cát si data 
tipăririi. Acest epilog nu s'a păstrat în exemplarele cunoscute până acum: 

Изколенїємъ G)TUA H съ noenkiuttilemh Сына H съвръшенїємъ CRATANO Asya, 
NOREAMHIEM ЖЕ H HORA HREHTIEM S. MpECEETAAFO H Благочестнкаго господара, господарм 
Iw Marea Bacagaga, госпоҳнна н коєкоды Beman Оугровлаҳїскон, H &cerw Под8- 
HARIA H проча, напечатана высть cla книга глаголемал  GVyoAGPIOH R, ЕКЕ ЕСТЬ 
Молиткённкъ, къ Богоспасаємомъ град Длъгомъ Полю, многогрЕшнимъ н HE- 
достоннымъ равомъ Тимодимъ И ледандрокичем BepgunKHM, къ AETO WT cas- 
данїа MHpS sp a WT въплоенїа Христа Спаса ayat maceya Ibaia, А Aha. 


Си угегеа Tatălui şi cu ajutorul Fiului şi cu săvârşirea Sfântului Duh, 
din porunca şi cu cheltuiala prea luminatului şi binecinstitorului Domn, a 
Domnului Io Matei Basarab, domn şi voevod al {ги Ungrovlahiei si al 
întresei Podunavii si al altora, a fost tipărită această carte numită Euho- 
loghion, ce este Molitvenic, în de Dumnezeu mântuita cetate a Câmpulun- 
oului, de către prea păcătosul si nevrednicul rob Timotei Alexandrovici 
Verbitki, în anul de 1а zidirea lumei 7143, iar de la întruparea Mântui- 
torului Christos 1635, luna Iulie, a 30-a zi. 


Dan Simonescu și Damian P. Bogdan, Inceputurile culturale ale domniei lui Миа 
Basarab, București 1939. 


București: Biblioteca I. C. Brătianu si Biblioteca Academiei Române (la ассаѕіа din 
urmă, lipsurile completate prin copii fotografice). 


37. Psaltire, tipărită de Ieromonahul Ştefan din Ohrida, (Govora 1638). 
— Slavoneşte, redacţie medio-bulgará. 

Numele egumenului 'chinoviei Govora si autorul Sinaxarului din această carte, 
trebue corectat din Silvestru Taha eromonah (Bibl. rom. veche, 1, р. 107, 535 şi în indice. 
sub voce Taha), în «Silivestru chipurile eromonah..», taha fiind o particulă greceasca, 
trecută si la Slavi, de umilinţă faţă de slava lui Dumnezeu, iar nu un nume propriu. 

D. Russo, Elenizmul în Romania, Bucureşti 1912, р. 26—27. 

Exemplarul Academiei Române, trimes la Moscova în 1916, nu a fost restituit. 


38. Catechism calvinesr, tipărit la Belgrad (Alba-Iulia) 1640. 


Nu cunoaștem exemplar din această саге. Mitropolitul Varlaam al Moldovei, саге 
raspunde acestui Catechism în 1645 (v. mai jos, р. 100—194, nr. 48), ii reproduce titlul urmator: 


ОБЪТНИКЪ. 
Карт че сж камж KamexH3m¥e”. 


Kápk к8 ком шй K8 пой$нка ASMHSASII 
крешинёск”, Ракйци, Георги, Крйюл” 

Ярд kansas, Долива” ILkguuaeg" ugue 
OvyurSpiu, шй ежкёнлор” шидн”. Båápk cis 


1) Cf. I. Karataev, Опнемше славипо-русскихъ кїшгъ напечатанныхь кирилловскими бук- 
вами (Descrierea cărțilur slavo-ruse lipările cu litere cirilice), in Сборишкъ отдълешя русскаго 
языка и слопености Императорской Академий Паукъ, tom. XXXIV (1883), nr. 2, р. 448 (nr 
426), reprodus si de I. Bianu—N. Hodoș, op. cil, I, р. 520—530. 
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Aniépe” AH лимвж дичаскж шй словен ek 
пре АЙМБА ромънфЖекж, KS cana” шй KS 
ДАплнжи$ ра шй KS. kramStăaa дбмний ASH 
Чюлій Гифрги, пжеторюд” сзфлетёск”, â 
КЗрией mmpiiii câne. KS скрисодрм cás ér- 
emenini” пфпа T'eworu де cék”, шй с48 йзво- 
Айш” A wemáme À Béa"rgaA*. шй сіз типъриту 
А cám” А прнедк”. MipepSa” тнпдрюл8й 28 
фӧст попа Дбкр® AHA ціра м8нтенскж. 

шй cás JjuenSm" .j аЗна AS юй, E. Sac, шй с48 
W&wpuiHt À ална AS юй A RE де зил. Въ Akt 
W съзла Apa, ғзрн. WE gWoKAEEO Хо, AKA. 

Titlul reprodus de Varlaam explică si nepotrivirea, în ce privește datarea cărții, 
dintre Vasile Popp, care susținea data de 1642 și Timotei Cipariu, care susținea anul 1640 
(Bibl. rom. veche, I, р. 107). Nepotrivirea vine din greșeala lui Varlaam, care a socotit 
greşit că anului dela Hristos 1640, îi corespunde anul dela Adam 7150, în loc de 7148. 


Pentrucă ne închipuim că mai de grabă a greşit Varlaam la calcularea datei dela Adam, 
decăt la aceea dela Christos, socotim ca dată de tiparire, anul 1640. 


39. Pravila, Govora 1640. 


Versurile închinate stemei, semnate de «Uriil Nasturel» (Bibl. rom. veche, I, р. 109), 
au apărut incă din 1635, în Molitvenicul tiparit la Câmpulung, v. mai sus, р. 181, nr. 35 
unde corectăm şi greșelile de traducere. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


42. Evanghelie inváfátoare, Govora 1642. 


Exemplarul descris în Bibl. тот. veche, I, p. 120 are 4 foi nenum. si 600 pag. (incon- 
plet). Exemplarul complet are 602 pagini, ultimele 2 pagini cuprinzând «sfârşitul celei din 
urmă învaţături din evanghelie». 

I. Roşu, în Societatea de mâine, 1 (195%), р. 477. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii (ex. complet). 


43. Invăţături, Câmpulung 1642. 


Exemplarul Academiei Române nu a fost întors dela Moscova, unde a fost trimes 
în anul 1916. 


44. Antologhion, Câmpulung 1643. — Slavoneşte, redacţie medio-bulgará, 
amestecată cu elemente rusești. 

Au apărut două ediţii de titlu; о ediţie cunoscută Bibl, rom. vechi, |, p. 128—130, care 
aminteşte în ultimele rânduri ale titlului binecuvântarea lui Theofil, mitropolitul Tárii- 
Românești; cealaltă ediţie amintește pe Melchisedec, egumenul M-rii Câmpulung și titlul 
se termină cu aceste rânduri, singurele deosebiri faţă de ediţia precedentă: 

Tipántem ñ A?KAHEEHIEM ТеромонАха | Meaknceaita, Їг8лєна TOAX UEHTEA, | съЕръ- 
цини nipete напечатдсл. | Въ даъгёлуъпёфлн. | въ Ak, sspe. © pox. yka, ağar. 


Cu silinja şi cheltuiala leromonahului Melhisedec, egumenul acestui 
lăcaş, s'a, sfârşit întâia tipărire. In Câmpulung în anul 7152, dela naşterea, 
lui Christos 1643. 
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Pe versoztitlului 'este, în xilogravură, stema Tarii-Románosti, care încadrează por- 
tretele lui Matei Basarab și al Doamnei Elina. Academia Română are 2 exemplare com- 
plete din această саме, din care cel mai bun are însemnarea cá a aparținut bisericii din 
comuna Berivoii-Mici (jud. Făgăraş). 

Cunoscutul paleograf din Rucăr, D. Băjan, a găsit în comuna Micești, jud. Muscel, 
foaia de titlu a Antologhionului càmpulungean (tipul: mențiunea Melchisedec), lipită la un 
alt Antologliion slav, diferit de cel câmpulungean, pe саге l-a dăruit Academiei Romine, 
cota 111, 160.080. Greşit s'a crezut că este același Antologhion dela Câmpulung íntr'o ediţie 
mai desvoltată (I. Bianu în Anat. Acad. Rom., Partea administrativă si desbaterile, s. II, 
t. 29 (1906—1907), p. 57 şi S. Salaville, Contributions d l'Ancienne Bibliographie roumaine, în 
Echos d'Orient, 38 (1939), р. 200). Cu o cercetare mai atentá s'ar fi putut observa că е de 
factură tipografică ucraineană şi că poartă în predoslovie chiar menţiunea că esle un 
Antologhion tipărit la Lwow, 1643, 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


45. Carte de învățătură, laşi 1643. 


De corectat numai paginaţia (la ultimele foi) 3 foi: nenum. + 384 + 116 + 4 foi ne- 
num. (în loc de 3 foi, Bibl. rom. veche, I, p. 137). Ultima foae face parte din tabla de 
materie si cuprinde „Praznicele lunilorü peste anii, împărăteşti si а sventi mari“. 

Gr. Scorpaif, Locul Cazaniei lui Varlaam în vechea noastră literatură omiletică din 
sec. XVI şi XVII, în Cercetări istorice, ХШ—ХУ1 (lași 1940), p. 502—590 si în Studii gi 
cercetări istorice, XVII (laşi 1944) studiu neterminat. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


46. Evanghelie învăţătoare, Măn. Dealului 1644. 

Lista lucrătorilor tipografiei (Bibl. rom. veche, |, р. 146) зе completeaza astfel: 
Paagi euep84 (sic) л5й Стойки © грал тръгёаниК. 
Стънйлж dru6954 йкАн8% cime W мала wân(4). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


48. Varlaam, Răspunsul împotriva Catehismului calvinesc, (Mănăstirea 
Dealului?) 1645. 


Bibl. rom. veche, I, p. 150—151 înregistrează cartea numai după informaţiile sumare 
ale lui Gh. Şincai. Completez datele bibliografice după exemplarul (unicum) dăruit Acade- 
miei Române de Vasile Mangra: 


KÂPTE, | kâpk съ камх, | Ръсп8нс8л”, фпотрйка катнүйсл\8с8л8й, | Кален- 
HECK”, | фъкётљ At пърнітеле Варладм” Murpono arsa” Gud, ши | flpxtsinsa” 
ц®рый | Moaaseră. | Тупъойтж, Kakto, EKrria wpa | siir, сйенїаже mpa | АК Ме. 


Tăindu-se la legat, cartea are astăzi 10 X 16 cm. La început 6 foi nenumerotate + 
peste 32 foi num. sus, în dreapta. Se numerotează si caetele (de câte 4 foi) dar cu greşeli. 

Exemplarul ware sfârșit, termină cu а 9-a mărturisire a credinţei ortodoxe: «A noa. 
Cinstim prea svánta și prea curata Кебоага». Tiparul negru, literele mărunte (ca fn carțile 
Mitropolitului Dosoftei, provenienţă. ucraineană), câte 25 rânduri pe pagină. 

Unele litere slab imprimate: m, A, р, etc. Gravuri nu are. Titlul este încadrat în 
chenar ínflorat, iar la inceputul textului este un frontispiciu care reprezintă 2 cornuri 
ale abundentii, pe care-l mai găsim si in Imitatio Christi, Ир. la Mănăstirea Dealului 1647 
(facs. nr, 35). 

Nu numai acest frontispiciu, dar si literele au aceeaşi tăetură şi mărime în Răs- 
puns, са şi în Imitatio, Această asemănare má face să bánuesc cá Jtăspunsul.,., în al cărui 
titlu nu se aminteşte locul tipăririi, a putut fi tipărit la Mănăstirea Dealului, unde, peste 2 
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ani, sa, tipărit cu acelaşi material tipografic Imitatio. Tipărirea sa putut face cu banii lui 
Udriste Năsturel; așa s'ar explica mai bine cuvintele de laudă ale lui Varlaam, la adresa 
lui Udriste (v. predoslovia). 

Pe verso titlului aceste două versuri: 


Nu se laude nime, de bună credinţă, 
De n'are lucrure bune, prea cu socotinţă. 


Urmează predoslovia ce reproducem mai jos. Ultima pagină din cele liminare e albă. . 
Textul începe cu vorbele: «Otveatnicü. Cartea ce să chiamă Catehizmus», 


f. 2 r. Predoslovie 


Varlaamü cu mila lui Dumnedzău Mitropolitulü Suceavei si Arhie- 
piscopulü јагаї Moldovei. 


Cătră creștinii de(n) Ardealü. 


Сгедіпёоѕі pravoslavnici şi adevăraţi fii svintei ai noastre beséreci 
apostolesti, iubiţi creştini şi cu noi de un niam Români. Pretutindirea tu- 
turor се să allà în părţile Ardealiului, ce sinteţi cu noi intr'o credinţă, cu 
direplatea Dumnedzăului şa Mântuitoriului nostru lui Is. Hs., dar voao si 
pace să să inmulfascá întru cunoştinţa domnului nostru lui Is. Hs., iară dela 
smereniia noastră, ca a neste fii iubiţi întru Hs. blagoslovenie, rugă şi er- 
tăciune şi de vecie dela Dumnedzău ertare de toate păcatele. 

Socotind eu diregătoriia cla păstoriască carea mi s'au dat dela Dum- 
nedzău si aducându-mi aminte de cuvintele vasului celui ales fericitului 
Pavelü, carele cu episcopii Efeseilor poruncește noao tuturor de dzice: 

(.2v. socotiţi-vă pre sine şi toată turma întru carea pre voi duhul svânt | v'au pus Dea An gl. 
episcopi, ca să paşteţi beséreca lui Dumnedzău, carea о au răscumpărat cu 20 zač. 44 
sângele său. Aducându-mi aminte, dzic, de datoriia cia nenumărată ce am, 
să lupt şi să propoveduesc, să întăresc svânta evanghelie şi poruncile şi 
tainile bescrecei noastre, carile sânt date de scriptura cea de duhul svânt 
suflată, dela propovédnicii lui Dumnedzeu, fericiţii apostoli, si dela acei 
luminafi de duhul svânt, cinstiţi şi зушй părinţi şi a toată lumea învăţători, 

&-аи tocmit cu duhul svânt ş'au dat la seapte sáboará credincoasá si sufle- 
tească, obicină*) a besérecei noastre сей apostolesti. 

Aducându-mi aminte de datoriia mea cia mare, nevoesc, ustenesc, — 
Dumnedzeu vede numai, — cu toată putéría mea şi cu toată usárdia lucredz 
după nepulinja mea cea omenească, ca să cresc şi să adaog talantul ce 
mi-i dat, cândai vrun păcătos şi de turma lui Dumnedzău depărtat, voiu 
putea, să-l întorc, să să spodobascá a fi destoinic şi spăsit, petrecând întru 
poruncile cele pravoslavnice a besérecei noastre, carile diîn bătrâni sânt 

Е 3 т. date diin | tr'untâiu si di început acelea să le întăresc. Sá nu cumva să să, 
tâmple să fie neştine svătuit si amăgit de viclesugul şearpelui, adecă a ere- 
ticilor, să cadză si să să depürtedze de acea alinată si cu pace şi fericită, 
curte, beséreca noastră ста, pravoslavnică, cândai pentru acest lucru de folos 
să vor acoperi mulțimea pácatelorü mele, cum scrie Iacov, brat bojii, întru 
a за sábornicá poslanie, de adevereşte dzicánd: fraţilorii, de să va înşela, 


о 


Pet. gl. 
, zač 64 


=> 


°) Obiënã. 
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neştine di întru voi şi de-l va întoarce neştine, să ştie că cela ce întoarce Iacov gl. 
păcătosul di în calea lui cía rătăcită, scoate suflet di în moarte şi acopere 5 zač. 57 
mulţimea păcatelor. 

Pentr'acéia, iubiții miei fii, tâmplându-mi-se estimp în părţile Tárài 
Româneşti, cu trebe domneşti şi a nărodului, în Trâgovişte, cu cei mai de 
frunte si mai de-a firea vorovind, mai vrátos cu oarecare boiarin, cinstit 
si slovesnic şi a toată, destoiniciia şi înţelegerea, harnic, dirept pravoslavnic 
creştin, al doile logothet si frate doamnei a bunului credincos si a lumi- 

f.3 у, паішиї domn, Io Maltei Voivodă | , cu mila lui Dumnedzău, domnul Tárái Ro- 
mâneşti, dumnealui Udrişte Năsturel, carele ca un iubitori de învățături şi 
socotitoriu credinţei сей dirépte, în mijlocul altor cărţi noao ce mi-au arătat, 
adusu-mi-au şi o cárjulie mică în limba noastră românească tipărită. Si 
deac'am сей, am vădzut sămnul ei scris Catihizmus creştinesc, carea о am 
aflat plină de otravă de moarte sufletească. De care lucru, iubiții miei fii, 
mărturisesc înaintea lui Dumnedzău, cu firea mia, că mare grije şi multă 
scrăbă au cuprins sufletul si шипа mia, pentru care lucru îndată am che- 
mat ş-am strâns sábor di intr'amándoao părţile si di în Tara-Románeascá 
Şi di în ţara Moldovei, nu atâta, că doară să poată ei cláti inima voastră, 
ce-i întărită şi rădăcinată pre temelía cia bună şi tare a beséricei noastre 
pravoslavnice, cât cuget şi socotesc cândai cu aceste minciuni şi amagituri, 
си carile ciarcá şi ispitesc în tot chipul să poată afla pre пезипе prostac 

ат. Si neştiutori, să-l sparie cu márturiía svintei scripturi, carile fără de cale 
li-au pus şi rău le tâlcuesc cátrá a lor perire. 

Pentr'acâia am socotit cá am o datorie mare, să [ас răspuns şi să 
arăt strâmbătura şi tâlcul cel rău a lor ce tâlcuesc rău şi strâmbază 
scriptura svintă. Ș'atasta nu că doară prepuiu ceva întru fapturile cele 
pravoslavnice a creştinătăţii voastre, că ştiu foarte bine şi sânt adeverit 
cum credinţa voastră, £-aji apucat di întâiu şi di început, nici unul de voi 
cărţile cele ereticeşti şi dăscăliia şi învăţătura loră în număr nu le soco- 
tili, ce numai pentru să arăt întuncrecul şi neinfelegeria lor, ce au întru 
scriptura svintă, carea o tâlcuesc pre voia şi pre volniciia lor cum vor, 
cum de-atasta Svintul Pătru mărturiseşte şi învaţă de dzice în 66 de zač- 
(ale) si dzice: acasta să ştiţi că toată prorociia cărţilor, adecă tâlcul scrip- 
turii svinte, nu iaste după cum spune fieştecine. 

Pentr'acâia dzic că tâlcul ce fac aicea şi hapăd tâlcul lor cel rău, 
nu iaste di în spunerea şi di in cugetul mieu sau altcuiva, ce di în сш 

f, 4 +. Svinjilor şi де duhul svânt luminaţilor | părinţi, carii după darea cea scrisă 
si nescrisă dumnedzáestilor apostoli a besérecei noastre сей pravoslavnice 
au tâlcuit şi nesmintite noao pravoslavnicilor li-au dat, cu mintea să le 
ferim, cu gura sà le mărturisim şi dela inimă să le spunem întru vădirea 
ereticilor şi întru tăriia pravoslavnicilorü crestini. 

Pentr'acéía, fiii miei, întru Hristos iubiţi, scris-am asupra acestui Ca- 
tihizmus nou, cu carele cei den afară de pravoslavie au nedejduit să và 
sparie, cu mărturiile scripturii svinte, să vá înşeale întru eresa lor cea 
rătăcită. C-am scris: una, pentru să puteţi sta împrotivă, când va fi vreme 
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de nevoe; alta, pentru са să vă aflaţi întru învăţăturile pravoslaviei în- Glat. gl. 1 


{гіі ca neste stâlpi neplecaţi şi neclătiţi. Deci, cum învaţă fericitul Pave 
рге Gălăteni de dzice: sânt unii de vă spementeadzá pre voi şi vorü să 
strâmbeaze bună vestirea lui Hs., ce săvai şi eu, săvai înger di in ceriu 
de va vesti voao mai într'alt chip de cum am vestit voao, anathema să 
fie. Cum am şi mai dzis şi iară mai dzic, că de va neştine vesti voao mai 
într'alt chipü de cum ай luat, anathema să fie. Pentr'acâia si eu, fiii miei, 
legiuitura acasta a fericitului Pavel cu greu vă dzic, cum de-ar fi nestine 
întru voi să vă indáráptédze şi să vă întoarcă di întru evangheliia lui Hs. 
şi di întru învăţăturile cele pravoslavnice a beséricei noastre şi cu dăs- 
căliile lor cele ucigătoare de suflete, să vă afunde întru eresa lorii cea 
па, s'ar fi cine-ar fi şi vă va învăţa altă credinţă, măcar s'are fi ingerü 
di în ceriu, să nu-l credeţi, ce să-i dziceţi anathema şi să vă lepădaţi şi 
să vá depărtaţi de unulü ca acela, că acelia &-am luat dela moşii si dela 
strămoşii noştri sânt de svinta evanghelie a lui Hs. întărite de proroci şi 
de apostoli temeliuite si де duhul svint cu luminatele săboară а svinfilor 
părinţi mărturisite. Acâstia dzic, fiii miei, că să cade си tot sufletul să le 
finem si cu glas mare să le mărturisim şi, de va trebui, dzice Hristos, şi 
până la singe, de пе îmbărbăteadză si ne învaţă, aşia nu vă temereţi de 
ceia ce ucig trupul, că sufletul nu-l pot ucide, că acestia a lumiei sânt tre- 
cătoare, iară binele de vecie, ce vor să-l dobândească ceia ce viejuesc în 
credinţă, laste de pururea netrecut întru veaci nenumărați, si atáta sânt 
de mari şi de săvârşit, cât acela ce s'au suit până în al treile ceriu, feri- 
citul Pavel, spune de dzice că ochi п’аи vădzut, urechi n'au audzit şi la 
inima omului n'au întrat celia c-au gătat celora ce-l iubăsc. 

Pentr'aceia, fiii miei, întru Hristos iubiţi, să murim cu credinţa cia 
direaptă întru Hristos, pentru ca să fim vii întru el şi să ne aducem aminte 
de acela marele proroc Moysi, cum elă au urit cinstea şi mărirea împă- 
răţiei dela Eghypet, împreună cu bogăţiia şi си visterele lui, socotind mai 
bine să ра{й rău cu fraţii săi, ce era de un niam şi de o credinţă, decât 
să aibă altă cinste şi mărire. Că de vom răbda toate greutăţile şi nevoile 
pentru credința cla adevară si de ne vom svârşi într'însă cu pocăință, 


] 286. 199 


vom dzice si noi си fericitul Pavel: си bună nevoinfá m'am nevoit, viaţa Tim. gl. 4 


mi-am săvârşit, credinţa am ferit, de-acmu mi să crufá cununa direptăţii, zač. 298 


care mi o va da domnul în dziua aceia a direptului giudeţ. Абаза si voi 
veţi dobândi pentru credinţa voastră cia pravoslavnică a moşilor si a stră- 
moşilor voştri, care o ай ţinut întru învăţăturile cele bătrâne şi de de 
mult, a sépte svinte si a toată lumea săboară, carii dela apostoli au luat 
si noao le-au dat, aceia dzic cununa cia de Dumnedzău împletită a mărirei 
şi a vieţii сей de vecie şi а fericiei, carea toţi credintoşii o vor dobândi 
pentru Is. Hs, domnul nostru, a căruia laste slava şi tinería şi slujba si 
închinăciunea, împreună cu părintele şi cu duhul svânt асти şi pururea 
şi întru véci de veci, amini. 

Anul. Acad. Rom., Partea administrativa şi desbaterile, s. И, t XXVI (1903 - 1904), 


p. 51. — Prefaţa а lost publicata, cu unele omisiuni, de P. У. Hanes, Răspunsul Mitro- 
politului Varlaam (1645), in Preocupări Шетите, 5 (1940), р. 108—111. — Cartea carea să 
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chiamă Răspunsul împotriva Catihismusului calvinesc, făculă de  Pürintele Varlaam, Mitro- 
politul Suciavei.., ediţie în transcriere şi facsimilată de N. Cartojan, Casa Scoalelor, 
Bucureşti 1944 (în colecţia Texte de literatură veche românească). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


52. Thomas a Kempis, Lnitarea lui Christos, traducere din latineşte în 
slavoneşte de Udriste Năsturel, Mănăstirea Deal 1647. — Redacţie rusească. 


Книга W ХЕК no- 
AP?KAHÎH 


Божию помоцию Mokena kuleM KÀ 
&ekukà ждне, ngec& тыл 
à Ќлгочїнкыл кнагнин Гїжды 
Єлены, Нача“ннцы ОфгроклаХТи за 
планёнскол. сЗирзжницы прекфтылм 
maaro Ёпдара Ñ кокоды Iw (Мат 
бед Басаравы. Tosa oanset 
ског\ fA Йстагм съродинка СӘрёста 
HacrSpeaa, Entoparw. логодета, 
Ü латинаскаг на слакёнекїй мзык 
HHK прекедёнам. нз господарском 
fy тупографїн боже k д'блсколъ 
монастнрн, mip йзддса. 
въ Akmo, Быт Mpa, «SHE 
сйнїл ЖЕ атра. Z¿AXA3. 
ёца Ўпрйл ABA i, съкбшӣса. 


Сагіеа despre imitarea lui Christos, cu ajutorul lui Dumnezeu şi си 
porunca şi cu toată cheltuiala prea luminatei şi drept credincioasei prin- 
ţese Doamnei Elena, stăpâna Ungrovlahiei transalpine, soţia prea lumina- 
tului Domn si Voevod Io Matei Basarab, cu osteneala adevăratei sale 
rude Orest Năsturel, al doilea logofăt, tradusă acum din limba latină în 
limba slavonă. Fu scoasă la lumină din tipografia lor domnească, care se 
află în Mănăstirea Dealului. In anul dela zidirea lumoi 7155, iar dela mân- 
tuirea lumei 1647, luna Aprilie 15 zile, s'a sfârşit. 


N'am văzut exemplare; informațiile care urmează sunt luate din fotografiile Acade- 
miei Române după un exemplar al Muzeului eclesiastic din Lwów, precum si din biblio- 
grafia ce dau mai jos, 

In-8, 8 + 216 + 10 pagini (titlul, versuri şi predoslovia, textul, epilogul si errata). 
Tipar negru, cu 21 rânduri ре pagină. 

Pe verso titlului este stema Tárii-Románesti, cu urmatoarea inscripţie, în caractere 
tipografice ucrainene: '6A6NA EÓ:KÍGIO MATHO началниця VIPOEA* (Elina, cu mila luj 
Dumnezeu stăpâna Ungrovlahiei). Stema (o mai găsim gi іп T'riod- Penticostar, Târgovişte, 
1649) o aquilá de gâtul căreia atârnă un scut prelungit cu o cruce pe care o fine în cioc. 
Pe scut sunt desenate 2 cruci suprapuse pe un piedestul. Deasupra stemei e coroana dom- 
nească. Totul e ţinut de 2 lei, care stau pe o terasa (v. facs. în Hevislu p. ist, arch. şi fil. 
11 (1910), р. 318). 

Га pag, З urmeaza 6 distilhuri de laudă catre Doamna Elina: 
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GE ârcumEnekitueii нашей Начдлннцн 
Докродътелей ik къ сКХь Бнтайннци 
Дъҳнё Бжепкённаа (ke ñ înepoă. 
Блгоддпь ujuH, сёй ёднноймённой. 
Kým” же фк ЕЙ Gapkemi рёєность вълагантъ, 
Kjmónócuot сёго aos прғллагдетъ 


Жи me xû Aécnw подраждпин, 
И тог utokkaouHw стоп’ ca chap ámh. 


Прем ше nepasnarw naoa AsnSpinia, 
COA kana славфискаги в” cKŠ окрашёнта. 


Достойных сво шой, № м8жїє, ДӧБЛЕСІПН. 
Báreaáguu* к'®нцей, He ouiigáriine našimi. 


A tot bine cinstitoarei stăpânei noastre, 

Făcătoarei de bine sădită în toate lácasele; 

Cu dumnezeiască inspiraţie, care asemenea 

Cu har împărătesei aceleia cu același nume, 

Aceleia, ce această, cruce a aflat, acea râvnă pune 

Prin purtare de cruce, lumei propováduind: 

Vieaţă celor întru Christos la drept a imita 

Si pe urmele acestuia, neclintit а se ţinea. 

Primind fructul fără de crufare istovit 

Imbrăcat în haina de podoabă a limbei slavonesti. 

Pentru aceia, destoinici de bărbătească virtute 

Cununi de mulfámire nu pregetaţi a-i impleti. 

La р. 4 liminará (facs. 34) şi până la sfârşitul acestor foi urmează predoslovia lui 

Orest Năsturel catre Varlaam, Mitropolitul Moldovei (transcriu după о copie al luj Ion 
Bogdan, tacuta pentru Academia Română). 


IIPeAOGAO'BÍG, 
IIPe'cC)GRGI[IÉHHO7MS | á ero йзБріпномЗ, npemSapkiimemSae | W ypmk Who, 
Vana ГЕн, Bapadams. | Băi вАГогодАтЙЮ, ААнтронолниюу | Соучавском8, ñ Baci 


üoaAágckoA земла аохийшог, TenakiiwemSe | cgoems EAuk ñ EAroA mea, Fike 
AŠAK инединый, gagoAknik Kaanâaca, рАдекашнсА ГАНПЪ. 


Книжнцз {во спо, W үй uoApaxánin, | зкАнїе въ AkuomS nocauiio, иже ü|saá- 
ном въ pAcuoTS, ñ nó Е'сАц®ЕН ир4-|кд'К, Йменокатн ca достойнЕйида fem- W 
MHOPHX оўко времён, W Ak дй peks | дёшетва mow: &' дом нашем Kanae-|ms ñ 
нлпрашаєм8, кц“ ER Пепин" un-[Kóm Ee требземоую, W HAWKE врёмене нам | CTA- 
жАннёю, нашёсткїа гйю Gagaac-|ckarw въ ваш землю Азыка: да ñ | në рдни 
съражінїн, поражёин8 оўжё ñ | поБфждённ$. вашимн же Û нашнан H | Ягаранскнан 
кён, Азыкё WHOMS кык” |ш8: пл®нёна вы кисть, мн съ ско-|ймн YAAK. WHarw 
npecaágHarw ñ пре-|св лаге poms Moriawa”. © méak. бро náunan WHAE TorAÁ 
EMEUIHAH Корн-|сшковАнн8ю ñ съ Aka EwkSIrk кнн-|ГА мнже ñ кйрмн прниє- 
сённвю (w^cipetinkiiumi naergiwa Начдлнице) помню. | По временн женемда, ёгда 
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бнёшескїй Em кЯзрасш” AecrüruSmH ми, MHS-|rS й Minas kx! Римском$, Bah 
Ййлтйй-[скол\8, нам MBEE съролнол\8 ASR, Его-|дани$ю каснһ Е? cpi MÖEMh Ch 
akar лю-[Ебкъ толика ко мала нё Ù Ñu kach чем, | вх блик ЖЕ й BZ con nó- 
мысли фкнеш4д | &kyx, ноцию ñ AI, pásek WwW Азыка | навычййн, HEIIPECMIÁHHW 
PASMAÁYCA. | Дондеже премёдросши насшакникх, H | exmkicaS дак, же суво Kx 
Азёіка | АюкЕЙ многигиданю, раждёгшаго cA | мег срђа KAKAS, сцёглым накы- 
Kmogi-|utea (Ext вх HeTrnnns) 
не W инсменйч-|ном. хитро- 
стн, ний W uácrarw Ke сх 
Kekan Aongk же ñ нейс- 


пр wt Бенно eseu kai, GeseršA- 





fu 
TIfEAGCAOGIE3 





HAP MOEPW, ЕремённЕ ЖЕН 
4 Его о gep Anno > a nra pinu кез. | Rpeminnw, cunickAo- 
w кри d Ys, Г pin gap • gánia, é&yneTósraé- wie ATO- 
Esi» бАГОГ А Ami H5 J enem ATH влѓонзкодй. ТегдА Tae] 


C TE нае 046 oa младёнца — бАМЗАПАЮЩАГА 

ы A es npocakrii-ineanoR nómo- 
St MAR „АїХтєпгиү» епнш м ке үм | уин, е 
mi цию,  WuSanarw не [кде 


| своем ХЫ " “кзг тел, n nie дел uta, ФЙ тёпїншїй neadaš 


matei» расол пив клн ЖАС As кхЗ-|никнвкх бм, кнйжнца 
[Ag оватис A raem ° cia, deo Seo | 4кй érAoeit- 

2 k ё ; 
mud sysco сїн, W y^ nog fenis нал MÊK kga gassackurie, | 
зч дл пот когун, > tam "- ко же (dkw kw Йстнин8 кя 


ke xû но-[дражати fick8c- 
wkñmaa  фучитёлница cš-| 
фам (wit самал CRÉ BR- 


gri me arz pana 5 + H no А <4 
Аи. нисневатигА art ond RN em? 


р: а г ^n 
00 мңогн ‘усо времен, Ă 5 at ДА (ку ekan iA | eka четы 
arme sa meru: эм нашем влее глаками частей, érkáag- em" 
мў MAT gAUIAEMY ‚веш sect мне ñ exETAKAAE, ПАЯНЗ B% CAKOA, 
но омуте TPY EMN a, ó А време MEME EM TH | нёнол ЕЖ’ТЕЯШКЫХ 


премздрости) — рЕд-]чАйше 
мо wimaaráut СА 858. 
дондеке | тем Broa hyuo- 
geurkiiui past, SMS] 
motus ñ cps, Бж’тейтым 
— From e C PPM U noct ww нге 

nipaerSunw | схкък8пйк CA 
paututeata, Ñ META PĂI MA- 
okul, шк дай сим ASKI- 
ком, CAARÉHA.,... 


HA Cl amânn ina наше măi A can Cima. 
ATW 67 RAY Землю ALMA : erga н 
пй 6pânN сарктінїн y поражінн уже " 





34. Imitarea lui Chrislos, Măn. Dealului, 1047. 
Începutul prefetet. 


Restul lipseste fn copia lui I. Bogdan. Formula de încheiere о reproduc după Лер. 
p. ist, arch. şi fil, 11 (1910), p. 320: 


Bapaterasii Qe, ijeh, вабостыйнЪйший, | Ткоег®  nfofiaggannarw IIpeivc- 
фенстка, | &&óarw cncénia paummsantitutii Рав, 


G)pecire HacTSptan 
ктёрый логоде" Otrpogaaytückla 35MAA. 
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Precuvântare, 


Prea sfinjitului si de Dumnezeu alesului și prea infeleptului în Christos 
părintelui, domnului domnului Varlaam, cu binecuvântarea dumnezeească 
mitropolit al Sucevii şi arhiepiscop a toată ţara Moldovii, prea căldurosului 
viu stăpânitor şi binefăcător, cel mai jos iscălit, ca un rob închinându-i-se, 
îi zice, să se bucure (îl salută). 

Cartea aceasta purtând frumosul titlu despre Imitarea lui Christos şi prea 
vrednică fiind a se numi cu toată dreptatea aur adevărat, de multă vreme, 
ca să zic aşa din anii copilăriei mele, aruncată şi prăfuită în casa noastră, 
ca un lucru ce, în adevăr, nu era de nevoe nimănui. а fost luată de noi, din 
vremea aceea, adică din vremea venirii neamului Sarmaţilor!) în fara 
noastră, când după luptă, fiind bătut si biruit acel neam de oștile voastre 
şi ale noastre şi ale Agarenilor, fu prinsă (robită), voi mama cu copiii 
săi, a acelei prea slăvite şi prea luminate case a Moghilestilor. Pe atunci 
mi-aduc aminte că a fost adusă de către ai noştri, cari au fost acolo 51 
au cumpărat-o împreună cu alte cărţi si lucruri — o prea sfinfite cap al 
păstorilor! Si пи după puţină vreme, ajungând la vârsta tinereţelor, 
am căpătat aşa dor în inima mea, multă şi caldă şi de Dumnezeu dată 
dragoste pentru limba râmlenească sau latinească, nouă vădit înrudită, 
astfel că în minte și în inimă nu mai purtam aproape nici un alt gând, 
decât să învăţ această limbă, noantea şi ziua, fără încetare exersându- 
mă. Până ce şeful infelepciunei şi dătătorul de înţeles (de pricepere) а 
binevoit să potolească setea inimei mele aprinse de dragostea plină de 
flăcări pentru (această) limbă, printr'o deosebită deprindere (învăţătură) 
— întradevăr — nu numai din înţelepciunea cărţilor scrise, ci si convor- 
birea vremelnică si nevremelnicá cu toţi cei ce o cunoşteau bine si în 
chip natural (nu artificial), fără să-mi fie ruşine. Astfel, cu ajutorul lumi- 
nat al celui ce pová(ueste pe tineri (tineret), din nestiinfá pe încet s'a 
ridicat mintea mea prea tâmpită, (şi) cartea aceasta, poate ca una ce era 
mai potrivită pentru înţelegerea mea, poate ca una ce era învăţătoarea 
cea mai iscusită pentru a imita în adevăr pe Christos — precum singură 
pe sine, în toate cele pentru ale ei capitole, se arată, plină fiind de toată 
înţelepciunea, cerească şi dumnezeiască — foarte rar era pusă la o parte 
de mâinele mele, până ce filosofia ei, inspirată de Dumnezeu, pătrunse în 
mintea si inima mea, unindu-se cu iubirea statornică de Dumnezeu, şi 
printr'o arătare dumnezeiască?) s'a îngăduit ca această mică floare de aur 
să fie înfăţişată lumii în limba sfântă slavonă (aşa cum a mai fost tradusă 
în alte multe limbi orientale şi occidentale, după ceea ce am auzit spu- 


1) Se'ntelege: Polonilor. 

3) Până aici am urmat traducerea lui Ion Bogdan; de aici înainte, exemplarul vazut 
de Топ Bogdan întrerupindu-se, urmez traducerea lui P. P. Panailescu, care a tradus 
prefata, după textul slavon din Crestomatia lui F. Buslaev (v. bibliografia mai jos). Com- 
paránd traducerea lui 1 Bogdan cu accea a lui P. P. Panaitescu, observam cá Buslaev 
a dat numai fragmente din prefaţă, omisiunile gásindu-se, în schimb, în textul si tradu- 
cerea lui I. Bogdan. 
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nându-se la multă lume şi după cum eu însumi mi-am putut da seama 


de aceasta). 


Am fost împins şi încurajat până acum de influența iubirei mele 
pentru aceste două limbi, adică slavona 31 latina. Traducerea acestei mici 


e$ 
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пех mimne A А н NO tree сети ы 
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ше mipan te 4 M с ё E жнее ү 1° am 
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35. Imitarea lui Christos, Min. Dealului, 1647. 
Inceputul‘ textului (p. 1). 


cărţi de aur, zămislită de 
mult timp în mintea mea, 
ca un fruct arzător de 
dragoste, а fost făcută 
pentru folosul obştesc, ca 
şi pentru al meu per- 
sonal. 

Dumnezeu cel a tot 
puternic, care hotărăşte 
orice lucru şi alcátueste 
totul spre binele lumii, a 
binevoit ca această carte 
folositoare sufletului să 
fie, în sfârşit, îmbrăcată, 
în timpul de faţă în haina 
slavo-iliriană, înăuntrul 
meu, prin adevăr, iar nu 
prin ştiinţa umană, pen- 
trucă este o culegere de 
înţelepciune, о creatoare 
a binelui, scaunul duhu- 
lui sfânt şi un propovă- 
duitor al cuvântului lui 
Dumnezeu creatorul. 

Fii sănătos Părinte al 
Părinților cel prea bine- 
făcător. Al prea, Sfinţiei 
Tale, de Dumnezeu alesul 
de ambele părţi, mântuire 
caută prea, iubitul rob. 

Orest Năsturel, al doi- 
lea logofăt al ţării Un- 
grovlahiei. 

Celelalte foi liminare lipsesc 
din fotografiile Acad. Románe, 


La inceputul textului se afla titlul cu numele autorului (facs. 35): 


eom O кели 
книга 4. rAÁKA 4 


Ù нодражАнТи ya. 


"t 


Thoma de Kempis, Cartea I, capitol 1, Imitarea lui Christos. 


Pe primele £ foi, dintre cele 10 dela sfârșit, este tabla de malerii. Pezfoaia a 5-а 


acest epilog (facs. 36): 
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BIY FCA GTPO.fI]IOA, 


È păun cii cAAKHMOMS, ЧТь, й yEÁM, къ 
везконёчныл SŠAH KKH, à Kuss niens 
Прискфлом8 ñ великом Господдр8 ñ БВогкодК 
Iw Йїлөгъ Bacapágk, съ Преск\лою irw 


^ 


съжишиницею, длъголЕтный 4 BâronoaSunnită 
XHEO, Й HESÛBAEMOE ApwKÁECTRO, Й nog kAS 
uà краги: IIgeteiienuom8 же flpyuetins нием 
Oed HAS, даъгодйьствённЕ caégo Йстины 

R” цукки Еъетӧчной к” amüpk fücnpaEAATM, W 
Блъсесйлным о$кй Aa noAácTca ЙЛАИНь. 


Lui Dumnezeu a tot 
întocmitorul, Celui în sfân- 
ta Treime slăvit, cinste 
şi laudă fie în veacurile 
cele fără sfârşit; iar Dom- 
nului nostru, prea lumi- 
natului si marelui dom- 
nitor şi Voevod То Matei 
Basarab, împreună cu 
prea luminata lui soţie, 
vieatá lungă şi fericită si 
domnie neclintite si bi- 
ruinţă împotriva vrájma- 
şilor; iar Preasfinţitului 
nostru Arhiepiscop Teofil, 
zile multe, să propová- 
duiască cuvântul adevă- 
rului în bisericele Răsări- 
tului ; în lume a îndrepta, 
a tot puternicele mâini 
să-i îngădue, Amin. 


La Г. 5 verso, dela sfár- 
816, se află stema lui Udriste 
Nasturel, cu următoarea ins- 
cripție (sus): 3NIM6HI6 CM B= 
PeHHárc)  HP6EOAHHKS; Їп 
parti inițialele V Н © Ф: jos; 
Hñ ПЯМАТЬ 3A6 NPHAOXIGA 
(Semnul smeritului traducator, 
U(drişte) N(ásturel) ot Е(е- 
resti) spre amintire aci sa a- 
dăogat) 
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36. Imitarca lui Christos, Măn. Dealului, 1647. — Epilogul. 


Stema reprezintă un scut pe care e desenat un leu stând pe picioarele din urmă, 
iar cu cele din faţă ţine o cruce, cu care lovește într'un șarpe, (Simbolul: puterea şi cre- 
din(a bat песгейіп(а. In al doilea plan, este un coif de pene cu o coroana; ш planul al 
treilea un turn cu o poarta $1 2 ferestre. Totut este inconjurat într'o ghirlanda (facs. 37). 
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Pe verso ultimei foi se află поја următoare, pe care o reproduc numai in limba, 
románá'(v, Rev. p. ist. arch. şi fil, 11 (1910), p. 322, unde se dá si toxtul slav): 


Pentrucá ne-am trudit oameni cu greseli si nevoiaşi... зтегЦИ Proca 
Stanciulovici, Radul Stai- 
covici, Teodor Dumitrie- 


3H4M в М I£ G MT РЕННА r v vici si micul Ivanovici. 
II PgA0ANHBA: 





— 





General P. V. Năsturel, 
О carie românească din 1647 
(Imitatio Chrisli), în revista 
Albina, nr. 10, 9 Decemvrie 
1907, р. 319 —324; acest articol 
a fost reprodus de autor si т 
Revista pentru istorie, archenlo- 
gie şi filologie, XI (1910), p. 
316—322. — Dr. Ilarion Sven- 
cickiy, Каталотъ кицгъ черковиа- 
славянском ивчати Жовкь. 1908, 
пг. 481. Eufrosina Dvoicenco, 
Un studiu necunoscut al tui 
Hasdeu despre traducerea cărții 
`,De imitatione Christi în 4647, 
în Revista istorică, 18 (1932, 
р. 315—329 (arata şi bibliote- 
cile slave Їп care se gasea 
cartea inainte de razboiul 1914 
—1918 si o bogata bibliografie 
slava) P. P. Panaitescu, 
L'influence de l'oeuvre de Pierre 
Mogila archevêque de Kiev dans 
les Principautés roumaines, Pa- 
ris 1925, р. 83—84 (fragmente 
din prefaţă, dupa ediţia F. Bus- 
Jaev, traduse în frantuzeste). 


| 


Bucureşti: Biblioteca А- 
cademiei Române (8 pagini în 
legatura carţii vechi nr. 55, 
exemplarul care a fost la 
Moscova). 

New-York Cily: Biblioteca 
George А. Navrolsky, refu- 
giat rus (informaţia d-nei E. 
Dvoicenko). 

Lwbw: Muzeul bisericesc. 





37. Imitarea lu. Christos, Màn. Dealului 1647, — 
Stema lu! Udrişte Năsturel. 


55-56. Triod-Penticostar, Târgovişte 1649, — Slavoneste, redacţie medio- 
bulgară. 


N. Iorga a observat foarte bine că 1. Bianu şi N. Hodoș, Bibl. rom veche, I, p. 171— 
175, nr. 55—56 au Înregistrat, greşit, la 2 numere bibliografice, una şi aceiași carle. 

Prefaţa urmeaza, dupa titlu, pe 5 pagini; ea n'a fost reprodusa Че Г. Bianu şi N. 
Hodoș, spunând ca are «cuprins religios». Realitatea este, dupa informaţiile orale ale d-lui 
P. P. Panaitescu, că are un cuprins de mare însemnatale culțurala, dar este scrisa intr'o 
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limbă slava cu foarte multe greşeli, de un slab cunoscălor al frazei slave si de aceia 
aproape intraductibilă. 

I. Bărbulescu, Versificarea la noi înainte de Dosoftei, in Arhiva, 30 (1923), p. 197—199, 
traduce în românește câteva din versurile (2 sau 4, de câte 13 silabe) introductive la si- 
naxarele diferitelor sárbatori. — N. Iorga, Doamna Elina a Terii-Romünesti ca patroană lile- 
rară, in Acad. Rom., Mem. sect. isl, s, Ш, t. XIII (1932—1933), р. 57—67, reproduce, cu gre- 
şeli, prefata slavă si rezumă părţile traductibile. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Institutului de Istorie Universala «N. Iorga». 


61, Indreptarea legii, Târgovişte 1652. 


Tradusă in latineşte de Petru Dobra. in anul 1722 (cf. Wiener Jahrbücher der Lile- 
ratur, XXV, р. 158—107). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Ion 1. С. Bratianu. 


62. Tårnosanie, Târgovişte 1652. 


Sfârşitul prefetii in Bibl. rom. veche, I, р. 206, in limba slava, este greşit transcris 
si socotit ca iniraductibil. D-l prof. Damian P. Bogdan reconstitue corect textul si da ur- 
matoarea traducere: 


Гъ Въ БъсКүъ Aa подасть Братолюкіє BAWI6A8S н MHE EKE Къ сїїнїю прошентм. 
Domnul Dumnezeu să íncredinfeze pe toţi dragostei voastre frátesti 


[prefata estre adresată clerului şi slujitorilor ţării] iar pe mine mântui- 
rei cerute. 

СЯени® nea Berg kuTe w ГАК н aneroakrirk MnwrHx RAF hA kaa, ВЫЯше Ha- 
чертаннын Рачитъ H nougker&seT. 

Mântuiţilor, меш întru Domnul şi întru mulţi ani multe fapte bune, cel 
mai sus însemnat [Mitropolitul Stefan, autorul prefetii| pofteşte şi salută. 


Bucuresli: Biblioteca Academiei Române (2 exemplare). 


64. Catehismul calvinesr, tipărit la Belgrad (Alba Iulia) 1656. 

Datele din Bihl. rom. veche, I, p. 207, luate din editia Gh. Baritiu, trebuesc complelate, 
dupa original, astfel: 

GKSTSAB. | Катикизм$ш$а$й K8 | pmenSiică, ден скртыитт$ ра cir. .MineTpñRa 
ръё nSucSASÉÉ û дода цъї, | фърљ скийрт$рж (sic) сЁтъ. 

La f. 6 r. din caetul H: 

Ша cas типърйть f читате f | Bearpar. Въ akî, © ро* xph стока. „4..5. 
aa | ies. КЕ Aik. 

La sfârşit: 

Bakr sâj.Hs. | Кой Desi, ам. 

Formatul 13,50 X9 cm., 189 foi distribuite în 24 caete de câte 8 foi fiecare, afara 
de caetul H, care are numai 6 foi si de caetul ©, de 7 foi. Caetele numerotate jos, astfel: 

$i, E, B, Г, A, 6, X, S, 3, L Ú, K, A, М, H (f. 6 v. alba), O (f. 1 r. alba), 0, P, С, T, 
x, Ф, X, ©. 


26 
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Cerneală neagră, 16 rânduri ре pagină. Un chenar simplu la începutul textului si 
vignete florale simple la sfârşitul celor 3 părţi ale cărţii. 


După imprimarea Bibliografiei, Academia Română a avut un exemplar din această 
carte, care а fost lrimeasă în 1916 la Moscova, de unde nu a fost restituită. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (dar dela d. Virgil Drăghiceanu). 


65-66. Dosofteiu, Mitropolitul Moldovei, Psaltirea în versuri şi Acatistul 
Maicii Domnului, tipărite la Uniev 1673, 


In mai toate exemplarele văzute, aceste 2 cărţi sunt legate la un loc. 

Pentru noi exemplare, care au circulat prin Ardeal (comuna Ip, jud. Salaj), v. С. 
Lacea, Bibliografie si literatură veche, în Dacoromania, IV, partea a 2-a (192—1928), p. 
959—961, 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 

Cluj-Sibiu: Muzeul Limbei Române. 


67. Pilutio, Catechismul creștinesc, Roma 1677. 


Exemplarul dăruit Academiei Române de Emile Picot şi descris in Bibl. rom. veche, 
1, р. 216, a fost trimes în 1916 la Moscova, de unde nu a fost restituit. 


68. Cheia înfelesului, Bucureşti 1679. 


La descrierea făculă în Bibl. rom. veche, 1, p. 217 -222 să se adaoge: cele 18 predici 
din această carte sunt traduse din limba slavă, din opera lui Ioanichie Galeatovschi, 
Kaun Разина (Cheia Infelesului), ediţia II, îngrijită de autorul insusi și tiparita de 
Mihail Sliozca la Lwów, în 1665. Insăși foaia de titlu reproduce exact foaia do titlu a cartii 
lui Galeatovschi (compară facs. 183, Bibl. rom. veche, I, p. 219 cu planşa Ш din Stefan 
Ciobanu, Din legăturile culturale româno-ucrainene ...). După cercetarile documentate ale lui 
St. Ciobanu, iniţiativa şi îngrijirea traducerii a luat-o Varlaam, mitropolitul Tárii-Románesti. 

Faptul că un exemplar din Cheia înțelesului se găseşte legat la un loc cu ms. rom. 
al Academiei Române nr. 4648, nu e o întâmplare. Manuscriptul contine alte 12 predici tot 
din Cazania lui Ioanichie Galeatovschi, care trebuia, probabil, sa fie si ele tiparite. Var- 
laam fiind nevoit a părăsi scaunul mitropolici curând după tipărirea cărţii (26 Aprilie 
1679), cele 12 predici au rămas netipárite. 

Vezi pe larg studiul lui Ștefan Ciobanu, Din legăturile culturale româno-urrainene. 
loannichie Galeatovschi şi literatura românească veche, in Anal. Acad. Rom., s. III, lit., t. VIII 
(1938), p. 170—204. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


69. Dosofteiu, Dumnezeiasca Liturghie, laşi 1679. 


Semnalam exemplarul descoperi! în Biblioteca, Universitatii din Upsala, legat la ип 
loc cu un manuscript slavon. Faptul prezintă insemnatate nu numai pentruca exemplarul 
a aparţinut spătarului Nicolae Milescu, dar şi pentrucá pe prima pagină a cartii, jos, se 
gasește următoarea notă a învățatului suedez J. A. Sparwenfeldt (facs. nr. 38 si 39): 


Valacchicus hic liber Lithurg(icus) factus est meus ex dono Nob[ilis) 
Nic[olai] Spatharij Moldo-Walaccho. Sac. Tsar. Mayti а sacretis, olim in 
Chinas ablegati. Moscwae d. 30 Ian. 1685 — J. A. Sparwenfeld. 


Anal. Acad. Rom., Partea administrativă si desbaterile, s. IT, t. XXXIII (1910—1911), 
р. 38. — М. Iorga, О tipăritură românească la Upsala, în Anal. Arad. Rom., ist., s. Ш, t. VI 
(1927), p. 73—78. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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72. Dosofleiu, Molitvenic de "nfüles, laşi 1681. 


Volumul are 5 foi liminare, nenumerotate $i 155 foi numerotate (Bibl. rom. veche, 
I, р. 238 arată greșit că sunt 4 foi liminare). 
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38. Dosofteiu, Dumnezeiasca liturghie, Iaşi 1679. — Prima pagină, cu nota învățatului suedez 
J. A. Sparwenfeldt. 
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D. Puschilá, Molitvenicul lui Dosoftei, în Anal. Acad. Rom., lit, s. II, t. 36 (1913—1914), 
p. 1—114 (studiu filologic). 


București: Biblioteca Academiei Române. 
București: Biblioteca Ion L С. Brătianu. 
73. Dosofteiu, Viețile бит! ог, laşi 1682—1686. 


Din descrierea făcută în Bibl. rom. veche, I, p. 240—246 se ştie ca cel mai complet 
exemplar al acestei carți se opreşte la ziua, de 10 Iulie. Acest fapt nu trebue interpretat 
în sensul са nu s'au gasit exemplare complete, ci — dupa cum observă G. Pascu, /stoviea 


т 





- 


39. Alta însemnare a învățatului suedez Л. А. Sparwenfeldt, despre Nicolae Milescu, scrisa pe cartea 
lui Dosofteiu, Dumnezeiasca liturghie, Iaşi 1679. 


literaturii romine din secolul X VIT, laşi 1922, p. 129 — „cartea lui По-ойеш а ramas ne- 
terminata, pentru 11—31 Iulie şi August“. Intradevar, din nola tiparita la f. 137, din vol. 
HI, la sfârşitul textului pentru luna Mai (reprodusa în Bibl. тот. verhr, 1, p. 216), se vede 
са vol. III se terminase de tiparit abia în luna August 1686, când trebue ca a început si 
tiparirea vol. IV. Dar, cum Dosofteiu a fost ridicat de Sobieski în luna Sept. 1686, tipari- 
rea volumului nu s'a putut termina. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


77. Dosoftei, Liturghie si Rugăriuni, laşi 1683. 


Intr'un exemplar foarte defectuos al Academiei Române, la f. 7 verso, sunt urma- 
toarele 2 rânduri în slavoneste, autograful lui Dosoftei. Din rândul al treilea nu se mai 
poate cili clar decât iscalitura, restul fiind taiat; reconstitui ре baza unor litere aruncate: 


` 


T Дзлнпрашке (taqta, й чад HX H QWA их. 

ТИ Aonme, Mncnpa, Mapia, н чад H pwanmeae их [и чад HK .......] н 
Доәсобен. 

(Dumitrasco, Maria şi copiii lor şi neamul lor. 

Si Leontie, Misira, Maria şi copiii si părinţii lor şi copiii lor... şi 
Dosothei), 

Aceste insemnari, nepublicale pâna acum, dar semnalate vag de N. Iorga, Istoria 
bhteraturii românești, vol, I, ed, II, Bucureşti 1925, р. 369—370, alaturate la cele cunoscute 


lui B. P. Haşdeu (Archiva istorică, I, partea 1, p. 118), sunt puţinele ştiri aratate de Do- 
softei însuşi, asupra familiei lui. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


79. Dosofteiu, Parimiile, lagi 1683. 


In Bibi. rom, veche, I, р. 269, cu prilejul descrierii ce i fac carţii, autorii arata la 
«F, 130: Sivila Eritrea». Intr'adevar, la f. 130 v,—132 v,, Dosofleiu a reprodus niște versuri 
latinești scrise în litere cirilice si însoţite de traducere româneasca şi polona, cuprinzând 
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prezicerea Sibilei Fritreia despre «giudetul» de apoi. Versurile sunt urmate de о пой la- 
muritoare asupra Sibilei Eritrea. 


Despre aceslea, v. mai pe larg St. Ciobanu, Versuri poloneze necunoscute în орета 
Mitropolitului Moldovei Dosoftei, Bucureşti 1940 (extras din Mélanges Drouhet). 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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40. Sicriul de aur, Sas-Sebeg 1683. — Ultima pagină. 


80. Sieriul de aur, Sas-Sebeş 1683. 


Cartea este descrisă în Bibl. тот. veche, І, p. 269) ca având numai 4 + 108 foi numero- 
tate. Exemplarul Muzeului National din Budapesta are la sfărșit încă o foae nenumerotata. 
Pe o fata cuprinde «Smintelele» si ре ullima pagină aceasta listă (facs. пг, 40): 


Nevoitorii la acest lucru sf(â)ntii si D(u)mnezáescü, mai cu deadinsü: 
Popa Ioanü din Vinfe, Notarásulü Săborului mare. 
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şi Protopop Gheorghie, din Daia. 
şi Protopop Văsiiu, din Belgradü. 
şi Protopop Oprea, din Armiani. 

Ctitorii sf(i)ntel Mănăstirei a Belgradului. Tipărită în Cetate în Sas- 
ѕереѕй, anii de la naşterea lui H(risto)s 1683, în luna lui Sept. 17 şi au 
fost giudeţi mare în Sassebesu, Méhel Severin. Slugá mai mică şi plecată 
a sf(â(ntului Sáborü mare: Daniil Tipografulü, făcătoriul Tipografiei Noao, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Budapesta; Muzeul Naţional. 


81, Simeon, Archiepiscopul Tesalonicului, In contra eresiilor, lagi 1683. 
— Greceste. 


Volumul are 14 foi nenumerotate (dintre care 2 albe), 391 pagini si 14 foi nenume- 
rotate (nu 16, corecteaza Bibl. тот. veche, I, p. 274). Acestea din urma au un indice de 
lucruri alcátuit de Ioan Molivd din Heraclea. 


București: Biblioteca Academiei Romàne. 


82. Сётаге pe scurt, Belgrad 1685. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografica), 


83. Slujba Sfinţilor martiri Serghiu я Bachu, laşi 1685. — Greceşte. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


84. Ceaslovetit, Belgrad 1687. 


București: Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 


86. Biblia, Bucureşti 1688. 


Pe ultima pagină tipărită a cărții, într'unele exemplare, se găsesc urmatoarele 16 
rânduri necunoscute Bibl. rum. vechi, I, p. 291 (între paragrafele «Pre tine pravoslavnice 
cititoriu ...» si «Precumü dorescü să sosescă ...»): 


Insă şi acesta să ştii, că de vei osteni a cerceta pre amáruntulü în- 
țelesulii ali aceştii sfinte scripturi şi de-l vei potrivi си niscare izvoade 
afară denü cele elinesti, látinesti au slovenesti, au a altora limbi si nu să 
va potrivi, să nu te grăbeşti îndatăşii cumva a defăima, ce să cauţi, cá 
între alte izvoade elinesti, vei afla ună izvodü, ce au fosti tipărită la Franco 
Fortă, care izvodü raste dupre celü vechiu ali 72 de dascali Ovrti, ce Ptolomeu 
Filadelfulii au făcuti de au tălmăciti scriptura sfântă cea veche de pre 
limba ovreíascá pre elinéscá. Tălmăcitorii dară ai aceştii sfinte scripturi 
pre acela l-au alesii mai adevăratii, şi dupre acela au şi tălmăcitii. Deci 
potrivindu cu acela vei afla pre ce cale au umblatü. Iará de te vei îndoi 
cumva şi pentru izvodulü acela, socotindă cumü nu s'au nemeritü izvodü 
buni, alunecându-te dupre alte bibli ce multe încă s'au tipáritü, de mulţi, 
ce s'au fácutü dascali tălmăcitori scripturilorii sfinte, trágándu-le şi copi- 
lindu-le (sic) mai vârtosii în voia numai şi párérilorü, carii, nu stimü, mai 
multă au smintit rodulu omenescü, au au turburatü cetitorii. 
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Ce noi, spre acestea nimici nu vomü lunica, că атй vázutü acumi, în 
anulü dela spăseniia lumii 1687, de nou elineste dàndü în tipariu Vene- 
țiianii acastaşu sfântă scriptură?) si iară acelui izvodü urmará. 


Exemplarele care au aceste rânduri au altă vignetă la sfârşitul cărţii, decât cele- 
lalte exemplare, 

N. Iorga, In legătură cu Biblia de la 4688 şi Biblia de la 4667 a lui Nicolae Milescu, 
în Anal. Acad. Rom. ist, s. II, t. 38 (1915—1916), р. 37—43 sustine că Biblia dela Bucu- 
resti «e lucrată după а lui Milescu, pe care o strică adesea dregând-o». 

Const. Solomon, Biblia dela Bucureşti (4688). Contributiuni nouă istorico-literare, Te- 
cuciu 1932, susţine cá fraţii Radu si Șerban Greceanu o traduc din grecește. — N, lorga, La 
Biblia lui Șerban Vudă, in Revista istorică, 24 (1938), р. 193—196 întăreşte afirmaţia cà tra- 
ducerea lui Milescu este baza, Grecenii făcând operă numai «de netezire»; reduce rolul 
lui Ghermano de Nis, corectànd că e Nyssa Capadociei, iar nu Nigul sârbesc și atribue 
stolnicului Const. Cantacuzino merite mai mari in traducerea si tipărirea Bibliei, decât s'a 
crezut pănă acum. O prezentare mai completa a controversei, susținând, casi N. lorga, pe 
Milescu autor al traducerii, v. G. Pascu, Note despre Milescu, in Revista Critică ТУ (1930), 
р. 90—97. 


Висигези: Biblioteca Academiei Române. 
Bologna: Biblioteca Universităţii (exemplar fost al Papei Benedict al XIV-lea). 


88. Poveste la 40 de mucenici, Alba-lulia 1689, 

Exemplarul descris în Bibl. тот. veche, 1, p. 296, fost al lui I. M. Moldovan, este 
acum în: 

București: Biblioteca Academiei Române. 


89. Maxim Peloponezianul, Manual în contra schismei Papistașilor, Bucu- 
resti 1690. — Greceste. 

Carlea este descrisă complet în Bibl, rom. veche, I, p. 297—298. Să se adauge că ea 
a fost tradusă în românește, sub titlul Carte sau lumină şi tipărită la Snagov, 1699 (v. 
Bibl. гот. veche, 1, р. 370—372, nr. 114). 


Bucureşti; Biblioteca Academiei Române. 


90. Meletie Sirigul, Intàmpinarea la principiile catolice si la chestiunile lui 
Civil Lucaris, Bucureşti 1690. — Greceşte. 

Cartea a fost tipărită, după cum s'a arătat in Bibl. rom. veche, I, p. 298—315), împreuna 
cu alta, scrisă de Dositeiu, Patriarhul Ierusalimului, Manual în contra rătăcirii calvine. 

Patriarhul Dositeiu scrie și la prima carte 2 prefețe; autorii Bibliografiei au repro- 
dus prefetele, prima în întregime, a doua fragmentar, însoțite de traduceri române de prof. 
St. Michăileanu. О altă traducere integrala a prefetei a doua («către fraţii şi fiii nostri 
cititori») a făcut Protosinghelul Neofit Scriban in lași 1840 si este publicata de Th. Co- 
drescu în Uricarul, VII, laşi 1880, р. 33—42. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


101. Ciaslovet, Sibiu 1696. 


N'am vazut încă exemplar complet din această carte; cel descris de A. Filimon 
Басототата, VI (1929—1930), p. 374—375 а fost cumpărat de Academia Română si are 
dela f. 2—330 (ultima foae greşit legală la inceputul volumului). 


1) Despre ediţia venețiană, vezi N. lorga, in Anal. Acad. Rom., s. 11, t. 38, р. 39—42 (prefata 
el, în rumâneşte) şi р. 44—46 (textul greceso). 
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Cuprinde: 

Polunostnita de toate zil(ele). f. 2. Polunostnita de Sâmbătă, Г. 37. «Inceputulü itro- 
вши», f. 53 v. «Inceputul lui pervi баз», f. 81 v. Al treilea ceas. f. 90. Al şaselea ceas, f. 
97 v. «Inceperea obeadniţei», f. 107 v. Al noulea ceas, f, 116 v. Inceputul vecerniei, f. 127. 
Pavecerni(a mica, f. 132 v, cea mare, f. 145 v. Troparele Invierii, f. 171 v. Stihiri de 
pocaintá, f. 174 v. Troparele şi condacele zilelor, f. 176. Ceasurile la Paşti, f. 191 v. Cinsti- 
tul Paraclis al Precistei, f. 194. Rugaciunile la cuminecatura, f. 211 v. — după cuminecaturá, 
f. 226 v. Rugăciuni de seară, f. 230 — ale dimineţii, f. 236 v. Sinaxarul lunilor, f. 245 —330 v. 

Mult nu mai poale lipsi după această foae, pentrucá la Г. 330 v. avem începutul 
tablei cuprinsului: «Scara pe scurtü..>. 

La f. 244 у. următoarele rânduri pentru greşelile tipografice: 


Pre tine, Pravoslavnice Cetitoriu, cu umilinţă te rugămiă: unde vei afla 
nescare greşuri în lucrul acesta al nostru, în slove, în cuvinte, să nu 
blastămi, ce cu blándéfe indrepteazá si plineaşte, săvai precât am риши. 
Cu nevoinţă ami lucrat şi precum ami aflat în izvodü, așa ami dat si în 
typariu. Ce te rugăm iartă, ca şi tu să dobándesti erlăciune dela domnul 
nostru I(su)s H(risto)s al căruia dar si m(i)lă şi noi îi rugăm să Ве cu 
tine pururia. 

Iubitorü de ostenială: Pop. Chiriac, g(ravor) i typ(ograf) 
şi Avraam Arhidiac. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


102. Orânduiala slujbei S-lor Constantin я Elena, Snagov 1696. — Sla- 
voneşte şi româneşte. 

Să se adaoge ca, acum, Biblioteca Academiei Вошапе are 2 exemplare din accasta 
carte. Unul din exemplare are la sfârşit, scris de тапа, Paraclisul Sfinţilor Constantin 
şi Elena. Celalalt are 8 foi manuscrise adăogate de Mihail, egunienul Manastirii Hurezul, 
în 1800, cuprinzàud: «Litia hramului ce sa cântă în postul cel mare». 

Ecteniile ce sa zic de preot în postul cel mare şi fragment de pomelnic domnesc 
şi de preoţi. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


104. Tálcuirea Liturghiei, Iaşi 1697. 


Exemplarul complet are 6 foi + 264 foi numerotate + 2 foi nenumerotate. Pe ultima 
foae, necunoscută Bibl. тот. vechi, 1, р. 344 —357. sunt tiparite următoarele, în slavoneste: 

Fñ Ice XE, che флинородный, hes началнаго тн Quá, Рекый, Прчстылундустй 
Яко вез мёне не можете ткорйтн ничтфже, ГИ Mon гй, Б&рою WEEM, вх Aur 
woéH, Ñ EX содци, токёюре ченила. 

Принадаю ткоёй EAaFCTH, fi л\ндейд®ю йже сподовна een meng грёшнаго ñ 
недостоннаго рава того : сю кнйг8 CT: лут8огию наЧёнши Ñ съкєршйтн, 

Aa вёдеть Слдка, БГЗ ёдйномз, къ Тбцы стой слакимом8, Oi, ñ ciis, н 
стол8 Ajid, nik ñ npénw ñ кък®кн gkkòm Хмйнь. 


Смнрённый Теромонах: 1љенфь, 
Городєцкїй, Тинеграфь. 


Doamne Изизе Christoase, Гіше unul născut al Tatălui tău fără început, 
carele a zis cu preacurata gură, că fără mine nu puteţi face nimic. Doamne, 
Domnul meu, cred întru amândoi, în sufletul şi în inima mea prin tine spusă. 
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Cad la bunătatea, ta şi mulţumesc cá m'ai învrednicit pe mine păcătosul si 
nevrednicul tău rob această carte, sfânta liturghie începând şi sfârșind. Să 
fie mărire unului Dumnezeu, mărit întru sfânta, Treime, Tatălui și Fiului si 
sfântului Duh, acum şi pururea si în vecii vecilor amin. 


Smeritul Ieromonah Josif Gorodeckij, tipograf. 


Drag. Demetrescu, în articolul Hatmanul Lupu Bogdan gi Dascălul Ieremia Cacavela, 
publicat în Bis. ort. rom., 33 (1909—1910), р. 394—406 sustine ideea cá leremia Cacavela 
este alcătuitorul însuşi al acestui tâlc al Liturghiei: l-a scris în grecește (dar nu l-a ti- 
părit), apoi s'a tradus in românește din îndemnul lui Lupu Bogdan, hatmanul (sau poate 
de Bogdan insuşi), care semnează și prefata, — I, Roşu în Socielalea de mâine, 1 (1924), p. 
477 (gregeste datând cartea din anul 1679). 

Traducere de d-l Damian P. Bogdan. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Cluj-Sibiu: Biblioteea Universităţii. 


106. Antologhion, tipărit de Antim Ivireanu, la Snagov, 1697. — Greceşte. 


Exemplarul descris în Bibl. rom. veche, I, р. 347—349, fost al lui Gh, Dem, Teodo- 
rescu, este acum în Biblioteca Academiei Române, 


111. Afineiul, tipărit de Episcopul Mitrofan al Buzăului, Buzău 1698. 
Formatul este in-folio, iar nu in-4, cum greşit arată Bibl. rom. veche, I, р. 365. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


113. Bucoavnă, Belgrad (Ardeal) 1699. 


БУКОЯРНЪ | Че ape К сине деприндерЕ Акъцът ий | koninawgh ла карте. шй 
GVAEQAŠAh KpeAHHu конрин ши. Зёче nogsuun. Але лёџїй | giu, шй dae util. nóaw. 
Шапте | тайне дле Beckpeuih Pxexgü|rsasi. A проч : 

Ks ком пов сфйцит8л8н Кү? | AOAHAIGIE MurpononiTsa” | цёр®й Ярд kasasit. 

йк$м Днтжй Îrpauicra Kun Tokmilrz, шй түптърйт® À cdtira Митројполїє A 
BiarpâAh. 


As MÎXAH luiganegñus, | Тёпограф8ль. | Йнѕль ASmnSaSă )4ء‎ * 


In-8 mic, 35 foi nenumerotate. Pe verso titlului gravura Sf. Constantin și Elena, 

Cuprinde: slovele; «Insemnare pentru cum sa cade a slovni slovele ce au de asupra 
titlă», «Prosodiile orthografii». Diferite rugăciuni, Crezul: «бүлколь префсфеннаги floanâcia 
Патрарха #лєҖандрїйскаго» (textul în românește), «Zece porunci», «Şase săvârșiri ale legii 
noao», «Intrebătune câte taine sântu ale legii noao, carele ţine Beséreca Răsăritului...», 
«Trei fapte bune...» (credinţa, nadejdea, dragostea). 


Sfârșeşte astfel: 


Sfârşit şi lui D(u)mnezeu laudă. 

Purtătorii de grija Typografii cinstitul Protopop Gheorghie Notaresul 
Dăianulu. 

І. Pan Вафа Istvaná Chesfalud Odorü Birăul Belgradului. 

Dr. Veress Endre, Erdély- és magyarországi régi oláh könyvek és nyomtaluinyok, Cluj 
1910, р. 30—31. Reoditată de Mihai Becicherechi, la Cluj, 1744 (Bibl. rom. veche, П, nr. 235). 


Gregoriu Silasi, Abecedariu romanescu din seclulu X VII, în Transilvania, 14 (1883), p. 74— 
75. — Gavril Precup, Două bucoavne, în Unirea din Blaj, 25 (1915) nr. 114, р. 2—3, nr. 115, 


22671 27 
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р. 2—8 si nr. 116, р. 2—3. — Dr. Onisifor Ghibu, Din ist. lit. didactice, în Anal. Acad. Rom., 
lit, s. IL, t. 38 (1915—1916), р. 10—12. I 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universitatii. 

București: Biblioteca Academiei Romine (copie fotografică). 


114. Carte sau lumină, Snagov 1699. 
Cartea, are 3 foi nepag. (nu 4, cf. Bibl. rom. veche, I, р. 310) + 108 pag. Sa se adaoge 


însă cá e traducerea românească а cărții greceşti descrisa în Bibliogrufie la nr. 89: 
Maxim Peloponezianul, "Ey „stpiâtav xat& тоб сҳісротос тфу Пот:осфу, tiparita la Bucureşti, 1090. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


116. Molitvenic, Buzău 1699. 


Exemplarul descris іп Bibl. rom. veche, I, p. 377—378 era defectuos (lipsea din pre- 
doslovie) şi era al Muzeului de Antichitati. Acum voiu completa Predoslovia după exem- 
plarul complet al Academiei Române; in plus, voiu descrie o noua ediţie a acestui Mo- 
litvenic, pe care o are Biblioteca 1. С. Bratianu din Bucureşti. 

Din exemplarul Academiei Române nu se poale sti autorul Predosloviei, nefiind 
semnat. In ex. Bibl. Brătianu ea e semnata de Mitrofan, episcopul Buzaului. După ce 
Mitrofan îndeamnă preoţii din ţară «şi de aiurea» să socotească Molitvenicul, са un dar 
ceresc (Bibl. rom. veche, I, p. 378), continuă astfel: 


Cá toate darurile се pogoară de susü pren D(u)hulü sf(â)ntă, dela Pă- 
rintele luminilorü Веѕёгесії pravoslavnice si fiilor ei, desăvârşită să află în 
cartea aéasta. Că laste îndreptătoare de viaţă, avántü (sic) în sine făgădu- 
infa vieţii, şi cesti de аситй şi acei viitoare. 

Cá sufletele celor născuţi trupéste, cu pricina ei să dezleagá den legá- 
tura, blestemului strămoșiloră, pren scăldătoarea sf(â)ntului Botezü la vécnica 
slobozenie, precum am mai zis. Şi cele întunecate cu păcate să luminează 
pren plângerea de păcate si pren M(ojl(i)tvele de dezlegare се să citesc 
dela preoţi cu venirea darului D(u)hului sf(â)nti celui luminătoriu. Si fieşte 
cine, ori ce félíu de vindecare de boala sufletească pofteste să i să dea, 
dela slugile lui D(u)mnezeu Preoţii, sau alte isprăvi ce sántü date cresti- 
nilor cu l6ge să li să facă, acelea toate câte sántü în puterea preoţilor, le 
dobândeşte si ia darulii după măsura vredniciei sale. Asa dară priimindu-o 
cu dragostia sufletească ca nişte mădulări ce sânteţi mai de cinste a tru- 
pului luf H(risto)s şi păstori puşi spre hrana oilor celor cuvântătoare cu 
învăţătura, încă Duhovnicéste vă învăţ şi vă aduc aminte, ca să vă nevoiţi 
să isprăviţi toate trebile acestea, ci vă sántü în putere si date pentru paza 
altora, си tâmere de D(u)mnezeu, cu cinste fără de osândă, nu cu lăcomie 
uitându-vă la daruri, iar nu la aflarea sufletelor celor pierdute 51 la în- 
dreptarea celor rătăciţi. Nu că mănie înfruntândă si mustrándü pre cei 
căzuţi în pácatü, ce cu Ыдпавее sufletului, frájéste rádicándü sarcinile 
celor ingreuíaji și alergándü la trebile creștinilor fără de lene. Nu cáutándü 
cinstea voastră, ci cinstea lui D(u)mnezeu. Socotindü acasta, că preoţii slu- 
gile lui D(u)mnezeu sántü şi ispravnici pusi de D(u)hul sf(à)ntü, preste acele 
vistilariuri mari cereşti, саге sántü șapte Taine si preste alte trebi cresti- 
nesti carele altuli nimenea nu le poate isprăvi. Și să vă aduceţi aminte, 


că sufletele celora ce vă sántü dafi pre seamă, va să le tară direptul ju- 
decătoriu den mâinile voastre. 
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Pentru aceia rugaţi pre D(u)mnezeu ca să vă întărească să nu piiardeți 
suflete, ci să puteţi agonisi şi talantul ce-l aveţi al cuvioasei preoţii, să-l 
puteți inmulji. Rădicândi oile céle căzute ale păstoriei voastre си vredniciia 
preoţiei şi la, Părintele Cerescü ducându-le, cu totul urmándü pre arhiereul 
се] vóénicü H(risto)s ai căruia sânteţi preoţi. 

Pre făcătorii de bine, pre Domnii pravoslavnici, pre Arhierei, să nu 
uitaţi la sf(i)ntele voastre rugi. Pentru pacea, creştinilor si pentru toţi carii 
să nevoescü pentru Pravoslavie, încă si pentru smereniia noastră, carei 
ne-am оѕіепіій la acastă carte, să nu pregetaţi a face rugă. Că d(o)mnul 
nostru I(isu)s H(risto)s cel ce nu uită osteneala, după făgăduinţa sa, vá va 
da plată însutită si nefáfarnicá, în zioa venirii sale, pentru înmulţirea ta- 
lantului său, ce vi l-au dati. A căruia milă şi dar, spre plinirea poruncilor 
lui să vă întărească, Aminü. 


In exemplarul Bibl. Brătianu continuă: 


Pren osârdiia si pren nevoinja а iubitoriului de ostenéle, Mitrofanü 
episcopulü de Buzáu. 


Exemplarul Bibl. Brătianu se mai deosebeşte de ex. Academiei prin următoarele: 


Ex. Brătianu: Ex. Academiei: 
in-4 6 foi liminare (lipsește titlul, 1 foae in-4, 9 foi liminare + 298 foi numerotate 
din prefață şi sfărșitul cuprinsului) + 312 + 11 foi nenumerotate. 


foi numerotate. 


Deosebiri în scriere, culese din pag. 1-а a predosloviei: 


пофтимь похтимь r. 4. BOTi3! котезь г. 8. 
тёт8л” тёт8ль г. 4. мі ман г. 11. 

nén ToS neg" Q8 г. 7. ücnogtAániti — Исповеданей г. 20. 
chî cha” г. 7. face ре 7, З face pe 7, 8 


Chenarul care încadrează paginele este mai gros şi un alt model. In ex. Bibliotecii 
Brătianu titlurile capitolelor sunt Їп roşu şi sub chenar, câtă vreme în ex. Academiei 
sunt în negru si într'o porţiune întreruptă à chenarului. Literele majuscule au altă 
taetura de tipar. Tiparul este mai bine imprimat si mai clar în ex. Bibliotecii Brătianu. 

Trimiterile la foi din Capetele lucrurilură nu se aseamănă decăt până la p. 26r.; de 
la aceasta pagina înainte nu зе mai aseamănă, pentrucă nu mai este aceiași distributio a 
răndurilor pe pagini. Ornamentatiile se deosebesc; din toate aceste deosebiri, se vede са 
Molitvenicul a арагш, la Buzau, în 2 ediţii. A doua ediţie, care nu a pastrat titlul în 
exemplarul Biblioteca Bratianu, cred că sa tiparit tot în 1699, pentruca deosebirile aratate 
mai sus se pot explica printr'o foarte ușoara modificare a matriţelor. 


București: Biblioteca Academici Române; Biblioteca 1. С. Brătianu. 


117. Márturisirea credinței ortodoxe, Snagov 1699. — Greceste. 


Sá se adauge la descrierea complet făcută în Bibl. rom. veche, I, р. 318—389, ca opera 
a fost tradusa în ungurește și tiparita în Pesta, la anul 1791. 
Dr. A. Veress, Bibl. română-ungavră, 11, р. 77—78, nr. 762. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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41, Antologhion, Rámnie 1705. — Stema familiei Cantacuzino. 


SECOLUL XVIII 


118. Inváfüturi crestinesti, Snagov 1700. 


Cartea s'a reeditat la Viena, 1785 şi Iași, 1823. Vezi carțile descrise în Bibl. rom. 
veche, II, la nr. 491 si în tomul III, nr. 1172. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


125. Psaltire, Buzău 1701. 
Să se corecteze că vol. are 6 foi liminare (nu 7) + 220 foi nenumerotate. 


Bucureşti: Bibliotoca Academiei Române. 


128. Stefan Brâncoveanu, Cuvânt panegiric la martirul Ștefan, Bucureşti 
1701. — Greceste. 


Exemplarul Academici Române este logat în piele, cu aur, din vremea lui Brâncoveanu. 


129: Ioan Comnen, Proschinitarul Sfântului Мите, Snagov 1701.— Greceste. 


La descrierea sumară făcută in Bibl. тот. veche, Y, р. 422—423 adăogăm: cartea are 
150 pag. cu greşeli de paginatie la р. 128, 145, 148—149. Pe verso titlului este stema Tarii- 
Româneşti cu inițialele I. К, B. B. А. H. П. €. (Тобуу$ Коустоуйуос Восзарёрпос Bosbóðaç 
AdBâvenc "Нуғроу Паотс Odrpo6haxias) si cu patru versuri sub ea. 

Intre р. 24—25, exemplarul Academiei are о stampă care reprezintă Muntele Atos 
(5 "Абшу), împreună cu toate mănăstirile situate pe peninsulă. La р. 3—6 următoarea pre- 
faţă, a lui Ioan Comnenul către Mitropolitul Theodosie: 


Тф пауеротбтф mat Өєопроб\ісф MytponoNryg Tis &quetátas рлсротблвос Обүүроб\- 
yiaç блертир каї ёаруф П\аүтуфу Корф Kopie Өводосіф, c сзбасріотітф 
por èy Хриотф Патрі xi деспбтт, thy sohaânrixijv просхбутаху. 
№ нос elvat ёруаїос̧ xxl пбтрос̧ (ламерфтате xal себасилфтате Деспота) Oct cà 

{вр& toig ispoig vă ăvijxovot тќутотв, фоду бтоб прёлв тё брошу oÓ прос tò àvóp.otov, 

4 трёф тё абтоб vă ёраррбттета Guotoy. Та 0° пері Перу тушу пратьбтеу дію- 

\рбзуоута бб» sic поіоос Ф\Лоос 1jOshsv ўста: аррод:отероу và просрёршута: xai vă 

ё{лврфушуто!, тара sis ёудрас ispobs' xai раМота ёйу ijdshav ўстоі ої тоіобто: 7| èm- 

orărat ispõv, xal хтдербуєс̧ doyv, xal Локо motpylov TOLMSVSG, 7| ёус\јтторвс̧ тфу 
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тєрї фу Exetva Bahap6ăvovotv" 66sy препбутюс̧ Ómb ту схёлту тўс úpetépaç mavtspó- 
тїто cb ларӧу mpootpéyst puxpby @бмароу” woăv бпоб civar тоб (роб xal dyrwvdpov 
ӧроос̧ тоб ”Абшуос mpooxovnrăptov: Tj 08 bpsrepa ӨвотрббАттос mawepâras slvat ШУ 
azodiou&yn wal pă ră tsAecapytxby xal ieporshsorxby ris ®ру!вр®всбут юра" motwp.alvst 
8š xal тб ёутаббал ris Өєофроортјтоо Оёутроблауќос doyinăv noiuvtov блёр тобе cpiixovca. 
fO" Xpóvobç vopipws te xal OeoplAdç ёру:вратеђооса èy пресботіхӯ xal аід оу: том 
xexoopmesyn реб? бошу беоф Ау йрету" Éyst 08 парӣ тобта xal mod cb olxsioy прос 
tà èv тобтф rótt slg тособтоу ziuă xal bmepaomiterat çO dyrdvupoy èxsivo брос, блоб 
coyVdxig wal lay cb буол! marpida' pè tò vă ёдійтрифе xal vă émpoqopyáo0T вт! 
ypûvouç поход &oxmrixâs sis а0тб, pè ÜmspÓdAXoucay хартеріау ëv fovyia mb тб 
бтогоу 0068 1035 cà abvodov moti рохроубў, äv Å cà măvra copaç д:0:кобса тоб Өєоб 
прбудіа 6šv 1j0shs тђу Фуххаћсү exsidev, sis tò và ris Eyyetplog toùe [spobç табттс 
ris &porimis pinrpondhsws olaxus” Bud 68 000 блр жу và wivijoavra прос тђу тобтоо 
ooyypzpiy aima: Ey бу, ène) xal пері тє тфу èv тў dyly тсб Өвоб msi Твроова Л 
{єр@у xxl oefaouloy mposovnuătov, xal ç@v ёу t Өзобхдїстф брз: Yuya, ёуётоуоу Toh- 
Аажы бїйрор® проскоутебрих, пері б& тоб ayiov дроос ођдёу ођдањоб’ бу: п@с̧ và phy 
Ёүрафау xal пері тобтоо ăyâpss oopo[, oopücepd тє xal дієёодіхфтвра’ ВАЛ? бт omc ó 
mavâapărop Xpovos xăxsiva petà wal AAV холу T траву, ] dméxpods. Asbrspov 
08 1 туфу plhov прос тобто mporpozi) wal @1001с° рбуоу бий và phy siva xxl adr 69 
tb ăvuavopov брос тоб "Adwvos ăpotpov тоб zotobrov xaÀob. А поде бобы тобто Хоитоу 
ў бретёрх пауєрбттс matptx@ç тє xal sòpevðs pi) прос сшхрбттта соб троорврор&уоо, 
&AXà прӧс̧ Ty ăfiav т@у єђаүфу пері Фу диүєіта: povaornplov, xal прос cj» ёру 
тєрї тђу бретёрау mavtepóornta cùyvópova xal єёХабттіхђу &mo6)ëémobow пробошіау, &vct- 
Gpafedovod pot тйс map’ adrijs iepàc xal Oeorerdsîç edxăc ze xal вбАоү! хс. 
"Ev Воохоорестіф афо’ Matov. 
Tijs бретёрас Өєопроб\јтоо Поу:врбтттос̧ edhafnrixbs xal проборос ëv màow, 


Туут Корутуос̧ "Iacpóc. 


Inalt prea sfinţitului şi de Dumnezeu păzitului Mitropolit al prea 
sfintei Mitropolii a Ungrovlahiei şi prea cinstitului exarh al plaiurilor Dom- 
nului Domn Teodosie, prea respectat întru Christos, părinte si stăpân, cea 
mai cucernică închinăciune. 


E rânduială veche si din bătrâni lăsate (Inalt prea sfinjite şi prea 
cinstite stăpâne) ca cele sfinte să fie ale celor sfinţi, după cum se cuvine 
ca un lucru să se apropie de ceea ce-i seamănă, nu de ce se deosebeşte. 

Cărţile care se îndeletnicesc cu lucruri sfinte, la cine alţii ar fi mai 
potrivit să fie aduse înainte şi închinate, decât la oameni sfinţi si mai 
ales dacă unii ca aceştia sunt, fie puşi peste cele sfinte și apărători ai su- 
fletelor şi păstori ai turmei cuvântătoare, fie ocrotitori ai aşezămintelor 
cu care acele cărţi se îndeletnicesc. Deaceea, după cuviinte, cărţulia mică 
de faţă, către proteguirea Inalt Prea Sfinţiei Voastre aleargă, ca una ce 
este proschinitariu al sfinfitului şi cu sfânt nume Munte al Athosului. Inalt 
Prea Sfinţia Voastrá este împodobită cu vrednicia începătoare şi săvâr- 
şitoare de slujbe sfinte a arhieriei, păstoreşte şi turma cuvântătoare de-acum 
a Ungrovlahiei de Dumnezeu păzită, de peste treizeci de ani, în chip le- 
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giuit şi cu dragoste de Dumnezeu, arhierind întru adâncă şi smerită bá- 
tránefe, împodobite cu atâtea virtuţi plăcute lui Dumnezeu. Pe lângă acestea, 
cele cuprinse întrînsa îi stau foarte aproape, fiindcă întru atât cinstește 
şi apără acel munte cu nume sfânt, pe care adesea îl și numeşte patria, 
lui însăşi, ca unul ce-a sálásluit şi s'a nevoit ani îndelungaţi în schimnicie, 
într'însul, cu о covârşitoare stáruinfá întru isihie şi dela care îndeobște 
nici n'ar fi vrut să se despartă vreodată dacă pronia lui Dumnezeu, care 
pe toate cu înţelepciune le cármueste, nu l-ar fi chemat de acolo ca să-i 
înmâneze cârma, sfinţită a acestei prea, sfinte mitropolii. 

Pentru mine, două au fost pricinile care m'au îndemnat să o scriu. 
Intîi, fiindcă şi pentru stinţitele şi cinstitele locuri de închinăciune din sfânta 
cetate a lui Dumnezeu, Ierusalimul, si pentru cele din Muntele de Dumnezeu 
umblat al Sinaiului, am găsit adesea osebite proschinitarii, pentru Sfântul 
Munte, însă n'am găsit niciunul, nicăieri. Nu, că nu ar fi scris şi despre 
el bărbaţi înţelepţi, scrieri mai iscusite si mai cuprinzătoare, dar poate 
că timpul, care nimiceste toate, le-a prăpădit împreună cu alte lucruri de 
preţ sau le-a ascuns. 

In al doilea rând, îndemnul si cererea unor prieteni la aceasta: să nu 
mai йе si acest munte, си nume sfânt al Athosului, nepărtaş la o asemenea 
învrednicire. Sá o primească, dar, Inalt Prea Sfinţia Voastrá, párinteste şi 
cu bunăvoință, necátánd la neinsemnátatea darului, ci la cinstea sfintelor 
mănăstiri, despre care se vorbeşte şi la râvna mea recunoscătoare şi cu- 
cernicá pentru L. P. S. Voastră, răsplătindu-mă cu rugăciunile sfinte si cu 
binecuvántárile Sale. 

In Bucuresti, 1701 Mai. 

Al Inalt Prea Sfinţiei Voastre, de Dumnezeu păzite, cucernic si cu 
râvnă la toate. 

Doctorul loan Comnen 

(Traducerea prefetei făculă de d-l Alexandru Elian). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


130. Liturghier grecesc și ariibesc, Snagov 1701. 

La notițele bibliografice din Bibl. rom. veche, 1, p. 433, sa se adaoge descrierea mai 
completă si studiul liturgic de Cyrille Charon (C. P. Karalevsky), Zfistoire des Patriarcats 
Melkites, Ш, Roma 1909, p. 55-72. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


131. Invăţătură de șapte taine, (Buzău 1702). 


Ediţia pentru Moldova, asemănătoare celei tiparita pentru Muntema, їп același an 
(aceasta din urmă descrisă pe larg în Bibl. rom. veche, 1, р. 433—435, nr. 131) а fost in- 
complet descrisá, ibidem, p. 539. 

In-40, 1 foae (titlul, numai un colt din el, în oXemplarul Academiei Române) şi 31 
foi nenumoerolale. 

Deosebiri faţă de ediţia pentru Muntenia: 

1. Chenarul care încadrează paginele are ornamentatii mai mul! lineare, cáta vreme 
cel din ed. munteana are ornamentaţii florale. 

2. шее au alte ornamente. 
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3. Paginile nu sunt numerotate, în timp ce ed. munteaná are foile numerotate si 
sus În dreapta şi pe coale; ed. moldovenească are numai caetele numerotate. 

4. Prefaţa ed. muntene este scrisă in numele Mitropolitului Theodosie, câtă vreme 
în ed. moldovenească începe astfel: «Cu mila lui Dumnezau Antonie Arhiepiscopu si Mi- 
tropolitü a toată Moldaviia, voao tuturorü Preoţilor carii vă aflaţi in Eparhiia noastra...» 
şi continuă la fel ca in ed. munteană, numai cu mici deosebiri grafice, din care notez: 
smerenie (ed. mold.), smerenia (ed. munt), f. 2r.; dasrádácinéss (ed. mold.), dăsrăcin63e 
(ed. munt) f. 27.; als vásutü (ed. mold.) ар văzută (ed. munt), f. 30 v., etc. 

5. Literele mai subțiri si mai fine în ed. moldovenească. 

Ce ne face să o credem tipărită la Buzău, este acelaşi cuprins de text în pagini, la 
ambele ediţii. Din punct de vedere bibliografic, ele sunt două cărţi deosebite, deaceea cata- 
logul Academiei le înregistrează la cote deosebite: П 170. 414 ed. munt., II 170, 416 ed. mold. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


132. Liturghie, Buzău 1702. 


Prefaţa acestei cărţi, scrisă de paharnicul Şerban Cantacuzino, a fost publicata şi 
de Const. Erbiceanu, în Biserica ortodoxă română, 29 (1905—1906), p. 1341—1345. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


133. Раш Baranyi, Pânea pruncilor, trad. de Ianeg Duma, (Alba Iulia) 1702. 


NIB HR NPERUĂAO*P | eds | Авацят5ра крединщй Креџннёџн, | erg&ucs f 
mika ums. | Kápe W 48 скойсь f мичн фтревяч нн, шй pzenSneSpu сунебрйри 
dücrü|rsA' Пате BOPOHTH AĂGAO | Парёкузшза” Бкфреий | Катхоличий де 
ла | Белград”. 

Шай cas frope” f ama ромжн®скя | де Дёма nau” де ла | Bopânun. | À 
Анїй Дом. zare. 

In-18 (15 X 9,3 cm), 8 pagini + 152 foi; sunt numerotate, jos, si caetele. Tipar negru, 
18 rânduri pe pagină. Pe verso titlului, stema cardinalului Leopold Kollonich, mitropolitul 


primat al Ungariei. 
In paginile 3—7 liminare: 


Epistolie închinătoare. 


Vrădnicului măriei sale Craiului preoţesc, Colonici Leopold Cardina- 
lişului sfinti de obște besericei Rome, Arhiepiscopului Estregomului şi ma- 
relui Ispan асе!аз varmeghii, Capului ţărăi Unguresti, Cănţălareșului celui 
mai mare, mai marelui următorilor sfântului Ioann de la Ierusalim, co- 
mundatoriului Egri si maiberghi, a înalţatului împărat a Romei si a Craiului 
încoronat a ţărăi Unguresti sfiatnicului mai dinlăuntru eminenţii sale. 

Cu inimă amárátá а putut plânge până acum în {ага Ardealului si 
în părţile ţărăi Unguresti cu Ieremia Prorocul, beséreca noastră cea cálcatá 
de multe rătăcituri. Pruncii au cerut pâne şi n'au fost cine să le dea lor 
(plângerea Іегетіеї, cap., 4, sh. 4). Dară iată mila luf D(u)mnezáu cea părin- 
fascá, Eminenţiia ta, înălțate Craiu preoţesc, care stergi lacrămile pruncilor 
şi le saturi sufletele lor céle flămânde, cu cuvântul şi cu învăţătura dum- 
nezeiască dându-le lorü dinü cheltuiala d(u)mnezeiască. 

Adevărat, cine ar putea socoti cu câtă priveghiiare şi sudoare din- 
ceput, de când Dumnezău sfinţiia sa, pre Eminenţiia ta ti-au rădicat spre 
marea preoţie în biruinţa Ungurească, ti-au rădicat spre preoţie mare, Ar- 
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hipiscopie şi Cardinárie, ai nevoit spre sáturarea sufletelorü celor flămânde, 
nu numai cu învăţătura, ce şi cu typărirea cărţilor dumnezăeşti, cu chel- 
tuiala eminen[i tale, cu dirâgerea besérecilor şi coleghiomurilorii Si cu 
scumpă infrumusefare acelora. 

Vrednicéste ne putem bucura şi пої derept aceia de norocită viiaţa 
besérecii noastre cei până acum de mulţi eretici călcată, care supt arepile 
preoţiei tale luund-o, nu numai proctesti cu grija, ce si pázesti ca un zidă 
tare de turburarea cea înfierbântată a pizmaşiloră, nu numai cu pâinea 
cuvântului luf D(u)mnezáu, cea din sămânță curată îi hrănești, ce si dinü 
neghina cea sámánatá de omulü cel pizmas îi păzeşte cu mare priveghiare, 
într'atâta cât suptü umbra arepilorü eminenţii tale, nu numai nu să suguşă 
beséreca noastră de turburarea pizmaşilor cea rápstitoare, ce şi cu поао 
peste noao roade sufleteşti să îmbogățește si să infrumusefazá, cu care 
sufletele cele până acuma flămânde le înoeşti si le saturi spre lauda lui 
Dumnezău şi spre spăseniia sufletelor lor şi spre bucuria şi veseliia emi- 
nenţii tale. 

Sá priimeşti derept acéía cu ochi buni eminenţiia ta acastá de iznoavă 
frântă pânea pruncilor, care şi noi din mica eminenţii tale pruncilor o 
frángem şi o impárfim. 

De la Dumnezău toată blagosloveniia trupeascá şi sufletească şi viřață 
îndelungată şi spre lauda lui D(u)mnezáu şi spre paza besérecií noastre 
сей până acum cálcatá pohtim eminenfii tale. 

Caplani cei smeriji ai eminenţii tale, păstorii sufleteşti a besérecii 
unite din Ardealü. | 


Ion Muslea, «Pánea pruncilor» (Bàlgrad — 4702). Din istoria unei сат{1 vechi romá- 
nești, Bucureşti 1941 (extras din volumul Omagiu Profesorului Ioan Lupaș). 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 

Blaj: Biblioteca centrală. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 


134. Slujba cuvioasei Matrona Hiopolita, (Bucureşti) 1702. — Greceşte. 

Academia are un exemplar din această carte, legată în piele, cu aur, din vremea 
lui Const. Brâncoveanu. 

135. Ştefan Brâncoveanu, Cuvánt panegiric la martirul Stefan, Bucureşti 
1702. Ed. П. — Greceşte. 

Exemplarul descris ín Bibl. rom. veche, I, р. 441 a fost dăruit de Const. Erbiceanu 


Academiei Române. 


136. Hrisant, Patriarhul Ierusalimului, Despre preoție (Bucureşti 1702). 
— Greceşte. 


Cartea este gresit bibliografiatá la anul 1702. De altfel, nici n'a existat ca lipáritura 
de sine stătatoare, ci a fost tipărita la 1728, în București, la un loc cu allă operă a lui 
Hrisant si cu Cartea sobornicească а lui Paisie, patriarhul Constantinopolului, 

У. mai jos, р. 234—235, nr. 198. 


28 
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137. Ceaslov grecesc şi arăbesc, Bucureşti 1702. 


La cele arătate în Bibl. rom. veche, I, p. 442—117 şi 539—540, adaogá Cyrille Charon 
(С. P. Karalevsky), Histoire des Patriarcats Mellites, Ш, Roma 1909, p. 103—105. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


138. Canisius, Catechism, tradus de G. Buitul, Cluj 1703. 


Insemnarea din Bibl. rom. veche, 1, p. 447 si 532, cá prima ediţie a acestei carți este 
din 1636, trebue corectată in sensul următor: in 1636 s'a facut prima traducere româna a 
Catehismului lui Canisius, de către P. Iacob Nemcthi. Această traducere, însa, pare a nu 
se fi tipărit, deşi a fost trimeasă la Pozsony în acest scop. Bibliografii unguri nu cunosc 
niciun exemplar. 

Limba română este scrisă in litere latine, cu ortografia ungureasca. Are 5 părţi cu 
«summa sécurte a enveczeturiei krestinest», iar dela р. 53—60 («szeversit») cuprinde «Ru- 
gecsune de tote dzilele». 

А. Veress, Bibliografia română-ungară, vol. 1, Bucureşti 1931, р. 152—153. 


București: Biblioteca Academiei Române (copie fotografică). 


142. Stefan Brâncoveanu, Cuvânt panegiric la Adormirea Născătoarei, Bu- 
cureşti 1703. — Greceste. 


Exemplarul descris în Bibl. rom. veche, 1, p. 452—453, а fost daruit dc C. Erbiceanu 
Academiei Române. 


143. Ceaslov (Bucureşti) 1703. — Slavoneste şi românește. 


Exemplarul Institutului de Istoria vechiului drept românesc din Iași, singurul vazut 
de noi. mare foaia cu titlul; din 8 pagini liminare.are numai 3. cu scara cuprinsului. plus 
alte 720 pag. numerotate, urmate de 4 pag. nenumerotate (în loc de б). 

După cum sa arătat în Bibl. rom. veche. I, p. 45%, a fost tipărit de Antim Ivireanu, 
credem la Bucureşti. Din datele pashaliei (p. 689), anul tipăririi este 1703. Tipar negru și 
roşu, cu 21 rânduri pe pagină. Trei xilogravuri: la p. 512 icoana Bunei-Vestiri, într'un 
desen puţin obişnuit; p. 554. înfățișând pe Iisus Christos drept judecător, cu Maica Domnului 
şi Ioan Botezătorul în părți; la р. 606, Cupa împărtășaniei. Cuprinde: Scara cuprinsului 
(foile liminare), Polunostnita (f. 3—32). Polunostnita Sámbetii (р. 33—47); a Duminecii (р, 
48—50). Utrenia (p. 51—110). Сеазигйе (p. 110—182). Vecernia (p. 183—199). Pavecernita cea 
mare (p. 199—241); cea mică (p. 241—251). Urmează Synaxarul, (p. 252—449). Troparele si 
condacele Triodului (p. 449—465), ale Penticostarului (p. 465—474). Troparele voscresnelor 
(р. 474 —484) si altele (p. 484—487). Bogorodiénele (p. 487—511). Până aici, rugăciunile au 
lost în slavoneste, iar indicaţiile tipicului în româneşte, cu cerneală roşie. 

Textele care urmează sunt scrise, în întregime, în limba română şi se succed astfel: 
Slujba cântării Acathistului (p. 513—553). Canon de umilință (p. 555—569). Canonul Precistci 
(р. 570- 587). Canonul Ingerului păzitor (р. 587—605). Slujba Priceștaniei (р. 607—657). Ca- 
nonul tuturor sfinților (p. 658—668). Rânduiala exepsalmului (p. 669—688). Pashalia (p. 
689 — 720). 

Ultimele 3 foi, nenumerotate. fac parte din aceiaşi carte, fiind tipărite cu acelcasi 
caractere tipografice 51 pe aceiași hârtie şi cuprind îndrumări pentru credincioşi, dar mai 
ales pentru cler, asupra folosirii postului. 

Stefan Gr. Berechet, Ceaslovul slavo-român al lui Antim Ivireanul din 1703, în Re- 
vista istorică, 24 (1038), р. 246—247 (nu putem crede că ultimele foi, despre post, sunt din- 
tr'altă саге si au folosit numai la legarea Coaslovului). 


Iaşi: Biblioteca Institutului de Istoria vechiului drept románcsc, Bucureşti: Biblio- 
teca Academiei Române (copie fotografică). 


www.dacoromanica.ro 


SLUJBA МАЗСАТОАВЕ! DE DUMNEZEU, 1706 219 


144. Apostol, Buzău 1704. 


Exemplarul complet al Academiei are 4 foi nenum. + 178 foi; pe ultima foae se 
cere iertare pentru greșelile tipografice. 
A. Filimon în Dacoromania, V, р. 604. 


București: Biblioteca Academiei Române 
Cluj-Sibiu: Biblioteca Universi taţii. 


145. Radu Brâncoveanu, Cuvántare la patima cea mântuitoare, Bucureşti 
1701. — Greceste. 


Exemplarul descris in Bibl. rom. veche, 1, p. 457—460 a fost daruit de Const. Erbi- 
ceanu. Academiei Române. 


147. Antologhion, Râmnic 1705. 


#IHOOAOTIOH | flaw VAOAPE EYEHNTEAGOP” | Râpe к8приндЕ К crue 
тат сл$жБА ue ñ ca к8кнне ASH | á сфйтєй Beckonü, usce тбть Ан8лҺ. 

йк&л\ь ATRO АДтрачета кинь тупхойть, шй Ашезать | ASnx чёль Гречёск. 

Л зйлеле Пока мннат$ ай шй .ўнжлц4т8л8й Дёмнь, шй | WeazaSuTópo â ТбАТЕ 
Цара Psman'kera, | lwánnn Кунстанднь B: Bacapág" Roegoa. | КЗ Wcăpaia wh кЗ 
Téa KiearSâaa прЕчннстӣтва8й Ae | EŠHh mů mûpe nkama â а$й Дай Кантак8- 
SHHW ва Gna|ráp', спре uk де Gepe 4 Beckgnunaw a8 XE трк|Е8Инца, шй аль Mpa- 
EocAÁEHHuHAW0” фоле. 

Ks ваўкїнїд пр®сфйцит$л8й (Интрополит” Kv Oeoasele. | Л cira Якоий 
Рҗл\ннк8л8й, | da însa дела snap (Sui ¿sëri | Принь бстенбаа ЁЕНТ$рюл$ 
де Aănesiă Кур Япөїмь lenlpknSan Єйкёп8ль Рлжлуннк8л8й. 


â 
й 


In-folio, 1 foae (titlul) + 406 foi. Titlul încadrat în chenar de flori, in părţi; sus 
lisus Christos intre Maica Domnului si loan Botezătorul (gravură care se repetă și la f. 
1 recto), iar jos stema Cantacuzinilor (vulturul bicefal încoronat) cu inițialele MX KT, ale 
ostenilorului şi sustinatorului acestei tiparituri, Mihail Cantacuzino (facs. nr. 41, la p. 213). 

Pe verso titlului stema Tárii-Románesti, cu inscripția: 'EAég 9:05 I K B BA H II X 
1700 IV. 

Textul pe 2 coloane, cerneala neagra si rogio, си М) rânduri pe pagina. 

A. Filimon în Dacoromania, V, p. 605 greşeşte spunând cá f. 2 v. are o gravura, ce 
se regăseşte în Cheia înțelesului, București 1678. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, 


148. Slujba Sf. Visarion, episcopul Larissei, Bucureşti 1705. — Greceste. 


N'am vazut exemplare. O descriere mai completa decăt a lui Em. Picot (folosită si 
in Bibl. тот. veche, 1, р. +63), au dat Em. Legrand, Mgr. Louis Potit, Ilubert Pernot, Bi- 
bliographie hellénique... au dix-huitième яве, 1, Paris 1918, р. 38—39, nr. 32. — Mgr. Louis 
оь Bibliographie des acolouthies grecques, Bruxol!os 1926, р. 27. - Notilá in Luminălorul, 
67 (193%), p. 785, nr. 10. 


150. Slujba Náscátoarei de Dumnezeu, Râmnic 1706 — Slavoneste si 
románeste. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române 
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151. Molitvenir, Râmnic 1706. 


Bibl. vom. veche, 1, p. 541—543 a descris un exemplar cu totul defectuos. Exemplarul 
complet are 7 foi liminare (titlul, extrase biblice si tabla de materii) + 453 pagini. Repro- 
ducem ultimele pagini, fiind insemnate din punct de vedere liturgic gi cultural. 


Pag. 451: 


Cade-să a şti, că în M(o)litv(e)nicul acesta pentru toate tainele si tre- 
bile ce să cuvinü a le isprăvi Preotulü, sau pusă, iară slujba Ja priceştaniia 
bolnavului, noi n'amü pusă, precumü vedemii că să află în M(o)litv(e)nicele 
slovenesti, căce cá în izvoadele greceşti nu să află acastă rânduială făcută, 
osebi, nice urmează a să face vreo slujbă la acest lucru, ce numai după 
ce merge Preotulii acolo unde va fi bolnavuli. Intâi trebue sá-lü ispove- 
duiască, cumii să cade si apoi sá-lü priceştuiască cu D(u)mnezeestile taini, 
zicándü bolnavuli de va sti carte. 

Crezü D(oa)mne si márturisescü cá tu esti adevărat H(risto)s fiiul lui 
D(u)mnezeu celui viu. Tot până în sfârşit. 

Iară ре ispoveduitü să nu îndrăznească Preotul а-1й cumineca, că vorii 
cădea amândoi în osándá. 


La p. 452 sunt 11 rânduri, in care se cere iertare pentru greșelile de tipar, iar la 
p. 453 următoarele: 


Insă să ştii şi acasta; că de vei cerceta pre amăruntulii rânduialele 
și tălmăcirea acestui M(o)l(i)tvenic şi de-l vei potrivi cu niscare izvoade 
slovenesti, veri de unde ar fi typărit si nu să va potrivi, să nu te pripesti 
îndată a defaima, căce пої атй urmat M(o)l(i)tvenicului grecescii, carele 
l-au typărit Nicolae Glychi la anul de la Hs. 1691. Si după саш ne-au 
fosti putinţa şi întru înţelesii şi întru rânduiale, атй asázatü, pre alocurea 
şi adaosü în tălmăcire pentru scurtarea limbii Rumânești, aşijderea si la 
învățături si la rânduiale pentru [p]rostimea Preofilorü si pentru mai 
lesnele lorü. 

Iară cele ce nu s'au pusü nici decumü, s'au lásatii, unele pentrucá sàntü 
arhieresti, iară altele pentrucá nu le slujesc pre acéste locuri. 


A. Filimon in Dacoromania, VI, p. 376—377. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


151. Octoih, Râmnic 1706. 


Exemplarul complet pe care-l are acum Academia Româna se compune din 2 foi ne- 
numerotate + 84 foi + 1 foae nenumerotatá. Foaia de titlu pe recto şi verso are ace- 
leasi gravuri (chenare si stema ţării) ca în Antologhionul, Ràmnic 1705 (v. mai sus, р. 219, 
nr. 147 si facs. nr. 41, la р. 213). 

Ultima foae nenumeroiatá are pe recto o gravura semnată ИВЯНЬ BAKOR 1678, iden- 
іса cu cea din Cheia ínfelesului, București 1678 (v. facs. 184 din Bibl. rom. veche, I, p. 921). 
Pe verso o serie de vignete în cerneala neagra si roșie, aşezate simetric, asemanatoare 
cu cele de pe recto foii a 2-a nepaginata (liminara), astfel cá cele 2 pagini cu vignete 
formează un fel de „pendantif“ cu care începe si sfârșește cartea. 

Compará cu A. Filimon, Dacoromania, V, p. 606. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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152. Gheorghe Maiota, Cuvânt la Patima Domnului, Râmnic 1706. — 
Greceşte. 


In Bibl. rom. veche, I, p. 468—469 s'a reprodus numai titlul, dupa alti bibliografi. 

Formatul in-16?, de 51 foi. Tipar negri, 18 rânduri pe pagina; dela f. 28 înainte, 
versetele sunt notate prin litere majuscule roşii, în paranteze. 

Verso titlului alb. F. 2—3, prefata lui Gheorghe Maiota către Dosithei, patriarhul 
Ierusalimului. F. 4r. albă, iar pe verso xilogravură foarte fin lucrată, înfățișând pe Iisus 
purtând crucea; 5 versuri sub gravură. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


153. Radu Brâncoveanu, Cuvânt panegiric la Sf. Nicolae, Râmnic 1706. — 
Greceste. 

In Bibl. rom. veche, I, p. 469 numai titlul reprodus după alti bibliografi. 

Іп-16°, 23 foi; tipar negru, cu 18 rânduri pe pagină. Exemplarul văzut de noi este 


defectuos: f. 3 (sfârșitul prefetii lui Radu Brâncoveanu) si f. 6—23. 
Reproducem fragmentul din prefaţă, cât s'a pastrat, în traducerea d-lui Al. Elian: 


. Oe, xai тўс ăxpodosws тбу хоторборбтоу тоб “Aylov блоб zaynyvpiţouev civ 
сўрероу, wai Xap6ăves rotovrorpânws &xelywy thy ебрросбуту, thy блоіау Хоиббуореу 
xai ustç sic thy буйрууну TOV mpătewy, блоб бу Éyoooty &x6hovBov ту perăvotav. 
Adtava máy fj тобот &qaAMaote, бтау бАёттс &wBev пос Ёуіуг wayay ‘А ү:бттјсос̧ À 
óctwtáty соо réka sòháĝsta, xai ms йуоруєї xai лоаутуоріСе: реуоЛопрелбс тос ‘А- 
71006 ó Laimvârarbs соо xal Ф:Аѕосебёстатос̧ Гос pè chy Exidotmovy Лабу тоб Короо, 
Sari ăpmoss Хартрау xAnpovoulav viv sixóva тїс Хрстаихотатус соо sboefslac. Xaips 
Холоу Bsopihsorare Maxapira sis тђу Oswplay cic лрохолӯс ómob Ерабарву ăn тбу 
6tov cov, Stati xal ueis йхолоодобутес та tyyn соо ёАліСореу perà Bávatov thy wotvo- 
ylay тўс ăidtov Махорбттүсос. 

Zoò тоб aioviac uvijuns Maxapirov . 
Edha6ijs ăn6yovos 
“Радоолос̧ BpayxoGăvos. 


„Şi a ascultárii biruinfelor Sfântului pe care-l prăznuim astăzi şi ca- 
рей asttel acea bucurie, ре саге o căpătăm şi noi la amintirea faptelor 
care nu au drept urmare cáinja. Creşte, iarăşi, o asemenea veselie, când 
priveşti de sus!) cum a ajuns canon de sfinţenie prea cucernica ta evlavie 
de odinioară, şi cum slăveşte şi prăznueşte cu mare cinste pe sfinţi, prea 
luminatul şi prea сисегпісш tău fiu?) cu tot poporul Domnului, fiindcă ai 
lăsat strălucită moştenire chipul cucerniciei tale celei prea creştineşti. 
Bucură-te, dar, de Dumnezeu, iubite răposate, când priveşti folosul pe care 
l-am scos din vieafa ta. 

Fiindcă şi noi, umblând pe urmele tale, nădăjduim după moarte să 
fim părtaşi fericirii veşnice. 

Al tău, răposate, întru veşnică aducere aminte, cucernic urmaş, 

Radul Brâncoveanu. 


1 Cuvântul panegiric este scris în amintirea lui Preda Brâncoveanu. 
2 Domnul Constantin Brâncoveanu. 
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154. Psaltire, Alep 1706. — Limba arabă. 


La descrierea din Bibi. rom. veche, 1, р. 469—477 să se adaoge studiul lui Cyrille 
Charon (C. P. Karalevsky), Zisloire des Patriarcats Melkiles, Ш, Roma 1909, p, 108—112. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Romane. 


159. Slujba Sfintei Ecaterina si Proschinitarul Muntelui Sinai, Târgovişte 
1710. — Greceste. 

Titlul în Bibl, rom. veche, I, p. 481—482. 

In-4 mic, 4 foi liminare + 45 foi, din care au numere numai primele 4 foi, 

Titlul încadrat în chenar gros cu ornamentatii de compoziţie tipografica. Un chenar 
asemănător, pe verso titlului, înconjură stema, Ţării-Româneşti; sub stemă versuri semnate 
de Mitrofan Grigoras. În foile liminare mai avem: prefata ieromonahului Nichifor Marthalis, 
egumenul mănăstirii Episcopiei Râmnicului, către Mitropolitul Antim; o epigramă semnala 
de Mitrofan Grigoras si o altă prefata a aceluiași Nichifor Marthalis către cititori. 

Textul Proschinitarului începe la f. 22 у, 

Pe ultima pagină о altă epigramă semnată; ‘О тфу lepopováywy ebre\içg Mmrpopâvns 
Lops 6 Ex Awâuyns. 

Publicăm în transcriere şi traducere, datorita d-lui Alex. Elian, două din epigramele 
lui Mitrofan Grigoras. 

Sub stemă, pe verso titlului: 


Проф тоу ебсебёстатоу, xai ёхларлрбтатоу а0бёутту, Kóptoy Кору обуу цу 
Kovoravrivov Мласарӯртоу Вовбода, ўүєрбух пасте ОбүүтробАа las. 
Еїхеле powy Коустаутїуе Mzacapăp.na, 
Кораув ОбүүробА®уву охттторбре (00у, 
Yol raca убфу оїде Хару, Osiol те ănavrec 
Едоебёшу omxol, 785 povai ispat, 
Пас үйр ёудеёс: отјриуша méketç, dpsos тє 
"AXxap Xweioo патрӣсіу ў\бӣтоо, 
05$ блеоуорёуоос̧ сс èxháprpov бүхіас 
'ЕуӨр@у êê брату püso сў Oovdpet. 
“O доблос тїї ёхларлтрбтттбс соо М'трофӣутс. 


Către prea cucernicul şi prea luminatul Domnitor, Domnul Domn Ioan 
Constantin Basarab Voevod, Domn a toată Ungrovlahia. 


Constantine Basarab, cel asemenea cu eroii, căpetenie purtătoare de 
sceptru а Ungrovlahilor sfinţiţi, ţie tot pământul îţi aduce mulţumită şi 
toate lăcaşurile celor cucernici şi deasemeni sfintele mănăstiri, fiindcă 
eşti sprijin tuturor celor lipsiţi şi ajutor părinţilor din muntele Sinai cel 
prea înalt. Pe aceştia, care se roagă pentru luminata ta sănătate, i-ai 
scăpat cu puterea ta de duşmanii cei văzuţi. 


Robul Luminăţiei tale, Mitrofan. 
Pe Г. 3 v. liminará: 


[pòs civ zaweporarov wai Аоу‹фтжтоу Мттролоћтту ObyypoGhaylas 
Корюу Koprov “Аудио. 


Паутесс: спообД xéXop.aut răds piara yvyðvat, 
“Hhoe pûs Bhayims sis nsâov, Abs 08 00%, 
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"Аубиьос Чєрарутс ӨєоєіхеЛос̧ Обутроб\а пс, 

Кедуфу °161ршу ёх вузе ботс. 

"Ө боже тАобтоу copine @sbç &р@оуоу, ёрдегу 

Пру ш obpaviove, тў te Толотрор 

Ebos6éoy chorna бузїу yalny буй павау 

"Oc 07 Zvvalov oripea тфу тжтёршу 

Түуде tomp obs 6(6Xo) &рудоуву Etoya пбута. 

'Q pă eds Sot obpaviovg ба рос. 
“O cic сйс лолербтттос̧ пробовос 
бєр&тшу тфу 'lepopov&y ay sbrshis 

Mmnrpopâyns. 

Către Inalt Prea Sfinţitul şi prea învățatul Mitropolit al Ungrovlahiei 
Domnul Domn Antim. 

Indemn pe toţi să ia cunoştinţă, cu grijă, de aceste vorbe; a venit 
bărbat pe pământul Valahiei, a venit lumină, Antim dumnezeesc, ierarh 
al Ungrovlahiei, din neamul cucernic al Ivirilor înţelepţi. Lui i-a dat Dum- 
nezeu averea înbelşugată a înţelepciunii, să facă fapte cereşti şi prin tipo- 
grafie să fie de folos peste tot pământul mulţimii celor cucernici. Acesta 
dând prin tipar cartea de faţă, a bucurat în cea mai mare măsură cetele 
părinţilor din Sinai. Lui, dar, să-i dea Domnul sălașurile cele cereşti. 

Al Inalt Prea Sfinţiei Tale slujitor zelos, smeritul 
între leromonahi, Mitrofan. 


București: Biblioteca, Academiei Române. 


160. Panoplia dogmatică, Târgovişte 1710. — Greceste. 


Cartea este in-folio, de 6 foi nenum. + 178 foi num. (nu 188, cf. Bibl, rom. veche, 
1, p. 482—483). 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


162. Octoih, Târgovişte 1712. 


La Bibl. rom. veche, 1, p. 486, adaogă: C. Erbiceanu, Cel întâiu Octoih imprimat în 
Valuhia, în românește, în Biserica ortodoxă română, XVI, p. 800. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române si Biblioteca Топ I. С. Brătianu. 


168. Marime filosofice, Târgovişte 1713. — Greceşte. 


Exemplarul lui Const. Erbiceanu, descris în Bibl. rom. veche, I, р. 489 —402 este acum 
în Biblioteca Academiei Române. 


170. Ceaslov, tradus de Antim Ivireanul, Târgovişte 1715. 


Exemplarul complet are 4 foi nenum. + 531 pag. Deşi exemplarele Academiei sunt 
necomplete, totuși numarul paginilor se poate deduce din tabla cuprinsului (f. 4 liminară, 
verso): până la p. 527 este Pascalia, iar dela p. 528 începe învăţătura despre posturi, care, 
întrunul din exemplarele Academiei, tine până la p. 531, unde se termină cu: «Sfârşitu 
şi lui D(u)mnezeu laudă». 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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172. Antim Ivireanu, S/átuiri crestine-politice, Bucureşti 1715. — Greceste. 


C. Erbiceanu, în Bis. ort. rom., XXX, p. 1201. 
Exemplarul lui Const. Erbiceanu, descris in Bibl. rom. veche, I, p. 498—499 este acum 
fn Biblioteca Academiei Románe. 


173. Chrisant, Despre oficii, сіегісі..., Târgovişte 1715. — Greceste. 


La descrierea făculă in Bibl. rom. veche, Y, p. 499—500 să se precizeze localitatea 
unde s'a tipărit: Târgovişte — şi să se corecteze paginatia: 7 foi liminare + 144 pag. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


175. Dositeiu, Istoria Patriarhilor Ierusalimului, Bucureşti 1715, — Greceste. 
Să se adaoge la Bibl. rom. veche, I, р. 501, localitatea de tipărire: Bucureşti. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, 


176. Al. Mavrocordat, Istoria sfântă, Bucureşti 1716. — Greceşte. 


La descrierea făcută în Bibl. rom, veche, I, p. 500—512 să se adaoge locul de tipa- 
rire: Bucureşti; cuprinde 17 foi liminare + 384 р. + 15 foi nenumerotato. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


183. Acolutia sfinților Neofit я Mazim, Bucureşti 1723. — Greceste. 


Titlul în Bibl. rom. veche, II, p. 22, 

In-4 mic, 32 foi. Tipar negru si roşu, 28 rânduri pe pagina. 

Pe verso titlului o închinare în versuri scrisă de Panaiot Vizantiul, primicher al 
Marei Biserici a lui Christos şi grămatic domnesc, catre Mitropolitul Neofit al Artei, 

Urmează o prefaţă a Mitropolitului Neotit Mavromates al Naupactului şi Artei, către 
proigumenul Mănăstirii Lavra din Athos si către prea cuviosul între ieromonalii Neofit, 
din insula Hios. 

După mai multe pagini scrise de același Mitropolit Neofit asupra M-rii Ivirilor din 
Athos, începe slujba pomenitilor sfinţi. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


185. Damaschin, Episcopul Râmnicului, Inud{éturi pentru șapte taine, 
Râmnic 1724. 


Nu se cunoaşte titlul acestei publicaţii. 
In-8 mic, 55 pagini. La pag. 3 începe cu urmatoarele: 


Damaschinü cu mila lui D(u)mnezeu Episcopul Râmnicului: Cucérni- 
cilorii preoţi, carii vă aflaţi în Eparhiia smereniei noastre, tuturorü de 
obşte m(o)l(i)tvă si blagoslovenie vă trimitem. 

Lămuririle lui Damaschin ţin de la p. 3—6 şi au fost reproduse de Samuil Clain, 
la, sfârşitul Zheologhiei dogmatice, Blaj 1801 (v. Bibl. rom. veche, II, р. 429, пг. 63%). Dela p. 
7—55 învăţăturile, 

C. Lacea în Dacoromania, 3 (1923), p. 800. 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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188. Psaltire, Râmnic 1725. 
YAATHP'k | Пўрёк8л8й wh .jnzpárSasií ДЯЕЙДЬ. | Якёмь Дтоачеть кип” à 


ASaw | wápz тупхорйтх. | À сфйта °Єйкоше à Рим: | KS пор8нка шй KS тодтъ 
Kle-|r8&aa X ngk сфйцїт8л8[й] шй де A iursés бкнитфрюл8й | Күй Ламаскинь, кїйскө- 
ngan | Рйл\ник8л8й, | À însa” дела Нарев лй ХЕ | арке iañ, r | Де Haie Yep- 
накод kHSAk. 


a? э ^^ 
In-8? mic, de 1 foae 
şi peste 248 foi numerotate. O M % 
Pe verso titlului, 3 h 


David ре un tron, gravat CA» 

e ФЕЪЦЪТЎРА KPEITHNFÊAC KE. 
București: Biblioteca E с, ә c. pa 

Academiei Române. ^ Qc»40654h X HFAMYAYH PXČECKŠ 
188. N. Mavrocor- AHHb IALA OșHryeIACKE. 

dat, Despre datorii, Lon- Aara Apapa 

dra 1724. — Greceşte Mink 


şi latineste. ЛО 
І. Bianu si N. Hodoș Capana, WR состенела Mapin Gant. 


2/ e. ce na ni a 
Bibl. rom. veche, II, p. 23 au дом НӘЛЕН Д: IcoAH Ic HOA +» 
semnalat gresit, după alti > 
bibliografi, această carte, Á ЕКАМНАн, 


sub anul 1725. N'a existat „КУТ 4 N ` , 
o ediţie din acest an, ci din ТонскУп ль Cesar ан s ШИ аль МУнка 


anul 1724. Vezi descrierea чУлЯн:ы про. 
mai sus, р. 48—50, nr. 59. 4 d LANA 
uu n np oe Ñ oYHH AH ани Гичаск® 


‚ 189. Antologhion, Кнкарншь ЙпбтолнчЕк%, № Цара Оүнг- 
lagi 1720. — Blavoneşie раскт, Сфнинтин шн 5н®лцат{н ^ пЪърЪЦІН 


ir Ь > . ' 
кашне Paus Vn ОфетнннЎУ. 

La descrierea fácutá or me 
in Bibl. rom. veche, II, 23— laps ак ль; 
27, cât şi în lista dela р. ^4 , 4» ` 
539 să se corecteze ca An- 4 Фело За Hrs м ли PYmanenY, 4^AHMBA 
tologhionul este scris în PY Asra KB: љтодрсъ, шн тапъјита. 


limba slavonă, iar nu «ro- 


máneste». In limba româna “ОЪ оК оу Е ЗИЧУ A 


sunt titlul, prefata, indica- 


В, E T , 
tiile tipicului, evangheliile Съллеътд mape, + Тнпографы Й каделан- 
voscresnelor şi epilogul. Any x i Ёз 
ля v 
București: Biblioteca анча клы e ^ 
Academiei Románe. 49, Catechismus, Sâmbăta-Mare 1726. — Titlul, 


190. Catechismus, Sâmbăta-Mare 1726. 


KüTeRHGAI. | сїз | дехцкт8ок краринйскя. | À фуулос$ль, нал\8л8й pŠ- 
ceckS | динь цара Офнг8рмскх. | датъ @ф4рх | пинь. | QczpAña, шй wereneaa. (zon 
Сал. | AO" MHSAĞH A: Тан TOCH%« | AGEAMHAĂ, | Тайсквавль Gesiersasi, 
шй дль MEHKA | usaSu; ñ проч. | Чнн8л8й приуцеск8 оүннт Auf aria Гречаскя | Вн- 


22671 29 
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каришь fino T oanuiks, ^ Hapa Отнг&]рмскх, Сфинт mÂ .мнялцАтей рц] 
Ръмзазй Сфетник$. 

Îipa âksmn. | к dibaocsa Намзабй Рамънеск8, f AMMEÀ pSAhHiacka „мтодрсть, 
IË тинхритх. А у 

Gameară Mápe À Типографта Якадёли|часкх. Янзаь дела Xê. „Ака. 

In-82 mic de: 1 Гоае pentru titlu (fasc. nr. 42), 396 pagini şi 7 foi nepaginate pentru 
«Scara lucruriloru ce să coprindü într'atastă car(aláruo» (sic) si pentru greşelile de 
tipar: «Greşelele aşa le indereptiaza». 

Verso titlului este alb. Incepe cu: 


Cuvăntu cătră preoţi. 


Cumi ni să cade noao, cari sántemü puşi si rănduiţi dinü mila luf Dum- 
nezeu spre grija sufleteloră ráscumpárate си cinstită sângele Mântuitoriului 
nostru Isus Hristos, să ne aducemü aminte de învăţătura apo(s)tolicascá, 
care уази!й celii alesii dumnezeiesculü Pavelü o lăsată tuturorü Ipiscupilorü la 
Titü cap. 30 stih 7 zicándu: cade-să Ipiscupului fără de pácatü a fi, precumü 
să cuvine slugi(i) lui Dumnezeu, adecă: nu mándru, nu mániosü, nu befivü, 
nu invrájbitoriü, nu pohtitoriu (побиторю) lucrurilorü grozave: ci priimitoriul, 
blándü, triază, direptü, sfăntă, rábdátoríu, coprinzătoriu cuvăntului direptu 
de învăţătură, ca să poată îndirepta si îndemna spre învățătura cé di- 
riaptă, si a certa pe cei ce să punu înpotrivă. Aşijdere, si voi preofilorü, 
cari sănteţi oilorü celorü cuvântătoare al doile păstoriu, si dinti darulü 
dumnezeiescu cuvántuluí lui Dumnezeu şi tainelorü de Domnulü nostru 
Isus Hristos pentru mántuiría niamului omenescu ránduite slugi credi(n)- 
coase. Ттей minte bine acastá învăţătură apostolicCascá, cárie cu totu 
sufletulá vostru urmándu, să vá indireptaji viaja voastră si náravu- 
rile voastre. Isgoni(i din inimile voastre mándria şi nu fiţi asemene fari- 
srailorü (sic) care pe scaunele sale cu mare pompă si deşarte podoabe să 
îmbrăca, măndreţi umbla, si cu măndria lori ба ne-bună, învățătura ca 
de folosii a adevăratului Mesie o călca, făcându-să pe sine mai înţelepţi, 
mácarü cá prorociile nu înţelegia, сі НИ adevăraţi următori Măntuitoriului 
nostru Isus Hristos, care adeváratü au zisü de sine: eu săntu buni şi blándu 
cu duhulă: care scoborü pe cei mándri şi înalți pe cei smeriţi; nu fiți 
mănioşi, cá mănia după cuvántulü filosofului fi nebunie, că cine să umple 
de mănie de multe ori cu acasta fiíndu orbită, să sloboade într'unele, de 
care apoi foarte-şi bănueşte si cu multă dosadă, si pătimire debie să 
curáfeste: pentr'aca ori ce creştini, că să пи cază într'atâta şi gre ráutate, 
cade-i-sá să să feriască de unele lucruri ca acestia, care luc(r)u pe om la 
pierzare, muncindu, са totü omulü, саге îi învățată si sucuitü (sic) acestui 
năravi rău, sau pácatü, să să desveţe şi să să indirepteze în alte fapte bune 
care-si înpotriva acestui náravü rău adecá în blándefe, umilinţă, răbdare, 
şi alte greutăţi: cá în pátimirile voastre viti (sic) birui sufletele voastre. Zice 
Domnulü si în alte locuri: fericiţi-sti cei blănzi, că ei vorii mosteni pămân- 
tuli; fericiţi-să fácátori(i de pace cá aceiea fii lui Dumnezeu să уогй chema. 
Nu рипегей veselia, voastră inü beţie, că ce-i mai urátü a vede, decátü 
omul amintere cinstitu şi de toţi priimitü, sau mai vărtosi cu darulü du- 
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hulu! sfántü inpodobitü, în zavi(s)nice şi urâte beţie şi măncări afară de 
samă, înecată? Cá si dobitoacele cele fără înţeles, atâta măncă si beu 
cátü le pofteşte firia ca să-şi poată ţine viaţa; dară omuli care-i cu minte 
şi îi fáculü 58 caute la cele mai de susü, care mai pe urmă fericită să le 
poată ajunge; ca firii sale şi lăcomiei a face destulü şi afară de samă cu 
atáta grozăvie a numelui sáu într'acastă parte mai josü de câtă dobitoa- 
cele a lăsa şi atăta răutate a aduce trupului său de care si volvodulü dof- 
toriloră au márturisitü, zicându: grijiti de înplere pântecului afară de samă, 
dinu care toate betesugurile vinu їп trupulü omului. Și dumnezesiesculü (sic) 
Pavelü Apostoli iară zice si într'acestu náravü, cu acastă învăţătură de 
mântuire ne îndemnă la Efesü, cap. 1, stih 40: «Nu vă înbătareţi cu vină, 
întru care este curvie; pentr'aca bogatulü се!й ce să îmbrăcă in urşinicu 
şi pre să slobozie în toate desertácunile aceştil lumi şi păcate peste păcate 
grámádie, înă fundul iadului s'au ingropatü; ave puţină pentru lipsa sau 
betesugulü trupului, sau pentru veselia inimi(i) nu-i lucru rău; ci înă uspefe, 
cărşme, şi їпй uliţă beuturile afară de samă şi urâte, alesi feţeloră duhov- 
nicești săntu foarte contenite şi oprite de sfintele canoane; şi firii noastre 
beţia îi lucru foarte necuviosi şi inpotrivitoriü: căndu afară de samă si 
de măsură fiindu îngreuiată, în silá îi caută a se curăţi şi la staria ča de 
mai nainte a să pune. Nu fireţi pripitori spre bătaia de aproapelui vostru, 
fără căndu îi de lipsă pentru îndireptaria lui; şi căndu vă face cineva silă 
şi în pizmá, bucuroşi răbdaţi, avându nădejdia plati(i) de vecie, aducându-vă 
aminte de credința creştineiască care neu învățată Domnulü nostru Isus 
Hristos încă fiindu cu noi în trupă omenescu, zicându: De-ţi va da cineva 
o palmă peste obrazii, întoarce şi ceialaltă parte; şi acastă pildă a păti- 
miri(i) neu dată noao în toată viața sfinţii salé, de vreme ce si pe Pătru, 
mai marele Apostolilor, uciniculü sfinţii salé celă mai iubită, care vre să-l 
apere, nu l-au lásatü ca sá.lü apere cu sabie, cându mănioşi jidovi spre 
groaznică moarte йй prinde. Asijdere, şi voi cándu simţiţi că vá face cineva 
înû pizmá, aduceţi-vă aminte de cuvintele cu care v'au inbucuratü adeve- 
rinta ба veénicá: fericiţi-s cei ce pată izgonire. Bătaia doao răutăţi aduce: 
una celui bătută, alta celui ce bate, că сей ce bate a prinde pe celă bătută 
spre izbăndă si-lá imple de mănie, şi-şi scorneste urácune sie-şi şi chiamă 
judeţul pe pedepsiria sa. Pentr'aéa mai bine este să vă conteniţi de unele 
vrajbe ca aceste ca soţia si viaţa, voastră să fie pace, pildă, floare si de 
folosii crestinilorü. Nu vă slobozireţi in dobănzi urăte, cá cine pohteşte 
(побине) multu, bjne a birui într'acastă lume, mintia lui atăta să depar- 
tiază de lucrurile cele cereşti, cutü nu să poată spune cátá înpiedecare 
şi pagubă aduce mergerii înainte întru cele sufleteşti şi deregătorii griji 
păstoreşti lipite, acastá tără de socotială poftă a lucrurilorü celorü trecá- 
toare în care multe suflete pieru; si cinulü bisericescu, care amintere foarte-i 
luminată si cinstitu îi necinstitü si nebăgatii fînî samă şi nesocotitü 
pentru una ca acela, саге caută ača dobăndă fără socotială. Pentr'ata 
sfinți părinţi în sfintele săboară age tare au oprită ca să nu să mestice 
preoţi înă negujátorii şi alte lucruri din afară. Pentr'aca cu multu mal 
vártosü tribue să să feriască şi de alte lucruri mai mici în folosulü trecă- 
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torii, care lesne аге pute dobándi dintr'alte mestersuguri mirenesti, au 
jocuri si camete, care nu sá cuvinü cinului preofescu 31 care nu пита! de 
Dumnezeu ce si de mireni si sfintele sáboará îsi oprite; şi пи numai mi- 
renilorii, ce mai vártosü si preofilorü si adevărat nece о cinste nu poate 
aştepta preoţi de la mireni, ori cari întru acestu náravü rău cu atăta pa- 
gubă şi a cinstii şi a sufletului său, să tăvălescu cătră oaspeţi; alesii cătră 
călători şi săraci, НИ milostivi si eftini, dăndu-le bucuroşi salași si alte 
care-si de lipsă călătorilor ca să poată la voi odihni şi rásufla fiindu 
bătuţi şi osteniţi de drumü. Arătaţi-vă dragostia şi libovulü cátrá toţi întru 
cele slobode, uspătându-i, veselindu-i, bucurăndu-i şi vorbindu bucuroși cu 
ei. Fiţi triazi în toată vreme, mai alesi căndu aveţi vorbă cu cineva au 
vi să faceţi (sic) ceva, care să cuvine deregătorii voastre, ca să nu să în- 
doiască şi să ia pildă ra (sic) cei ce-s supuși va o întru cele sufleteşti: ca 
aşa dini faptele şi viaţa voastră, nu ocară, ci laudă să aveţi la toţi cei 
buni şi cinstiţi. 

Iubi(i direptatía, care foarte va fi cunoscută şi biculuitá oamenilorü 
şi oilorü voastră; de nu vifi buşului pre mine nece ín sufletu, nece în 
iosagu, nece în cinste sau în veste sau în vestia ca bună; ci vá vili 
ajunge cu ale voastre, care v'au dáruitu milostivulă Dumnezeu si vifi în- 
toarce oricărue ce-i alá său si viţi face orice să cuvine şi-i direptu. Fiţi 
sfinţi $1 răbdători, ferindu-vă de pofte strămbe $1 soţii cu prihană, de 
mueri, de vorbe grozave şi poveşti, de cántece lumesti, de jocuri si alte 
lucruri care nu să cuvinu cinului ргеојеѕси, ci lege lui Dumnezeu neînce- 
tatii o căutaţi. Sfănta Scriptură si alte învățături ale sfinjilorü părinţi cetii 
si ispitiţi, ca să puteţi mai lezne şi sufletele voastre a mântui şi oile care- 
sti încrezute griji(i) voastre се! păstoreşti cu pâne sufletiască a paste si mai 
pe urmă la păşunia ča ceríascá şi stauli celii de зизй fără frică a le duce. 
Mai pe urmă fiţi prietini învăţăturii cei adevărate şi de măntuire şi cu 
oameni vestiți cu învăţătura si viaţa bună crestinfascá si nu pe cei ca- 
resu u(m)flati cu înţelepţia ба desartá а acestii lumi si muncescu а să 
arăta mai înţelepţi de cátü săntii, cinstiţi-i, ci pe cei care-si în biserica 
catolitască a Romei plini de direpta si adevărata învăţătură sfintei Evan- 
ghelii; care orü pute, proşti si pe cei leneşi, cari nu grijescu de măntuiria 
sa са de vecie, a-i învăța ре сеї răi, a îndirepta si pe cei ce gresescu la 
căraria ce de măntuire aduce. Pe aceștia cinstiţi şi pe aceştia cu toată 
inima iubiţi: că alţi fiindu întorși şi stricaţi cu învăţătura eriticilorü, suptü 
fagurü de miere arătându-să пери pinscetü incetü, slobod în inimile 
oamenilor veninul eresurilorü, care.su pierzare sufletelori de vecie. Iară 
aceste cu învăţătură diriaptă, adevărată si de măntuire pe сеї greşiţi în- 
dereptiază si destoinici facu oameni a ţine darulá dumnezeiescu, sufletelor 
sale făcăloriuli de viaţă. Pentr'aca ca si eu diatorii şi deregătorii mele, 
ca să рос! face destulu si voi ca să ştiţi cumü veţi pute mai lesne a învăţa 
sufletele care-si încrezute păstorii voastre; ce să cade a sti si a face 
credinéosi lui Hristos 91 întăi capetele si păstorilori cei sufletești. Acestu 
Catechizmușşii sau învăţătură crestinfascá într'acastă cărțălue deregátorii 
voastre foarte de folosi, foarte cu gându bunü o amü stránsü, în care pe 
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scurtu și foarte alesi, la intálesulüi şi folosul sufletescii acestui niamü ră- 
tăcitu (pentru ali cărie ajutoriu şi bucurie, ami priimitu ačastă muncă) 
toate articulusurile credinţi(i), poruncile lui D(um)nezeu si ale biserici(i), Tai- 
nele teştemăntului nou, Tatălă nostru, Bucură-te Maria şi alte lucruri care 
nu numai atáta-sü de lipsă omului creştină, cătă fără de ele nu poate а se 
spăsi, nece decumü, ce si care-sü de lipsă pentru umplere poruncilorü. Si 
altor lucruri grele, care de multe ori vinü la întrebare şi mai alesii acele 
care Greci(i) cizmatici, sau care s'au tăiată de cătră sfánta Besereca Romei, 
in rănduelele si cinurile lorü fără ocá au sucuiti a arunca si a mişca în- 
potriva Râmlenilorii, li-amü tălmăcitu şi li-amü dezlegatü. 

Pentr'aéa atastă învăţătură de mântuire cu ata poftă şi gându o 
сейй, cu care poftă párintascá о amü adusi şi eu vao, primiti-o si саш 
veli pute mai bine si mai vártosü într'însa vă ispitiţi şi cu viaţa voastră 
еї vă азетйёпагей. Că'n adevărată învăţătura sfintei Beserici RÁmlenesti 
şi Apostolicesti, care o márturisimü a o crede, căndu facemü mărturisiria 
credinţii. Iará voi spre cinstía si mulțămiria munci(i) mele cei păstoreşti 
şi osteneli inbátránetelorü mele, саге ami priimitu pentru folosulă suflete- 
lorü voastre, o priimiţi, aducándu-vá aminte de mine purure, în sfintele 
rugăciunile voastre, carea” o pothescu să cază în mai bună şi mai mare 
măriria sfintei unii, care-i întră sfănta Biserica Râmleniască şi Grecascá 
şi vă spásiti. 

Urmează pe 5 pagini următoarele instructii: 

Ce tribue să facă preoti(i cându ori vre să de atastă învăţătură po- 
poránilorü? 

Intr'acestá cuvăntu înainte párinteste v'amü indemnatü pe voi cinstiţi 
în Hs. frati, са după învățătura apostolicască, viaţa si năravurile voastre 
să îndereptaţi. Acasta vă să cuvine vao întăi a găndi si a păzi, ca pini 
acastá învăţătură de folosii si traiurile voastre si faptele voastre cele bune, 
să, Ве lumină, viaţa voastră înainte оатепПогй, ca precum lumina aprinsă 
în fesnicu luminiază, aga și voi să luminaţi pe cei ce-si in întunerecul 
nestiintái, înă prostie, în lucrurile cele de lipsă la viaţa de vecie şi care-sü 
căzuți si învăluiţi în funingine pácatelorü; ca aşa fiindü întorşi pinü voi 
la lumina ča de mai nainte, la cunoştinţa vieţii de vecie să măriască pe 
părintele vostru care-i în ceriu, cá voi замен în loculü apostolilori cărora 
au zisă Domnulă Hristos: mergeţi în toată lume a propovedui cuvántulü 
Evanghelii. Pentr'aca înpleţi poporáni(i) vostri de învăţătura Sfintei Evan- 
chelif, propoveduindü adesé ori cuvântul lui Dumnezeu їпй besericile 
voastre, путай tineri şi bătrâni, prunci si pruncele, si pe toţi cari poti 
înțelege cuvăntulă luf Dumnezeu, tălmăcindu-le şi descoperindu.le toate 
care le trebue lorü a crede şi a face, ca să miruiască viaţa de vecie, ca 
pinü lenia voastră sufletele cu cinstită şi scumpi săngele Domnului Hristos 
răscumpărate să nu cază in jahulü blăstămatului diavolü şi ca să nu le 
caute оагесАпай direptulü jude(ü dinü mănile voastre, cu таге paguba 
sufleteloră voastre. 

А dooa: ca să puteţi umple aceste toate care ami scrisă mai susü, 
în toată Dumineca, după ce isprăveşte sfânta Lăturghie, să de ştire preo- 
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tulă tuturorü ророгёпЙогИ ca înainte, sau după vecernie, să vie toţi la 
sfănta besericá, ca să auzá acastá învăţătură de mântuire, care-i foarte de 
lipsă crestinilorü ca să poată bine si în curátánie a trăi. Insă pentru са 
sà nu să intámple nescari lucruri necuvioase, bine are fi, ca intr'o Dumi- 
necá să cheme bărbaţi(i), íntr'alta fámeile; sau de vor veni toţi odată, o 
parte, adecă bărbaţi sà să deschilinfasc(á) de cátrá fámet. 

A trie: să întapa preotii fácándü cruce, a zice: Tatăl nostru, Bucură-te 
Maria, Crediulü şi alte rugăcuni pe scurti care orü plăce norodului si să 
vorü întămpla după vreme şi sărbătorile anului şi așa să zică ca să poală 
şi norodulü a zice după ей dinü cuvántü în сиуйпій. 

A patra: să îndemne pe toţi cari ştiu ceti ca să ţie la sine una 
dintr'aceste învățături, adecă: o cártálue mai nainte de Dumineca în care 
va fi învățătură, să aráte la o păreche de prunci, care va socoti cá-sü mai 
înţelepţi, o rugăciune scurtă, să o înveţe pănă Duminecă si apoi Duminecá 
în besericá de rosti si tare să o zică unulü, iară altul să asculte si un(d)e 
va greşi sá-lü înderepteze, si care dintr'aceste va sti mai bine de саш 
altulü, sá-lü cinstiască cu ceva si sá-lü laude înainte altora, ca să-i tragă 
inima şi pe alți la învățătură. 

Mai pe urmă, după ce va face preotulü asa pecumü l-amü învăţati si 
prunci care au avută leţcă o spusă de rosti, preotul să le tălmătască si să-i 
lumineze într'aca leţcă de toate cáte-sü într'însa' sau poate si deire dinii 
sfănta Scriptură, care va socoti că lori si altora care audi or fi mai 
de lipsă si de folosi, sau poate le lua si ати Evanghelia, care să va în- 
tămpla intr'aéa Duminecă sau sărbătoare, după ani, sau rânduiala bese- 
ricii, cándü va vre să înveţe si să facă Catechezișii. Să muncască încă 
preotuli si într'acasta ca să nu zăbăvască oameni cu învăţătura sa mai 
тий decátü un casă, ca să nu Ji să urască, ci să le Не dragu si ей si 
învăţătura lui si aşa inimile lorü pentru lungime vremii de cátrá acastá 
învăţătură de folosi să nu li să întoarcă. 

Iară la sfârşit, după ce va isprăvi aca învăţătură, iară să zică cu ei o 
rugăcune frumoasă şi scurtă, ca si la începutul íntr'acesta сһірӣ, ca să 
poată zice si norodulii după elü, cumü să cade, cu umilinţă si isprevindii 
aceste toate bine şi precumü să cade, să de laudă luf Dumnezeu, iară no- 
rodului blagoslovenie şi slobozie a merge pe acasă în pace. 


Tabla de materii (paginile nenumerotate dela sfârșit): 


Scara lucrurilorü 


ce să coprindü într'acastă cărțălărue. 
Listu 


Cuvăntu cătră preoţi. . . . 1 
Ce tribue să facă preoţii căndă or г da atastă învăţătură popor&nilorü 19 


Capü întăiu 


De credinţă si crediulü Apostolilorü .... uox юле ж^ш o. 9 
Pentru ee au fácutá Dumnezeu íntr'acastà lume | oameni sow дай ш L 
Care să chiamă creștină si catolici ................ A 
Care-i întăiulii s&mnü creştinului pravoslavnicü . ....,..... 25 


www.dacoromanica.ro 


CATECHISMUS, 1726 231 


De faceré sfintei cruci. . . . 
Cum tribue să punemü degetele, când facemü cruce . .. .... 30 
Cumü tribue să pue preotulü degetele, cándü blagosloveşte . . .. 30 


In care tribue să să înveţe creștinulă . . .. ........... 31 
Ce-ï credința ................ .......... 31 
Suma їп care să cuprinde pe scurtii toate articulugurile credinjii, care 
tribue Să să criazã . ....... x me ae e e а а e ew 33 
CPE P" 33 
Intáiulü articulus айй crediului . . cc... 35 
Ali doile articuluşii ali сгейїшї.................. 37 
Alü 3 агйсишй........................ .. 39 
Ali 4 агйсиий.......................... 42 
АП EXC o ВЫ ааа ss s w w G 4 e а e Q În жесе та 45 
Ali 6 arüculugl . . . . 2 2992 4 9 o ee aaa S ... 46 
АШ 7 агЫсйшй. ou s sop adk wr < w ae A GE ROS жш кз 48 
Alb 8 агйсишй.......................... 50 
Să arată dinü sfânta Scriptură, cumü cá duhulü sfántü purcede şi 
de la Inüld gw. ре se аа S Q xk € a 4e s W e e ва 52 
АШ 9 articuluSH, <. e +< ç < < wa de еж ce ж жш ааа 73 
De capul vázutü ală Sfintei beserici . . .............. 80 
АШ 10 articuluşî . ...... 3 x o3 + s s X s s t t s X m i a 84 
АП 11 articulusU e s os 20x e ox 2 s < S Q Q Q € & Q жж ... 86 
Ай 12 articulusü ......................... 88 
А] 2 capii 
De nădejde si de rugátuné Domnului. - . ........-..... 91 
Tatal ЛОЗИ . s < s + s= x s ul Бла s Os * a Q К SP ли дё ев. JA 
De întăia cerere in Tatalii nostru -................ 95 
De а 2 cerere . ооо Wok ow * wok тоя ‚ 97 
` De a 3 cerere . . . . . .. . . + + s s s s een мое . 98 
De а 4 сегеге. s s .. le. уш.» же» аз жя еж жш жу» 98 
De а 5 сегеге....... dub жое ie a cita М ca Е Е 100 
De а 6 cerere... . еее 101 
De а7сееге...................... 559 а 102 
De ale rugăčuni ......................... 104 
De їпсһіпагё îngeriască, adecă: Bucură-te Maria. . . . . . . ... 106 
А] 3 capi 
De libovă sau dragoste şi de 10 porunci . ............. 108 
Din се să cunoaşte libovulü lui Dumnezeu . ........ неа o. 11 
Dinii ce să cunoaşte libovulü cátrá de aproapele nostru. ....... 113 
Zece porunci . еее еее еее 115 
Dezlegaré poruncii denstãll .................... 118 
Dezlegare a 2 рогипсаёй....................... 126 
Dezlegare a З рогипї....................... 130 
Dezlegaré a 4 poruncă. . .. ror tnn 133 
Dezlegare a 5 рогипї....................... 139 
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Dezlegare а 6 porunci . .... cc... 
Dezlegaré à 7 рогипї....................... 
Dezlegare а 8 рогипсд............. ......... 
Dezlegare а 9 porunci şi а 7есе.................. 
De poruncile sfintei Бевегїбї.................... 
Pentru ce au ránduit sfănta beserică aceste porunci ........ 
Care sărbători săntem datori să le sărbăm. . ........... 
De poSD uox de W OD шшк дою жулуу a e a oe Ro биа A 
Care-i détoriu а posti ....................... 
De folosulă postului lista acelaşi . .. .........-.... "CN" 
Ce-sü dijmele si cui tribue să să de . . .............. 
Alü 4 capü 
De tainele sfintei beserici . ........ ....-.-....-.. 
Cáte-sü şi ce-si tainele sfintei beserici . . . . . .. . .. .. . * x 
Pentru ce slujeşte sfănta beserecá sfintele taine. . . . . . . . . .. 
Cáte lipsáscü la prifmiré sfintelorü taine. . . . .. ........ 
Care taine să potü pohtori (поборй) . . ....... ....... 
De Dotezü s-i a ссылай б ie RC DR decr A cafe о силу UE deco Š 


Care-i materia botezului . . .. .. .......... * zi să 
Ce gătare lipságte in celü ce va să să boteze. ........... 
De slujitoriuli sfăntului botezà . . . . cc... 
De lipsa nãnaşilorl ........................ 
De cumetria ce să trage ати botezá . . .. . . ......... 
De untu de lemnu cu care să unge omuli înainte botezului ..... 
De pomăzuire, sau ungeré cu тїй................. 
De materia mirului ........................ 
De forma ПОШ роке ка 
De slujitoriulă miruld . ...................... 
De sfănta ситїпесйшгаёа...................... 
De materia sfintei cuminecáturi . ..........-..-..... 
De slujitoriuli s[fintei] cuminecáturi . .........-...... 
De poOBDIB« soe шшш UE лу в ж ети ш, ыле E Жн 
De materia s. росапй................... са 
De forma s. росапїй........................ 
De slujitorlulü s, росапй...................... 
Ре celi се să зроуейе@бйе...................... 
De $. masle si materiia lori . . ... e... 
De slujitoriulă $. masle ...................... 
De $. preoţie şi cinurile ei... . ....... 
De materifa s. preoţii .... .................. 
De forma preoţiei si cinurilorü el ................. 
De slujitoriulă s. taine a preoţii. ......... TT 
Ре celü ce va să să prefascá . .. .. .............. 
De SIMONE, s ¿ e уз y ооо оон 
De slujba preotului .,..,.,............ "Tm 
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De privileghiumurile cinului preofescá ............... 982 
De юройгё......................... .. 986 
De căsătorie .... s o. 
De materia, forma şi slujitoriulă sfintei "căsătorii asas pie * 299 
De clerici сїаздёбөотїН........................ 801 


Al 5 capi 


In care multe întrebări să dezliagă . . ............. 309 
De direptaté omului creştină . . cc... ce 809 
De ráutátile ce să află în lume .................. 811 
Dë poate 5 o sso ç 2 v v k aza w w в a a u s w a n w n w Q а О 
De post .....,....................... 820 
De rugăčune ........................... 898 
De milostenie ........................... 830 
De darurile duhului Гёїй..................... 840 
De fericirile evangheleşti - . . . . . 0... 341 
De cele mai de pe urmă ale omuli . ............... 347 
ТЕЛШ Ш шз ss e ç X оон ооо SAT 
De Yadü жу» ээ. шї» шжу ооо из OE 
De purgatoriumi еее. , 854 
De sinuli lui Avramü . .. ........... 357 
De гаш .... "UTE: 
De credința catolizască — "TTL. 
De eriticü, păgâni şi schizmatici Е Е 900 
Ce-i credinţa, ce-i cinulá, . ................. 968 
De călindariulă сей ппи...................... 374 
De cálindaríulü сей vechiu . . . 971 
De schimbare се]огй 11 zile întră călindariulti сей n nou à şi celi vechiu 378 
De cele 7 sáboará mari care s'au făcuti la răsăriti . . . . . . . . 385 
Transcrierea textelor este facutá de dl. N. Cartojan. 
N. Iorga, Scrisori $i inscriptii ardelene, II, p. 9, nr. 9. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. — Blaj: Biblioteca Municipiului. — Sighi- 
soara: Biblioteca Gimnaziului evanghelic. 


193. Intáia învățătură pentru tineri, Râmnic 1726. — Slavoneste si ro- 
máneste. Ediţia I. 

Descrierea completă în Bibl. rom. veche, II, 99—32. 

Pentru precizarea originalului rusesc: Первое учение отрокомь, alcătuit de Teofan 
Prokopovié și tipărit în 1721, despre aducerea exemplarelor rusești in ţară din iniţiativa 
mitropolitului Moise Petrović al Belgradului (Serbia), v. Emil Turdeanu, Din vechile schim- 
buri culturale dintre Români $i Jugoslavi, în Cercetări lilerare, Ш (1939), р. 183—186. 

Ediţii noi în 1727 şi 173+; v. mai sus, Addenda, р 51, nr. 6+ şi p. 52—54, nr. 68, 


București: Biblioteca Academiei Române. 


196. Liturghie, Bucureşti 1728. 


Descrierea facută în Bibl. vom. veche, 11, p. 35 a fost pusă la îndoială de A. Filimon 
in Dacoromania, VI, p. 378, spunând că exemplarul complet are 2 foi + 210 pag, iar nu 
«peste 244» pag., câte sunt trecute în Bibliografie şi cûte arată Pinaxul. 


30 
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Rostabilim adovărul: 1. au existat ediţii datate 1728, cu 2 foi + 210 p.; 2. au existat 
alte ediţii datate 1729, cu același număr de pagini (comunicare scrisă de I. M. Moldovănuţ, 
lui Топ Bianu); 3. o a treia сіс, datată 1728, are Academia Română, cu 2 foi + peste 
244 pag. In plus faţă de ediţiile precedente, aceasta are Slujba Sfintei Priceglaniei. Exem- 
plarul fără sfârși! al Academiei so termină (pag. 24%) cu Rugăciunea lui Metafrastü, cu 
stihuri la Greci. 

Ed. nouă la 1741, v. mai jos, p. 238, nr. 220. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. Blaj: Biblioteca lui I. M. Moldovánut. 


198. Hrisant, Patriarhul Ierusalimului, Manual despre superioritatea le- 
rusalimului я a Sfântului Mormânt, Yerusalim 1728. — Greceste. 


XPYXAN0OY | ПАТРІАРХОТ | ТЕРОЎОАТМО | ETXEIPIALON | Пер: ras 
xat koyiy Smspoyijs ris &yixc Полюс “Ispoo|oxÀ u, xxi тоб ăylov xai Соодбуоь 
Таро» тоб Короо, | тї тє mpbs adtoy xsypswotnpévne Ehsnuoobwns mapi mày|toy тфу 
Хратихубу хата thy ёпостомжўу Suta, | xai тўс Фрећіас̧ ty siç просхбута:у абтоб 
wai té) | Ао!т@у Exstos os5zouloy тбкоу поряуеуов уу. 

Толобёу ëv тў dyly Isher. | "Ev ёсе, офи xati aqya Увттбн.броз. | Tlapéysotat 
Sopsy èx pw&pove тоб mavaylov ТФ@фор. 


Manualul lui Hrisant, patriarhul Ierusalimului, despre superioritatea 
prin excelenţă a sfintei cetăţi Ierusalim şi a sfântului si de vieaţă dătă- 
torului mormânt al Domnului şi despre milostenia datorită fati de el de 
toţi creştinii, după porunca apostolească si despre folosul celor ce se duc 
să i se închine lui şi celorlalte cinstite locuri de acolo. Tipărit în sfânta, 
cetate, în anul 1728, în luna Septemvrie, spre a se împărţi gratuit din 
partea prea-sfântului Mormânt. 

In-folio mic, 5 foi nenumerotate + 63 pag.; pag. 64—65 albe, р. 66—67 сггаіа, р. 6% 
albă; urmează 19 foi nenumerotate + 28 pagini. 

Titlul încadrat în chenare, sus inflorat, în părţi si jos din linii si ornamentaţii de 
compoziţie tipografică. Verso titlului alb. Urmează, in foile liminare, tabla de materii 
(Iliva& тоб mapóvcog dpxetp:diov ură uepăhatov), diferite extrase din părinţi ai Bisericii şi o 
prefaţă a patriarhului Hrisant către cititori. 

La un loc cu opera lui Hrisant despre superioritatea Ierusalimului si a Sfântului 
Mormânt, sa mai tipărit pe cole 19 foi nenumerolate, în limbile grecească, románoasca, 
slavonească următoarea (dăm titlul redacţiei românesti): 


Carte săbornitască la toţi pravoslavnicii creştini, pentru ajutoriulü 
sf(â)ntului Mormántü. 

Paisie din mila lui D[u]mnezeu arhiepiscopii Tarigradului, Râmului 
celui nou, şi Patriarhii a toată lumea. 

Datatá: «La anul de la Hs. 1727 Аца August». La sfârşit, numele а 13 mitropoliți, 
între cari şi Daniil al Ungrovlahiei. 

Pe ultimele 28 pagini numerotate allá lucrare a lui Hisant, Пер: îepwabyns horos 
(Despre prentie), саго a fost socotită greşit ca tipáriturá independenta, tiparita, dupa unii la 
1702 (efr. Bibl. rom. veche, Y, р. 441, nr. 136), iar după alţii la 1707 sau 1709 (cfr. G. Pascu, 
Un opuscul de Hrisant Notara, în Revista critică, I (1927), p. 212). 


Titlul operii oste: 


Пері (вросбуус Xoyog ётх®рхат!хбс, oxsâwxobsis парх Xpvoivov Патрйруоо “Is- 
pocoAbjoy, XZ mpoo'peyrÜiic пар’ abrod бубоу èy тї weyy `ЕхиМоід тўс yin тоб 
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Kopíoo fjv 'Avaot&osuc, то} тоб âytov Tăpov, fina Bystootovif MyrpozoMrne 
Kotozpsize тўс IlaMototivge, ëv Ёсе: тф Xotnpip 906. °АлрАМоо c. жат abtiv civ 
pay тўс &ylac Лортрӣс. 


Cuvânt de laudă despre preoție, alcătuit de Hrisant, Patriarhul Ieru- 
salimului şi rostit de el înlăuntrul marii biserici a Sfintei Învieri a Domnului 
nostru, adică a sfântului Mormânt, când s'a hirotonisit Mitropolit al Cesa- 
гей Palestinei, în anul mântuirii 1702, Aprilie 5, în însăși ziua Sfintelor Pasti. 

І. Bianu si N. Hodoș, Bibl. rom. veche, I, р. 35, indusi în eroare de Sathas, au socotit 
cartea tipărită la Bucureşti, în loc de Ierusalim (v. în titlu: ТокобЁу ёу <$ ба Поле. Vezi 
notija lui Alex. Elian, în Analele Acad. Rom., Desbaterile, tomul 59 (1938—1939), р. 66. Ea 
totuşi face parte din domeniul Bibl. тот. vechi, prin acea carte soborniceascá de саге am 
amintit mai sus, tipărită în limba română. 

A doua ediţie în Bucureşti 1768, v. Bibl. rom. veche, II, p. 188—190, nr. 361. 

Traducere de Alex. Elian. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


201. Ceaslov, Bucuresti(?) 1731. — Slavoneste şi româneşte. 


Un exemplar defectuos fără început și fără sfârşit, a descris I. Roşu in Societatea de 
miine, П (1925), p. 24: 11-80, peste 163 foi numerotate. Tipicul şi sinaxarul sunt fn româneşte. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 


202. Octoih, București 1731. — Ediţia II-a. 


La descrierea făcută in Bibl. тот. veche, II, p. 41—42, să se adaoge: ediţie de titlu 
a Octoihului tipărit la 1730, ed. I-a (v. Addenda, p. 52, nr. 66). Ediţia III-a, apărută în Bu- 
curești 1732 şi descrisă la Addenda, р. 35—37, nr. 44, poartă greşit în tillu anul de impri- 
mare 1709, pentru care motiv am pus-o bibliografic sub acest an. Ed. II se deosibeste de 
ed. III, pentrucă are 167 pagini în plus, cu un adaos de slujbe. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


206. Invăţiitură preoților pe scurt de șapte taine, laşi 1732 


ЛЕЪЦЪТРТЪ | ПР@ёбОЦЙ4ОРҺ NĚ СКЎРТЪ | Ae minre тайне дає Becton- 
чїй, KS дрйтте | докедйрн дей npágnaa сфицилюрь | Пърӣнцн. | Якёль типърйтъ jÁ 
Share npk aSmHnărSasii | шй .їнълцїт5л8й Asmus шй \фклгһд8йтёрю 4 тбатъ Цара 
Moaaseiii. | lw ГРЙГОР!@ Г: ROGROAZATL | Es пор8нка шй KS тфатъ KHWATŠDAA 
â Hyk сфИцитвай Йїнтрөполйть | Куй ЙНТӨӨНЙЄ | À cia dMurponoai | Á 
Aun | Aa Йнзль дела snap ASMIN, зём. 

In-4 de 3 + 29 foi nenumerotate. Tipárit cu negru şi roșu, cu 25 rânduri pe pagina 
incadratá în flori de compoziţie tipografică. 

Pe verso titlului se află o xilogravură reprezentând pe Christos stăpânitorul lumoi, 
semnată de /erei Ursul, cu următoarele versuri: 


Doamne Isuse păzeşte în sfânta Mitropolie 

Intr-aciastă de acumü şi ace ce va să Не, 
Pre Antonie Mitropolituliă alti Suciavi 

Саге la un gândi s-au uniti cu G. а. Domnulü Moldovi 
De-au scos la lumină aceste septe Taini sfinte 

Şi le-a 'mpărţit la preoţi să Па (sic) aminte 
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Ca prentr'însele să sfinféscá norodulü crestinescü 
Si să-li ducă la *mfrumusăţatulă rafulü сей сегеѕсй. 


Plecatulü poslugnicü, leremiia Typografü. 


Urmează această prefaţă: 


Cu mila lui Dumnedzău Antonie Arhiepiscopi şi Mitropolitii a toată 
Moldaviia, 

Voao tuturorü preofilorü carii vă aflaţi în eparhiia noastră, dela 
Arhiereul Arhiereiloră şi stăpânul Hs., расе, milă, darû, întărire si spă- 
senie vă pohtimii, iară dela smerenia noastră blagoslovenie. 


Ştiindă noi că Domnulü nostru Is. Hs. Arhiereulü celü mare alü tutu- 
rorü vécilorü, pentru acéía volaste a sá da Arhierellorü mila si darulü si 
cinste Arhieriei, după măsura darului carele s-au dati Dumnedzáestilorü 
şi sfinţiloră lui ucinici şi apostoli, ca să facă rânduiale si tocmele bune 
între următorii lorü, între preoţii, adecă si păzitorii turmei сеї cuvántá- 
toare răscumpărate cu pre scumpi”sângele lui şi cele protivnice Веѕёгісії 
să le dázrádácinédzü şi cele ce ar vede cá le faci preoţii den neştiinţă, să 
le arate şi să-i înveţe; iară pentru cele ce le facü denü lene, să-i certe, şi 
pravoslaviia în toti chipulă să o întărescă, precumü grăiaşte sfántulü Pa- 
velă la Faptele apostolilor, cap. 20: „Păziţi-vă pre voi şi toată turma întru 
care pre voi Duhulü sfántü v-au pusti episcopi (adecă oglinditori sau pă- 
dzitori) са să paşteţi Beséreca luf Dumnedzáu, саге о au căştigati cu sân- 
gele său. Dreptü aceia nu putemü lăsă nici noi ca aciastă poruncă să Пе 
trecută, adecá a nu așădză cele netocmite şi а пи dezrădăcină cele ce 
s-ar vedé protivnice şi pravoslaviia a nu întări după datoriia Arhipăs- 
toriei noastre. 

Iară pentru că toată dzidiré şi tăriia în temelie Taste, Taste şi stă si the- 
meliía pravoslaviei sántü cele septe Taine de însuşi Hs. Domnului nostru 
rânduite şi tocmite, carele ca nişte colone vârtoase, neclătite şi ca nişte 
stâlpi nesurpaţi finü toată dzidiré credinţei noastre si a adunării creştineşti, 
în casa înţelepciunii luf Dumnedzáu, în sfânta besérecà. Si pădzitorii si 
apărătorii de cele ce s-arii vede că sânt înprotiva acestori sfinte taine, 
sântem пої arhiereii; judecat-ami pentru асёїа cu amăruntuli şi cu toti 
dédinsulü cercándü sfintele scripturi şi citindü pravila sfinţiloră părinţi, 
şi socotind с@е се vedemü sau şi audzimü că să faci între voi preoţii, 
ami aflată unele carele să inprotivescü inváfàturilorü apostoliceşti şi tai- 
nelorü sfintei Безёгест. Și mai alesii de sfântul botedzü, de sfânta ситепе- 
cătură şi de myrulii celü mare. Care împotriviri în totă chipulü a le zmulge 
şi a le dăzrădăcină voimü si ne silimü. De care lucru şi poruncă ca aciasta 
dámü, ca cele ce să vorü vede într'însele a fi drepte şi adevărate să să 
Не cu toată paza; iară сёе protivnice şi carele să facü fár de cale, să să 
lase şi să să lépede. Insă după rânduiala sfintelorü 7 taine, socotimü că 
de folosi lucru va fi, ca toate să le aducemü aminte dórándulü, să să 
ştie ce sántü. Si unde adeverimü şi socotimi, că nu să facü isprăvi 
după agádzámántulü sfinjilorü părinţi, la toate tainele, vomi arăta cele 
protivnice. 
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Bibliografierea si transcrierea textelor sunt făcute de N. Hodoș. — P. Constantinescu- 
lagi, Tipdrituri vechi româneşti necunoscute, laşi 1931, р. 4—6. — C. Lacea in Dacoromania. 
ПІ, p. 801. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe 


207. Calendarul lui Petcu Soanul, Вгазоу 1733. 


Gh. Bogdan-Duicá, în studiul Zipograful Popa Petre, in Tara Bârsei, 1 (1929), р. 70—78, 
sustine că, după Calendarul din 1733 al lui Pettu Soanul, sar mai ñ publicat altul, in 
1737, de Popa Petre din Scheii Brașovului. C. Lacea, Cel mai vechiu Calendar românesc, 
in Dacoromania, VI, p. 357—359 aratá, insa, cu buná dreptate, cá dascálul Petcu Soanul a 
fost si preot la Șchei si că străinii îi mai ziceau şi „Petrus“. Astfel, însemnările cronica- 
rului sas Thomas Tartler, pe care se baza G. Bogdan-Duică, se referă la una și aceiași 
persoană, Petcu Soanul, iar Calendarul presupus din 1737, nu este decit cel tipărit la 
Braşov, 1733. 

Milian [= Em. Micul, Ceva despre asia poveclilul „Primul calendari romanesc“ 1733, 
în Luminătoriul, Timişoara 1887, nr. 79. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


209. D. Cantemir, Istoria Imperiului Otoman, trad. de N. Tindal, Londra 
1734—35. — Englezeste. 


The History ofthe growth and decay ofthe Othman Empire. | Part. I. 

Containing the | growth of the Othman Empire, | from the | Reign of 
Othman the Founder, | to the | reign of Mahomet IV, | that is, | From the 
yeár 1300, ts the Siege of Vienna, in 1683. 

Written Originally in Latin, | by Demetrius Cantemir, late Prince of 
Moldavia. 

Translated into English, from the Author's own Manuscript, | by N. 
Tindal, M. A. Vicar of Great Waltham in Essex. 

Adorn'd with the | Heads | of the Turkish Emperors, Ingraven from 
Copies taken from | originals in the Grand Seignor's Palace, ley the late| 
Sultans's Painter. 

London: Printed for James, John and Paul Knapton at the Crown| 
in Ludgate Street. MDCCXX XIV. 


Titlul parjii a doua (p. 273) este la fel, afară de an şi de rândurile următoare, care 
arată cuprinsul : 


The History | of the | Decay of the | Othman Empire, | {го the} 
reign of Mahomet IV. | to the | reign of Ahmed Ш. | being the | History 
of the Author's own Times. 

Written originally in latin,.. Printed... MDCCXXXV. 


In-folio, 1 foae cu portretul lui D. Cantemir, XVI + 4 +1 stampă (planul Constanti- 
nopolului si al palatului lui D. Cantemir) 4- 460 pagini. 

In afara de frontispicii, vignete la începutul şi sfărșitul fiecarui capitol si de portretul 
lui D. Cantemir, mai avem 22 litografii semnate C, Du, Bosc, sculp, sau fecil, ale urmă- 
torilor sultani: Othoman I, Orchan, Murad I, Bajazid I, Mahomet I, Murad II, Mahomet 
H, Bajazid II, Selim I, Soliman I, Selim И, Murad IIT, Mahomet III, Ahmed I, Mustafa, 
Othoman II, Murad II, Ibrahim, Mahomet IV, Soliman II, Ahmet II si Mustafa II. 

Cuprinsul: p. I titlul, alb pe verso; p. HI—XV: The translator to the reader. P. XVI, 
instrucţiuni pentru transformarea anilor din Hegira, în era crestiná. P. 1— 4, lista alfabetică 
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a subscriitorilor. Stampă. P. 1—272 textul si coreclárile părţii inlàia. P. 273 titlul părţii a 
II-a, alb pe verso. Р. 275 —453 textul. P. 454: „Index of the principal Turkish Words ex- 
plained іп the Annotations. — Names of the Sultans. Errata“. Р. 455—400 despre vieata 
$i opera lui D. Cantemir. 

Ed. noua în 1756 (v. Bibl. rom. veche, П, nr. 297). 


București: Biblioteca Academici Române. 


211. Psaltire, Bucureşti 1735. — Slavoneşte şi româneşte. 


VAT | Iopksa[s(. шй ÎnnpârSasă | ABA: | kink фтрачёсташь кипь 
тү-|пърйтъ À зйлғеле npk Днъл-[цатЗаЗи Домнь lw Tpurâpie | Tika Rosón. КЗ 
кҥлт8А-|да ши KS. Bafeinta пов сфнн-[цйт8л8й ААнтроподить Xan Чуг[гоокаахий, Курь 
Стёфань: | А cra Митрополіє A | ESkSpim. | Да Анёль дела фалчерЕ asmin | sekir. 

Де к8ч'Ерник8ль joe ngéwu[n] nóna | Стойка Мкокичь тұпогріф$ль. 

In-8 mic, de 1 foae pentru titlu, 108 foi numerotate. 4 foi nenumerotate. Tiparit numai 
cu negru, cu 19 rânduri pe pagină. 

Pe verso lillului se află reprezentat David, pe tron, cu sceptru și harpă. Textul este 
slavonesc, afară de Polieleul cuprins în cele 4 foi nenumerotate dela sfürsil: 


Polieleu ce să cântă la toate praznicile cele împărăteşti, si la sfinţii 
cei mari. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Sibiu: Biblioteca Mitropoliei. 


213. Octoih, Bucureşti 1736. 


Exemplarül complet are 2 foi nenum. 31 84 foi + 1 foae (compara cu Bibl. rom. veche, 
II, 51: „peste 80 de foi."). 

Foaia nenumerotală dela sfârşi! are pe recto gravura lui Ivan Bucov din 1678 (v. Bibl. 
I, facs. 184) din Cheia inlelesului, iar pe verso mai multe vignete, roșii si negre, aşezate 
simetric, asemenea cu cele din foaia 2 liminará, recto, astfel ca textul Octoihului este in- 
сайга! intre aceste ornamentafii tipografice. Această incadrare о gasim ы în Ocluihul, 
tip. la Râmnic, 1706 (v. mai sus, p. 220, nr. 151). 

L Roşu în Societatea de mâine, І (1924), р. 477. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


218. Antim, Invătätură bisericească, Bucureşti 1741. — Ed. П. 


La descrierea făcută in Bibl. rom. veche, П, р. 5% за se adaoge: С. Erbiccanu în 
Bis. ortodoxă română, 16 (1892), p. 769—785, 912—922 şi vol. 17 (1893), p. 130 —146, 225 242, 
а publicat textul, însoţindu-l cu numeroase пою. 

Pentru ed. I, tipărita la 1710, în Târgovişte, vezi Bibl. rom. veche, 1, nr. 158, р. 481 
şi 548 —550. 

Bucureşti: Biblioteca Academici Române. 


220, Liturghie, Bucureşti 1741. — Ed. II. 


Exemplarul Universității din Cluj-Sibiu are 2 foi nenum. + 244 pag.; ultimul text 
fiind Rugăciunea Pricestaniei, trebue cá nu lipsesc prea multe pagini. Exemplarul Aca 
demiei, mai defectuos, are 234 pag. 

Ediţia I, la 1728, у. mai sus, р. 233—934, nr. 190. 

I. Roşu іп Societatea de mâine, I (1924), р. 477. 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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221. Molitvenic, Bucureşti 1744. 


Exemplarul complet are 4 foi nenum. + 564 pag. (al Academiei este defectuos, cu 
554 р., У. Bibl. тот. veche, 11, 55- 56). La р. 563, cuvânt de ierlare pentru greșelile de tipar, 
iar Ја p. 564 epilogul, în care se precizează că izvorul după care s'a tradus, a fost Mo- 
litvenicul grecesc tipărit de Nicolae Glykis, la Veneţia, în 1691. 

1. Roşu în Societatea de mâine, 1 (1924), p. 477. — A. Filimon în Dacoromania. У, p. C07 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universitati. 

București: Biblioteca Academici Române. 


228. Acatistul Náscátoarei de Dumnezeu, Buzău 1743. 


+ йкйө1єт&йһ t | Кътръ npk сфйта Нуъскътфаре | де AdineseS, шй K8 dare] 
Psrmuna. | Йкёмь Атрачста кип” Тўпърӣть | А знаеле ng Анълцатвазй | AMn] 
iw МАнхАЙ Ръковицъ Боевил. 

АА нтрополит „ina à тӧлтъ цара | Кӯр” Наўфнть. | [К]8 кмт®ала Ювиторю- 
ASH де | Adineses Ёйкыпвль R$3SASi | Кўр Mepwaie. | AbT”, sactir (sic). | At lwan 
Стойкёвич' Tënor[p]iġsa . 

11-160; exemplarul Academiei are foaia cu titlul si f. 1—161. Anul din titlu 7253 
(= 1745) e greşit. Anul tipăririi este 1743, dupa cum rezulta din mențiunea tipărită la f. 
154 v.: «Typaritu-s'au în anulü de la spăseniia lumii 1743, de Ioan Stoicovici Typograful». 
Pe verso titlului este o xilogravură, саге reprezinta Adormirea Maicii Domnului, datată 
#3cna (= 1743). 

Cerneală neagră şi roşie, 17 rânduri pe pagină, pagina încadrată. 

Cuprinsul: f. 1—50r., Acatistul Maicii Domnului. F. 50у. — 65r, Paraclisul Maicii 
Domnului. F. 65v.—78v., «Molitvele celoru ce mergü spre somnü», Е. 79r.—90r., Rugăciunile 
dimineţii. Е. 90v.—148r., «Pravila cătră D(u)mnezeiasca cuminecáturá». Е. 149r.— 154r., doua 
rugăciuni «foarte de folosi», una «scoasă după grecie», alta «de slovenie». Е 154v., Cu- 
vânt pentru iertarea greșalelor şi menţiunea lui Stoicovici tipograful. P. 155r., рапа la 
sfărșit, «Canon de umilinţă catrá D(o)mnulü nostru Is. Hs.». 

O allă gravură, lisus Christos drept judecător, la f. 79v. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


230. Apostol, Buzău 1743. 


Exemplarul descris în Bibl. rom. veche, ЇЇ, 65, си 2 + 176 foi, e necomplet; complet 
аге 2 + 178 foi (foaia 177 greşit numerotală, рбз). Textul Apostolului se termină (f. 177v. — 
178r.) cu Antifoane de preste toate zilele, scrise în limba slavonă. La f. 178v , aceste rânduri: 

Unuia D(u)mnezeu celui în Troiță slávitü, Tatălui, Fiiului sf(â)ntiă, fie 
dela пої robii săi, mulţămită, cinste, laudă şi închinăciune, căci ne-au în- 
demnatü de am începulii şi ne-au ajutată de am scosü cu Typariul acastà 
sf(â)ntă Carte Apostol. Iară pre tine, pravoslavnice Cetitoriu, cu smerenie 
te rugămiă, ca de vei afla ceva nu bine alcátuitü, sau greşilii, ас@а, să о 
acoperi cu blándéfele dragostii şi să о socotesti а fi din nesăvârşirea slabei 
minţi, iară nu din voia ostenitoriului, aducându-ţi aminte că toţi aceiiaşi 
neputin[i sántemü pártagi. Și D(u)mnezeu carele numai singur laste desă- 
vârşit, să te învrednitască vederii feţii sale si mila lui să fie cu tine 
pururea. 

L. Roşu în Societatea de mâine, I (1924), р. 477. — A. Filimon în Dacoromania, VI, p. 378. 


Bucureşti: Biblioteca Academici Române. 
Cluj-Sibiu: Biblioteca Universității. 
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234. Psaltire, laşi 1743. 


Exemplarul descris in Bibl. rom. veche, II, р. 76-79 avea 6 şi 100 foi. Exemplarul 
complet are 6 foi nenum. + 184 foi, ultimele cu greșeli de paginatie. Dela f. 161 înainte, 
cuprinde: polieleul, citirile psalmilor la sărbători, indicele alfabetic al numelor proprii si 
Pashalia. 

Din ultima pagină (f. 184 v.) extragem: 

Typăritu-s'au în anul dela mântuire lumi 1743, de Duca Sotiriovici 
Thasiianulă. 

A tratajiloră rânduite urmare. Я R gr A tX $ зЗУнклмнопре 
тод à X hit кб цч шиш Жл жо ю ñ YF u v. ЙБ,... 


Precum doresc să sosească la vadul cel си adăpostire, 
Carii sânt bătuţi de valurile mării cu neodihnire, 
Intr'acestaş chip şi typágraful (sic) de a cărţi(i) sfârşire, 
Laudă neîncetată lui D(u)mnázáu dá şi muljámire. 

A. Filimon, în Dacoromania, V, p. 607. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


235. Bucoavnă, Cluj 1744. — Ed. II. 


Pentru descriere v. Bibl. rom. veche, II, p. 79 si mai ales Gavril Precup, Doud bu- 
coavne, in Unirea ат Blaj, 25 (1915), nr. 114, p. 2—3, nr. 115, p. 2—3 si nr. 116, p. 2—3. 
Editia I-a, tipărită la Belgradul Ardealului, in 1099 (v. mai sus, p. 200—210, nr. 113. 


236. Catavasier, Rădăuţi 1744. 


RATAEAGIIAPIO | тљелъчнт пре лнмка Рамжнбскь | K mare трекбничодсе 
кљжнтъон | КЗ тёпърйт” À Tinorpăzia | uk nsaw 4 сфйтїй °"Єйконій PnamSuSAsii. 
dà Хнѕль | динтжй în” фнълцатен де Ане, Ди, â npk ASMHHATS ASÍ дань, â 
тоат : цара молда: | Tv lwáus Hikoaát BotRóA s. 

КЗ Bâro'acginia ngok Gáüuirsas" | ААнтрополить Xa” Aloaacgaiyit | Кур кур 
Некифорь. | How Ké тёатъ кет8Ала û | йкнтбрюл8й де дёнезіз Gikonn аль 
сфитей Єпнекопій Ръдль8цзл8й Ку? Варламь. Aa însa дела BHA Дёмїй zaciit. 

In-8? mic, de 4 foi nenum. + 183 foi numerotate. 

In paginile liminare se afla tabla cuprinsului şi urmatoarele versuri, în chip de prefața: 


умы 


Cătră pravoslavniculü norod al ţărăi Moldoveneşti. 


O, pravoslavnice norod, limbă rum(â)nească, 
păzită de D(u)mnezeu, ţară crestineascá. 

In D(o)mnul să vă рисигай, prin sf(â)nta cântare, 
cu credinţă, cu nădiajde, cu dragoste mare, 

Că iată, s'au typărit, spre al vostru folos, 

Сагеа cu nevointá, din grecie s'au scos. 

Cântaţi, slăviţi, lăudaţi pre D(u)mnezeu cel mare, 
Cu dragoste, cu frică, că e împărat tare. 

Si pre sf(â)nta stăpână să o lăudaţi, 

Cu toţi sf(i)ntii împreună, slavă mare să-i daţi. 
A sf(i)ntelor praznice taină să cinstiţi, 

Cântând cu înţelgere şi să о proslăviţi, 
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Și cu toţi dinpreuná rugácune fácánd, 

din tot sufletul nostru să grăim zicánd: 

Prea puternice împărate, D(umne)zeu cel mare, 

a tot ţiitoriule, D(oa)mne сей prea tare, 

Dă pace şi sănătate, bună norocire, 

ani mulţi şi zile bune, şi cu fericire, 

D(o)mnului Ioa(n) Vod(ă) ca să stăpânească 

țara Moldavlahiei şi să odihnească 

Intru prea înălţatul scaun, precum să cuvine 

păzind ţara, miluind cum iaste mai bine 

Cumu altă veselie cu multe bunéfe, 

cu viaţă îndelungată într'adânci bătrânețe, 

Cu D(oa)mna, cu coconii întru toată nál(imea, 

cu rudele, cu boiari, cu toată mulţimea, 

Biruind vrăjmaşii săi cu putere de sus, 

cu spata, cu buzdugan, prin stema ce i-a pus. 

Cá a ta iaste mărirea, slava şi puterea 

stăpânirea şi cinstea şi toată ţinerea 

Celii ce eşti mai nainte de veci fără început, 

acum şi pur(u)rea si în véci de veci fără sfârşit. 

Aminü. 

In fata textului: 


Ostenitoríü fiindü la totü lucrulü typografiei Barbulü Bucuresteanulü 
Typografulü. 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universitati. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (ex. defectuos, completat cu copii fo- 
tografice). 


240. Ceaslov, Râmnic 1745. 


JáGOGAORh | КАре кзпринде f cne тбатъ слёжка | де 3h, шй Ae Hóane, 
ákSmh Дтр8 4|чёсть кинь áursárs шй Тупърйть. | Л shatas npk ДЗ минат$ лай шй 
прЕ Șlumanărsasii Дёмнь, шй WEABASH Top 4 тбатъ Hipa Рамжн\екъ. | Lë 
КОНСТЯНАЙНЬ Никола, БОЕБОДЬ. | Ks Блгослокёша npt сфйцитзлей | Mn- 
трополить 4ль Обгроклахий | Курь НЄОФИТЬ. | шй K8 тбатъ keATSAA4: Ювнтб- 
рю-[а8й де Дїйнєз& Күз КАЙМЕНТЬ ѓинскёнѕл Рйлниквлзй. f cba | 'énuckw- 
me à рим. Да usah schr | де Димитр Пандоєнчь Тепограф$ль. 


In-8° mic, de 8 foi nenumerotate şi 492 numerotate. Tipărit cu negru şi roşu, cu 21 
rânduri pe pagina. 

In foile liminare se afla: prefața, care începe îndată pe verso titlului, arătarea cu- 
prinsului și o gravură pe lemn, reprezentând pe Christos pe un tron, la spatele caruia se 
văd Maica Domnului si Sf. Ioan, cu inscripţia: Doamne Isuse, păzeşte turma ta, povă- 
țuindu-o la împărăţiia ta. 

„Predoslovia catrá pravoslavnicii cititori“ este semnată de „Climentu, Episcopulu 
Rimnicului“ si trateaza despre însemnalatea Ceaslovului și impartirea lui. La f. 353 v. 
gravura Bunei Vestiri. Dela f. 465 v. începe Pascalia. 

Ре f. 492 se afla aceasta însemnare: 


22674. 31 
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Typăritu-s-au aciastă sfântă şi dumnezeiască Carte, care să chiiamă 
Ciasoslovi, prinü ostenéla diorthosirii smeritului între Ieromonasi, Arsenie 
Ieromonahul, din sfânta Mănăstire Coziia. La anulă dela zidire lumii 
7253, iară dela Hs. 1745. 

Pe ultima pagină, obișnuitele cuvinte pentru iertarea greselilor de tipar. 


Bibliografierea si transcrierea sunt făcute de N. Hodos. — A. Filimon în Dacoroma- 
nia, V, p. 607—608. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
laşi: Bibl. Universităţii «Cuza Vodă». 


243. Liturghia Sfântului Ioan Gurá-de-aur, Rădăuţi 1745. 


Exemplarul complet ne îngădue să intregim lipsa din titlu (reprodus în Bibl. тот. 
veche, Il, р. 87) a numelui tipografului: 
ШИ c-A8 тупъойть де CANA SAR синь Їримій типограф8а8й. 


București: Biblioteca Academiei Románo. 


247. Invăţiitură pentru şapte taine, Râmnic 1746. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, ТЇ, р. 92—93, dupa un exemplar din Bibl. V. A. Ure- 
chia din Galaţi. Un exemplar fără foile 1 şi 8 are Academia Româna, legal la un loc cu 
Răspunsurile lui Varlaam la Calechismul calvinesc, 1645. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 


250. Psaltire, Râmnic 1746. 


La descrierea si depozitele aratate în Bibl. rom. veche, H, р. 94 să se adaoge: Dr. 
Gh. Bran, Raritäfi bibliografice în bisericile maramurüsene, în Graiul Maramureșului, nr. 
94 din 30 Maiu 1935, р. 3 (exemplar în biserica din Com. Rozavlea) 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Románe (copie fotografica). 


252. Catavasier, Râmnic 1747. — Románeste, grecește şi slavoneste. 


Orafia іпігегирі& în Bibl. гот. veche, П, p. 98 se continuă astfel (f. 159r.): 


... пай si daruri în mâini. Aurü, smirnă si tămâe, oce s-au ínvred- 
nicitü innalta [infelep]cíune si spre cé deplinü погосте si des[fáta]re si 
atâta, bunătate si plăcere [dumnejzeiască întru toţi vécil. 

Urmează (Г. 159 recto şi verso): 


Огајіе cătră ai casii în caré vei merge. 


[Cinsltite jupâne oblăduitoriule ali casei [acejstiia, de vreme ce ai 
ajunsă а práznui o [taină] foarte mare ca aciasta, cu credinţă te închină] 
celui ce s-au născut .aslăzi, soarelui dreptăţii [ce au] răsărit din pântecele 
fecioarii Mariei [no]ao celora ce sedémü întru întuncreci si [în ujmbra 
тог s-au arátatü si din călduroasă [inimă] să mulțămești, cu toţi ai саѕеї 
du[mita]le, pentru multa si nemăsurata milă [ce au] fácutü cu noi milostivulü 
Dumnezeu de au ш[пой] fir noastră сё căzută cu naştere sa. [Căruiă| si eu 
mă rog, ca unuia пёѕсиій Иа [lui Dujmnezeu, şi Dumnezeu adevărat, să 
dă[ruiască] pace, sănătate pre luminatului nostru Domnü si viíajá norocitá 
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şi bună întemeiare întru cinstiti, şi luminatü scau[nulü] Mării sale, şi îm- 
preună cu toată curtea Mării sale, si împreună cu dumnéta, cinstite jupâne 
şi (sau) pre cinstite părinte şi cu totii norodulü crestinescü, ca împreună 
dé-pururé sà priimi(i bucuriia aciasta în mulţi ani cu veselie, cu toate 
cele bune, si de folosii. 

Pe ultima pagină (f. 160r.) se afla formula obişnuită pentru greșelile de tipar, re- 
produsă în Bibl. rom. veche, H, p. 98. 

Gh. Teodorescu-Kirileanu, Un cântec de stea și două oratii, in Sezátoarea, VIII (190%), 
р. 14—15 (după ed. din 1700). — Tudor РапиШе, Crăciunul, Bucureşti 1914, p. 132—133. — 
Dan Simonescu, Cántece de stea tipărite înainte de Anton Pann, în Rev. Soc. Pinerimea По- 
mână, Dec. 1932, p. 114—118. 


Bucureşti: Biblioteca Acadmiei Române. 


261. Triod, București 1747 (?). 


Această carte, numai semnalată in Bibl. тот. veche, II, р. 102, trebue ştearsă de sub 
acest an. 7riodul a apărut în 1746 (vezi mai sus, p. 59 61, nr. 93). 


264. Psaltire, Bucureşti 1748. 


VAATHPE | Пррёк8л8й mi Înmpărsasi АЙБНАЬ. | kmi .jTpauieTa. кинь 
TY- пърйттъ. | À зйлнле npk aSauináSaS | Домнь, № Григёрте Гий: Bosona, {тр 
â ASaw домніє. | КЗ keiTSâna ugk c&ñunTšaŠ | Янтосполит Ку? Наофить, | Kourt- 
Hak. М ‘тупографта | сфйтей нтрополій f BSE: | Да întăi дела зидара АЗамй | 
А sachs. | де Ббарвѕль Bsk: Түй: 

11-88 mic, de 231 foi nepaginate (numerotate caetele 1—28, de сме 8 foi si caelul 
29 de 7 foi). 

Pe verso, o gravura reprezentând pe David pe tron. Fără prefaţă. 

Pe f. 8 a caelului кз se află urmatoarea nolá manuscrisá: сню kHîrš к$пнү aan за 8 


mapiaw вакто ғами. Herpa, (Aceasta carte am cumparat-o eu, cu 7 mariaşi!), in anul 
1748. Petru). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (dăruită de Dr. Hiador Sztripski). 


270. Preotia, Râmnic 1749. 


Exemplarul complet are 2 4-32 foi, in loc de 31, câte arata Bibl. rom. veche, Il, 
р. 110—111. 

I. Roşu în Societatea de mâine, I (1924), р. 477. — Pr. Dr. Gh. Ciuhandu, Indreptarea 
presvilerilur, Sibiu 1931, р. 4—5. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


271. Prescurtare de rugiiciuni din Psaltire, Bucureşti 1749. — Greceste. 


La descrierea facula in Bibl. тот. veche, H, p. 111—112 adaoga: carlea are 34 foi 
nenumerolate (5 foi + 3 caele de сме 8 foi si caelul + de 5 foi). 

Aceste rugaciuni, adunate de Ghenadie Scliolarie, Patriarhul Constantinopolului, au 
fost traduse si tiparite in româneşte, la laşi 1751. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (daruit de C. Erbiceanu). 





1) Mariaşul este о monedă ungurească, numiti asa din pricina chipului Fecioarei Maria, im- 
primat pe ea. valorând 20 de creitari. 
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273. Catavasier, Râmnic 1750, — Románeste, greceste si slavoneste. 
Ed. II. 


La descrierea din Bibl. rom. veche, II, p. 112 adaogá: exemplarul complet are 214 

foi, cu greşeli de paginaţie (după f. 206 numerotatia se repetă cu 200—207). 
Catavasiile de la f. 3—28 sunt în grecește, cu litere cirilice, cele de la р. 29—56 în 
slavoneşte, restul în româneşte. 


АНЯ IDE 


Roşu în Societalea de 

h 2s maine, Y (1994), p. 477. 
Bucuresti: Biblioteca Aca- 
x io A0 й P i Â GRI PSAS B3 demiei Románe (dar de la Ga- 


BS ligi ПЁ, шн 1 Дрлгогт T eril Hanno). 


Af бир f> 276. Floarea adevărului, 
Airs гез днина Офятелор к © Blaj 1750. 
` N'am văzut carlea, dar re- 
скуп три . Принь Mape A producem titlul după un clișeu al 
Стр Ani A к! фнмчилод Academiei Române (facs. nr. 43): 
A n м a 
ти je мон, AManaeripd Sa ФЇАОЙРЪ ЙЛЕЕЪРУЛУЙ 


Miuros ПАЧЕ, wh Apârcerk 
S Dinei fonts Aa Ель, At WELS, 
Акма фтжн. ЧА Динь гъ динне Сфйтелорь 
L g " ekp[n]n Spi. Принь mape 
Kip АбААННАТЬ Apari: KOSME стөъданїл KSukgnnunaogh 
Ч Kg SHAPE А AAT нЧкете фара ©. фто lepomonau , f ДАънъетио в 
+ g Сфитей Тройце дела БлАжь, 
n МАН. к d HA › ШН 5313 йк$мь ATA KBa'ke'h. 
тра Сфицилорь Hapana 4 Ü Kápk авминать йрїтъ: кёмь 
g 5 Ke SHHPT длтъ HS Асте, фъръ 
н$май крединца, шй фкъцъ- 
Tipa Сфицилор пъринцӣй. 
Тўпъритвсав A Баджь. 


^ 


Бе ор ае 8 








mg 


T Iv vni r Vea ^ hu. 
0. 7 inti Anita AY ° A ânSan AAMHSASĂ „дн. 


Maprrie 3 ° (Wápru А. 
ео operas CY In-8? mic (110 X 153 mm.), 


2 foi liminare nenum. + 64 foi. 
Pe verso titlului începe „Рге- 
doslovia“, şi mai departe „Cu- 
vânt înainte“, asemanăloare cu cele din ed. И (anul 1810), reproduse în Bibl. rom. veche, 
Ш, p 141—144. 

C. Tagliavini, Contribuţii la Bibliografia românească veche, in Cercetüri literare, Ш 
(1943), p.1 2. 





43. Floarea adevărului, Blaj 1750. — Titlul. 


277. Octoih, Râmnic 1750. 


Bibl. rom. veche, II, р. 113—119 descrie numai parlea întâia a Octoihului, de 4 foi 
nenum. + 372 foi, dupa care însa urmeaza alte 65 foi cu «Evangheliile Văscresnii». 
A. Filimon în Dacoromania, V, p. 609. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


www.dacoromanica.ro 


STRASTNIC, 1753 245 


281. Antologhion, Râmnic 1752. 


AIHOOAGO TION | чё съ siue | .paogfigk кбкйнтелмрь | Kăpeae KSupiinAe фто 
cine ржнд8 Ала | Амнезещинлия празниче. дле сфицнаирь | нзмицй, шй дле chñunAWph 
де вше; | че съ пръзнёёкь j KT anf 2ле йнзл8й: йк$мь à тред WAQA тұпърнт 
озаљжніре | зйлеле ASmunarsasii Дань | 169 MATEH: Ppurspie Paka Bea: | кз 
БАгослокёнїА, шй WeRpAla, шй | тфатъ KieaT¥ana, сфицій cane Юкн-|тёрюл8й де 
дйнезё | КУ» ГРИГОР! @пйкөпль Pun: | $ сфита Gnuekwnte Х Рымниквлзй | Aa 
Йнѕль дела XE sax. 


Gas тёпърнт де Попа Кистандий Ядандсіє | By" Téucrgádsas : Рылничн8ль. 


In-folio, de З foi nenumcerotate 4- peste 546 foi, tipărit cu negru şi roşu pe 2 coloane, 
cu câte 40 rânduri pe pagină. Titlul incadrat in icoane, reprezentând Sf. Troiță, pe Maica 
Domnului, lisus $1 marii ierarhi ai bisericei. Pe verso titlului se află stema Munteniei cu 
«Stihuri poeticești asupra peceţii dinti coroana Pré luminatului Domni Io Matei Grigorie 
Ghica Voevodü». Sunt identice cu cele tipărite la stema din Antologhionul publicat la 
Râmnic ín 1745, care are in plus 2 versuri (9 şi 10). Urmează «Predoslovie cátrá cetitoriu», 
semnală de «Lavrentie, ieromonahü, de la mánastirea Hurezii». Predoslovia este si ea 
identică cu cea din Antologhionul de la Râmnic din 1745 (reprodusă їп Bibl. rom. veche. 
II, р. 82—83). Pe verso acestei predoslovii se află gravura simbolizând Duminica tuturor 
sfinţilor, cu o invocatie in proză, ca şi in ediţia din 1745. 

Bibliografiorea este făcută de d. N. Cartojan. 

A. Filimon în Daroromania, v. p. 609. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


287. Catehis mare, Blaj 1753. 


Cartea înregistrată sub acest titlu in Bibl. rom. veche, II, р. 123 n'a existat; este con- 
fundata cu cea descrisă mai sus (Addenda), p. 73 nr. 11%. 


290. Strastnic, Blaj, 1753. 


етряетнйкь | каре кзнойнде À cine | ca&xga. Сфітеларь Патнмй, шй â {- 
eieptá | Aintas XE | REM: Дтрачета кипь Түпърйть. | СУИТЬ: ©тъпднйр® 
Hpk фнълицдтей Кесдро Колей: МАРИ EEPECIĂ | Ks Блгослокёша Hpk Gaii- 
цитзазй | ЕАЪАЙКИЙ | Фъгърдшелзй. Куре Kvpis: | ПЕТРУ ПЯвёаь ЯИРОПЬ| 
M aa Бистра: ДАънъстиов Сфітей Tpoiue da Блёжь | Яни: Дела XE. zavrür. 

А. Bacnait Кистандннь : 

In-folio, 2 + 179 foi, 34 rânduri pe pagină, tipărite cu negru şi roşu, pe 2 coloane. 
Titlul încadrat în chenar. Pe verso o gravură reprezentând «Sfânta mănăstirea de la 


Blaj» semnată: Vlaicul 4751 (conf. Bibl. rom. veche, II, р. 141, facs. 296), sub care se află 
următoarele versuri: 


Treii fețe vázü în Troiță 

Uni D(u)mnezeu prinü credinţă: 
Tatăl, Fiul, Duhulü sf(â)nt 
Unü gândi şi o voe sânt. 
Troiță s'au numită hramul, 

Ca să pázéscá totii neamul, 

Şi cei dintr'acastá vie 

Unü gândi şi o voe să fie. 
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Pe foaia următoare: 


Predoslovie iubitului cetitoriu: cucernicii ieromonașii de la Blajii, ple- 
cată închinăciune. 

Inţăleptul si de rudă bună evanghelicesculii Casnicii vrând а merge 
în ţară depărtată, chiemat-au slugile sale şi fiestecáruía ргеситй au voitü 
lé-au încredințată talanții săi, poruncindu-le şi zicând: neguţătoriţi până 
voi veni. Luca, capii 19; unii porunci şi datorii ca асеѕіїїа si noi supuşi 
fiindii, gândeamii purure şi cugetam, în ce chip отй pute spre mai mare 
sufletescü folosii împărţi negutátorilorii incredinjatulii talantii: ca viindii 
nefalniculü casnicii să-şi бага și să-şi scoață alii său cu dobândă. Şi aflàndü 
cumii cá dinii zilele pré sfinţitului şi în domnul răposatului Kyrii Athanasie, 
Mitropolitului Belgradului, până în vremile de acumii, a noastră typografie, 
în măhramă s'au ținută învălită şi pentru ас@а mare scádére în сёе sufle- 
testi s'au intámplatü, lipsindă sămănătorii si sămânța, атй judecatii de 
lipsă а fi, cumii nu numai cu cuvântulii, ce si cu typariulü, incredinfatulii 
talant şi buna sămânță a-lü împărţi si a о sămănă: ca aga şi carii după 
datorie orü ceti, şi carii orii auzi, împreună negutátorindü, însutită roadă 
să aducă viitoriului stăpâni. 

Şi fiindii că multe, încă toate ar fi de lipsă, amii alesii astă dată 
acastá carte Strastnicii, sau Patimile Mântuitoriului a le da în Typariu, 
știind că de o parte aceste si iubitoriul de spásenie norodü, mai cu dorii 
a le auzi poftéste, mai cu jale a le asculta şi mai cu înfrângere inimii le 
priimeşte. De altă parte şi însuşi Mântuitoriulii Hristos poftéste şi iubeşte 
cum de aceste în toată vreme să gândimii, de acâste să cugetámü, de 
aceste să vorbimii, precumii voia sa atasta luminată, si cu fapta o au 
arătatii, împreunându-să сеогй doi ucenici, carii deşi trecuse vreme pati- 
milorii si venise vrémé bucuriei, zioa învierii, vorbindii de Patimile lui, că- 
lătoriia în Emausii si era trişti; pre carii, nu ca cumií n'ar fi fostii stiindii 
de се vorbiia, știutoriulii tuturorii, si celorii tăinuite, Doamnezeu, ci ca să 
auze dini gura lorii mai adese ori vorbă de patimile sale, i-au întrebatii: 
ce sântii cuvintele acele, de carele vă întrebaţi între voi mergándii, si 
sânteţi tristi. Luca, capii 24, arătândii cu acasta, câtă putere are cătră ceia 
carii adese ori gándescü, cugetă si vorbescii cu intristare de patimile sale, 
că asa deşchizându-le ochii sufletului prinii tálcuiré scripturilorii s'au în- 
vrednicitü a le cunoaşte. 


Dreptii абала dară si tu iubitoriule de Hristos cetitoriu, aceste aflàn- 
du-le intr'acastá carte typărită, nu numai în vreme lor, сапай după orân- 
duiala sfintei beséricii toti sântii datori a le сей si ale asculta, ci în toată 
vreme vieţii tale urmând acelorași ucenici, le gândește, despre acósté pu- 
гиге cugetă, aceste şi altora le vorbeşte si le vestește: ca aga culegándii 
dintr'însele sufletească roadă si împărţindii si altora talantulii si sămă- 
папай buna sămânță, când va veni Mântuitoriulii cerându-și alü său, să-i 
рой da talantulii cu insutite dobânzi şi să auzi aceli dulce glas: întră 
întru bucuriia Domnului tău.. 


Pag. 179: Sfârşitii şi lui Dumnez(eu» mărire. 
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Copierea textelor de d. N Cartojan. 

I. Roşu in Societatea de miine, II (1925), р. 41. — A. Filimon în Dacoromania, V, 
р. 609—610. — C. Tagliavini, Contributii la Bibliografia românească veche, în Cercetări lite- 
rare, V (1943), p. 2—4. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
laşi: Bibl. Universităţii „Cuza-Vodă“. 


291. Molitvenic, lași 1754. 

O descriere mai completă decât cea facută în Bibl. тот. veche, Il, р. 126, a dat I. 
Roșu în Societatea de mâine, II (1925), р. 41: in-4 mic, de 4 foi + 514 pagini. 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 


293. Antologhion, laşi 1755. 

Există exemplare in ale căror versuri, la stemă, lipsesc cuvintele «văzuţi si neva- 
zuti» din ultimul vers (cfr. Bibl. rom. veche, II, 127). 

I. Rogu în Soc. de mâine, | (1924), p. 477. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


296. Apostol, laşi 1756. 


Descrierea din Bibl. rom. veche, П, р. 132 trebue îndreptată: ex. complet аге 2 + 174 
foi (foile liminare şi f. 174 nenumerolale). 
La f. 174 recto: 


Sfârşitii si lui D(ujmnezău Mărire. Cáruia ne-au a&utatü după їпсериќй, 
de ami уйли şi sfârşitulti. 
A. Filimon in Dacoromania, VI, p. 380. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


299. Invăţătură creștinească, Blaj 1756. — Ediţia Ш-а.. 


ДЕЪЦЪТУРЪ | КРЁШЙНҤҺЄКТ | Поннь фтоекхой ши Pxensu|cspii, пентов 
IIpekenekaa | Hikéaaenwpn. | fkm à asaw Gap Témspmrs | кз Блгословёнїа Mpk 
фсфйци|т8л8й Hvors Курь: | H. NĂBEAL AAPOHh | Валъдӣкъй Фтъгърдш8л8й. | + 
Mumerăpk Сфите Тфиць. | Aa Baix. | MAN К. cavis. 

Де ASmirps Рамничан8ль. 

In-8, de 4 foi nenumerolale si 136 pag. +63 pag. Pe verso titlului gravura Ma- 
nastirii din Blaj, semnată de «Vlaicul» (facs. 296 din Bibl. rom. veche, ЇЇ, p. 141). 

In foile liminare sunt cuvântul ce-l reproduc mai jos si tabla cuprinsului. In aceasta 
nu se arata si cuprinsul ultimelor 63 pagini (seria а doua din paginatie), care incep cu: 
«Dialogosü uceniculu cu dascalulü» 

Cuvântul introductiv: 


Ucenicilorii spăsenie. 

Ačastă cărticică sau ргеситй zice Apostolulü Limbilorii 1), stihiile în- 
ceputului cuvintelor lui D(u)mnezeu. Ca unii temeiu a altorü învățături de 
prin sf(i)ntele cărţi s'au culesii; iară vof cu amândoao mâinile o priimiţi, 
o сеї si o mestecaţi, sau mai bine cu b(la)goslovulii mâncaţi-o si va 
amăriî pântecele vostru, iară în gura voastră va fi dulce са miiarea?). 


1) Evrei 5. 2) Apost. 10. 
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Aşa faceţi, fiiloră: mâncaţi-o cu lapte, carii nu sânteţi in várstá!). Şi vă 
sârguiţi ca procopseala voastră să Ве cunoscută tuturorü ?). $i Preo-o-sfinţiia 
sa, întâi Arhiereulü, apoi Părinţii vostri şi voi împreună cu acelaşii marele 
Apostolii să ne putem bucura şi a zice: Cá voi sânteţi nădejdea noastră 
în D(o)mnulü, cununa, mărirea şi bucuriia ®). 


Cucârnicii în Hs. Jeromonaho. Canonici. 


Pentru editia I (anul 1755), v. mai sus (Addenda), p. 73, nr. 114; ed. II (tot anul 1755). 
v. mai sus (Addenda), p. 160, nr. 114a. 

N. Iorga, Scrisori şi inscripții, II, p. 10, nr. 16. 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universitaţii. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe (copie fotografica). 


301. Psaltire, Bucureşti 1750. 


Un exemplar mai complet decât al Academiei Române (cfr. Bibl. rom. veche, II, 
р. 135 - 136), descris de I. Roşu in Soc. de mâine, I (1924), р. 477, are 8 + 224 foi. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. — Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


310. Ambrosius Marlianus, Teatru politic, traducere de Domnitorul Ni- 
colae Mavrocordat, Lipsca 1758 — Greceste. 

După cercetările mai noi, s'a dovedit că opera nu este alcatuită de Nicolae Mavro- 
cordat, Domnul Tarii-Románesti — cum s'a prezentat în Bibl. rom. veche, П, p. 143—144. 
Nicolae Mavrocordat a tradus, din latinește, opera lui Ambrosius Marlianus cu acest titlu: 

Theatrum politicum in quo quid agendum sit a principe et quid cavendum 
accurate praescribitur. Elogüs, adagiis, emblematibus, notis. academicis, hiero- 
glyphiris, et variis historiarum monimentis insignitum. Principibus, praelatis, 
iudicibus, sacris oratoribus, ac cunctis Justitiun administrandibus, pernecessa- 
rium, Auctore Ambrosio Marliano, Papiénse, Can. Reg. Lateran. Sac. theologie 
professore. Romae M. D. CXXXI. 

А doua editie а cártii lui Ambrosius Marlianus a aparut la Dantzig 1655, un exem- 
plar din aceasta ediţie gásindu-se chiar in Biblioteca lui Nicolae Mavrocordat. 

Ediţii noi din Teatru politic: Lipsca 1776, (v. nr. 397), Venetia 1802 (nr. 655) si Volo 
din Grecia, 1933. O traducere românească a tiparit, în 2 vol, Grigore Plesoianu, in 1838; 
alta, in ms. Acad. Rom. nr. 434— 435, copie din 1805 de Ion Burchi. 


Bibliografie completă de M. Himu, „Teatrul politic“ al lui Nicolae Mavrocordat я 
originalul latin, în Raze de luminii, 9 (1037), р. 66—70. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


313. Liturghie, laşi 1759. 


Sunt şi exemplare саге nu au nolate la sfârşit numele zeţarilor Sandul şi Gheorghe 
(cfr. Bibl. rom. veche, П, p. 146). Această Liturghie a fost recomandata ca model pentru 
Liturghiile tipărite în Ardeal, în şedinţele canonicilor români, ţinute de la 13—18 Aprilie 
1773 (cf. Dr. loan Moga, Contribuţii privitoare la tipărirea cărților bisericești ..., în Omagiu 
I. P. S. S. Dr. Nicolae Bălan, Sibiu 1940, p. 501, nota 2). 

I. Rosu ín Soc. de máine, I (1924), p. 477. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universitatii. — Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1) 1-a Cor. par. 3. °) 1-а Tim. 4. 3) 1-a Sol. eap. 2. 
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321. Nil, Arhiepiscopul Solunului, Carte sau Lumină, Râmnic 1760. 
După arătarea anului de tipărire: ға}д. |, adaoga în titlu si Denpâpie: ñ: 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (cumpárat de la Pr. Gavriil Hango). 


322. Octoih, Blaj 1760. 


Exemplare în bisericele din comunele Rozvalea, Şieu, Jeud (Maramureș), cfr. Dr. 
Gh. Bran, în Graiul Maramureşului, n. 94 din 30 Maiu 1935, p. 3. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


325. P. P. Aaron, Epistola consolatoria, Blaj 1761. 


La descrierea din Bibl. rom. veche, YI, p. 155—156 adaogă: La sfârşit se află un 
apendice, în care se vorbeşte despre ordinea ierarhică a bisericilor creștine, după Pravila 
de la Târgoviște, 1652, apoi următoarea listă a cărţilor românești citate în cursul lucrarii: 


Libri etiam a non-unitis recepti, qui in hoc opusculo recittantur, 
sunt hi: Biblia Sarra Bukurestini in Valahia Ann 1688. Corpus Juris vulgo 
Pravila Tergovisti 1652. Maenologium Rimnikii 1737. Triodion Bukurestini 
1747. Pentecostarion Rimnikii 1743. Octoichos ibidem 1750. Horologion ibidem 
7253. Sacrae Lyturgiae Bukurestini 1747. Margaritum S. Joan Chrysostomi 
Bukurestini 1691. Vita Sanctorum Iassi in Moldavia 1682. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


331. Acatistiariu, Blaj 1763. 


йкйөйет1Л\РЮ | КЗ mSare ûnkee Рагъчзи, | пентр$ ¿gAÁRTA Фієше Kh PBA Kpt- 
шин”. K8 Багослевйн!м. Hak Gy cdüunrsasi, | шй Hpk asmunirsash Амин | II. ПӣЕёаь 
ЙйРОНП | As Бистра, прий Hága ñoacklaSASñ, шй nâpunawpn în JMupesuáTe, Baws- 
AHKSAn ФъгърАш®#л8й. Т?пърнт ла Сфйта| Тройцъ jÁ Блёжь | Йнй дела XE saVrăr. 
Ae wanna Рыминчан8л” Түй, 


11-129, 2 foi nenum. (titlul şi cuprinsul) + 661 pag. + 2 foi (din Pashalie, necomplet). 

Titlul e încadrat în chenare de flori sus si jos, iar în margini 2 coloane sculptate 
cu frunze şi ciorchini de struguri (semnat: HHS ВАЯИКХ). 

Pe verso titlului icoana Bunei Vestiri, cu inițialele latine: I. E. 

Tipar negru şi roşu, cu 18 rânduri ре pagină. Fără prefata. 

A. Filimon în Dacoromania, УТ (1929—1930), р. 380—381. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


332. Ceasoslov, laşi 1763. 


Descrierea, din Bibl, rom. veche, ЇЇ, р. 160, făcută dupa Buciumul român, trebue com- 
pletată astfel: 


UAGOGAORh | че кЗпойнде ATOS cine тбатъ Слёжіва чей съ Keine, | Ká- 
деле аквмь TAH cad типърйть TOS 4чісташй кйпь | .& зйлеле Hpk .фнълц44т8л8й 
Дёмн8л8й | нӧстов, Hw l'ourépit Onvawi Bwsgwa | T98 Îrăa Домий à Mapin cane. 

Ks Bârocaceinia шй KS тфатъ кил|т8ла cununii сіле Hok сфннцнт8л8н Mn- 
трополӣть Аль ДЛолдакие | RVPÌS КУРЬ TñEPiñah. | Ares à câ тнпогодфи, 4 
сфИта | Антрополи Î Aun; | Л йнїй Дела Йдамь: „зеба | laps дела ХоиТось, 
„Пг | Де Гонгор Становичю Тёпогріфь. 

32 
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In-8 mic, 2 foi nenumerotate + 390 foi. Tipar negru si roşu, cu 22 rânduri pe pagină. 
Pascalia începe de la f. 388, cu anul de la Adam 7272. 

Pe ultima pagină următoarele: 

Tipăritu-s'au acestă sfântă Casoslov prin tocmirea si diorthosirea lui 
Evloghie Monah, întru carele cuprinde toată slujba Bisericii, de seară si 
de dimineaţă. 

Puţini ajutoriu va putea lua unii bogat de la unii săracă. Si puţină 
laudă va auzi unŭ cinstiti de la uni neinvágatü. Dreptü aceia dară si eu 
smeritulü şi prostul, ştiindu-mi sărăcia bunátáfilorü şi slăbiciunea învă- 
țăturii, carea nimicü dintru a mea ştiinţă n'ami pusă, ci precumü ami 
aflată în izvoade, aşa ami urmată, rogu-mă dará tuturorü cu umilință, 
orice gresalá veţi afla, indrepta(i si ertaţi pre mine ticălosul mai susü 
numitulii, ca şi voi să aflaţi ertare de la lesne ertătoriulii D(u)mnezeu. 

Fiindă îndreptătoriu si agezátoríu de slove, Sanduli Nicoviciu. 

Sfârşită şi lui D(u)mnezeu laudă. 

С. Bobulescu în Spicuitor în ogor vecin, 1 (1920), р. 46—47 şi A. Filimon în Dacoro- 
таща, УТ (1929—1930), р. 381. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Iaşi: Bibl. Universităţii „Cuza, Vodă“, carte rară nr. 151. 


337. Molitvenic, Bucureşti 1764. 


EVXOAOTION | Aika | MATB[G]HÉKR. | AS .фтрлчёсташ кий Тӯпърие ‚| 
ASmm | жид Ала uiasă Toraick" . 

Åros fraa Домни, à mapi сдле npk | A8wHHáTSASH, nok ДиълцАтв ай. 
Дёл\и8л8Йй ифетуз, | шй Явлъдайторю | 4 тёатъ Цара Р8лжифскт. | lé (jean Mu- 
xûn Ракокйцъ Bosw. | ES Bârocaceinia шй KS тфатъ KEATBAAA | npk câliunrBat 
Murponcanr a^ ОуГровлахИ. | Куру reuroelé. | A cira ПАнтрополи 4 Бзк$ойин- 
лири | Да însa” Дела ХЕ, sayha : Де lwoAáke Стойкокӣчу тий : 

In-40, 4 foi nenum. + 569 pagini (cu greșeli în paginatie de la p. 561). In foile limi- 
nare, titlul si tabla cuprinsului. 

La p. 566 cuvinte pentru iertarea greșalelor de tipar. La pag. 567 însemnate ama- 
nunte asupra izvoarelor Molitvenicului (,izvoade slovenești“ si Molitvenicul grecesc al lui 
Nicolae Glichi, de la anul 1691), pe care însă nu le putem reproduce, fiind lipită peste o 
bună parte din text o suvitá de hârtie. La sfârșit: „Rugăciunea la semnatura“. 


Compară cu 1. Roşu în Societatea de miine, II (1025), р. 41 si A. Filimon, Dacoro- 
mania, У (1927—1928), р. 611. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 

339. Psaltire, Blaj 1764. 

In Bibl. rom. veche, 11, р. 162, numai amintita, 

VĂATĂPE | Hpopéktas шй Înnpărsasii | AAEHAh | Йкёмь Q rpa wap 
тўпърйтъ, KB БАгословёнга | Hpk СФИЦИТ&А&Й | Кум Курь, | H. návéan йй- 
РООНЬ | ЕАЪАЙКЪЙ ФЪГЪРЯШ$АУЙ | Ж Ggiira Mnrpwnonie | A Бл4ж8л8й| 
йнїй дела XE. ВА. 


In-8* ; exemplarul văzut de noi este defectuos, având 1 f. (titlul) + p. 4—501 + peste 
1 f, nenumerotate. 
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La pag. 501: ,Sfársitulü Psaltirii şi lui D(u)mnezeu mărire“. Urmează ре cele 2 pa- 
gini nenumerotate învăţătura pentru citirea Psaltirii. 

Pe verso titlului o frumoasă xilogravură înfățișând pe David șezând pe un jil cu 
picioare înalte si sculptate, așezat sub ип baldachin. Gravura este semnată «Meros Ры“; 
176%» (Petru Râmniceanul). 

A. Filimon, Dacoromania, VI (1929—1930), p. 381—382. Pentru un exemplar de la bi- 
serica, din Ostrovul-Mare (Haţeg), у. Al. Bărcăcilă, Un {торат al prea cuviosului Nicodim, 
în Buletinul Comisiei топит. ist., XXVI (1933), p. 43. 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografică). 


345. Antologhion, Râmnic 1766. 


Completez descrierea din Bibl. rom. veche, II, р. 170, după A. Filimon, Dacoromania, 
У (1927—1928), р. 611: volumul complet are 3 foi liminare + 572 foi. Pe foile liminare: 
titlul, scrisoarea lui Parthenie, episcopul Râmnicului, către Arhiepiscopul Grigorie și pre- 
doslovia. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


346. Orologhion, Blaj 1766. 


Pentru alte exemplare, decât cel din Bibl. V. A. Urechia-Galaţi (cfr. Bibl. rom. 
veche, П, р. 170—171), vezi Dr. Gh. Bran în Graiul Maramureşului, nr. 94 din 30 Mai 
1935, p. З (la bisericele din comunele Bársana, Cuhea şi Călinești). 


348. Apostol, Blaj 1767. 


š Să se indrepte in Bibl. тот. veche, II, р. 172 anul 1867, in 1767, sisa se adauge la 
epozit. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


350. Liturghii, Râmnic 1767. 


De oarece în titlu se da ca an de imprimare 7276 (= 1768), iar la f. 204 v. se dà 
anul 1767, unii cercetatori (P. Constantinescu-lagi, Zipărituri vechi romineşti necunoscute, 
lași 1931, р. 4, nr. 3 si А. Sacerdoteanu, Jnscriptii şi însemnări din Costești- Vâlcea, Buc. 
1937, p. 13) presupun greșit că Liturghiile s'au tipărit în anul 1768. 


352, Psaltire, Buzău 1767. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


364. Catavasier, Blaj 1769. — Ed. II. 


KÂTĂRAGLAPIO | Кз mare престе Tork ÎNSA” | треввинчбасъ KAHTĂPĂ. | й- 
KŠA ÂAdaw Wapa Аше-|зАть, шй Тұпърӣть. | ©$пт” стъпжљнӣрк пре Анъа-јцатей 
Коърът еей Pamabunawpr, Принцфсей fípa k-|agagi, проч” : Дфам: Aéamnt | йїй- 
РАЙ ӨёРёЗ1ёй | Ks Бллгеслекёнїї awpa | май мари. | А Tyuerpăgia ЙЇїънъс- 
тйрїй | Bšneň Becripii: К Блажь. | (uii деа XE, sayra. | Де Петрв Папавйч’ 
Tyuorgád Pura: 

11-80 mic, de 3 foi si 463 pagini. Tipăril cu negru si roşu, cu 19 rânduri pe pagina. 
Fără prefaţă. 

N. lorga, Scrisori şi inscriptii, Il, 165, 189. — L Rosu in Soc. de mâine, И (1925), р 
42 şi A. Filimon în Dacoromania, V, p. 614. 

București: Biblioteca Academiei Române. — Biblioteca, Inginer Flaviu D. Baldovin, 
cunoscut bibliofil din București. 
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366. Liturghie, Buzău 1768. 


Anul de tiparire este 7277, adică 1768, iar nu 1769 (cfr. Bibl. rom. veche, Yl, р. 192), 
pentruca domnitorul Alexandru Scarlat Ghica, amintit în titlu, a domnit pâna la 28 
Oct. 1768. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


367. Triod, Bucureşti 1768. 


Exemplarul complet are 2 foi nenum. + 470 foi. Din epilogul cărţii, necunoscut auto- 
rilor Bibl. rom. vechi, П, р. 192, se vede că anul tipăririi este 1768, iar nu 1769 cum în- 
registrează Bibliografia (corespunzator anilor 7277, aralaţi in titlu). Epilogul (f. 470v.) : 


Typáritu s'au si s'au diorthosit acastá sf(â)ntă si d(u)mnezeiască carte, 
ce se chiiamă Triodionü, prină iubirea de ostenéle a nevrednicului şi sme- 
ritului între ieromonah Grigorie Ieromonahulii. Iară сеї ce vă veţi întâm- 
pla a ceti pe atastă sf(à)nt& carte, bucurafi-vá in D(o)mnul si ori ce gresalá 
veţi afla, în cuvinte sau în slove, cu umilinţă vá rugámü ca sà îndreptaţi 
cu D(u)hulii blândeţelorii, negrăbindu-vă а ne pune in ponosü, cá n'au lu- 
crată îngerii, ci mână, de fáráná şi minte de omii păcătosii, cuprinsă de 
slăbiciunea firii, carea nu lasă nici pre ună omii a rămânea fără de gre- 
şală. Că, precumii laste cu neputinţă a nu păcătui, aşa si typografului a 
rămânea, fără de gresale la typăritii. Deci ştim, adevărată ştim că 
multe alunecături şi greşeli să vorü fi făcută printi multa osteneală şi prinü 
cetirea prubelorü de noaptea (cá cu adevărații şi noaptea de multe ori o 
атй făcută în locii de zi). Că, pre câtă ami pututi, cu nevoinfá ami lu- 
cratii. Си plecăciune dară vă rugămii ca să ne ertaţi şi D(u)mnezeulü păcii 
să, fle cu voi, acoperindu-vă gresalele. 


Precumü dorescá să ajungă la vadulü сей cu adápostire cei ce sántü 
bătuţi de valuri în luciulü mării, asa doreşte si typografulü să ajungă la 
sfârşitul cărții. 


Si s'au începută acestă sf(â(ntii şi d(u)mnezeescii Jucru la luna lui Iulie 
în zioa diniitâiu si au luată sfârşită la luna lui Noemvrie în zile 7, la anii 
de la Hs. 1768. 


I. Roșu în Societatea de mâine, Y (1924), р. 477. — A. Filimon іп Dacoromania, VI 
(1929 —1930), р. 383—384. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


371. Octoih, Blaj 1770, 


CRTOHXh | шй | са5жвеле chiunawpa де eye. | Якзмь û adaw баръ  Aun- 
sára, шй Тупърйть, | ASum panASaaa Весбончій PmenpiTSasii. | GSurh стъпжніл 
Hok фиъацатй ДитърътКсїй | Puaakunawpa panaka Йрд-КаЗАЗЙ. Ñ upsuă: | ü 
прёчй: Дёлмнїй Дёлл\нїй. | ИРЕН ӨЄРЄСЇЙ | Ks särocaosinta uiawp май 
мдей | Тепърӣть f Baix 4 Tiuerpăgia | Manberiipiă Б$ней Вестирй. | йнїй 
деа XE: „ fro. 

Де Héros Папа Enuă Тёпогріфѕа” Рымничан$ а”. 
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In-4?, 2 foi (titlul si cuprinsul) + 211 + 104 foi. Tipar negru și roșu, cu 25 şi 96 rån- 
duri pe paginá. Pe verso titlului gravura Sf. Ioan Damaschin (facs. 44), semnatá cu litere 
latine IOANNI(CHIE). 


E: tei cR 

š : 221227 
Шен 12 
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ТИ 





ое, Pe арлы, 7 Y 


2/ LI ^a e J b: | Jd Z 
Орта a Ёго‹ловн Дамакннь Ако š 
ШВ воли сфита Troi вине maesta. 


44. Cctoih, Blaj 1770. — Sf. Ioan Damaschin. gravură pe verso titlului. 


С. Bobulescu ín Spicuitor în Ogor vecin, I (1920), р. 47 si facsimilele р. 53—54, (titlul 
şi gravura de pe verso titlului) descrie un exemplar cu totul necomplet. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. — Iași: Bibl. Universitații „Cuza Voda“. 
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P. RUMIANTOV, PROCLAMAȚIE, 1770 


372. Petru Rumiantov, Proclamaţie, laşi 1770. — Foae volantá. 


Proclamaţia datată lași, 29 Noemvrie 1770, а fost publicată de V. A. Ureche, Do- 
ситепіе dintre 1769—1500, în Anal. Acad. Rom., isl, s. IL t. 10 (1887—1888), p. 267—909. 





Р шайка. 






А’уя ма З 
А yara. 
A"yyeÀA0 + 
Ayao. 
Ayyise. 
A'yeAdda e 
A ио. 
A yzád21. 
А'ухаћи. 
A yxsex . 
A yxera; . 
А yyanz ia . 
A yonz . 


Вляхих. 


RRS Ba, . Hys pos. 


Asdpya. 
Bon. 
А уул: e 
Bass. 
Tapere. 
Вала ° 

Xa итч š 
Sava. 
Mapdrto > 
Кор fire o 
Kon. ` 
Kapar. 
Kepmgpapt - 


A A Qura. 


Tuir . 
Ilse. 
Краса{#тё. 
MzaA (zÀ . 
Кубе. 
TepzAlp. 
A ye: 


45, Pagină din Il pwrtogerpia lui Th. Cavallioti, Venetia, 1770, 


Al. T. Dumitrescu, Foi vo- 
lante, p. 342. 


Bucuresti: Biblioteca 
Academiei Române. (Foi 
volante, nr. 1195). 


373. Т. Kavalliotis, 
Ilpororstpia (Intâia învă- 
fatua), Veneţia 1770. 
— Greceşte. 


Descrierea a fost fa- 
cuta de I. Bianu şi N. Ho- 
dos, Bibl. vom. veche, 11, p. 
194—195, dupá studiile di- 
feritilor cercetători (Joh. 
Thunmann, Fr. Miklosich, 
С. Meyer). Biblioteca Aca- 
demiei Române are acum 
exemplarul fost al lui G. 
Mayer, cu 90 pag. (exem- 
plarul fost a] lui Thunmann, 
complet, dar astăzi dispá- 
rul, avea 104 pag.). 

Th. Capidan, Aromá- 
nii. Dialectul aromân, stu- 
diu lingvistic, Bucureşti 1932 
(Acad. Rom., Studii şi cer- 
celári, ХХ), р. 49—58. Vic- 
tor Papacostea, Puvestea u- 
mei cărți. Protopiria lui Ca- 
valioti: «ein unicum», în 
Omagiu lui Constantin Ki- 
rifescu, Bucuresti 1937, p. 
665—674. 


Bucureşti: Biblioteca 
Academiei Române. 


376. Invàtáturà ar- 
hiereascá, lagi 1771. 


Nu cunoaștem exem- 


plarul tipărit, ci numai o copie manuscrisá, de pe la 1800: Bibl. Acad. Române, ms. баз- 
ter, nr. 141. Reproduc titlul cărţii după această copie: 

ЛЕЪЦЪШУРЪ ЙРХЇ@бРЪЄКЪ кътръ прахци, Kape cá8 шн шшигъришь кз 
KeainStană ефинцїн cânt ювишерюл8н Де Днев KHpHŠ кирь ибинкне enHekwnSA 
PoaansASH : f 3HAFAE пре ASMHHATSASH. шн пре Анълцат5лд8и домнь Иман Kocman- 
тин Инуана Раковнць Богвод: Де Aska Gonnpuwgn[u] munorgadSa дела асос, 


4 Паши. z3coa. 
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După copia manuscrisă arătată (in-40, de 11 foi, fără sfârșit), opera are 2 părţi: o 
parte în care se dau preoţilor diferite sfaturi în legătură cu practicele liturgice şi a doua 
parte cu cele «12 capite ce cuprind légea noastră creștinească, adunate de Simeon, ar- 
hiepiscopul Thesalonicului». 


377. Petru Rumiantov, Prociamafie, laşi 1771. — Foae volantá. 


Proclamaţia, datată Iaşi, 9 Februarie 1771, a fost publicată de V. A. Ureche, Docu- 
mente dintre 1769—1800, în Anal. Acad. Rom., ist., s. II, t. 10 (1887—1888), р. 269—271.—А]. 
T. Dumitrescu, Foi volante, p. 342. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 1196). 


380. Invajütura Ecaterinei a П-а, laşi 1773. 


Cartea are în frunte o scrisoare de dedicație a Mitropolitului Gavriil al Moldovei, 
către Graful Petru Rumianfov, publicată în Bibl. rom. veche, И, p. 201—202. A fost publicată, 
întăi de V. A. Ureche, Documente dintre 1769—1800, în Anal. Acad. Rom., s. II, t. 10 (1887— 
1888), p. 271—273. 


Să se mai adauge cá opera este tradusă din rusește, după cum rezultă din urmă- 
toarea noti(á tipărită la р. 239: 
Izvodulü сей dintâi s'au însemnată prin sângură a sa mână, de ínsus 
stăpânitoarea a ЕЙ mărire, aşa: 
ECATERINA 
La Petruburgü: 1768, Aprilie 8, din tipografia Sinatului. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


386. Ilatiserif, (Bucureşti 1774). 
Cartea are са an de tipărire ғарпн (= 1188), după sistemul turcesc de cronologie, iar 


«Cetatea Constandanie» nu este decât Bucureşti, numită astfel dupa numele Sf. Constandin, 
patronul orașului. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


395, Mineiul pe Octomvrie, Râmnic 1776. 

Mineiul a fost tipărit în două ediţii, din care Bibl. rom. veche, H, p. 915—917 a în- 
registrat numai pe a doua, cu 3 + 210 foi. Biblioteca Academiei are acum şi ediţia діа, 
care este alt tip: 

ЙЇЙНЄЮЛҺ | ASHÉ AXĂ OKTOBPIG | Каре cas тупърӣть ûktmka fran р8]- 
manie тоб fTAA домніє А npk | .armauáTSASÜ дёл\нь | 169 аледяндру 
IG 3HB | УТИЛЯНТЬ EOGEOAB | КЗ влагослокенїа ши тёатъ KitajrSaaa пр® сфнн- 
цит8а8й литропојлать Аль Orponaâyiei, | Кур” TPHTOPIE. | Прин фе®одїл G#ü- 
щй cânt GENTéQRASH де Ане Күр” KECÂPIE 'Єпнс|кёп8ль Рым: À сфйта 
"Єинекоше a Рым : | Да Xusan дела Хе #aroš: | Gas тушърйт” де квчбринквлх 
тре | подуцй nina. Кустандинь Mnxaiaw | IWiwgEnsñ туногр4ф8 а” Рым. 

In-folio, 3 foi nenum. + peste 254 foi numerotate cu greșeli de равтайе la Г. 111— 
112 (în loc de 213—214). Socotind cuprinsul, nu а pulut avea mai mult de 255 foi. Din ti- 
Чиге reproduse, se poate vedea cá la prima ediţie a lucrat numai «popa Constandin Mi- 
hailo Popovici», câta vreme la ed. a II-a, grija tiparului o poartă ieromonahul Climent şi 


Popa Constandin. Colaborarea lui Clement s'a facut, de buna seamă, episcopul Chesarie fiind 
nemulţumit de munca tipografică a lui Const. Mihailo Popovici. Inti'adevar, se observă la 
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prima ediţie următoarele neajunsuri: o altă distribuţie mai rea a rândurilor din titlu; majus- 
culele cu cerneală roșie sunt tipărite peste celelalte litere; omite gravura răstignirii lui Christos, 
care în ed. Il-a se află la f. 3 v. Titlurile cântărilor au fost lăsate în limba slavă, câtă vreme 
în ed. П-а au fost traduse în românește; majusculele și uncialele sunt mai mici şi urâte; 
zaţul este si el schimbat, încât ceea ce în ed. I s'a tipărit pe 255 foi, în ed. П а încăput 
numai în 210 foi. Această carte este un exemplu caracteristic, de conștiința perfecțiunii 
tipografice şi de evoluţia gustului tehnic, a episcopului Chesarie al Râmnicului. 
N.-A. Gheorghiu, Glose bibliografice, Bucureşti 1937, р. 4—6: 


București: Biblioteca Academiei Române. 


400. Aritmeticà, Viena 1777. — Româneşte si nemţeşte. 
In Bibl. rom. veche, ЇЇ, р. 219 numai amintită, după Popp. 


ДУЧЄРЄ AG МЪНИ | кътръ | APHOMETIKA | cas сокот'®ла | пентр8 трава 
проёнчнаорь PSMRHkYIH челорь не8нїцнлорь че ce Rana A uKonk ukae | мнче. 
(ruptă o parte din titlu, cu gravură) Gh вннде drug AnrmrSph K8 15 Ккренц | Ks 
Aekoupk Стъпъннторнлорь. | TunxouT À Аиъуъцитодре чегатъ Бечъ aa №- 
снфь | де Кёрцеекь Тлабрнчекь де KSprk TinorpaSan шн кън|зъторь де Кий 
j Йнвль | 1777. 


Pe pagina urmăloare: 


ANLEFJTUNG | gur | NECHENKUNST | zum Gebraudje | der in beu 
Trivialfbuten lernenben | nidjt nnirten абаб [еп] Зиден b | [№ unge- 
bunben 15tr. | [Mit Gríaubniff ber Obern. | Gebrudt in ber Kaifert. 9iefibenaftabt 
Wien, bey | Jofeph blen von Surgbed, f f. Уи|фен | SOrieutal-Sofbud)bruder 
unb SBudjfánbler | 1777. 


In-8 mic, 151 pagini. Textul românesc pe paginile cu sot, iar textul german pe cele 
fără sot. Pag. 1 e albă, ре 2—3 titlurile, р. 4—5 cu tabla de materie. Textul ariilmeticei 
începe la р. 6. 

D. С. Ascaniu-Crișan în revista Natura, XXII (1933), p. 2 si Ion Ionescu, Prima 
aritmetică tipărită în limba română, în Gazela malematică, XLI (Sept. 1935), р. 20—24. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


401. Bucoavnă, Blaj 1777. 


Gavriil Precup, Două bucoavne, în Unirea din Blaj, nr. 114, 115 și 116, р. 2—3, 
comparând textul, găsește cá Bucoavna din 1777 este o reeditare, într'o torma mai mo- 
dernă, a Bucoavnei din 1744 (v. nr. 235). 


405. Catechism sârbesc, românesc si nemfesc [Viena 1777]. 


In Bibl. гот. veche, II, p. 220 citat după alte publicaţii. 

Completám: nu cunosc exemplare cu titlu. Exemplarele Academiei, defectoase, unul 
аге р. 5—319 si altul р. 5—331. Cum amândouă au sfârşitul complet, deduc cá au fost 2 tipuri. 

In tipul de 331 pag. textul urmează astfel: paginele си soţ au textul pe 2 coloane, 
sárbeste în stânga și românește în dreapta. Textul german singur, tipărit cu litere gotice 
mari, ocupă paginele fără sot. 

In tipul de 319 pag. textele urmează altfel: pag. cu 30} au textul românesc pe со- 
loana din stânga, cel sârbesc pe coloana din dreapta, iar textul german ре pag. cu воў, 
dar cu litere gotice mai mari decât în celălalt tip. 

Tipul de 331 pag. are la pp. 5, 330 si 331 ornamente (un frontispiciu si 2 vignete) 
care lipsesc în celalalt tip. 
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Tipul de 331 este de un format mai mic, си 12—14 rânduri germane şi 20—91 
rânduri sárbo-románe, pe pagină; celălalt tip are 14—17 rânduri germane si 25—98 rån- 
duri sárbo-románe, pe pagină. 

Exemplarul cu 319 pagini are la p. 319 următoarea notă, care lipseşte in celălalt: 

Acest de iznoavá typărit Catihisis s'au tălmăcit şi s'au diorthosit prin 
Stefan Athanasievici întâiul slavonesc şi moldovenesc Canţalist al Consis- 
toriumului C. С. Bucovinii. 


Emilian Micu, in Transilvania, XXV (1894), p. 168. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


407. Ceasoslov, Bucureşti 1777. 


Exemplarul complet are 8 foi nenum. + 564 pagini, pascalia ajungând până la 
anul 1826. 
Anticariatul „Ardealul“. Catalogul I, Cluj 1926, р. 22, nr. 531. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


408. Ceaslov, laşi 1777. 


A circulat în Ardeal, unde se găsesc exemplare la bisericile comunelor Sieu si 
Strâmtura, (Maramureş), efr. Dr. Gh. Bran, Graiul Maramureşului, nr. 94 din 30 Mai 1935. 


423. Psaltire, Râmnic 1779. 


In descrierea din Bibl. rom. veche, Il, p. 244—245 nu se dă prefața lui Chesarie, 
Episcopul Râmnicului. O reproducem, pentru interesul ei deosebit: 


Mestesugulü cântărilor au fosti nu numai în laudă la cei vechi, ci 
şi în mare socotélá, incátü filosofulü Pithagora zice cumü că sufletului 
nostru iaste alcátuitü în trupă, după armoniia musichiei, si pentru ас@а 
auzul omenescü are mare pornire cătră armoniia glasului, care armonie 
laste puternică a preface patimile omeneşti, schimbându-le după a lorü 
mişcare. Toti acesti filosofi, suindu-sá cu scara minţii, îndrăzniia a ho- 
tări, cumü că şi plantele ceriului mişcându-se fac uni glasü cu mare ar- 
monie, carele dinti proniia d(u)mnezeiască s-au opriti a nu să auzi de oa- 
meni, flindá că dinù dulciaţa асей armonii, nu s-ar fi pututü oamenii a să 
mai mişcă, rámáindü pururé ascultându-o, mácarü că aciasta iaste dogmă 
ellinescă. Сапай socotescü că proroculü David nici au gânditi, nici au 
vorbită, nici au jucati, nici au cântată fără numai fiindă migcatü de 
D(u)hulü sf(à)tü. Si сапай elü tainile cele mai mari ce i s-au descoperiti, nu 
le-au arátatü nici cu condeiul, nici си стати, ci le-au bine vestită cu or- 
gane bine răsunătoare, cu glasuri foarte îndulcitoare; сапай acest le puiu 
în cumpăna socotinţii, mă silescü а nu lepádà cu totulü dogma mai susü 
zisului filosofü. Insă nu la ceia ce zice elă, cumü că sufletul iaste alcătuită 
din armonie, ci cum cá sufletulü are mare pornire şi legătură cu armoniia 
glasurilorü. Căci fiindă că D(u)hulü st(â)ti orînduise cu a sa vecinică şi nemutată 
hotárire, ca cele de D(a)v(i)dii prorocite şi în véculü sáu şi în vécurile viitoare 
a să arătă cătră totii norodulü, şi fiind-că iaraşi ştila sf(â)ntul D(u)hă némulü 
omenescü neplecatü cătră fapte bune, се face? Dulciaţa cântării o amestecă, 
ca printi dulcía[a ascultării să primimü fără bágare de semă folosinţa cé 
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din cuvinte, după cum facă doftorii cei înţelepţi, carii cele mai Тан doftorii 
le amâstecă cu miiare. Cántaré psalmilor laste liniște sufletului, dare pri- 
cinuitoare de pace, căci potoleşte turburaré gándurilorü, înblănzeşte mâniia 
sufletului; Cântar& psalmilorü Taste unire celorü despărțiți, înprietenire 
celorü invrájbiti. Că cine poate să mai socotescă vrájmasü pre acela cu 
care dinüpreuná au cántatü psalmii? Deci cántaré dăruiaşte bunătate cé 
mai mare (dragoste mestesugindu) prinü stare cé dinpreună la cântare, 
ca о legătură cătră unire dragostii. Cântare iaste gonitoare de Draci, 
care aciasta în faptă o au arátatü D(a)v(i)di, сапай cântă si prefácé pa- 
tima lui Saulü. 

О ce înțelâptă mestesugire, ca cântândii noi, să ne шута сёе de 
folosii, căci ce nu рой invátà dinü psalmi? Mărime vitejiei, iscusire drep- 
и, biruința trupului, săvârşire înţelepciunii. măsurile suferirii; întru 
psalmi iaste bogosloviia cé de săvârşit, prorociía venirii lui Hs., infricogaré 
muncii, făgăduinţele slavei, a tainelorü descoperire, toate ca íntr'o jitni(á 
mare ce şade în obște, în carte psalmilor s-au aşăzat. Aciastă putere a 
psalmilor cunoscándu-o şi părinţii vécurilorü celor dinütàiu, сапай în 
besérică dreptü toată slujba, slujiia numai cu psaltire, сеї ce străluciia 
prinü găurile pământului, cu psalmi cântândi, petrece cé mai multă a lori 
уіїа}а, dară si în urmă dascalii реѕёгісії multi psalmi, precumü АниёанА4рнае 
şi аці psalmi i-au împodobit cu mestesugulü cântării. 

О vécuri de acumü, carele cu totulü au prefăcută obiceiurile cele vechi! 
Psaltire cóía ce D(a)v(i)dü o au cántatü în organ, mişcându-să si mâinile şi 
glasul său de însuş D(u)hulü sf(â)nt; psaltiré céía ce au fosti ò scară a minţii, 
cu caré părinţii cei vechi cântându-o, să ridică la ceríu; psaltiré ceia се 
s-au înpodobit si cu meşteşugul musichiei, acumü nu cumü să să cânte, 
ci la unele locuri mai nici să citeşte, de alţii să citeşte pe taină; iară de 
о Я citeşte, cineva cu glasü cu atâta pripă, încâtii si cel ce o citeşte 
întru nimic nu să foloseşte, nepricepândii înțelegere de multă grábire. 

Той îndată ce intră în beséricá voescü să asculte cântări, catavasii 
şi altele, nesocotindü cumü că toată slujba laste alcáluitá si întemeiată în 
psaltire. 

Toti sfinții părinţi învăţăturile lorü şi dovedirile le-au rázimat asupra 
stâlpilor celorü neclátiti ai psalmilorii. Insuşi Mântuitoriulii pre Jidovi 
mustrându-i, psalmi le-au pusi înainte. Pentru aceia cei ce пи să îndelet- 
nicescii întru întelegere psalmilorü, rămână numai cu sunetul glasurilorü, 
fără nică o roadă a D(u)hului. Eu nu mustrándü pre alţii, ci pre mine înfri- 
cosindu-iná, scriu acest, ca să mă fndreptezü, а пи mă lenevi la cetaniia 
d(uymnezeestilorü psalmi, сапай eu însumi ştiu şi scriu aceste, o cetitorilorü, 
si dinüpreuná cu mine pătimași. Mare trebuinfá avemü de cetaniía psal- 
milorü, cá de аи pututü proroculü D(a)v(i)di, numai cu cântare organului a 
goni Duhulü de la Saulü inpáratü, cu cátü mai multă atáté psalmi înpletiţi 
cu d(u)mnezeeşti cuvinte vorü puté goni patimile si mai vârtosu de la сеї 
ce citescü cu infelégere. ` 

Poftescü dară pre toţi câţi vor priimi aceste psaltiri, să nu trecă cu 
vedere aciastá predoslovie, căci fiindü că arată putere psalmilorü, уа ră- 
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dica leneviré şi va pricinul dragoste la toţi, a să indulci întru citaniia loră, 
fiindă cá mi să pare, că dinù пеѕіііпі& să pricinuiaste la citanie lenevire. 
Alü tuturorü fierbinte rugátoriü cătră D(u)mnezeu, 
Chesarie, Episcopulü Râmnicului 


București: Biblioteca Academiei Române. 


428. Katekizmul cel mare pentru învăţiitura tuturora, Buda 1780. 


In Bibl. rom, veche, И, р. 250 se reproduce titlul si se descrie cartea, dar autorii nu 
văzuse exemplar complet (complet: in-8, 3 foi + 120 pagini). Deasemeni ediţia scurtată а 
acestui Catekism пи se cunoștea decât dintr'un fragment, căruia îi lipsea foaia de titlu. 
Titlul «Catekismului mic», fiind deosebit de al «Catekismului mare», îl reproducem aici: 
KATEKIZMUL | CSEL МІК | KU ÆNTRÆBÆRY, | SI R/ESZ- 
PUNSZURY TOKMIT PENTRU ÆNVÆCÆTURA PRUNCSILOR | А 
KRESTINO-KATOLICSILOR | ÆN  C/ERILE | PREA ÆNNÆLCSA TEJ, SI 
PRÉA LUMINA|TEJ ./EMP.ER.ETÉASZEJ-KP.EJEASZI | APOSZTOLICSESTY. 
(gravură eu 2 îngeri). 
AN BUDA. | КО SZLÓVELE KRAJESZKULUIJ UNIVERZSITĂS| 
ANNUL MDCCLXXX. 
Deosebiri în titlu în ediţia I-a: KATEKIZMUL CSEL MARE... PENTRU /ENV/E- 
СЖТОВА TOTURORA... (gravură cu ochiul lui Dumnezeu). 
Formatul acelaşi, in-8°, de 20 pag. Cuprinsul: 
Pag. 3: POVA:CZUIREA. 
E. Cse jéaszte Katekizmul? 
В. Katekizmul jéaszte, /Envaecaetüra stiinci Krestinesty Katoli- 
csesty. Au, jéaszte Kartâa, æn kare szæ kuprinde Ænvæcætúra 
KrestinóCaszke e Katolicsaszkae. 


E. Жл kete pertz en Katekizmul acseszta зат deszpirte ænvæcætůúra 
Krestinéaske Katolicsaskza? 

В. Ænvæcætúra Krestinéaszkoe  Katolicsaszkee æn Katekizmul a- 
csâszta, æn csincs paertz, si геп un Adaoz szæ deszparte. 


PARTEA DINTEJ. | De Kredincæ. 
Pag. 6: A DOAO PARTE. | De Naedâaxde. 
Pag. 7: А TREJA PARTE. | De Jubire au Dragoszte. 
Pag. 10: A PATRA PARTE. | De szvintele Tajne, au Szakramente. 
А CSINCSEA PARTE. | De Dreptatéa Krestineaskce. 
Pag. 11: $ I. PARTEA DINTEJ. | De а ne deperta de ru. 
Pag. 13: $ II. A DOAO PARTE. | De a facse bun, au bine. 
Pag. 18: ADAOZU. | De acsâale patru depe urme. 
Vezi şi numărul următor: 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


429. Catekisin pentru învățiitura tinerilor, Вида 1780. 
Cartea este o scurtare a Kalekismului mare, bibliografiat mai sus, sub nr. 428. Titlul 
lui a fost reprodus în Bibl. rom. veche, II, р. 250. 
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Exemplarul Academiei Române are numai 58 раз. dar complet are 76 pag. (cf. 
Emilian Micu, Material pentru istoria tipografiei române, in Transilvania, 25 (1894), p. 
168— 173). 


Cuprinsul (cât are exemplarul Academiei): 


Pag. 3: POV/ECZUIREA. 


Е. Cse jéaszte Katekizmul? 
В. (Intoemai ca la nr. 428, pag. 3, apoi se adaugă): 


E. Kare szænt acséale csincs ратів? 
В. Acséale csincs peertz szeent acscaszte: 
1. Kredincza. 
2. Needéaxdéa. 
3. Jubiréa, au Dragosztâa. 
4. Szvintele Tajne. 
5. Dreptatea Krestinéaszkee. 
Si Adaozu de acséale patru depe Urme. 


PARTEA DINTE]. | De Kredincee. | DESZPJERCIRÉA DINTE). | Cse 
jeaszte Kredincza Krestinêaszkoe Katolicsaszkoe. 
: A DOAO DESZPZERCIRE. | De doao szprezéacse Artikusuri, a Kre- 
deuluj. | De Artikusul dintej а Kredeuluj. 
: § П. De zidire Feepturilor. 
: S Ш. De a doilea Artikus a Kredeuluj. 
: S IV. De a treilea Artikus a Kredeuluj. 
: S V. De a patreléa Artikus a Kredeuluj. 
$ VI. De a csincseléa Artikus a Kredeuluj. 
: S УП. De a saszælêa Artikus a Kredeuluj. 
S VIII. De a séapteléa Artikus a Kredeuluj. 
: S IX. De a opteléa Artikus a Kredeuluj. 
: § X. De а noaoléa Artlkus a Kredeuluj. 


JENTREBARÉA DINTEJ. 
: А DOAO ЖМТВЕВАВЕ. 
: $ XI. De a zéacseléa Artikus a Kredeuluj. 
S XIL De a unszprezéacseléa Artikus a Kredeuluj. 
: $ XIII. De а doaoszprezéacseléa Artikus a Kredeuluj. 


A DOAO PARTE. | DE NAEDÉAXDE. | DESZP/ERCIREA DINTEJ.| 
CSE JÉASZTE NZEDEAXDÉA KRESTINÊASZKZE. 
: А DOAO DESZPARCIRE. | De Rugzecsunje. | $ I. | De Rug?ecsunje 
een Obsthie. 
: 8 П. De Rugæcsunja Domnului æn оз2зеЪ И. 
$ Ш. De Merturiszania noasztrae kætræ Dumnezeu. 
: § IV. De trej Визоесзипу dintej а Rugæcsuni Поппи]. 
: S V. De acsâale patru Rugæcsuny de ре Urme a Rugæcsuni Dom- 
nuluj. 
: S VL De Vesztiréa æmbukuratæ /Engseeréask:e. 
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А TREJA PARTE. | De Jubire au Dragoszte. | DESZPAERCIRÉA 
DINTEJ. | Cse jcaszte Jubiréa, au Dragosz!éa Krestinéaszk:e. 

А DOAO DESZPZERCIRE. | De zéacse Poruncsy а luj Dumnezaeu ` 
æn obsthice. 

А TREJA DESZPZERCIRE. | De zâacse Poruncsy а luj Dumnezacu 
een Oszbit. 

$ I. De zéacse Рогипсзу а luj Dumnezeu kare kuprind datoriile 
noasztre kaetree Dumnezacu. 

$ П. De cséalelalte séapte Poruncsy, kare kuprind datoriile nóastre 
kætræ aproapele. 

A PATRA DESZP/ERCIRE. | De poruncsile Beszéarecsi æn obsthice 

A CSINCSÉA DESZPZERCIRE. | De poruncsile Beszóarecsi æn 
oszeebit. 

$. I. De doao poruncsy dinteja Beszéarecsi. 

S. П. De svænta Miszæ, au Lyturgie. 

S. Ш. De askultaréa kuveentuluj luj Dumnezeu геп Praedikacie. 

$. IV. De trej poruncsy depe urme a szvintej Beséarecsi. 


A PATRA PARTE. | De szvintele Tajne, au Szakramente. | DESZ- 
P/ERCIREA DINTEJ. | De szvintele Tajne, au Szakramente cen 
obsthise. 

A DOAO DESZP/ERCIRE. | De szvintele Tajne, au Szakramente 
геп Oszeebire. 

$. I. De sveenta Tajna Botezuluj. 

8. IL. De szveenta Tajnæ Mirului au Krizmj. 

8. III. De szveenta Tajna Altaruluj. 

5. IV. De ceetjre la primiréa a szvintej Tajni Altaruluj, au Kumi- 
nek:eturi. 

5. V. Cse are de а facse Krestinul æn Primiréa szvintej, au Ku- 
minelceturi. 

$. VI. Cse are krestinul de a facse dupe szvaenta Kuminekaeturae. 

$. УП. De szvænta Tajna Pokoinci. 

& VIII. De гепсѕегкагёа stiinci szufletuluj. 

$. IX. De dureréa peentru peekáte la Tajna Pokeeinci træbuin- 
csoaszae. 

S. X. De faegceduinca de saembuna viacza. 

&. XI. De iszpovàde. 


I. Boroș, Adaus la „Materialul pentru istoria tipografiei române“, in Transilvania, 
25 (189%), p. 239—241. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


432. Liturghii, Bucureşti 1780. 


Exemplarul complet are 2 + 271 foi, iar nu 263, cât înregistreaza Bibl. rom. veche, 
II, p. 253. La p. 271 instrucţiuni «pentru slujirea sfintei și dumnezeestii Liturghii». 
Compara cu I. Roșu în Socielatea de miine, 1 (1925), р. 477. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


www.dacoromanica.ro 


262 PSALTIRE, 1780 


440. Psaltire, Blaj 1780. 


Completăm Bibl. rom. veche, ЇЇ, p. 269 cu privire la paginalia cărţii: exemplarul 
complet are 4 foi, 485 pag. + 41 pag. nenumerotate (Pascalia). 
A. Filimon in Dacoromania, V, p. 615 si 1. Roşu în Societatea de mdine, I (1925), p. 477. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


444. Catavasier, Bucuresti 1781. 


Nu cunoaştem exemplare complete. Exemplarul din Biblioteca Universitatii din 
Cluj-Sibiu are 2 4-236 foi, deci e mai complet decât cel descris în Bibl. rom. veche, П, p. 270—271. 
I. Rosu {п Societatea de máine, I (1925), p. 477. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


445. Cazanii, Râmnic 1781. 


Exemplarul complet (compară cu Bibl. rom. veche, ЇЇ, р. 271 —272) are 2 foi nenum. 
+ 312 foi. După titlu urmează predoslovia semnată de Grigorie ierodiaconul din sfânta 
episcopie a Râmnicului. Frontispiciul dela p. š (1) reprezintă pe lisus Christos în meda- 
lion, incadrat în desene cu flori, 2 păsări şi 2 coșuri cu frucle; gravura este semnala 
«КТА, 1745». (Costandie?). 

` Pe f. 311 v.—312 v. cuprinsul cărţii. Sfárseste: 

Typăritu-s'au acastà sf(ántá si D(u)mnezelascá carte printi ostencala 
diorthosirii smeritului între ierodiiaconi Grigorie Rimnicanulă. 

Urmează alte 6 rânduri, cerând iertare pentru greşelile de tipar. 

A. Filimon în Dacoromania, V, p. 615. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


448. Minologhion, Blaj 1781. 


Academia Româna neavând exemplar, reproducem titlul transcris în litere latine de 
A. Filimon în Dacoromania, У, р. 616: 

Minologhion | care cuprinde întru sine rânduiala Dumnezceştilor Praz|- 
nice şi ale Stăpânei de Dumnezău Născătoarei şi | pururea Fecioarei Mă- 
riei şi ale sfinţilor celor numiţi | ce să prăznuesc peste an si ale sfinţilor 
de obşte | în fieşte саге zi. | Acum întâiu tipărită rumâneşte supt stăpâni- 
геа | Prea ínálfatului Impárat al Românilor, | Iosif al doilea, | Craiul apos- 
tolicesc, Mare Princip al Ardealului, | iproci: | cu blagoslovenia Excelenţiei 
Sale, Prea luminatului | Domn Gabriile Grigorie Maer: | Episcopul Făgăra- 
şului si al Prea înălţatei Kessaro | Krăeştii Máriri sfeatnic din lăuntru. | In 
Blaj la Mitropolie. | Anul dela naşterea lui Hs. | 1781. 

In-folio, 1 foae (titlul, având pe verso gravura lui lisus între învațaţi, cu versuri 
supt ea) + 1149 + 63 foi numerotate. Tipar negru si roşu, 43 rânduri pe pagină, fiecare 
pagină pe 2 coloane. Are mai multe gravuri semnate Meros T., sau Il. T. («ce inseamna— 
identifică A. Filimon — Petru Popovici Râmniceanul Tipograf»). 

Pentru circulaţia cărţii in Ardeal, la izvorul citat in Bibl. rom. veche, II, p. 273, 
adaogă şi Dr. Gh. Bran їп Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935 (exemplare în 
bisericile comunelor Saliste şi Strâmtura). 


449. Odă la moartea Mariei Teresiei, Sibiu 1781. 
Descrierea in Bibl. rom. veche, П, p. 273. 
București: Biblioteca Academiei Române (copie folografică). 
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451. Samuil Klein, (Micu), Dissertatio de jejuniis, Viena 1782. 
Descrierea în Bibl. rom. veche, Il, р. 274. 
București: Biblioteca, Academiei Române (copie fotografica). 


453. Molitvenic, Râmnic 1782. 


Exemplarul descris în Bibl. rom. veche, II, р. 274—975 este defectuos. Exemplarul 
complet are 4 foi nenum. + 360 foi. La sfârşit se cere iertare pentru greșelile de tipar si 
semnează: «Smeritul între Ierodiaconi, Grigorie Râmnicennul». 


1. Roșu în Societatea de mâine, 1 (1925), р. 478. — A. Filimon în Dacoromania, VI 
(1929 —1930), p. 384. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 
București: Biblioteca Academiei Române. 
456. Triod, Râmnic 7290 (1782). 


Versurile stemei, care lipseau în exemplarul descris în Bibl. rom. veche, Il, р. 277— 
278, continuă astfel: 


Pre Domnulü nostru Nicolae Costandin Caragea. 


Şi prinü semnulü cinstitei Cruci ce în pecete sau ínsemnatü. 

Stăpânirea creştinescului Norod i-au încredinţat; 
Prinü soare cu buzduganuli dreptăţii Па întăreşte, 

Iară prin lună, sabiia spre îngrozirea fácátorilor de rele îi dárulaste. 
Păzească-l Domnuli întru bună și întreagă fericire, 

Dându-i şi în veaculü iitoriu cu dreptii sălăşluire. 


Completare după exemplarul d-lui Inginer Flaviu Dem. Baldovin, din Bucureşti. 


457. Aberedar, Blaj 1783. -- Româneşte si nemteste. 
Sa se îndrepte anul greșit pus 1873 (cfr. Bibl. rom. veche, Il, р. 279). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


462. Şincai Gh, Catechizmul cel mare, Blaj 1783. 
Exemplarul descris în Bibl. rom. veche, Il, р. 281—289, lost al Canonicului І М. Mol- 


dovanu, acum este in Biblioteca Academiei Române. 


466. Apostol, Bucureşti 1784. 


Ca bibliografie, adaogă N. Iorga, Observalii si probleme bünalene, Buc. 194) (în co- 
lecţia Academiei Române, Studii și cercetari, XL), plansa XX. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


467. Bob, Ion, Cuvânt.. la zioa instalaţiei, Blaj 1784. 
Ed. a doua in 1812 (v. tomul III, p. 55, nr. 802). 


472. Samuil Klein, (Micu), Propovedanie .. la îngropăciunea oamenilor 
morţi, Blaj 1784. 


La descrierea din Bibl. rom. veche, II, p. 287—288 sa se adaoge: ed. Il, Sibiu 1842 
(cfr. Stefan Gherga, Catalogul bibliotecei lui.., Lugoj [1910], nr. 269). Ed Ш: Propovedanii la 


www.dacoromanica.ro 


264 PROPOVEDANIE LA INGROPĂCIUNEA OAMENILOR MORȚI, 1784 


îngropăciunea oamenilor morti de Preotul Samuil Clain de Sad izvodite. Editate acum pentru 
întâia oară cu litere latine, după ediția din Sibiu, anul 1812, de loan Nicorescu, Arad, 1907. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


475. Molitvenic, Blaj 1784. 


Cartea este descrisă în Bibl. rom. veche, Il, p. 200—292, dupa un exemplar al Biblio- 
tecii V. A. Urechia din Galaţi; acum se află si in Biblioteca Academiei Române. 


483. Alfavita cea sufletească, laşi 1185. 


N'a existat această carte tipărită în 1785, ci în 1755 (v. mai sus, р. 73, nr. 113), Addenda. 


484. Calendar, laşi 1185. 


Exemplarul din Bibl. G. T. Kirileanu, descris in Bibl. rom. veche, I, p. 301—308, este 
necomplet. Complet are 12 foi 4- 273 pag. 
1. Roșu în Societatea de mâine, I (1995), p. 478. — Pentru copii manuscrise vechi, 


după această carte, vezi I. С. Cazan, Texte de folklor medical, în Cercetări literare, П (1936), 
р. 60—64 (31 extras). 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 


490. Hrisovul lui Alex. I. Mavrocordat, Domnul Moldovei, laşi 1785. 
Pentru o ediţie ruso-română, v. mai jos, sub anul 1823. 


Biblioteca Institutului de Istorie universală „N. Iorga“ are o altă ediţie tiparita 
la Iaşi, 1839. 


493, Ioan Molnar, Economia stupilor, Viena 1785. 


La descrierea făcuta în Bibl. rom. veche, ЇЇ, р. 307—309 adaogă următoarele: La Si- 
biu, in 1808, Molnar a reeditat opera, dar cu titlul schimbat: Povăţuire căiră sporirea slu- 
pilor (у. tomul II, р. 535, nr. 748). 

Ioan Vicoreanu, Inceputul apiculturii teoretice la Románi, în Făt-Frumos, 6 (1931), 
р. 131—134. — I. Lupas, Doctorul Joan Piuariu- Molnar. Vieata şi opera lui, 1749— 1815, în 
Anal. Acad. Rom., ist., s. Ш, t. XXI (1939), р. 669—070. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


495. Iosif П, Impăratul Austriei, Proclamajie pentru desfințarea iobăgiei, 
Sibiu 1785. — Foae volantá. 


Foae volantă, lăţimea 39,5 cm., cu 26 rânduri. 

А fost даі la Beciu (Viena) la 22 Aug. 1785, dar sa tiparit la Sibiu (nu la Viena, 
cfr. Bibl. rom. veche, И, р. 310), cu litere din tipografia lui Petru Вагі. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante..., p. 45. — Dr. А. Veress, Orânduieli româneşti vechi 
tipărite în Ardeal (1744—1848), р. 11. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (Foi volante, nr. 687). 


498. Gh, Şincai, Indreptare cătră Aritmetică, Blaj 1785. 


Ion Ionescu, Prima dritmeticà tipărită în limba română, în Gazeta matematică, XLI 
(Sept. 1935), p. 20—27, consideră Aritmetica lui Şincai ca alcătuita dupa modelul Aritme- 
licei Ducere de mână, Viena 1777. 


Victor Marian, Aritmetica lui G. Sincai, în Zara Bârsei, IX (1937), p. 250—254 sustine 
ca Șincai a tradus cartea pedagogului I. von Felbiger, Anleitung zur Rechenkunst, Viena 1777. 


Висигези: Biblioteca Academiei Románe. 
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499. Iosif П, Impăratul Austriei, Proclamaţie pentru cadastru, Sibiu 
1786. — Foae volantă. 


In-folio, 98 pagini + 2 planuri. 

Dată in Viena, 10 Februarie 1786, dar liparitá la Sibiu «prină Pătru Barb», iar nu 
la Viena, cum înregistrează Bibl. rom. veche, 11, p. 312. 

Dr. А. Veress, Orânduieli românești vechi.., p. 12. 


Cluj: Muzeul ardelean. 


501. Ceaslov, Blaj 1786. 
In Bibl. rom. veche, II, p. 313 numai citat. 


uV(1GOGAOEh | Йкём> à uáck waph тфиъойт” | к8 EaarocacEénlA Hok AS|mu- 
uárSASH шй Hok ë Î Демн8л8й ASNH | loann БОБЫ Влъдика | Фъ- 
гърАш$л8й, шй à тёатъ | Hápa fipa; kansas Е: БАЙЖ. 

fusan Дела SHAHpk л8л\їй | #3cAA. | Hpk Asana MAHTSHpk Ал8л\їй | zarnā. 


In-8 mic, 2 foi + 608 pagini. 

Pe verso titlului xilogravura Bunei-Vestiri. La р. 4 liminara gravura Mântuitorului 
şi la р. 552 gravura «Izvorul cel de víea(á dătător», ambele semnate N6 re? nT. 

A. Filimon în Dacoromania, V (1927—1928), p. 618. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


507. Psaltire, Blaj 1786 


Exemplarul Academiei are mai multe foi decât cel din Bibl. V. A. Urechia din Ga- 
lati, descris în Bibl. rom. veche, U, р. 315. 
In-8? mic, 1 foae (titlul) +2 foi + 415 рав. + 12 foi nepaginate. 


București: Biblioteca, Academiei Române. 


512. Poslanie, Viena 1787. 
In Bibl. rom. veche, II, p. 317, cu titlul în litere latine, după alții. 


nceaánie | AP HITA GT'AHHA'b | пъчін, дейгоетїй, ши оунйаий. 


Ipun Kapeae K8 Apbnre AoEcAHQH чей Зунйци съ AAH|[TSÉCKX ДЕ ySatat KAPEAE 
лур AH Ch др8нкъ. fign не |н1тцїй uuu йрнтичй А dh нич схнематичй май áaic| 
^ ukasa римънёск Â HŠ ch пет Age | 3нче съ дратъ. 

ЯКУМ 


Ari Типърнтъ, Á Дпъоът ска urráre RÏGHNA прйн чинетит8л WH ДЕ 
нём ÎGOCHR де KSPIEGK THnergádSa | .дпърътїек. aa finta Aaa Xe. #arns.] 


Пёнто8 à н®м\8л8й PWMAHECK” фолос, шн мжнгЋАрЕ. 


11-46, 8 foi nenum.+ 1 foae (Cuprinsul și Errata) Verso titlului alb. Га p. 1 fron- 
tispiciu înflorat. Pe foile liminare: 


Celor ce s'ar întâmpla a ceti pravoslavnici creştini, bucurie si spásánie. 
La sfársit: 

Insemnarea celorü ce sá cuprindu íntru aéastá carte: 
Descoperirea, Puntumurilorü, carele aducü dejghinare . . .  . listă 1 
Cap. 1. Despre purcâderea Duhului sfântă . . . . . . . . .. . listă 9 

34 
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Сар. 2. Despre cinstea şi puterea Patriarhului Romii vechi. . . .list. 26 
Cap. З. Despre Materia S. Cuminecături . . . . ... list. 55 
Сар. 4. Despre sufletele drepfilorü. Celorü osándifi s celorü ce morü 

în păcat mic lezne ertátoriu . . . 6 . ЦВ: 71 


Сар. 5. Despre pătuirea Везеагес ог Răsăritului si а ‚ Аразши. . list. 110 
Cap. 6. Despre îndreptarea neamului românesc. . . . . . . . . . list. 139 
Сар. 7. Despre pázirea păcii, dragostii şi иий. . . . . . . . . list. 153 


Carele 


Smeritul între preoţi Eclisiarh Nechita Horvat а Besearicii catedral- 
nice Episcopiei [O]rázif Mari de leage grecascá, o închină neamului sáu 
romanesc. 


Iaşi: Biblioteca, Universilátii „Cuza-Vodă“. 


513. Rânduiala judecătorească, Viena 1787. — Nemţeşte si româneşte. 


Este primul cod de Procedură penală, tradus după codul penal latin din 1786, cu- 
noscut sub numele Nemesis Theresiana. 

Șt. Gr. Berechet, Istoria vechiului drept românesc- Izvoarele, lagi 1933—1934, p. 304 306 
(reproduce întreaga tablă de materie a cărţii). Același, Legătura dinlre dreplul bizantin 
şi românesc, vol. I, parea I, Vaslui 1937, p. 196—197 (studiu) si p. SL LI (reproduce pre- 
fata-hrisov a lui Iosif II, împăratul Austriei). 


București: Biblioteca Academiei Române. 
Iaşi: Bibl. Inst. de Istoria vechiului drept românesc. 


515. Slujba Sf. Stelian, Râmnic 1787. 


N'am văzut exemplare, însă tnformatia sumară din Bibl. rom. veche, Il, р. 317 se 
poate completa cu următoarele: 

Ms. Acad. Rom., fond Gaster, nr. 4), f. 20—35 cuprinde aceasta slujba, al carei litlu 
П dau in intregime, pentrucă, după înfăţişare, el reproduce exact forma tiparului. 


СЛУЖБИ СФНТУЛУЙ | Кзкиусзазй шй IISpmmniópicaSil де | дл\НЕЗ#8 пърин- 
meaSă нӧсіпр8 Силин. Шниърӣиъ f зйлеле npk ÀAuwal|uám8ASñ нёсшр8 Aan. 
lw Ник ла Ilimps Mavporine ВоеВёд : | шй ca шљлмъчит де npe АЙМЕА fanjirkeka 
пре ama psmaibckm, де npk Guía că Шъриниеле, Кур iai pem, "Guickonsa 
PRMHHKSASH, Aám' ла cinâmBw, j mviorgádta npk cziiluin cane: 4 ana: деда на- 
ep л8н | ХЕ: 1787 Номкое: 22. 

GES пупърит ДЕ kA wer lepomonaya . шупогріф8л pxmnnukuSa: . 


516. Văcărescu Ienache, Gramatică românească, Râmnic 1787. 


La descrierea cartii, facuta in Bibl. rom. veche, II, p. 318—322, să se adaoge: I Va- 
carescu а avut ca model, in prima parte a Gramaticei lui, Грарраскт yewypapixh (Gra- 
matica geografica) a preotului grec Gheorghe Faţea din Cerigo, tiparita la Venetia, in 
1760. In a doua parte insa si anume fn capitolul Poeticei, a folosit l'pappatxh EX 
&xgt6socác (Gramatica greacă completă) a lui Antonio Catitoro, tipărită la Veneţia, 1734 

Bibliografia completa si comparații de texte, v. N. Camariano, Modelele Gramalicii 
lui Vacărescu, in Studii iluliene, UH (1936). p, 185—101. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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518. Ioan Gianeti, Respingerea tratatului lui Ocellus despre natura Uni- 
versului, Viena 1787. — Greceşte si frantuzeste. 

Această respingere a tratatului pitagoreanului Pseudo-Ocellus din Lucania, scrisă 
de Clucerul lon Gianeti si dedicată Voevodului Nicolae Mavrogheni al Ţarii-Românești 
a fost descrisă în Bibl. rom. veche, ЇЇ, p. 322—324. 

Ca bibliografie adăogăm: D'Argens (Mr. le Marquis), Ocellus Lucanus en grec et en 
françois.. Berlin, 1762 (argumentele lui Gianeti se aseamănă în parte cu comentariile si 
reflectiile marchizului d'Argens). 


D. Russo, în Revista istorică română, І (1931), p. 12—15, 23 —25. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


520. Ducere de mână cătră cinste, Viena 1788. — Româneşte şi nemţeşte. 


Biblioteca Academiei Române are o copie fotografică a exemplarului Bibl. V. A. 
Urechia, descris în Bibl. rom. veche, II, p. 324. 


522. Pravilà de obște, Viena 1788. 


Cod penal descris în Bibl. rom. veche, 11, р. 326—327. Ca bibliografie adăogăm: 
St. Gr. Berechet, Istoria vechiului drept románesc-Izvoarele, laşi 1983—1934, p. 584—585; 
același, Zegălura dintre dreptul bizantin $i românesc, vol. I, partea I, Vaslui 1937, р. 197. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 
Timişoara: Biblioteca avocat Aurel Bugariu. 


524. Mihail Strilbiţehi, Dialoguri ruso-románesti, laşi 1789. 


AOMAUIHLE | РИЗГНВОРЫ. | Psckiee, н Молдавские, | СпртАтельскими Bom- 
ПАЛЕН TâMbl. 

де ANG каеи ROdPEG, | озсъши ши молдовенаци. | K8 ан\инчФась Kom- 
NAEMENTSQH. 1789, Года, "ОктлЕрдА 20. днА. 

IIeuárauo въ Город ИАссахъ, Ilpâro-llepiemmn MoAAAKCKHMR, BoaóckHw m, A 
Be-|cagágckHw s, ДАнхайломь Стрильйцкимь, въ Собственной @кбёй Tunorpádin. 


Traducerea rândurilor din compartimentul al 3-lea al titlului: 


Tipărită în oraşul laşi de către Protoiereul Moldovenesc, Muntenesc 
şi Basarabean, Mihail Strilbiţchi, în tipografia sa proprie. 

In-8 mic, de% foae, 12 pagini, 1 foae si 193 pagini (cu greșeli de paginaţie). 

Pe verso titlului se afla stihuri de Sf. Grigore Nazianzianul in greceste, in rusește 
si in romànesle. 

In fruntea textului o gravură dintr'o ghirlandă de trandafiri. Textul e pe 2 coloane. 

Pe cele 22 pag. urmatoare titlului : «Capetele vorbeloru Rusască și Moldovenească 
limbă, in carte atasta să Ипа». Urmează o foae cu dialoguri în limba rusească şi gre- 
ceasca. Pag. numerolate 1 193 au dialogurile in limba rusă și română. 

C. Lacea în Dacoromania, Ш (1923), р. 801. — В. P. Hasdeu, Cuvente, 1, р. 260 nu se 
ocupa de aceasta carte (cum spune Bibl. rom. veche, П, p. 327), ci de alt lexicon al lui M. 
Strilbiţehi (v. Bibl. rom. veche, nr. 525). 


București: Biblioteca Academiei Románe. 


559. Catavasier, Blaj 1793. — Ed. IV. 


KATAEACIAPIO | Йкёмь â патра баръ тўпърӣть, c8nTh пр ф|ончйта Ñ- 
пъръціє â npk | Д\нълцёт5л5й ЛиъЪрйтТЬ | oen Blk Йй AOĂAT | Rs Baarocac- 
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кїнїл Пек | ASmnnârsasii wà nok & | Официтзавй AdmnSasă | Дбмнь. | 1сойннь 
БОЕ | Бахдик$ль Фъгърашваѕй. | $ Блажь. | fium дела ХЕ | zar. 

In-8 mic, de 3 foi, 426 pagini si шса 3 foi. Tipárit cu negru si rosu, cu 19 ránduri pe 
pagină. Pe verso titlului se află reprezenta! lisus Christos binecuvântând. Urmeaza apoi 
arătarea cuprinsului. Fără prefata. 

Textul este românesc până la р. 306. Dela р. 307 până la р. 390, se gasesc catava- 
siile în limba grecească, tipărite cu litere cirilice. In foile nepaginate dela sfàrsit se 
află pascalia. 

A. Filimon în Dacoromania, У (1927—1928), р. 618—619. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Sibiu: Biblioteca Seminarului andreian. 


561. Ceaslov, Viena 1793. 


Copie fotografică după exemplarul Bibl. У. A. Urechia din Galaţi (descris în Bibl. 
rom. veche, II, p. 352-353) in Biblioteca Academiei Române. 


568. Psaltire, Viena 1793. 


Copie fotografică după exemplarul Bibl. V. A. Urechia din Galaţi (descris în Bibl. 
rom. veche, II, p. 356), in Biblioteca Academiei Române. 


571. Calendar, Sibiu 1794. 


Copie fotografică după exemplarul Bibl. V. A. Urechia din Galaţi (descris în Bibl. 
rom. veche, 11, p. 358), în Biblioteca Academiei Române. 


574. Balthasar Gracian, Cri£il și Andronius, laşi 1794. 


Cartea fiind descrisă in Bibl. rom. veche, II, p. 361, adăogăm numai urmatoarea pre- 
cizare: cá nu este o traducere directa din limba spaniolă (El Criticon, 1651—1657), ci din 
limba grecească, limba în care а tradus-o, din fran(uzeste, stolnicul Ion Вай, in Iaşi 1754 
(cf. D. Russo, Studii şi critice, Bucureşti 1910, p. 105). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


586. Dim. Cantemir, Intâmplările Cantacuzinilor si Brâncovenilor, (Lipsca) 
1795. — Greceşte. 


AHMIITPIOY | KANTEMHP, ‘Hyspóvos тўс Moħðavtas т®у ёу сў BAayiq Kav- 
raxstinvâv xal Врхтхобаушу. z 

Mscayhorrtodăyra рёу ёх ris Гервауйе | үлосстс ele thv ўресёрау ‘Arhiv | tá- 
Àsxtov, парӣ тоб Aoytetácoo | хоріоо | PEQPLIOY IQANNOY ZABIPA, | rod èx EIA- 
TIZTHX. 1795. ahs 


Ale lui Dimitrie Cantemir, Domnul Moldovei, Intâmplările Cantacuzi- 
nilor și Brâncovenilor din Valahia. 

Traduse din limba, germană în limba noastră populară de către prea 
învățatul Domn Gheorghe Ioan Zavira din Siatista 1795. 


Titlul cărții reprodus mai sus, comparat cu cel reprodus în Bibl. rom. veche, Il, p. 
374, după С. Sathas, este asa de deosebit, încât credem cá Sathas nu a vazut cartea, pe 
care a bibliografiat-o după alte izvoare, necomplete. Astfel, orașul Viena, aratat de Sathas 
са loc de tipărire, nu există în titlu si cu bună dreptate N. Iorga, Zavira Я opusculul 
lui Dimitrie Canlemir.., in Anal. Acad. Rom., ist., s. Ш, XXI (1939), р. 28—31 + 1 planşe 
(titlul) presupune Lipsca, localitate de tipărire. 
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Prefaţa: 


Тф 'Ауаүуфохоуті. 


Мета тфу @АА®у соүүрхфёшу тоб al&vog тобтоо ёуос îxpmwărtos xxi Дтријсо:ос 
ó Kavrenijp, 6 “Нүєрфу тїс Moh5avtas. Обтос̧, dă тв viv abrob ăflav xol tùy mpóc 
râs Emorijuas ёпідосиу, xal dă ră moopa6ij abrod ovyypăupara, ёүбувто qymotüc elc 
zăcay thy Ebponmy абсос Ту vids Kovoravrivov тоб Kavtewhp, тоб “Нуенбуос тї Moh- 
avias, xal 2ysvvidm vi Eres. 1673, èv тў MoNăaviq, cip Svăexdrep Écet тўс Аша adtoð, 
èréupûn Guqpoç êv Коустдутуоотбћв:, бтоо fcn 7 дитрфе, Тф 1700, ёуорреобт civ 
Kao&vópay, сїў Gvyarâpa Херббуоо тоб Kavcaxootqyob, cob прфту “Нуешбуос <ç Bha- 
Xixe, xal ретй табта бїётрї!фв паћму ëv Коустаупуоопб\л: da 10 ёт. Тф ёте 1711 
бївбєуӨт| NixóÀaoy chy Mavpoxonâăroy, sis тђу 'Hyswoviav тї MoNăavtzc. “Qe дв йуёбт 
sis coy брбуоу, 16боо\01 vă 8Авоберьст ci» Модару тоб ботоб cóv °Обороуфу, ббеу 
ră абтф ёте: Exaus хрофйу йутапбхр:сіу petà тоб abroupăropos Пётроо ris 'Peoolac 
АМ Ererê tà тбтє mpáypata Tay '"Pácooy об хата робу abcoig Eppeov, уаүхӣасбт vă 
piy тўс латрідос abrod wal vă птүаіут sis vij» "Peooíav, Тф абтф ёте: martori 'H- 
тєрфу тоб Moy:Aó6, ord тоб peyáhov Пєтроо, Oaxvobons ðs ботероу тї; yovarxòç абтоб, 
&т7\бву єї viv Петроблому, блоо тф 1718 #ёуоррвобт civ Ovyarepa тоб `Нтєрбуос 
Трообёсхої, бтз xat ростіхос̧ сбр.бооАос èyšvsto тоб Абтохр@торос. Тф ёте: 1722 др ё- 
moraolas абтоб 6000710 7 'Axxónuia тўс Петроолблеюс̧ wai тёЛос̧, тї 21 rod Aò- 
1060500 тоб 1723 Erovs xal 49 ёте: тўс бес абтоб тӧу blov ретүАЛабеу "Ну обтос 
єїдўроу тїс Тоорхихӯс, eposie, Аробие, EAA vexe, vie ўретёрас `АтАйс, XZAaoo- 
уос, МоХдаоїктс wal Taxis датою. °H рубл ётё бпоб sele катабалт sis 
thv “сторіоу, Ф:Лософіху xal Мабтрат:хцу chy čxaps vă ovyxpivmrat pè тоос хдА\тёроос 
copobc тоб хароб тоо’ 1:001) vă буоњасет xal рос тўс "Axxânulac сбу ётісттьбу 
тоб DspoXivoo wai пері chy Өйуатоу обтоб “Нуерфу cob Рораїхоб Колсар:коб Кратоос, 
Та cfc &Tyivoiag абтоб поуўрата брате спорадту пара по\\ћої< соүүрафвбсіу, cab- 
tec xal èy Tp Тивтбор Хотуравьоль Tm Ovouzkowéyp “EAATvtxóv Băxrpov, Тобтоо Aotzóy 
tob йрістоо ovyypaptos ть пері тфу ëv тў Bhayia Kavcaxootqvóv xol Враухобіуоу 
поутрбтоу ovveypăpn sis роХдаоїхђу д:6Лехтоу, wal è aire wsreţhurtiom siç viv 
“Pwoouxily, wal è ёхѕїутс палму sis thy Tepuawxijy. Тобто вбрфу 88 £y, ў06\1са vă тб 
ретофёро xal sis tij» BBvxá» pac ănhijv OtkAexcov, Tva uq, yaiveoty ol ўрётеро!, @хобоу- 
rs пар’ &АЛотеУбУ và dj$cspa, tò yàp йтуоѕїу tá ўрётера аісубуп wal був.дос тоб yé- 
уоос̧ ру уор Сетот. 

O Гефртюс̧ обууоо Йабіра, ô ХЎатстебс. 


Către cititor, 


Printre alţi scriitori de seamă ai acestui veac a fost şi Dimitrie Can- 
temir, Domnul Moldovei. Acesta, prin vrednicia lui şi aplecarea către ştiinţe 
şi prin scrierile sale erudite, s'a făcut cunoscut în toată Europa. El era Ви! 
lui Constantin Cantemir, Domnul Moldovei şi s'a născut în anul 1673 în Mol- 
dova. La vârsta de 11 ani a fost trimes zălog la Constantinopol, unde a stat 
şapte ani. In 1700 s'a căsătorit cu Casandra, fiica lui Şerban Catacuzino, 
fostul Domn al Tárii-Románesti sí după aceasta a petrecut iarăși la Con- 
stantinopol alţi 10 ani. In anul 1711 i-a urmat lui Nicolae Mavrocordat în 
Domnia Moldovei. Când s'a suit pe tron, a vrut să libereze Moldova de ju- 
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gul Otomariilor; astfel, în acelaşi an, a ţinut corespondenţa pe ascuns cu 
împăratul Petru al Rusiei, dar fiindcă treburile de atunci ale Rusiei nu 
mergeau cum trebue, а fost nevoit să fugă din ţara lui si să meargă în 
Rusia. In acelaşi an a fost pus Principe de Molhilău, de marele Petru. Mu- 
rindu-i, mai apoi, nevasta, a plecat la Petersburg, unde, în anul 1718 sa 
căsătorit cu fata Prințului Trubeţcoi, când a devenit şi consilier secret al 
Impăratului. In anul 1722, sub conducerea sa, s'a întemeiat Academia din 
Petersburg si, în sfârşit, la 21 August 1723 si în al 49-lea an al vieţii sale, 
s'a săvârşit din vieatá. Era cunoscător al limbii turceşti, persane, arabe, 
eline, a limbii noastre populare, a celei slave, moldovenesti si frantuzesti. 
Marea lui sârguinţă, саге l-a purtat spre Istoric, Filosofie si Matematică, l-a 
făcut să fle pus alături de cei mai de seamă învățați ai vremii sale; sa 
învrednicit să fie numit Si membru al Academiei de ştiinţe din Berlin si, în 
preajma morţii sale, Principe al Imperiului Roman. Operele «datorite» pä- 
trunderii lui, le găseşti (pomenite) ici şi colo la mulţi autori, ca şi în scrie- 
rea, noastră numită „Teatrul Elenic“. Lucrarea acestui excelent scriitor despre 
Cantacuzinii si Brâncovenii din Tara-Románeascá, sa scris în limba mol- 
doveneascá si din aceasta s'a tradus în ruseşte şi din aceasta iarăşi în 
nem[este. Pe aceasta găsind-o eu, am vrut s'o transpun în limba noastră 
simplă, ca să nu se minuneze ai nostri auzind dela alţii faptele a lor nostri, 
fiindcă a nu cunoaște faptele a lor noştri se socotește ca o ruşine şi ocará 
pentru neamul nostru. 


George al lui Ioan Zaviras din Siatiste. 


O copie manuscrisă, făcută direct după cartea lipărită, se afla în Biblioteca Aca- 
demiei Române, ms. grecesc, nr. 68 (С. Litzica, Catalogul manusrriptelor grecești (din Bi- 
blioteca Academiei Române), Bucureşti 1909, р. 19. Traducerea grecească a lui С. I. Zavira 
а fost tradusă în româneşte de G. Sion, Operele Principelui D. Cantemir lipările de Soc. 
Acudemică Români, Evenimentele Cantaruzinilor si Bráncovenilor, Buc. 1878, tomul V. 


Bucureşti: Biblioteca Institutului de Istoria universala „N. Iorga“. 


591. Viaţa я pildele lui Esop, Sibiu 1795. 


ElAHI | ши пйлд?лї npk целта | ЄС ООП, | Йкзм ДтжАШИ дать TV- 
пърйте, | À зйлеле npk aSmunáTSASÓ mů | пр'®.унълц4ёт8л8й „Înmpâr. | ФРАЦЙйСКУе 
ñA ДОНИЋ, | шй k8 слокозёнїл фнъацатЗаЗЙ EpmleckSaSii ГзкриШ X Tor йр- 
дЕл8л8й. 

Á ЄйБЇн, aa Herps Барт, „луче: 


In Bibl. rom. veche, П, р. 376, numai citată. 

In-8 mie, 1 foae (gravură) + 62 foi nenumerotate; sunt numerotate, jos, numai cae- 
tele, din 8 foi fiecare, 1, #6, г... B», B&.. până la G&. 

In faţa titlului e gravura în metale cu inscripția: Езопъ Басношворецъ, adică Esop 
creatorul, reprezentând pe Esop povestind, iar animalele ascultă înmărmurite. 

Tiparul negru. Până la f. 24 incl. rândurile sunt mai dese, câte 35 pe pagină, în 
restul cărţii câte 25. 

Verso titlului alb. Pag. 2—3 o predoslovie. Dela f. 3—28; «Arătarea chipului lui» 
si vieata; dela f. 29 până la sfărșit: «Pildele lui Esop. Ce au grăit pentru tot féliul de 
dobitoace si pentru paseri zburătoare». Sunt 111 pilde, fiecare fiind urmată de tulcul ei. 
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Predoslovia: 

Esopiia, adecă: 

Viiaţa preaînţeleptului si minunatului Esop, carele au fost de neamul 
lui Frânc, din (ara frâncească. Iar viiaţa si petrecerea lui de folos laste са 
să o arătăm și pre limba noastră cea de moşie rumânească, ca să poată 
înţelege toţi pre rând de amăruntul, precum au fost si câte ispite şi nevoi 
mari au petrecut şi ce feliuri de lucruri minunate au făcut. 

Firea si feliul tuturor lucrurilor care sânt întru oameni cercetate 51 
aflate de oamenii cei vechi şi înţelepţi, aşijderea şi pentru înțeleptul Esop 
deprinzánd dascalii cei buni şi unii dela alţii învățând învăţătura lui, apu- 
cándu-o ca pre un odor scump și ţiindu-o. Iată că s'au mânat vremea de 
să istovéste şi până astăzi pela toţi unde să айа Typografii aşezate de Das- 
calii cei aleşi, la Greci, la Latini, la Sârbi si la Nemţi. Să află şi istoriía 
lui Esop scrisă sau typărită, cu vilata si pildele lui. Că cu adevărat sânt 
învăţăturile lui de mare folos celor ce iubesc învăţătura si să nevoesc a fl 
înţelepţi şi pricepuţi. Că măcar că era el păgân și închinători (sie) de idoli, 
că încă nu strălucise darul lui D(u)mnezeu pre lume, fiind cu mulţi ani mai- 
nainte de venirea lui Is. Hs. în trup, căci pe acele vremi era toată lumea 
împiedecată de înșălătunea diavolului si să închina idolilor şi măcar pre multe 
locuri pomeneşte Istorifa de D(u)mnezet elineşti: de Apolon, de Dila, de Zevs, 
de Ermis, de Aris, de Cron si de alţii mulţi, cum să fle fost grăind şi răspun- 
zând; dară асёїа o putem crede cum s'au fost săleșluind diiavolul fost înşălând 
într'acei idoli si au fost răspunzând si au fost făcând îndămnături de sau 
fost înşălând ticăloşii oameni şi au fost zicând că sânt Dumnezei şi sau fost 
închinând lor. 

Insă pentru înțeleptul Esop trebuiaşte să povestim că învăţătura lui si 
înţelepciunea lui, n'a fost dela niscari dascali învățată, ci numai din darul 
lui D(u)mnezeu şi atâta, ajunsese, de au întrecut pre toţi dascalii ce era pre 
vremile acelea si pre toţi filosofii cu intelepéunea lui. Că cuvântele luf ce grăia, 
nu era din niscari scripturi vechi, mai de demult luate, ci cu mintea lui şi 
cu basnele lui, toată firea omului o socotiia şi la sine o trăgea şi nici un 
Dascăl de pre acele vremi nu putea să stea împrotiva lui cu cuvântul, căci cu- 
vintele lui ега tot cu pilde, spre paseri, spre dobitoacele (sic) câmpului şi 
spre alte poveşti, precum arată pre înţeles mai nainte la pildele lui, carele 
pre mulţi întorcea, spre folos şi cine îl asculta, scăpa de mari nevoi şi din 
cumpene de moarte. Pentrucă пи numai cu cuvântul tocmiía уйза oame- 
nilor, ci mai vârtos cu lucrul şi cu îndreptatea. Sfârşitul Predosloviei. 

N. Cartojan, Cărţile populare în literatura românească, И, Bucureşti 1938, р. 262, 206 
sí planga IX (titlul). 

Bucureşti : Biblioteca Prof. N. Ionescu, fost director la liceul Matei Basarab. 


594. Amfilohie Hotiniul, De obște Gheografie, după Buffier, Iași 1795. 


Descrierea ei în Bibl. rom. veche, Il, р. 378—379. Opera este compilaţie după ediția 
italiană a Geografiei universale a lui P. Claudio Buffier, din 1775, cu titlul următor: 

Geografia Universale del P. Buffier. Edizione prima Romana aumentata, corecetta e 
ridotta in miglior forma. Con nuovo trattato della sfera, e d'una dissertatione sopra l'ori- 
gine e progresso della Geografia dal P. Francesco Jacquier. In Roma MDCCLXXV. A 
spese di Venanzio Monaldini Mercante di Libri. 
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Comparatii de texte şi bibliografie completă, v. Claudio Isopescu, Jl vescovo Amfilohie 
Hotiniul e l'Italia, Roma 1933, p. 18—36, extras din L'Europa Orientale, fac. IX - X (1938). 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


596. Amfilohie Hotiniul, Elemente arithmetice, laşi 1795. 


Ше I. Popa, Le modèle italien d'un ancien traité romain d'Arithmétique, în Archeion, 
XXI (1938), р. 69—73 dovedeşte cá Amfilohie Hotiniul a avut ca model cartea Elementi 
Arilmetici a lui P. Alessandro Conti, tipărită întâi în 1730; fără dovezi, Pr. V. Ursăcescu, 
Aritmetica Vlădicăi Amfilohie... în Biserica ortodoxă română, 44 (1926), р. 20—23 socotește 
ca izvor aritmetica grecească a lui Мапи! Glinzoniu. 


598. Gh. Şincai, Alfavit sau Bucoavnă, Blaj 1976. — Latineste, nemţeșşte, 


ungureşte şi românește. 


Та descrierea din Bibl. rom. veche, Il, р, 384 adaogă următoarea informatie biblio- 
grafică: Dr. Onisifor Ghibu, Din istoria literaturii didactice româneşti. I. Bucoavnele, tn 
Anal. Acad. Rom., lit, s. II, t. XXX VIII (1915—1916), р. 73—77 (comparatie cu Bucoavnele 
din 1781 şi 1783). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


606. Висоагта, Buda 1796. — Románeste si nemteste. 


Descrisă In Bibl. rom. veche, H, р, 390—392. Academia nu are exemplare. Retipá- 
rirea Bucoavnei oficiale germano-románe, tipărită la 1783 în Sibiu, tipografia lui M. 
Hochmeister. Dr. О. Ghibu, Din ist. li. didactice româneşti. 1, în Anal. Acad. Rom., lit. 
s. H, t. XXXVIIL (1915—1916), р. 79. 


607. Bucoavná, Sibiu 1797. — Ed. II-a. 


Ediția I-a n'a aparut la Sibiu 1795, cum se afirmă în Bill. rom. veche, П, р. 393 şi 
374, ci la 1788 (v. nr. 519). Asemănarea între ed. 1788 si 1797 este mai mare în parlea a 
doua a Bucoavnei, unde sunt reproduse aceleaşi povestiri: Pruncul cel mic, Furul cel mic, 
Gazda, lotrilor, Tot ce este peste măsură, nu este sănatos, etc. 

Dr. O. Ghibu, op. cil, Anal. Acad. Rom, lit., s. II, t. XXXVIII (1915—1910), p. 78 (nota 1). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


613. Ucuta, Const, Noua Pedagogie, Viena 1797. — Arománeste. 


Descrisá în Bibl. rom. veche, II, p. 398—403. 
Ca bibliografie adaoga, Th. Capidan, Aromânii. Dialectul aromân. Studiu lingvistic, 


Bucureşti 1932 (Acad. Rom., Studii şi cercetări, XX), p. 61—65. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


616. Ioan Molnar, Retorica, Buda 1798. 


I. Тараз, Doctorul loan Piauriu- Molnar. Vieata si opera lui. in Anal. Acad. Rom., 
ist, s. III, t. XXI (1939), p. 671: reproduce fragmente din prefata; їп întregiine este repro- 
dusa în Bibl. rom. veche, II, р. 403—404. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


618. Giulio Cesare Croce, Bertoldo și Bertoldino, Sibiu 1799. 


Са bibliografie, у. N. Cartojan, Cărţile populare în literatura românească, П, Bucu- 
regti 1938, р. 364—383 (bibliografie completa). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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626. Millot, Istorie universală, trad. de 1. Molnar, Buda, 1800. 


Descrierea în Bibl. rom. veche, II, p. 417—418. N. Iorga în Revista istorică, VI (1920), 
р. 128 a arătat că originalul «a apărut in nouă volume mărunte, la Paris, în 1772—03» 
sub titlul Eléments d'histoire générale, ancienne et morderne. Molnar a tradus, insă, după o 
versiune germană, din 1793 (cf. N. Iorga, Cea dintâi istorie universală tipărită în Transil- 
vania, In Anal. Acad. Rom. ist, s. Ш, t. IV (1925) p. 381). —1. Lupaș, Doctorul Ioan 
Piuariu Molnar, în Anal. Arad. Rom., ist., s. Ш, t. XXI (1939), p, 671—073. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


650. Gheorghe В. Golescu, Atlas de tabele geografice, Viena 1800. 


București: Biblioteca, Academiei Române, Secţia stampe, Hărţi III, 337. 


643. Acatistul si Paraclisul sf. Cruci, Sibiu 1802. 


Gravura dela p. 8-а liminară, semnalată cu prilejul descrierii (Bibl. rom. veche, II, 
р. 432—433), este lucrată in apă tare, singura de acest fel în cărțile româneşti vechi, care 
de cele mai multe ori întrebuinţau xilogravura. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


651. Dosithei Obradovici, Sfaturile a înţelejerii cei stinatoase, trad. de D. 
Țichindeal, Buda 1802. 
Descrierea făcută în Bibl. rom. veche, 11, p. 435—438 trebue îndreptată, în ce privește 


paginaţia: ex. complet are XVI X 168 pag. 
1. Roșu în Societatea de mâine, 1 (1925), р. 478. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


668, Mineiu mare, Buda 1804—5. 


Biblioteca Academiei Române nici acum n'are exemplare. Pentru exemplare la bi- 
sericele din Boldur, Glimboca, Marul, Teregova їп Banat, vezi Diaconul Nicolae М. Popescu, 
Prin Banalul Timigoarii în vara anului 1809, Bucureşti 1919, p. 77. 


669. M. Neustădter, Ultwirea vărsatului de vacă, Sibiu 1804. 


La titlul reprodus în Bibl. rom. veche, II, p. 450 adaogă: tradusă din nemfeste, tipă- 
rilă si trimeasă ca foae volantă, de către Guvernul Ardealului, sub nr. 6318/1804. 

In-6*, 63 pagini. 

Ioseph Trausch, Schiftsteller Lexikon, Ш, р. 19. — Dr. A. Veress, Orânduieli тот. 
vechi, p. 23. 


22671 35 
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682. Gr. Obradovici, Aritmetică, Buda 1805. 


Exemplarul descris în Bibl, rom. veche, Il, p. 401—402 din Biblioteca У. A. Urechia 
din Galaţi, acum este in Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 


683. Octoihul cel mic, Braşov 1805. 


31646 | ОПТ 'AdGSPH, | cas | CORTOHXZA | UGA MHK. | Д\пре$нъ кз | no- 
AWElllat raieSpnawp, KS Gak|rhaneae ДЕ, шй Boroipoabhuneae awp. | Тупърнт K8 
кїелт8лла ASmukaSă Кире | КОНСТАНТИН BOTHY. | БРЯШОЕ | 4 ирикелемАта 
Tvnorgádus. | Ac Twinn PpiApix XepdSpr | 1805. 

In-8 mic, 1 foae (tillul)+ 198 pag. Pe verso titlului, în xilogravură, icoana Sf. 
Treimi, semnata: „1800 A: Ф:“. In fruntea textului gravura Inaltarii Mântuitorului. 

Dr. Veress, A., Erdély-és magyarországi régi olăh könyvek és nyomtatványok (1544—1808), 
Cluj 1910, р. 93. — I. Roșu în Societatea de mâine, П (1995), p. 42, gregeste datându-l din 1806. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universitátii (fondul Gr. Cretu). 
Braila: Biblioteca Prof. N. Tane. 


688. Teofilact, Tâlcuire la cele patru evanghelii, laşi 1805. 


Numerotatia, greşit arătată în Bibl. rum. veche, Il, р 466—471, sa se îndrepte astfel: 
in-folio, 6 foi nenum. + 388 pag. + З foi nenum. (viața ev. Luca) + 708 pag. (într'unele 
exemplare este greşită, începând cu р. 705). 

I. Roşu în Societatea de miine, 1 (1924), р. 478. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
692. Căvticică саге cuprinde multe lucruri spre folos, trad. de Gavril 
Vinejchi, (Bucureşti) 1806. 


Ediţia a П-а n'a apărut în 1826 (cum greşit arata Bibl. rom. veche, П, p. 476—477), 
сі in 1825, cf. I. Bianu, Dan Simonescu, Bill. rom. veche, t. Ш, f. III— VIII, Buc. 1936, 
р. 489, nr. 1236. 

Pentru corectarea greşelilor altor bibliografi şi cercetători, precum si pentru raspân- 
direa cărţii, у. L С. Cazan, Terte de folklor medical, în Cercetări literare, П (1936), p. 65 68. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


693. Ceaslo», Brasov 1800. 


Exemplarul descris în Bibl. rom. veche, П, p. 477—478, fost al lui D. A. Sturdza, 
este acum în Biblioteca Academiei Române 


695. Samuil Klein (Micu), Istoria Românilor, Вида 1806—1807. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, II, p. 179—481. 
Exemplarul ce avem are 3 foi nepag. + 72 pag. + 3 foi nepag., acestea din urmă 
necunoscute Bibl. rom. vechi. Ele cuprind, sub titlul „oare care pilde“, următoarele: 


Despre un preot, Despre un episcop şi despre un preot, Despre un tist 
Câtănesc, Despre doi oameni negufátori, Despre un preot şi despre poporan 
al său, Despre oarecari oaspeţi, Despre un împărat şi despre trei soli. 


Pe ultima pagină: „Însemnarea cărţilor care se aflá de vândut în craiasca Typo- 
grafie“ (lista nu e terminată). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


www.dacoromanica.ro 


SAMUELIS KLEIN 
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696. Samuil Klein (Micu), Prospect pentru Dicţionarul latin-román-german- 
unguresc, Buda 1806. 


Din niște însemnări și fotografii rămase dela Ion Bianu (nu arată de unde le-a 
procurat) se poate completa descrierea din Bibl. rom. veche, H, p. 481—482, făcuta numai 
pe temeiul cercetărilor lui N. lorga, Ist. lit. rom. în secolul al XVIII-lea, vol. 11, Buc. 1901, 
р. 174 si 285 (nimic în plus in N. Iorga, Ist. lit. românești, vol. III, partea întâia, București 
1933, ed. II, p. 179—180 si 289). 

Intenţia lui S. Micu a lost — ceea ce nu s'a știut până acum — de a publica 2 dic- 
ționare si de aceia a scos 2 prospecte: Dictionarium latino-valachico-germanico-hungaricum 
(v. facs nr. 46, cu titlul) si Dictionarium  valachico-latino-germanico-hungaricum (facs. nr. 
47, cu titlul). 

In:8%, 8 pagini, din care am văzut, în fotografii, numai titlurile şi pag. 1—2 din 
partea lexicograficá. 

Intre titlu $i partea lexicograficá este scrisa ре 2 coloane, în stânga nemteste, in 
dreapta românește, acea Ankündigung. Анийннцаре. — trauscrisa în Bibliografie, vol. Il, p 432. 

Urmează, tot pe 2 coloane, nemjeste în stânga şi româneşte în dreapta, sub titlul: 
Pr. künigl. Ungarischen Universităts- Buchdruckerey Zu Ofen, lista localităţilor si persoa- 
nelor care au legături cu desfacerea tipariturilor Universitatii ungare (alte persoane de- 
căt cele aratate în Bibliografie, ТЇ, р. 481). 

Pe ultima pagină dinaintea prospectului lexicografic avem Catalogul cartilor ce sunt 
de vânzare în Institutul regal ungar de pe lângă Universitate. Dintre carțile cunoscute 
semnalam pe cele care au in Bibl. rom. veche, nr. 687, 698, 701 și 705, 

Necunoscuta Bibliografiei noastre este numai: 

„Istoria Bibliceasca. În 8. 6 kr. Einleitung in die biblische Geschichte. 8. 1906. 6 xr. *, 

Trecând la partea lexicografică, observam са pe cele 2 pagini din Dictionari оп va- 
lachico-Latino-germanico-hungaricum (v. facs. nr. 48 si 49) sunt studiate cuvintele: 


, 


fl, eiT, dcârepe, feta, йєрёс, йв$р, йк8р'®лъ, йв8рєєск, йк, fikan, Йкърнцъ, 
Икътдре, inu, Йкъціре, Якъцат, ikas, koak, Йколо, ЯколЕшй, Йколоші, kow, 
Нкоперемжнт, #коперире, Йкоперншё şi Якоперит. 


Pentru prospectul latino-valachico-germanico-hungaricum (v. facs. nr. 50 și nr. 51), 
urmatoarele cuvinte: 


A, ab, abs, Abacium, Abactio, Abactor, Abactus (adj.), Abactus (subst.), 
Abaculus, Abacus, Abalienatio, Abalieno, Abamita,--Abannatio,-J-Abannitus, 
Abarceo, Abavia, Abavunculus, Abavus, Abax, Abbas, Abbatia, Abbalissa 
Abbrevio, Abdicatio si Abdico. 


Se stie că acest dicţionar, inceput de S. Micu, a fost continuat de V. Kolosy, I. Cor- 
пей, Petru Maior, Ioan Theodorovici, Alecsandru Teodori si tiparit la Buda, in 1825, sub 
titlul Lesicon ... (v. Bibl. rom. veche, Hl, nr. 1240). 

Ovid Densuşianu, Literatură româna modernă, vol 1, Вис. 1920, р. 59—00 (cu biblio- 
grafie) —G. Pascu, Istoriea literaturii romine din secolul X VIII, vol. Ш, laşi 1927, р. 3+4. 
Dr. А. Veress, Bibliografia runuină-ungară, vol. Il, Вис, 1931, p. 151, nr. 940. 

(Acad. Rom. nu are exemplar original, cum spune Veress). 


3 


Bucuresli: Biblioteca Academiei Române (copie scrisa cu mâna si câte 3 pagini din 
fiecare versiune, fotografiate) 


699. Evanghelie, Sibiu 1806. 

Gáira | ши ААнезелска evánreale, | акем | fro ачёсташй kin | Tens- 
рить: À зйлеле npk л8мннатѕавӣ, | шн ngk ўнълцатЗл8й | филърёт | ФРАИЦИЕ- 
КЕС | ûn ASwiiak. | K8 слокозёша Ч. Konsnerspism neynir дин dpa ka. | A Tvno- 
графіа aSă Iwinn барт, | 1806. 
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A. 


A eft prima litera in Alphabeto, in numeris figni- 
ficat unitatem. Preponitur verbis infinitis, ut 
a fáce , facere. Preeponitur numeris ordinariis, ut 
a treilea, tertius. ЕЙ nota genitivi casus , ut a 
Domnului, Domini. ltem additur verbis futuris 

„loco vå, ut a fáce, pro vá fáce , faciet. 

Mear. 464, ere, tut. Ders, adpello , propello, 
diverto ın sensu activo: Dertreiben , tveatreiben, eins 
Pebren; hozzám üzóm, magamtól elüzóm. EL 
térek , kitérek. v. g. 454! lá mine, diverte, 
deflecte illum ad me. Abátel'delá mine, avertas 
illum a me. 

In tertia persona singulari impersonaliter suma 
ptum cum dativo significat incidere v. g. ce zzáu 
abatut fe fáci aceaflá? Quid tibi incidit, ut facias 
hoc? Was ift bir eingefallen, damit bu es грип folk? 
Mi jött efzedbe , hogy ezt tselekfzed ? 

Mz Ават, me abát , cum præpositione / signi. 
ficat deflecto, diverto ad; cum praepositione delé 
diverto ab. S(baeben , meageben. Kitérek. 

Acarepe. Abătere Diversio, digressio. Dag Meggeben, 
30bgeben, Ginfebren. Elmenes, Eltávozás. Elté- 
ritės, Megfzállás. 

Йсїл. Adica. Vix. Raum, (фиг. Alig , nehezen. 

Мерос. Abros ( фаца де маст, nxuxzrSoz) Men- 
sale, mappa, æ. f. Das Zifh ud), bie ЗИ. Зее. 
Abrofz. 


AH chp 2 


2 - Яе Ab Ик do ~ 


dry Vapor, halitus, exhalatio. 

fep ) Abur. $4 dit, Dampf, Broden. 

йєьЗр®ла, șAbureala.) Goz , Para. 

Je peek. Aburesc. Vaporo, exhalo,, as, are: Item 
vapore adficio. Эапйеп, aušbun'ten, item апдапфеп. 
Gózólpók, kigózólóm, item Gozit kihozom, 
véfzem. 

йк. Ao. Acus, ûs, f. Die Nadel. Тб. 

Икар. Acâr (сфй, макар, sarap) Tametsi, quam- 
vis, Dbgleibh, 06[{фоп. Noha, akár. : 
fleuonua. Acaritza (wwnWu) Acarus, i, m, @ine 

ad$«Gtdjabe, aut %Raufeborn. Viafzban term 
igen Кизшу Féreg, Bor alatt vifzkettetó Serke. 
kurapa. Acatdre, adeo. adeo talis , valde. So weit, 

. fo feyr, fo gar. Ооу, annyira., 

kau. 4catz, Appendo, suspendo. Yufbentend (ерп, 
bangen, gebenft werden, auffenfgn. Függok, fel. 
fuggefztem , feltéfzem. 

fixvaugr. Acatzár  Appenfio suspencio , onis, 
der Unhang, bie lufpentung. Függés, Felfuggefztes, 
Feltévés. 

flkauam , w. Acatzdt, a. Appensus, suspensus, а, 
um. Aufgehenti, angebângt, aufgefd)lagen. Függótt, 
felfüggefztetett. 

ЯкмЎ. Асти, vide KYM, acum. 

dont ) colea) 

йколо ) Acolo ) 

йкал®шн ) 40942547) Ibidem. Nn eben bide Фи, 

Яколошя Y яго ) ugyan ott. 

Яков. Acora Magna acus. ine grofe Nåh-Nadel 
Nagy To. 


Ibi; illic, illuc. Dorr. Ott, amott. 


) Protectio, onis, fi: te- 
Якоп:ремжмт )Acóperement) gumen, 1$, n. Фе Be 
Якоперире ) Acoperire ) fhipung, aud eine Dede. 
i ) Oltalom , Takargatas. 
Якоперишй, Acopesrisua, Tectum, i, п. Фаз Dag. 
Hazheja, Takaródzó. 
Йкоперит , п. Acoperit, а. 'Fectas. protectus, 
coopertus , a, um. Bededt, be'chugt, фиде. 
oltalmazott, betedezetţ, fedett , takargatott. 


48—49. S. Klein (Micu), Pagini din Prospect pentru” Dicţionarul român-latin-german-unguresc, Buda 1806. 
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In-folio, 178 foi. 

I. Bianu şi N. Hodoş, Bibl. rom. veche, II, р. 485 menţionează cartea fară să o fi 
văzut. Academia Română nu are nici acum exemplare. 

Al. David, Contribuţiuni la Bibliografia românească veche, in Luminălorul, Revista 
bisericii din Basarabia, 67 (1934), р. 788, nr. 20. —D. Balaur, Biserici în Moldova de Răsărit. 
Cărţi românești de slujbă bisericească, în Biserica ortodoxă română, 52 (1934), — Dr. Gh. Bran, 
articolul citat din Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935 — toţi trei arată întinsa 
răspândire a cărţii pe la bisericele comunelor din Basarabia şi Maramureş. 


702. Gh. Şincai, Pováfuire câtră economia de câmp, Вида, 1806. 


In Bibl. rom. veche, II, p. 486 este descrisă cartea, dar autorii nu-i arată autorul; 
de altfel, numele lui nu este pomenit în titlul cărții. S. Pușcariu în Dacoromania, I (1921), 
р. 348, contrar părerii lui N. Iorga, care susține pe P. Maior ca autor, dovedeşte că au- 
torul este Gh. Șincai. Argumentele: numeroase asemănări intre limba și stilul Povăţuirei 
si Cronica lui; observaţii asemănătoare cu privire la unele cuvinte; amintirea în 2 locuri 
a „Grofului Vas* (Contele Daniil Vass, in casa căruia a stat Șincai mult timp, ca profesor 
al copiilor Contelui). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


703. Psaltire, Bucureşti 1806. 

VATER | Прорбкёл” шй Миъратвавй | AKA Ике Дтрачесташй кип Тұпъ- 
рить | frost fria Долніє à Ipk | Дзминатваей Ašañ, | IÔ КОНеТЙ(Н)ТіН 
ййє|Дй(Н)др$ VVIAĂNT ВоеВол | Ks Благослокийа шй тбать | RrearSâna Ipk 
Gái cane | Пърйнтєл8й Кур Курь | AOGLOGĂ /нтронолих | à Тёлтъ Ўнгрө- 
клдүїл | К G4ñTa ИАнтропоме | Да Анёл Дела XE. гаў. 

Gas Тұпърӣть де | Стайч$ Түй Бк. 





In-4*, de 8 4- 233 foi, numai acestea din urma numerotate. Gravura care fncadreaza 
titlul este semnată $PGVA. 

Pe verso titlului se află stema amândoror ţărilor, imitata dupa cea din Liturghia 
dela București din 1747 (Bibl., П, p. 18) si versuri asupra stemei in onoarea lui Constantin 
Ipsilanti, imitate dupa cele din Molitvenicul dela București din 1794, dedicate lui Alexandru 
Moruzi (II, p. 366). 

Prefaţa este opera Episcopului de Râmnic, Chesarie, dar reprodusă dupa Psaltirea 
dele Râmnic din 1770 (Bibl., II, p. 244—245, nr. 423), ca şi versurile dela sfârșit, care sunt 
iscálite, aci, de: 


„Popa Ioan Duh(o)vnic Sf(i)tei Миг. Diorthositoriu, Craioveanul“. 


In fata textului gravura lui David semnata „1694 Iw AA. K.", cunoscuta din mai 
multe carți (v. vol. I, facs. nr. 139 si explicaţiile dela pag. 411). 
1. Roșu in Societatea de mdine, II (1025), p. 42. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
Biblioteca Inginer Flaviu D. Baldovin, cunoscut bibliofil din Bucureşti. 


704. Psaltire, Sibiu 1806. 


| VATHP В | Прорёквавй | шй | Înmpărsasă | ДАВИД | тупърйть | -Î зйлеле 
npk AŠMHHÁTŠAŠŇ, wà úpk фнъацатвлвй păr | PPAHIHGKSG | йл | AăcoHat. 
СНЫ, | $ Тупографіа лёй Îwânn Барт. | 1806. 


In Bibl. rom. veche, П, p. 486 doar semnalată, după N. Iorga. — In-120, 288 pagini. Tipar 
negru, 28 rânduri pe pagina. Pe verso titlului (р. 2). o gravura infatisánd pe ДЯВНАУ ИРОРОКЬ 
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А. 


2 

А. ab, abs. Дела, дин. 2214, din. Bon. Tól, 
töl, bol. 

Abacium , ii, n. May ne a pr CX rà сама; Ял- 
марю.  Massutza ре cárea se ва áma,  Almăriu, 
Cin ©фгеь: Фф, Grebenpifdo, Обри З ИФ. Szám- 
veto afztalotska , Pohar-fzeketske. 

Abactio , onis, Ё Гонире, мжнарк кЯ chaz, AŠ- 
aS npr. Gonire, mænáre cu sila; Duduire. аё 
айн, DBegjagen. Elüzés, Hajtás, Elker- 
getés. 

Abaetor, oris, m. (Ари. ) Мжнаторю At ВИТЕ. 
ФУрхторю дк вите. Menatóriu de vite; Furatóriu 
devite. Gin Wegtreiber š. 95. des 931ереб, befonder3 
der das Bieb diebifher meife megtreibt, ein Зе: теб. 
Hajtó , Marmar ‚ Marhalopó. 

Abactus, a, um ( Cic. ) Гонит, дЗдЗит, z. Gonit, 
Juduít, a, Weggejagt, mveggetrieben,  Elhajtatott , 
elüzetett. 

АРЕН» üs , m. ( Plin.) vide Abactio. 
aculus ur, n. Pliny: ; 

Abacus Lm. (Cie) vide Abacium. 

Abalienatio, onis, f. ( Cic.) Аст динар. Înstrai- 
nire, Die Sntfrembung, Berâugerung. Elid egenités, 

Abaheno, as, avi, are, atum ( Cic.) Жетранме š 
Instraindz. (Sntfremben, verâufiern. Elidegenitem: 

Abamita, æ, f. ( Paul.) Goga-G'rpzwouSasn. Sora'- 
Stramóshului. Des Urgrof: Baters Gd fier. Nagy 
Apám Apjanak Nermye 

Aban- 


e — Ab Ab — 


У ^ 
[Abannatio, onis, Ё Siria. ATIN AN. дин 
A i 


Har pie. “Surgunire. intrun an їп Pátrie. Die etz 
bamhung auf ein abr. Efztendeig va]ó Számkivetés, 
+Abannitus, a, um. ЖтоУн an дии nûr pis căpră- 
нит, 3. Intrun an din pdtrie surgunit „a. Nut cin 
Jabr vermirfen, verbannt. Efztendeiz fzámkivettetett. 
Abarceo, es, ere ( Fest.) Tone, Aba. Genese, 
duduiu. Ybbalten ; guricfpalten , verbieten. Eltiltom , 
üzóm magamtol. 4 у E 
Abavia, æ, Г (Caj.) ОтрамолшЕ татялби mel, 
Stramdashen tdtalui meu. Die tr: Brof: Multer t. š. 
bie Grof Mutter des Grof-Baters. Мару’ Anyád» 
Аппуа, Ükód. RE ل‎ ; 
Abavunculus, i. m. (Caj.) Оункю, Фратель MOA- 
шей. Unchiu , Frátele móashei, Bruder der lir (гов 
Mutter. Ükód Annyának Вацуа. A 5 
Abavus, i, m. ( Cic.) ӨтрамошӮл татялби. Stra- 
moshul tătalui. Der Мт: rof Bater. Nagy Apád-Apja, 
$64. 
Abax, acis, vide Abacium. | i 3 
Abbas, atis, m. Пяримть, Ява, Ярхимандрит, 
Parinte , Avid , Archimândrit. Gin br. Apatur. 
Abbatia, e, f. Явацте, Ярхимандрицие. Avátzie , 
Archimdndritzie. Die цер. Apátürság. 
Abbatissa, е, f. ИгЯменмиця маре. Zgumenítza тіге. 
Eine lebtiffinn. Apatzak Fejedelem Afzfzonya. . 
Abbrevio, as, avi, are, atum. GKYpreg. Scurtez. 
9 bfürven. Megrâviditem, ; 

Abdicatio , onis, f. ( Plin.) dtnzaapr дева. Lepa- 
dire de сей. Die &ntfagung , Fosfaqung von etwas, 
SBermerfung, Megtagadás , Megvetés. 

Abdicatio filii-( Plin.) Lepaddre de fiiu, quand 
te lápezi de el, cá senul cunóshti mái mult altau 
Jiu. Die Berftofung feines ©орпсё, menn DÆ Bater 
ibn für feinen Gopn nicht терг exfennen wil, A’ 
Fiának Ehagadăsa , Elüzése. 

Abdico, as, avi, are, ашт, ( Сіс.) Mz mantą 
ET arsă, M'ldpad de cevá. Gid) von etiva$ [08 [адеп, 
tiner Gage entfogen , verwerfen , entfepen , nitberlegen, 


51—52. S. Klein (Mieo), Pagini din Prospect pentru Dicţionarul latin-román-german-unguresc, Buda 1808. 


www.dacoromanica.ro 


9081 ‘ачалу5а 


626 


280 PSALTIRE, 1806 


stând In picioare intre 2 stâlpi inflorati. In capul p. 3 un frontispiciu, încadrat în chenar 
Ingust de flori, infatigeaza ре David in mantie, rugându-se în genunchi. 
Tabloul cu pascalia incepe (p. 264) cu anul 1805. 


Bucureşti : Biblioteca N. N. Beldiceanu (comunicat de 4-1 Const Dinu). 


707. Mihail Cantacuzino, Istoria Țării-Românești, editată cu cheltuiala 
fraţilor Tunusli, Viena 1806. — Greceşle. 

Descrierea, din Bibl. rom. veche, 11, р. 478 —480 sa se completeze astfel: cartea іп- 8° 
mic, are VIII + 368 + 71 pagini. 

Ultimele 71, pag , neobservate de autorii Bibliografiei, contin: Iapăprmun тоб abtob ovy- 
үрифёшс sig thv loropiav riç Aaxios, (Suplement al acestui autor, la Istoria Daciei). 

Adaosul cuprinde urmatoarele capitole: 

Пері прогибс. (Despre zestre). 

Пері xAmpovoplas. (Despre mostenire). 

[epi 871016 тоуалхос̧ xai Eveysptăosws пратьбльу aătis. (Despre dreptul de 
cauţiune al femeii şi despre amanctarea lucrurilor acesteia). 

Пері rpwpotplas, (Despre partea de moştenitor a văduvei). 

Пері xporp.ljosws. (Despre dreptul de precădere). 

Пері xartu6EXoy. (Despre ţigani). 

Пері š&68ov sig mpoixa. (Despre cheltueli la înzestrare). 

Ilepi уотарут ос̧. (Despre hotărnicie). 

Пері тӧхоу. (Despre dobânzi). 

Пері 6exthâwy. (Despre procuratori). 

Пері 4evctxioo. (Despre ghentic). 

Ai cov?idxat єрт; peratb ‘Росоіос̧ xai Toopximc, perappaobeioat ёх тї; "Puo- 
сие óuxAéxcoo. (Tratatele de pace dintre Rusia si Turcia, traduse din limba 
rusească). In realitate, este tratatul dela Cuciuckainargi, pe care-l datează 
„1774 'lovâiovo 10“. 


Manuscrisul grecesc din Bibl. Acad. Вот., din care Bibliografia rom. veche, H, р. 
489 reproduce un fragment, care confirmă раісгпиаіса lui Mihai Cantacuzino asupra 
acestei cărţi, are nr. 916, cf. C. Litzica, Studii şi schițe greco-române, Bucureşti 1912, р. 
100—101. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


710. Acatist, Buda 1807. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, II, p. 492. 

Asupra gravurilor, amestecate cele in lemn cu cele sapate си daltiţa in arama, v. 
G. Oprescu, Gravura în lemn са ornament de carte ilustrată în ţările топите, in perioada 
1800—1807, în Viaţa romineascà, XXXII (1940), р. 44. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


715. Catihisis mic, Braşov 1807. 

Bibl. rom. veche, 11, р. 497—498 descrierea incompletă, dupa alte izvoare. 

катихие | MHK, | cà8 | ск8рт4тъ пракослакникь м'®рт8рн|єйр# à ЛАДЙ rpe- 
чай нюунить | пентр8 требфинца npSnunlawp uiawp небунӣції Римьнарй, фъ- 
к$тъ, | шй дела небүнйт8л EnnckonickSa J. Карјлокец aa finga 1774 Iluu$TSA Gv- 
нод | Атърит, шй к8 ДтърнрЕ figyrenuc[kónsasH, шй ДАнтроноли[тЗа8Й Тупъуит. 
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B8 тбатъ кєлтЗАла Aikawp pânnawp | КОНСТ. wh IOAHH БОГИЧ. | 4 
npHKHAeriATa Twnorpăzie дин | БРЯШОВ | 1807. 


In-8* mic, 1 foae (titlul) + 108 pagini. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


716. Ceaslo», Sibiu 1807. 


La mențiunea foarte sumară din Bibl. rom. veche, II, p. 498 sa se adaoge: „cu 28 
rânduri, format octav mai mare“. 

Atanasie Popa, Biserici vechi de lemn româneşti din Ardeal, în Anuarul Com. Monum. 
isl., secția pentru Transilvania, 1930—1931, р. 184 (exemplar la biserica de lemn din Co- 
paceni-Turda). s 


723. Pannyhidă și litiia mică, laşi 1807. 


Sa se adaoge la descrierea facută (Bibl rom. veche, II, p. 503) ca o a doua editie a 
aparut la Таз! 1821 (vezi Bibl. rom. veche, Ill. nr. 1125). 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


724. Polustav, Buda 1807. 


Academia Română nu are exemplare. Pentru circulaţia carţii, v. Dr. Gh. Bran, în 
Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 Mai 1935 (exemplar la biserica comunei Vad). 


725 Propemticon honorribus Samuelis Vulkán, Oradea-Mare (1807). 
Descrierea în Bibl. rom. veche, II, р. 504. 


Bucureşti : Biblioteca Academici Române (copie fotografică). 


730. Vasilie Aaron, Versuri veselitoare, Sibiu 1807. 
In Bibl. rom. veche, ЇЇ, p. 506 greșit citată după Disertaţie de V. Popp. 


Versuri | Veselitóre Intru csinté Pré luminatului, si Pré osfinezitului | 
Domn | SAMOIL VULCAN | Episcopului Graeco-Catholicesc | al | Orâdiei- 
Mare, | quànd la annul 1807. in Luna lui Mai prin | Excellencia sa | IDANN 
BABB | Episcopul Fogâraschului, | зай Sfintzit Episcop în Blas, | Sibii, | In 
Typographia lui Ioann Barth 1807. (Titlul, v. facs. nr. 52). 

In-12? (19,5 X 11,5 cm), are 18 pagini. Verso titlului e alb. Paginile 3—4 cuprind o 
lamurire asupra ortografiei întrebuințate. Dela p. 5—14 urmează poezia ocazionalá adre- 
sala episcopului Samuil Vulcan, având titlul Preosfinzit Dómne, şi Préluminate! Mie milostiv 
Patron бити iile! La р. 15—18 urmcazá a doua poezic, cu titlul Ode. 

A doua odă se termina cu aceste cuvinte, care arată pe Vasile Aaron autor al саги: 


O bun Părinte! iartă musei mele 
Primind aceste date Versurele 
Pe lîngă саге swnt în vreme tótá 
Slugâ plecată, 
Vasilie Aaron 
Jurat în marele Principat al Ardelului Procurator. 
Lamuririle ortografice dela р. 3—4 ; 


Qualiter sequentes versiculi Litteris Latinis deducti legi debeant ? 


36 
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1. А. а. E. e, L. i. О. о. U. u. in Regula ubique efferuntur ut in Latinis 
dictionibus. 
2, Quodsi spiritu aspero, et accentu 


У 


insignita fuerint, sono quódam 


Versurr 
V e s eli tte 
Intru csinté Pré luminatului” , fi Pré offinczitului" 


Do mn 


SAMOIL VULCAN 


Episcopului” Graco • Catholicesc 
al 
Oradiei Mare, — 
quand la annul 1807. Un Luna lui Mai prin 


Exeellenciasa 


IOANN ВАВВ 


Episcopul Fo'ga'raschului”, 


fai Sfintzit Episcop гп Blas. 


Sibiř, 








l'n Typographia lui" Ioann Barth 1807. 


52, Vasilie Aaron, Versuri veselitoare Sibiu 1807. — Titlul. 


elato gulturali velut £ Vallachicum pronunciantur, v. g. lana, vena, întru, 
quo t, su nt: legendum venit лжна, kana, KTHS, кжт, сжнт, etc. 
3. Si vero accentu brevi^ muniantur, ut ^, efferuntur, v. g. fa’ rina, 
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dupe”, bonitate, lacri'ma;, pone’, al suu: фърйнъ, дёпъ, EOHBTATE, ААкръл\ъ, 
пъйъ, дл съ. etc. 

Е. 6. 
Si sequatur aliud e in sequenti vocali pronunciatur, ute. Hungaricum, 
et Ж. Шігісит v. g. merge, mbpye. Si vero sequatur a. pronunciatur ut Syllaba 
ja in latinis dictionibus, et а v. g. mérga', mkprm. 


L i. 
Ante aliam vocalem vel inter duas vocales vicem subit consonantis, 


у. б. Геи. 
О. о. 


Si sequatur vocali e, уе] а. effertur, ut diphtongus oa, у. g. flóre, mór«, 
lege: floare, moara”, 

Spiritus" 

Denotat vocalem, cui super imposita est, dimidium sonum amisisse, ut 
audi, vedu”, asi, къз, Sillaba di, plerumque, ut zi effertur, ut: audi”, ass 
que ut к. v. g. quot. lege алт. 

j. velut ds zs. v. g. lune: lege y$ne. 

S. ante i. velut R hung. et iw. Puis. фозмонй, excipe si : n sequatur, 
tunc enim retinet suum sonum, v. g. ре sine. ue eine. 

Sce, sci, effertur ste, sti, ut MUR cresci”, кеше, kpápii. 

Dr. Veress Endre, Erdély- és magyarországi régi oláh könyvek és пуотіаіо inyok (1544 — 
1808), Cluj 1910, p. 94—95 si Bibl. rom.-ungară, vol. II, p. 149. — Dan Simonescu, O lature 
necunosculă din activitalea lui Vusilie Aaron, in Arhiva Românească, V (1940), p. 257—265. 


Bucureşti : Biblioteca Fundaţiei culturale Mihail Kogalniceanu ; Biblioteca Acade- 
miei Române (copie fotografica). 


745. Octoih mic, Sibiu 1808. 


In Bibl. rom. veche, ЇЇ, р. 534 îl citează numai, dupa N. Iorga. 


ЧЪЛ@ | ОПТ ГАЯСУРИ | cas | OKTOHXSA | YGA MHK. | Кз бржндзАла 
Вечёрнїєй, AvrSprieii, | фиреЗнх l'aác8guae KS Подокійде, | KaTagácliíae, lpnéactas, Mo- 
луєліва, Pou|mkasae K8 СжЕтйлнеле, шй Bockphjensae де прёсте тот Însa. 

Типхойт8сл8 KS kearSaaa ASñ Gimewn | ПАнт® дин Gzauiw. 

СИБІЙ, | À Tvnerpádta ASñ lwánn Барт. | 1808. 


In-85, 352 pagini. Pag. 1 titlul; p. 2 gravura lui lisus Christos, in vegininte de ar- 
hiereu, purtat de nori. Alte diferite frontispicii (v. facs. nr. 53) si vignete (v. facs. nr. 54) 
la p. 3, 184, 193, 224, 225. Dela p. 350—352 este Pascalia. 

A. Filimon ín Dacoromania, VI (1929— 1930), p. 386. 





București : Biblioteca Academiei Române. 


747. Polustav. Blaj 1808. 


La depozitele care au cartea (у. descrierea completă în Bibl. rom. veche, П, р. 535) 
adaogă: 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 
Iaşi: Biblioteca Universilatii „Cuza-Voda“. 
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748, Ioan Molnar, Poréáfuire cătră sporirea stupilor, Sibiu 1808,— Ediţia II-a. 
Ediţia 1, a apărut în 1785 (у. Bibl. rom. veche, II, nr. 493). 


750. Rânduială cumit să cuvine a cânta сеї doispresére psalmi deosebi, 
Măn. Neamţul 1808. 


In Bibl. тот. veche, II, p. 535—536 s'a descris un ex. defectuos, de 2 foi nenum. +- 
126 foi num. Exemplarul complet, după foi 126, mai are alle 12 foi "nenumerotale, care 
cuprind: „Rânduiala celui ce să ispitéste în visü*. 

I. Roşu în Societatea de mâine, Y (1924), р. 478. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 





53. Octoih mic, Sibiu 1808. — Cap de pagină. 54. Octoih mic, Sibiu 1808.— Sfârşit de pagină. 


753. Gh. Const. Roja, Untersuchungen über die Romanier ... welche jenseits 
der Donau wohnen, Pesta 1808. — Мепцейе şi grecește. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, II, p. 537—538. La bibliogafie ва se adaoge: Th. Ca- 
pidan, Aromânii. Dialectul aromân, Bucureşti 1932, р. 67—78 (cu bibliografie). 


București: Biblioteca Academiei Române. 

762. Invățitură cătră dascalii normalicesti, Sibiu 1809. 

In Bibl. rom. veche, MI, р 5 doar citată, după V. Popp, Disertalie, p. 34. 
ЛДАЕЪЦЪТ$РЪ | катра діекӣлій ede ала | 4 û Шкёлавацор He- 5 











riis | réoperié хайнёс. ATA Г» ЕВРОПА, | ши ф$ет8л 
Ilpiwr де Сддете ла hentweckiii, | "aa 31. Prrarainr neatceros де лӣнте, 

КЗ caoBostnia фиъацітвавй Креѓскзавй Tssipuism ddto. 26. lausápie | unsa 
1809. G$nr H3mmpsa 338. 

efi | А Tunorpăgia AŠñ lwánu Барт. | 1809. 


In-4 mic, 23 pagini tipărite si o pagină albă. Textul incepe pe verso titlului, în li- 
tere cirilice; pe paginele făra soţ, acelaşi text, tipărit în litere latine, cu ortografie 
ungurească (р. 2—17): se arată nevoia de a cultiva «ochiul minţii», apoi se arata „dato- 
riile unui dascal“, despre materiile de învățământ şi metoda de predare și termina cu 2 
poezii, una „Dascalul cătră ucenici“, alta „Ucenicii care au învăţat mulţumesc“. Urmeaza 
(р. 18—23): „Аба s'au însemnat slovele, céle latinești cu numele lor“, întâi „După Un- 
garia* şi al doilea „După Nemţie“. 

La р. 23: „Despre actenturi* si alfabetul latin. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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763. Istoriia a Alezandrului celui mare, 1809. 


Cu privire la paginaţia aratatá în Bibl. rom. veche, II, p. 5 fac precizarea următoare: 
1 foae (titlul) - 277 pag. + 9 pag. nenumerotale. Localitatea de tipărire nu este trecută. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


771. Gh. Const. Roja, Măestria ghiovăsirii românești cu litere latinești, 
Buda 1809. — Româneşte si greceste. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, Ш, р. 13—15, unde se omite însă prefata. O reproducem, 
fiind de mare însemnătate (numai paginele cu textul românesc): 


Cuvânt cătră Români! 


Limba sau vorba e adunarea cuvintelor, си care cugetele noastre le 
facem altora cunoscute; cuvintele dară sânt semne cugetelor. Ci ca cu- 
vintele anumite cugele să insemnéze, atasta s'au făcut cu tocmeala a mai 
mulţi întru o soţietate si desbinate tocmele s'au făcut, mai multe dară si 
limbi si desvrátite саша să se nască, care asemene pentru strămutările po- 
poarălor şi înpreună cu mai | multe şi desbinate ghinte se schimbară, 
părăsând unele ale sale cuvinte şi luând altele de ale altora Naţioane vorbe. 
Insă şi acestea aşca urzite dialecte se află în desbinate ţări si cetăţi, pentru 
desvrátarea înpreună vieţuitoarelor пайоапе strămutate. Așa de vom socoti 
întânea, limbă cea nemţască, dintru ačasta au izvorit Barvarica, Svevica si 
altele. Ci şi Barvarii altmintrea vorbesc într'o cetate, altmintrea aliurea. 
Limba ltalianilor după plasa oraşelor in desvrătite dialecte se imparte. 
Aceiași soarte e si a limbii noastre cei Româneşti, carea streinii o numesc 
Valahica. Абаза preste tot grăind, precum în investigaţiile mele cele cu 
vechi morumânturi, întărite, la anul 1808 am arătat, în doao dialecte, adecá 
in cea dincoace de Dunăre si cea dincolo de Dunăre se împarte, atasta cu 
Grecesti, ceia cu Schiavoneşti cuvinte, pentru inpreuná petrecerea cu aceste 
Ghinte e amestecată. Ci si aceste îmbe dialecte, parte pentru dezvrátirea 
unor cuvinte, parte pentru dezvrátirea viersuirei, ale sale iarăşi desbinate dia- 
lecte au, precum e dialectu Voscopolitan, Grabovean, Gramostean, Gopistan, 
Mefovitean sau Epirotean, Moldovean, Ardelean, Bánáfean, cel din Ungaria 
pre lângă Criş si allele. Ci acela e lucru de mirare în limba atasta, căci | 
care cuvânt îl are stricat un dialect, celalalt dialect il tine firesc întru 
atâta, cât de sar culóge din fieştecarele dialect, cuvintele cele fireşti, s'ar 
preface o limbă Românească tocma curată. Iată în cuvântul итбот, саге 
acum să zice sfamra, acum urceor, acum ош, acum carcagu; întregi sânt 
Pomânii Ardeléni si Crişenenii, carii zic urceor sau olu, dela urceolus şi ola. 
In cuvântul iubire, care acum se zice ?rére, acum dragoste, acum plă- 
cére, acum iubire, întregi Voscopolitanii zicând vrére dela volo, precum şi cei 
dincoace de Dunăre, carii iubire dela lwbet, libet şi placere dela placet. Aşa 
mai încolo în cuvântul fini, carea unii o chiamă muzgă, alţii îmulă, alţii 
findî, cei dincoace de Dunăre ţinură firea, zicând dela cuvântul lătinesc centum, 
au dela соло şi aşa multe. Actiaşi schimbare o are şi limba gretască. Aşa 
Grecii popuranii cof de acum a Castoriei, тй/гатё о chiamă rizani, aliurea 
Mandili. Acéfasí Castorioni şe-au uitat fata а o zice córi, ci бира, alţii о 
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chiamă corifi. Nu ajung să aduc cuvintele iaAni, iapunjeà şi altele turceşti, 


р. 10 nice nu ajung să aduc puţine cuvinte din dialectu Iliotilor, cari | cu 


р. 14 


adevărat nici umbra limbii greceşti пи au, însă саге ghintă au avut modru 
Si linişte, s'au nevoit limba за a о deplini, iară limba va fi deplinitá atuncea, 
dacă toale cuvintele ei înpreună vor sta a dobândi pusul scop, carele e 
impártásirea cugetelor şi afară de aceia, de va avea întregimea cuvintelor, 
mulţime şi frumseţe si ale sale litere, atuncea e şi limbă politá sau iscusită. 
Din cele zise se vede, că limba noastră cea Românească nu e aşea depli- 
nită, cât să ne putem înţelege toţi în toate cuvintele, pentrucă are multe 
dialecte dintru însoţirea cu multe ghinte născute şi acelea dezvrătite, nice e 
polită, pentrucă ce nu e deplinit, nu poate fi polit. Inainte de toate, dar, 
lipseşte, sà lápádám din limba noastră toate cuvintele céle streine şi să 
punem în locul lor altele nevătămate Româneşti, care sânt prin dezbinatele 
асеїаѕ Ghintă Românească dialecte sămănate. Абаза o pot face capete 
Românești, precum şi limba lătinească şi italienească, cercând etimologhia, 
adecă izvorul fiestecáruía cuvânt si un Lexicon curat Românesc făcând. 
Lipséste mai încolo a se întocmi bine céle opt părţi ale vorbii, | carea se 
împlineşte cu ajutoriul Gramaticii, a Poezi(e)i si a Retoricliii. Ci îmi aruncă 
oarecarele acéía: aşa limba noastră cea Românescă la noao schimbare se 
va supune şi aşa mai cu greu se vor înţelege Românii întră sine. La acestea 
răspund eu aşa: fieştecarele cele necuvântătoare sânt născute a-şi căuta 
singur binele său; iară pre om spre acâia l-au întocmit natura (firea), са 
mai mult să caute binele soţietăţii decât al sáu, cât nu numai osteneală, ci 
Si averea sa toată de ar lipsi, e dătoriu a o vărsa pentru binele soţielăţii; 
de unde acela Român, carele mai vârtos se сгиій pre sine şi averea за, 
decât să caute procopsala a toată Ghinta Románéscá, nu numai ş-au uitat 
din ce strămoşi таг îşi trage viţa за; ci şi mai asemene e fierilor celor 
sălbatece decât omului cuvântătoriu si pre unul ca acela de îl va judeca 
neştine a fi bastardu, nu Român adevărat, mi se pare că nu mult se va 
abate dela adevăr. Apoi lipseşte să părtinim fiilor nostri, cărora mai vârtos 
creştere bună si polirea minţii fără de ауціії, decât avuţii fără creştere bună, 
şi fără de polirea minţii, să le lăsăm. | Părinţii mulţi pentrucă despre 
o parte sânt împresuraţi cu intunérecul neșştiinţii, despre alta зе nevoesc 
întru agonisirea celor ce sânt de lipsă spre traiul vieţii, nu se pot cuprinde 
a creşte bine fiii săi şi a iscusi inima lor, deci acestea lipseşte să le îm- 
plinescă învățătorii, carii străcură în inimile tinerilor vrerea spre învăţătură, 
îi învaţă bunătatea faptelor si a cunoaşte pre D(u)mnezeu. Acum ce poate 
fi mai frumos la Români şi mai uşor, decât învățătorii să înveţe pre näs- 
cuţii nostri dialectul nostru curat şi cu ajutoriul aceluia, ştiinţăle? 

Acesti scolari se vor deprinde încet a-şi împărtăşi cugetele sale în limbă 
curată Românească şi apoi pre fii aşa îi vor învăţa a grăi. Asemene acestea 
pre născuţii lor si aşa mai încolo. Nici nu împiedecă, că atastă limbă lim- 
pezită nu va ajunge curând a trăi toţi cu dânsa, ba întru acesta chip vom 
fi intocma cu alte naţioane, pentrucă vom avea o limbă de toate zilele si 
o alta curată, carea se va învăţa din cărţi. Si cu ajutoriul aceştiia nu numai 
toți Românii, fraţii nostri, întră carii multe si desvrátite dialecte sânt, precum 
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mai sus am arătat, ci şi alte ghinte se vor înţel&ge cu noi în limba noastră. 
Zisei, cá си ajutoriul Lexiconului, a Gramatichii şi ale altor cărţi ce sânt | 
de lipsă, se уа poli limba, noastră cea Românească, însă atasta fără de ale 
sale litere tocma nu se face. Dirept aceia fiind eu purtat cu mare vreare spre 
răzbunarea limbii noastre si fiindcă de iscusirea limbii Româneşti asé- 
menea cele Româneşti litere, iară nu cele greceşti, nici сёе chiriliane, 
cu care trăesc Sârbii, se (in, dau la lumină cárticica acasta, care cuprinde 
literele vechilor Romanî, adecă a strămoşilor nostri, cu care încalete cărţile 
cele politiceşti să se scrie. lară cum că пої putem şi lipseşte să scriem 
‘оста, cu litere lătinești, arată cele următoare: 1. Atât din limba noastră, 
precum si din mărturisirea istoricilor, pre carii în investigaţiile mele céle 
din anul 1808 i-am adus, eluminat, cum că, noi sântem din sângele Roma- 
nilor celor de demult; asa dară mai aproape litere pentru traiul nostru 
altele nu pot fi, decât cele látinesti. 2. Românii cei din Moldova, fraţii nostri 
mai de mult, după adeverirea strălucitului Bişing, până la anul 1439, trăia си 
litere lătineşti, carea iaste a créde de toţi Românii cei dincoace de Dunăre, 
Italianif, Spaniolii, Frâncii, carii şi еї îşi trag vita dela Romani, nu au alte 
litere fără lătineşti. 31). Astăzi mai toate natioanele învăţate cu literele cele 
lătinești tráesc în Evropa. Au nu e ruşine, noi, carii vorbim limba cea lati- 
néscá | stricată, să ne scriem cugetele noastre cu litere streine? Ас@а, 
e prea adevărat, cum că noi азеа sântem cu Latini, precum popuranii, 
Grecii de astăzi, sânt cu EliniL Dacă dará aceştea nu cu altele, fără 
cu cele elineşti litere trăesc, ce ne împiedică pre пої ca să nu trăim cu 
literele cele latinești? Până când dará vom amena а пе deştepta din lângu- 
rosul otat a пергісёрегії, carea din asuprirea streinilor întru noi născută, 
acum înşine пої cu îndărătniciia inimii noastre о creştem şi o întăzim? 
Iară de voim а iscusi limba noastră, precum întru adevăr ni se șede noao, 
se cade să avem organele cele de lipsă, adecă literele noastre, pentru că 
scopul fără de mijlociri nu se poate căpăta, literele cele streine sânt streine 
mijlociri si apriat vedem, că cu streinele litere limba noastră tocma nu 
sau iscusit. Iară când vă aduc literele latineşti, să пи gândiţi, că doară eu 
vreu să lapăd literele chyriliane. Nu, ci cele chyriliane să se ţină în cărţile 
cele bisericești, iară cele latineşti (care sânt ale noastre) le aduc ca prea 
folositoare organe spre curățirea, limbii noastre şi spre scrierea cărţilor 
celor politicești. Deci pruncii nostri să înveţe a scrie cugetele sale şi cu 
litere latinești si cu litere chyriliane. Ci iată strigă unii: întuneric! | 

Intunérec pentru prunci! Greotate mare pentru polire cu doao plase de li- 
tere! Ci eu zic aga. In şcoala cea ungurească si în cea nemţască, de odată 
învaţă pruncii literele şi cele петјеЅії şi cele lătineşti şi încă nu sau 
întunecat. In şcoala noastră cea Románéscá invájirá pruncii nostri їп zece 
luni a ghiovási cu litere chyriliane, nemţeşti si unguresti, fără greolate. 
Fetiţele învaţă astăzi acasă, а сей si a pricepe cărţi greceşti, nemţeşti si 
fráncesti. Сі să las acestea. Căutaţi la Ruşi, ghintá mare, vestită şi prea, 
cunoscută. Acestea, doao plase de litere învaţă în şcoală, chirilianele si apoi 


! In original, greşit „4“ (=А), 
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altele pentru cărţi politiceşti şi totuşi nu s'au întunecat. Să dea D(u)mnezeu 
să aibă Майа noastră polirea lor! Рипей dară înaintea noastră pilda lor, 
Români! $1 atunci veţi veda că coantra acelora, carii strigă: întunerec! 
intunérec cu doao plase de litere! — e nebunie. Luaţi dar, Români, mijlocire, 
atât pentru deplinirea voastră, precum şi polirea celor ce vor fi după voi. 
Dacă mulţi de ai nostri cu laudă puturá alte limbi procopsi, cu cât va fi 
mai uşor polită acum așa limba, sau acum încă custând noi a învăţa intr'insa 
pre alţii, sau în cărţi a o lăsa. Intru atastă cărticică a mea nu volu 
alta acum odată a învăţa, fără a ghiovăsi (а ceti) cu litere latinești. Deci 
pun numărul literelor, sonul sau viersul lor şi dezvrătatea viersului a unor 
litere după dezbinarea dialectului ghintei Románesti. Afară de aceia, ca să 
dau paradigmă de vorba cea Románéscá cu latinesti litere scrisă, cele ce ur- 
mează după răschirarea sonurilor literelor pentru deprinderea ghiovăsirii 
ce-am întocmit. Judecaţi dirept, judecaţi şi ori carii; însă aceia, carii știți 
toate dialectele limbei Românești şi aveţi cunoscută şi limba latinéscá, cu 
cea, italienéscá, iară oricarii sânt neștiutori de aceste, se nu judece, pentrucá 
са nestiufii vor mesteca, cele rătunde cu cele pătrate si asa veli întărâta 
pre svinga. Luaţi, dar, Români! acastá cărticică, carea pentru polirea limbii 
Româneşti, ca organ, o am scris; asa unde am smintit, ertaţi şi unde am 
smintit, spuneţi-mi sau scrieţi-mi, rogu-vă, că voiu mulfemi-vá foarte. 

Th. Capidan, Aromânii. Dialectul aromân, Bucureşti 1932, p. 71— 78 (cu bibliografie). 

București: Biblioteca Academiei Române. 


778. Carol Filibért de Lastririe, Invăţătură despre bumbac, Buda 1810. 


O descriere mai complelá de cât cea din Bibl. rom. veche, Ш, р. 22 (Academia Ro- 
mână nu are exemplare) a dat Dr. A. Veress, Bibl. тот.-ипу. II, p. 177, nr. 995: 


Invăţătura lui Carol Filibért de Lastririe despre sădirea bumbacului, 
pre scurt întocmită, si cu însemnări luminată de Abbatul Ludovic Mitterpáher. 
In Buda, 1810. La Cráiasca Tipografie a Universităţii Ungureşti. 


In-8, 45 pag. + scară; o tabelă în aramă. 
Cu prefaţă: ,Insemnárile Domnului Trattnik păzitorului kezâro crăescului botanicesc 
Museu despre agonisirea bumbacului“. 


Budapesta: Museu] National si Bibl. Universității. 


780. Anton de Marki, 9?(njoug auf ber... Sprachlehre im beutjdjer und alla 
djijder ©рхафе, Cernăuţi 1810. — Nemteste. Ediţia II-a. 
Ediţia I a apărut în 1808, v. mai sus, Addenda, р. 128, nr. 322. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


786. Panait Nitzoglu, Gramatica ruso-greacă, Moscova 1810. — Greceste. 


La descrierea din Bibl. rom. veche, Ш, р. 29 să se adaoge: între pag. 26—27 este ur- 
mătoarea tabela: Ilivat Stk tàs хата с тфу "Puoootxàv odaraorixâv bvopătuv (Tabela pentru 
terminatiile numelor substantivale rusești). 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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793. Ducere de mână cătră Frumoasa scrisoare românească, Buda, 1811. 


Exemplarul Bibliotecei V. A. Urechia din Galaţi, descris în Bibl. тот. veche, III, 
p. 45 este la 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografică). 


794. Molitvenic, Braşov 1811. 
Exemplarul complet are 4 foi liminare, 562 + 3 foi. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


798. Psaltire, Sibiu 1811. 


Descrierea, din Bibl, rom. veche, III, р. 54 trebue corectată: 11-4, de 4 foi nenum. + 
228 pag.; ре pag. 225—228, necunoscute lui I. Bianu si N. Hodoș, avem cunoscutul indice, 
sub titul: „Nume jidovești care le pomenéste David la Psalmii lui, tálcuite cu Istoria lor“. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


803. Cartea legilor... Cernăuţi 1812. — Trei volume. 


КЯРТЋ | леуилўр | IIPÂBHAHAGOP | де беше Пъргърециї. | [în partea I şi II: 
IIngrmpepă де Eye) пентр$ | roâre I0ñae моцинйтодре Немцьций | á dMonágyim 
Ascrpiuepă. | IIIPT AT hH. [I PTE IL; ПАРТ Ш.]. 

ЧЕРНЪУЦИ. | Gás тупъойт AÁ Петр Єкулрд npiiharrier | Тупограф à Б$кә- 
ginî, Aá ânSa 1812. 

In-8, de 4 foi nenum. + 115 p. pentru partea întâia; I f. (titlul) + 410 р. pentru partea 
a doua; 1 f. (titlul) 4-56 р. + 3 foi nenum. (tabla cuprinsului) pentru partea a treia. 

Pe foile 2—4 liminare următorul decret imperial: 

Noi Franţ întâile din mila lui Dumnezeu împăratul Austrii; craiul Un- 
garii şi a Bohemii, marile Prinţip în Austria s. с. 1. 


Socotind ca să să poată aduce părgarilor deplină hodină asupra între- 
buintárii singurite a privatei dreptăţii lor, nu numai după temeiurile dreptăţii 
de obşte, ce încă si hotãril după osibite împrejurările lăcuitorilor, să să 
vesteascá legile párgáresti într'o limbă lor pricepátoare si să le (ie pururea 
aminte prin o strinsură cu rânduială, am purtat Noi neincetat grijă încă 
de la, întrarea împărăţii Noastre, ca să să săvârşească Cartea, legilor din- 
lăuutru párgáresti, care sau hotărit şi sau cercat încă despre cei mai 
înainte а Nostri. 


Urmarea, care s'au făcut în vreme împărăţii Noastre despre Comisiia 
Noastră de Curte în trebile legilor (: pravililor:) cât si mai înainte facerea 
Cărţii legilor asupra faptelor răle şi a călcărilor grele de poliţie, sau dat 
Comisiilor, care sănt prin fel de fel de provinţii anume, spre acasta agázate 
spre judecare, iara în Galiţia întru acastă vreme s'awfost pusă întru așezare. 


După ce sau stinsu íntr'acesta chip gândurile celor cu pricepere la 
acasta si experienţile ce s'au căzut din urmare, s'au întrebuințat spre să- 
vársirea acestii trebi mari a leghislatii (: dătatorilui de legi:) am hotărit 
Noi acum a vesti ačastă Carte de obşte a legilor părgăreșşti pentru toate 


22671 37 
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țările Noastre moștenitoare nemţăşti si a rândui са să între în lucrare de 
la 1 Ghenuarie 1812. 


Prin абаза să scoate din lucrare pravila ce era până acum de obste 
primită, adecă partea dintăi a Cărţii legilor părgăreşti, care s'au vestit la 1 
Noemvrie 1786. Cartea legilor părgăreşti, care s'au dat pentru Galiţia, den- 
preună cu toate legile şi obiceiurile, care au cuprindere la obiecturile 
acestui drept de obşte părgărescu. 


Insă, precum am aşăzat Noi în Cartea legilor, însuş spre răgulă de 
obște, ca legile (: pravilile:) să nu lucreză înapoi, așa să nu să atingă nici 
acastá carte de pravilă de urmări, care s'au întâmplat mai înainte, di ce 
au căpătat acastá pravilă putere îndatorită şi să n'aibá treabă la dreptul 
care sau cástigat după legile (: pravilile:) de mai înainte, ori că sar cu- 
prinde urmări cu doaoá feţă în trebile judecătorești, îndătorite ori indeasá- 
minea testamenturi în puterea за şi îndrepta după răgulile întru acastă 
Carte de pravilă cuprinzătoare. Deci dară să să socoteascá proescriptia 
(întârzierea) се s'au început încă înaintea lucrării acestii cărţi de pravilà, 
după pravilile cele mai vechi. De ar vre cineva să să răspundă cu o pres- 
сгїрїө care este in pravilile cele noaá pe o vreme mai scurtă hotărită, de- 
cât în pravilile cele mai dinainte, atunča poate el începe a socoti si acestu 
mai scurt termin dela, aceia, vreme, dela care capătă atastă Carte de pra- 
vilă îndătorită putere. 


Răgulile aceştii Cărţii de pravilă sănt drept de obşte cu îndătorire, cu 
toate acestea să află pentru starea militărească și pentru persoane la Cor- 
pusuri milităreşti cuprinzătoare osibite reguli atingătoare de dreptatea pri- 
vată, care trebue să fie păzite la trebile judecătorești, ce sănt să să ur- 
meză dela, sau cu dănsile, măcar de nu sau arătat lămurit la acasta 
într'acastă Carte de pravilă. 


Trebile de neguţătorie şi de vexel să vor hotări după pravilile osibite 
de negutátorie si de vexel, depărtându-să de răgulile acestii Cărţi de pravilă. 


Și rămănu poruncile care s'au vestit asupra materiilor politiceşti, ca- 
meralnice sau de finanţii care să atingu sau hotărăsc mai pre largu drep- 
tile private, în puterea lor, măcar de nu s'ar răspunde anume atasta, 
într'acastă carte de pravilă. 


Moi ales să să hotărască plăţile de bani atingătoare de агер si 
legături după patentul ce s'au dat la 20 fevruarie 1811 spre curgerea si preţul 
de obşte de Viena a banilor hotărit, sau după poruncile osibite ce ar esi 
de acum înainte şi numai la lipsirea lor să să hotărască după răgulile de 
obşte a Cărţii de pravilă. 


Noi vestim dinpreună acestu text nemţăscu a Cărţii de pravilă de uric 


(: orighinal:), după саге sănt să să judece prefacerile (: tălmăcirile:) răn- 
duite în fel de fel de limbi a provinţiilor Noastre. 
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Sau dat în cetatea răzidenţii Noastre Viena, la 1 Iunie, o mie орі 

sute unsprezece, а împărăţii Noastre in al noaásprezácilea an, 
ЕВАМТ. 
L. S. 

Alois Graf fon Ugarte, întăile cráescu de Bohemia si de Prinţipatul 
Austria Сапег. 

Frant Graf fon Voina, dupá prenaltá porunca Máririi Sale Ioan Ne- 
pomuc Baron f. Gaizleri. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


811. [Prof. А. I. Mikan], Pentru facerea zahărului, Buda 1812. 
Completări după Dr. A. Veress, Bibl. rom.-ung., II, p. 186, nr. 1018: 


Pentru fácerea zahărului din mustăreaţă de jugastru. La Buda, 1812. 
In Cráiasca Typografie а Univer|sităţii] Ungurésti. 

In-8 mic, 43 pag., în cirilică. Statul ungar a tipărit brosura în mai multe limbi. 
рат lista jugastrilor cultivați in Ungaria, pentru scoaterea zahărului, numele românesc 
si latinesc (în original se dă si numele unguresc si nemtesc): Jugastru păltinos, Acer 
platanoides; Pseudo-paltin, Pseudo-Platanus; Jugastru de câmp, Acer campestre; Jugastru 
tătărăsc, Acer tataricum; Jugastru frăncesc, Acer monspessalanum; Jugastru íntámpit, 
Acer obtusum. 


Budapesta: Muzeul National. 


813. Thomas a Kempis, De urmarea lui Hristos, Blaj 1812. 
In Bibl. rom. veche, Ш, p. 62 sumar descrisá, pentrucá autorii nu vázuse cartea. 


ñ oomi AGA0 KAM | де рмарЕ asi XE | HñTPX КЪеЦӢ | Ks влаго- 
caoKéuTA, шн KeaTSaaa | прЕ GOciiunTSASĂ, uin по AS|MHHÂTSASĂ ДАн Gaceta 
са | leon ROBA. | Блъднк8л PurmpâuSaSă, а Пре | Жнълцітей Hecagw Кръйрй 
Мърнмй | стат$л8й С&Ётннк Anu A%ËHTpS, шй a Ржнд$л8й ал донАК Aionwaa,| 
Коменддтер : | Тупъритъ. | Л Baix ла MvTponwaie ânSA дела | XE ¿AWETI. 

Ks Тупарюл СемннАрюа$й. 

In-8 mic, 6 foi nenum. + 420 pagini. 

In paginile liminare, afară de titlu, avem următoarele: 


Cátrá Cetitori. 


Абаза, cărticea a Thomii dela Câmp, De urmarea lui Hs., cetind-o Noi 
mai adéseorí si văzând că iaste de mare folos nu numai féfelor bisericești, 
şi călugărilor, ci şi mirenilor, de vreme ce toţi creştinii după chiemarea 91 
statul său să îndatoresc a urma lui Hs. şi a-ș purta crucea sa, тасаг cá 
cei. duhovniceşti mai mult trebue să năzuiască la săvârşire, de cât mirénii, 
fiind aceştea cuprinși cu célea din afară, am socotit a o da la tipariu si a 
o face de obşte, cu atâta mai vârtos îndemnându-ne, că batăr să află multe 
cărți bisericești şi aschiticeşti, din care folositoare învăţătură pot toţi lua, 
dară fiind acele mai pe lung alcătuite, nu au vreme; mai vârtos сеї ce cu 
agonisala celor de lipsă spre hrana vieţii trebue să se cuprindă a le ceti. 
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Iară acasta pre scurt în capele si în stihurile împărţită şi spre lesne înţăles 
aşezată, fieşte cine si între alte lucruri luându-o a mână si cetind ceva 
dintr'însa си bună luare aminte, mult să poate aguta, îndrepta si procopsi 
în vilata evalnicá. 


Despre aceşti cárticea folos multe mărturii sar putea aduce aciia întru 
ácastá cuvântare, numind pre ceia, carii din cetirea еї sau mângâiat, sau 
îndreptat, în evlavie au sporit şi cu fapte bune împodobiţi la sávársire au 
ajuns; dară fiind că nu din lauda cărţii, sau din procopsala altora, ci din 
cetirea ei să culége rodul si din tocmirea din lăuntru a cetitoriului să do- 
bándéste folosul, le lăsăm si numai la аа îndemnăm, ca cetitorii, de 
vreau să se folosască, cu acela duh, cuget si inimă trebue să o cetâscă, cu 
care iaste alcătuită, adecá precum alcătuitorii scriind, întocmind, asezànd 
şi înaînte puind atastă învăţătură, au vrut, ca cetitorii să se înveţe modru 
de a urma lui Hs. şi urmându-i să sporească în fapte bune $1 să dobân- 
deascá viața de veci, aşa cetitorii cu duh ca acela să o cetească şi cele 
cetite să, le socoteascá şi despre iale си umilinţă să cugete, ce în urmarea 
vieţii lui Hs. să se înveţe si să sporească si aşa desăvârşit şi creştineşte 
trăind să se mântuiască. 


Сейй dará când veţi fi de alte datorii а voastre slobozi, precum am 
zis mai în sus Я nu căutaţi în cetire lucruri подо, numai spre naşterea 
desartá întocmite, nici iscusirea şi podoaba cuvintelor spre desfátare lumeascá 
aşezate, că acia nu le veţi afla, de vreme се graiul laste vechiu, din ss. 
Părinţi cules, cuvintele proaste si de rând, lesne de înţăles, ci căutaţi în 
сейге numai la adevăr şi învăţaţi modru mergerii înainte în vârtuţi si în 
urmarea, vieţii lui Hs. D(o)mnului şi Mântuitoriului nostru, ca să puteţi fi 
desăvârşit. 

Vlădica Ioann. 


Urmează, această programă analitică, de mare însemnătate pentru învățământul 
seminarial din Ardeal: 


Prea luminate si prea о sfinţite D(oa)mne Exelenţia ta, Episcoape, al 
nostru Părinte. 


Bine voind Exelenţiia ta ca, acastă cărticea cu cheltuiala Exelenţii tale 
typărită să o dáruesti Clerului spre învăţătură, supt tytulu examenilor acestui 
an, ai poruncit noao celor ce învăţăm si procopsim tinărul Cler în cele de 
lipsă la treapta Preoţi(e)i, să punem aciía Thesesurile învăţăturii, care rân- 
duială noi си umilinţă primindu-o şi pentru ačasta facere de bine cătră noi 
şi c. Cler arătată, pururea mulţămind. Punem foarte pre scurt cele, întru 
care pre tinărul Cler l-am procopsit, precum urmează. 

Intie — să cuvántà de cinstirea, lui D(u)mnezeu, de descoperire, legea 
veche şi подо. 

2. De locurile Theologhicesti întru care să cuprind $. scriptură, tráda- 
nila, ss, Părinţi, maica Biserică, sáboarele, hotărirea Patriiarşilor, theologliit, 
niintea omenească, filosofii, istoricii. 
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3. Să arată а fi un D(u)mnezeu adevărat, neamestecat, ve&nic, nemár- 
ginit, neschimbat, în faptele sale slobod, atot puternic, drept, milostiv, atot 
văzătoriu şi ştiutoriu şi celelalte. 

4. Să dovedéste cá un D(u)mnezeu iaste în trei feţe: Tatăl, Fiiul, D(u)hul 
sf(à)nt si fieştecare faţă iaste adevărat D(u)mnezeu. 

5. Să arată că а doao faţă din sf(à)nta Troyţă din ceriu s'au pogorit 
Si trup luând din preacurata fecoará, au pătimit si prin moartea sa făcând 
destul pentru noi, ne-au răscumpărat. 

6. De darul luf D(u)mnezeu, unde să arată, cum cá nimene fără darul 
şi ajutoriul lui D(u)mnezeu, nu poate face fapte vrednice de împărățiia 
ceriurilor. 

7. Să cuvântă preste tot şi deosebi despre numele, număru, rânduitoriu, 
slujitoriu, primitoriu, materiia, forma, rodu si {егетопШе tainelor. 

8. Să dovedește cum omu să îndătoreşte a ţinea legea şi călcându-o, 
păcătuiaste, iară mai pe larg iaste cuvântare despre păcatul strămoşesc. 


Din S. Scriptură. 


Despre înţălesul cuvintelor s. Scripturi si cum că foarte mult agiutá 
Ştiinţa limbilor răsăritului la înţălegerea s. Scripturi. 2. despre tâlcul s. 
Scripturi după arătarea minţii sănătoase şi după înţălesul de obşte a ss. 
Părinţi si а pravoslavnicii Веѕёгісї. З. despre locurile s. Scripturi care 
să văd а să improtivi, despre ргогосШе legii vechi ce s'au plinit їп D. nostru 
Is, Hs. 4. de avtentiia, întregimea, adeverinţa si d(u)mnezăiasca însuflare а 
tuturor cărţilor legii vechi si legii noao. 5. despre cathalogul sau canonul 
lor, despre tălmăcirea lor în limbile tuturor creștinilor şi despre cărţile cele 
аросгИс. 6. despre fieştecare $. carte, deosebi ce cuprinde în sine, prin cine, 
in ce limbă, în ce loc, în ce vréme, cu ce prilej sau scris si care e înță- 
lesul еї. 7. despre judecători, împărați, ostaşi si modru de a să oști a jido- 
vilor. 8. de legea Patriarşilor şi a lui Moysi, despre locurile. praznicile, preoţii 
şi jertvele jidovilor şi despre d(ujmnezeii streini pre carii cu mare păcat îi 
cinstea jidovii. 


Din Canoane. 


De descoperirea legii vechi si legii noao. De Bisérica crestineascá, de 
st(â)nta scriptură, Trădanie, ss. Părinţi. De puterea biseritască, de puterea 
Patriarhului celui dintie si aceloralalţi, de а Exarhilor, Mitropoliţilor si a 
Arhiepiscopilor. De Episcopi, Vicareşi, Canonici, Parohi, Călugări. De puterea 
împăraţilor în lucrurile cele bisericeşti, de iuşu bisericesc, de rânduelile bi- 
sericeşti, de privileghii, de obiceiu. De culegerea canoanelor laolaltă, la Greci 
sânt a lui Simeon Logotheta, Mihail Pselli, Alexi Aristenii, Constantin Har- 
menopoli, Arsenie Matheiu Vlastares, iară mai vestită iaste a lui Theodor 
Balsamon. De feţele bisericești, de viiaţa şi cinstea Clericilor, de datoriile si 
veniturile Clericilor, de botez, logodnă, căsătorie si împedecările căsătoriei. 
De biserici, ţintirimuri, îngropări si mănăstiri. De modru a dobândi lucruri 
bisericeşti, de judecátile bisericeşti şi modru de а păşi întru acéle. De iuris- 
dic(ifa bisericască în păcate grele si pedepsele bisericești. 
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Din Moraliş. 


De datoriia omenească sau moralnicască. De legi, de inputare, de cu- 
noştință, de păcăte, de mijlocirile împrotiva păcatelor. De cunoştinţa, lui 
D(u)mnezeu. De credinţă, nedejde, dragoste. De datoriia а muljámi lui D(u)m- 
nezeu, a-l lăuda, a ne teme şi de a-i urma, a-i sluji. De cele ce sântem 
datori sufletului nostru şi trupului, de averi, de bucurie, de năcaz. De iubirea, 
de-aproapelui, de a nu-l vătăma pre de-aproapele în nume sau averi, nici a-l 
păgubi şi de s'au păgubit trebue să i să întoarcă. De datoriile căsătoriţilor, 
părinţilor, rudeniilor, stăpânilor, casnicilor. De datoriile insofirif politicesti, 
а preoților, а norodului cătră preoţi, a călugărilor şi a altora, oameni după 
statul şi chiemarea lor. De poruncile bisericeşti, de mijlocirile faptelor bune. 
De darul lui D(u)mnezeu cel din lăuntru, de şepte taine, de sfaturile evan- 
ghelicesti. 


Din Pastoralis. 


De vredniciia Clerului, de chiemare, de semnele adevăratei chiemări la 
preoţie. De ispitirea mai înainte de hierotonie, de alegerea la cler, de trep- 
tele creştineşti. Clerici trebue să se lapede de lume, să nu să mestece în 
lucruri тігепе$ії, să nu fle ostaşi, procatori, ispravnici, vraci, chizeși, negu- 
ţători, vânători, jucători în cărţi, crăşmari, să se ferească de tot păcatul. De 
pofta deregători(e)i, de mărirea, deşartă, de făţărie, de lăcomie, de neconte- 
nire, de lenevie, de beţie, de оѕреје, de mâncări multe. In cler trebue să fie 
săvârşirea a tuturor vârtuţilor, sf(i)nfenie mare, credinţă, nedejde, dragoste, 
râvnă, buna creştinătate, evlavie în rugătuni, cetirea slujbei pravilii. Sá 
fie clericii primitori de streini, curaţi, ascultători, umiliţi, blânzi, cuviin- 
toşi în purtarea din afară si din lăuntru, răbdători, intálepti, următori lui 
Hs, învăţaţi, slugitori în treptele primite, grijitori de spăseniia sa şi а 
norodului, lăcuitori în parohiía sa si nu ит ог! pusti(e)i, ca să poată vesti 
cuvântul luf D(u)mnezeu, să cathechizăluiască, să înveţe de obşte $1 deosebi 
toate cele de lipsă la spăsenie, ca neşte mijlociri şi cele din poruncă. Mai 
pre urmă modru de a sluji toate tainele mai pre larg răspicat pruncilor, 
sănătoşilor şi bolnavilor, credintoşi, care iaste săvârşirea acestii învățături 
păstoreşti. 


Cei mai mici între preoţi, fii Exelenţii tale, Canonici a scaunlui epis- 
copesc profesori: 

Vasilie Filipan a Canoanelor. 

Dimitrie Vaida а Moralişului si a Pastoralișului. 

Dimitrie Caian cel mai tinăr a Dogmaticii. 

Theodor Pap а S. Scripturi. 

Gavriil Stoica al Dogmaticii al doilea. 


Dela р. 408—420 tabla cuprinsului. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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819. С. Vardalah, Fizica experimentală, Viena 1812. — Greceste. 


ФТУКН | IEIPAMATIKH | IIEPIEKTIKH | TON NEQTEPON ЕФЕГРЕХЕОМ. 

XoT[papsiox xoi ёхдобеїод | “усті | уйу cav &pyaptev | ord | тоб èv Bov- 
xobpeottote | &pyiótóxoxAXou | Kwyozavzivov BxpSx\dyou | тоб Aluzcíoo. 

"Ev Brévy râs "Аоостріос, | xarà tò топоурареїоу АгопбАбоо тоб Грођуё | 1812. 


Fizica experimentală, cuprinzând cele mai nouă ехріісајіџпі, compusă 
si publicată în limba grecească, pentru începători, de către profesorul din 
Bucureşti, Constantin Vardalah, Egipteanul. Viena, în tipografia lui Leopold 


Grund, 1812. 


In-8, 167 + 773 pag. si alte 8 foi nenumerotate + 4 plange (figuri geomgtrice). 
Cuprinsul: p. а’, titlul, р. 6 albă; p. +! —«, Прооіркоу; p. #!/—&/ Шуаё xegakatbove; р. 
1—773 textul fizicei; 4 foi lista prenumeran(ilor; ultimele 4 foi, [liva nparpariuiâs (indicele 


de lucruri). 


Prenumeranţii înscrişi sunt din Constantinopol, București, Craiova si Odesa. 
Prenumeranţii din Bucureşti sunt următorii (traduc în româneşte): 


Mitropolitul Ungrovlahiei Ignatie. 
Episcopul Buzăului Costandin. 


Un anonim. 

Marele Ban Costandin Ghica. 
Arhon Golescul. 

Barbu Văcărescu. 

Bălăceanu. 

Aga Grigorie Băleanu. 

N. Văcărescu. 

Paharnicul Comăneanu. 


Marele logofăt Toma Creţulescu. 
Prea strălucitul, Beizadea Costache. 


Caragea. 

Mihail. 

Pantazoglu. 

Ioan Rahtivan. 

Alecu. 

Vornicul Grigore Ghica. 
Vornicul Barbu Stirbei. 
Vornicul Mihail Manu. 
Şerban Grádisteanu. 
Alexandru Filipescu. 
Ştefan Manu. 

Logofătul Dimitrie Racoviţă. 
Banul Creţulescu. 

Isaac Ralet. 

Scarlat Grădişteanu. 
Eustratie Creţulescu. 
Teodor Văcărescu. 
Petrache Ritoridi. 


Gheorghe Slatinian. 

Romanitis Vornicul Cutiu. 

Visarion Tesalianul, dela Mánásti- 
rea Cotroceni. 

Paharnicul Mihalescu. 

Slugerul Filippos. 

Ioan Cocorescu. 

Serdarul Spiros. 

Costachi Grădişteanu. 

Alecu Creţulescu. 

Iancu Nicolescu. 

Hristodul Nicolescu. 

Ștefan Voinescu. 

Răducanu Voinescu. 

Serdarul Costachi. 

Stolnicul Ștefan Costescu. 

Stolnicul Paladas. 

Pitarul Petrache. 

Nicolae Lipănescu. 

Clucerul Ioan Fotino. 

Medelnicerul Chiriacos. 

АІ 2-lea postelnic Răducanu Clin- 
ceanu. 

Tingritos. 

Iancu Filipupolitis. 

Stefan Lácusteanu. 

Alexandru Niţulescu. 

Atanasie Gunaropulos. 

Al 2-lea logofăt Anastasie Coridaleu. 

Căminarul Grigorie Rali. 
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Căminarul Gheorghe Rastis. 
Clucerul N. Glogovanu. 
Ioan Asan, doctor. 

Stefan H. Moshu. 


Arhimandritul Arsenie Bistri(eanu. 


Grigorie Poltian. 
Prenumerantii din Craiova: 


Arhon mare logofát Dimitrie 
Bibescu. 
Clucerul Constantin Tetelesianu. 


Hristodul Marinoglus. 
Constantin Buris, vátaf. 
Alecu Niculescu. 
Nicolae Gavalas, doctor. 
Chiriac Hristodulo. 


Temistocle Haralambie. 
СогпЦа Brăiloiu. 
Paharnicul Ioan Gánescu. 


Clucerul Dimitrie Haralambie. Nicolache Tetelesianu. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


822. Mihail G. Boiagi, Gramatica macedo-română, Viena 1813. — Greceste 
si пепщезе. 

Descrierea in Bibl. тот. veche, Ш, р. 72—76. Ediţii noi: 1863 liparità de D. Bolinti- 
neanu cu cheltuiala lui C Negri; 1915 reedilala de Per. Papahagi. 

Ca bibliografie, adaogá: Arno Dunkor, Der Grammatiker Bojadzi,in Zweiter Jahres- 
bericht des Instituts für rumänische Sprache, Leipzig 1805, p. 1 146. — ТЬ. Capidan, Aro- 


mAnii. Dinleclul aromân, Bucureşti 1932, р. 78—83 (insemnală rezumarea rarei recensii a 
lui Kopitar, asupra Gramalicii lui Boiagi). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


839. Vieţile Sfinților din luna Aprilie, Mănăstirea Neamţul 1813. 

Academia Româna a procurat două exemplare, care in titlu au dala ЙЕ, Miik, Е. 
Este, evident, о gresala de tipar pentru 1813, incât nu suntem inireplatiti a o socoti alta 
carte, nici măcar o altă ediţie (de altfel litera к n'avea valoare de cifra). 

843. Acatist я Paraclis, Mănăstirea Neamţului 1811. 


Paginatia acestei cărţi, descrisă in Bibl. rom. veche, Ш, 9%, trebue corectată astfel: 
In-8° mic, 2-- 149 + 1 foi (numerolatia după р. 145 e gresita). Ultima Гоае n'are 
text, ci numai stema cu deviza Non solum armis, pe verso (facs. 344, Bibl. rom. veche, 11). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


847. Calendar... pre 100 de ani, Budapesta 1811. 


In afară de gravura cu astronomul privind prin lunetă (v. Bl. rom. veche, Ill, р. 
97), exemplarele Academiei Române au gravura іп агата care reprezinta: eNeslalornica 
roată a lumii si primejdioaselc ale ei valuri», gravata de «Prixner sc. Pest». 


I. Roşu în Societatea de mâine, I (192%), р. 478. 

Bucureşti: Biblioteca Academici Române. 

Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 

851. Gheografia sau Scrierea pământului, Buda 1814—1815. — Tom.I şi П. 


Descrierea in Bibl. rom, veche, Ш, p. 101—102. 


Sa se îndrepte: la sfârşitul lomului I sunt 3 foi nenumerotate (nu una), dintre care 
prima cuprinde labla cuprinsului, iar celelalte două cuprind: 
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Cinsti(if prenumerantí pentru această carte. 


Nafionul Románesc din Prinţipatul Moldaviei . . . . . . . . . . .. 
Naţionul Românesc din marele Prinţipat al Ţării Romanes. . . . . 
Naţionul Românesc din Craiova in Valahia mică . . . . . 
Naţionul Románesc din Aradu vechiu in Ungaria. . . 
Май. Rom. din Caransebeş їп Bánat . . . . оя 
Naţionul Românesc din Sibiiu în marele Prinţipat al Ardélulut . А 
Май. Rom. din Timişoara în Вапаё................ 
Май. Rom. din Logoj în Bănat 
Nafion. Rom. din Roman ín Moldavia ...... в, жуй се AEN 
Naţionul Românesc din înpărătâsca cétate Vienna ......... 
Naţionul Românesc din Făgăraş în marele Prinţipat al Ardélului 


Din crăiasca cetate Buda. 


La Reghistratura ínáljatuluf Cr&escului Locumtenenţiale al Ungariei 


Consilium . . . ....................... 


Preacinstitul D. Petru Maior Di&o-Sent-Marton Protopopul Gurghiului 


şi la inálfatul Cráescul Consilium Locumtenenţiale al Ungariei Cráesc 

al cărților Revizor . . . . .. . . . s í + ,. se sz .. e ng 
Dumnealui Cinstitul Dimitrie Baudi. .- .............. 
Dumn. Cinst. МпаїРШа..................... 
Dumn. Cinst. Gheorghie şi Dimitrie бара.............. 
Dumn. Cinst. Dimitrie Diamandi ...... ооо Жа 
Domn. Cinst. Costantin Buhoschii ........... E 


Naţionul Romanesc din Pesta. 


La cráiasca а Ţării Ungurestí Bibliotecă . . . ........... 
La slăvitul Museum al Crăeştei Biblioteci a ţării Ungureşti ..... 
Preacinstitul Domn Ioann Theodorovié Parohul Românesc de legea gre- 

éascá Pravoslavnicá în Pesta si а Ргеаё. Consistorium din Buda 

ASS@SOP . +< < < y wo». езеж е э е y ж ё S канва а 
Вити. Cinst. Emanuil Dimitriadi inváfátoriul Elinesc . . . . . ... 
Cinstitul Domn Gheorghie Montan ínvátátoriul Shoalei Româneşti . . . 
Dumnealui Cinstitul Naum Derra. . ........... c. 


Dumn. Cinst. Nicolae Войа............. Ваа x as 
Dumn. Cinst. Amvrosie роёи, .... еее 
Dumnealor Cinstiţii Athanasie şi Constantin Grabovschil. . . . . б. 
Dumn. Cinst. Constantin Alexiovié ......... Ed в ое а 


Dumn. Cinst. Anastasie Zico. . . . s se e s c.r. 
Dumn. Cinst. Ioann Popa Е сопот.................. 
Dumn. Cinst. Ioann Вагай .................... 


Dumn. Cinst. Naum Arghiri . . cc. cc... .. 
Dumn, Cinst. Stefan Vitali . . .. .......... TEXT 
Dumn. Cinst. loann Emanuil Тса.................. 
Dumn. Cinst. Constantin Arghiri . . ................ 


www.dacoromanica.ro 


297 


38 


= к> بي‎ к>» к>» © 


NNN = © к> к> {л J1 N IY oO > = QO 


. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst, 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Ciust. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst, 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst, 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 
. Cinst. 


GHEOGRAFIA SAU SCRIEREA PĂMÂNTULUI, 1813—1815 


Sterio Zisi. s Pr" 
Gheorghie Suliovschif. . . . . . . . . .. T 
Athanasie Puliovici A 
Mihail Mucu din Mişcolţi .....,........... 
Stefan Тап din Vat ......... "— бош ш 
Ioann Учзтапоуїїй.................. 
Athanasie 5сшагї .................. 
Gheorghie Vitali . . . ................ 
Nicole апсоуїй.................... 
Ioann Marco Raicovici .. .............. 
Vasilie Вибйи..................... 
Anastasie Cheptenar ................. 
Constantin Масса. еее. 
Nicolae ММадһебва.................. 
Ioann Povovţchi din Miscolj. .. cc... 
Sterio Fardi din Machedonia . . . .......... 
Stoian Petrovici ................... 
Ioann Dona din Мїзсо{................ 
Anastasie Buhovschi . . ....... a 
Ioanichie барга . . see. 
Gheorghie Malu. . ..... ............ 
Dimitrie Constantin Mosico . . . . .. ...... .. 
Athanasie Vulpe . ... ............ ел 
Maxim Vulpe din Neoplanta . . . .. .. cc... 
Кгай n "cc IE 
Ioann Gherga ...........-.......r. 
Sevastos Gheorghie Ксопот.............. 
Mihail Тапбайй.................... 
loann Papa Рїтїїїїи................. 
Naum DimitrieviGó. . . ........-..-..-.... 
Anastasie Пегга.................... 


Aughell SIdGPl .................... 
Demeter Gheorghie Dora din Ogrida, in Machidonia . . 
Gheorghie Daniel din Machedonia . . . . . . . . . . . 
Ioann Cochina din Bucureşti. . ........ uu. 
Naum Gheon şi Stamu . .. .. 0...0... SERES 
Marcu Mandrimu din Panéovà ............ 
Constantin Nicolau . .. ... ......... cns 
Constantin Талаг................... 
Constantin Raicovici ................. 
Nicolae Constantin . .. ........-.-.-..-.-.. 
Emanuel Nichifor. . .. .. .........-.... 
Ioann ОїтоМап................... 
Athanasie Nicolau din Aradu vechi . . . . . . S 
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Dumn. Cinst, Mihail Cuişor . . cc 1 
Dumn. Cinst. Constantin Cuigor а... 1 


O copie manuscrisă din 15 Осі. 1822, la Bibl. Universitaţii «Cuza-Voda» din laşi, 
ms. nr. 3l. 


Bucurosti: Biblioteca Academici Române 


855. Răspunsul la cártirea... asupra... lui Petru Maior, Buda 1811. 


La descrierea aralatà în Bibl. rom. veche, Ш, 106, să se precizeze: autorul acestui 
raspuns este însuşi Petru Maior. 

Ar. Densuşianu, O scrisoare necunoscută a lui Petru Maior, in Revista crilică-literară, 
H (189%), р. 68—72, 123—140 (ediţia textului cu ortografia moderna). — Em. Micu, Momente 
«іп viea[a lui Petru Maior de Dicio-Sânmartin, in Transilvania, XXVI (1895), p. 234—236 si 281. 


Bucureşti: Biblioteca Academici Romine. 


858. Polyeleul, Buda 1814. 


"еѕсгісгса din Bibl. rom. veche, Ш, p. 106 sa зе indrepte in felul urmator: in-8 de 
112 pagini, ultima pagină fiind numorolala grosit: 106. Pe ultimele pagini sunt ,Calavasiile 
la Buna Vestire si la alte sárbalori ale Nascátoarei de Dumnezeu“. 


Bucureşti: Biblioteca Academici Rominc. 


859. D. Țichindeal, Fabule, Buda 1814. 
La bibliografia arătată în Bibl. rom. veche, Ш, p. 110, adaogá Alexe Ivici, Acte pri- 
vitoare la Dimitrie Cichindeal, în Bis. ort. rom., ХШ (1927), p. 380—384. 


Bucurosti: Biblioteca Academiei Române. 


864. Mihail Partzulla, Gramatică francezá, Viena 1814. — Greceste. 

"оѕсгісгоа din Bibl. rom. veche, Ш, р. 111—112 să se indrepte astfel: in-8*, 16 pag. 
+ 400 раз. +3 foi (lista prenumerantilor) Intre pag. 221—225 o tabela a conjugárilor: 
Levos rivu тфу xavoviy Я Ouahâv împărwy тфу тесойршу Хоботьфу (Tablou gencral al ver- 
belor regulate sau normale, ale celor patru conjugári). 

Prenumeranţii sunt din Bucureşti, Craiova, Şcoala domnească, precum şi alţi cum- 
paratori. 

Bucureşti: Biblioteca Academici Române. 


867. Evghenie Vulgaris, Adoleshia filotheos adecă Indeletnirire iubitoare 
de Dumnezeu, trad. de Mitropolitul Veniamin, Тая 1815—1819. Тоти! 1— V. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, HI, 113—115 si 315, пг. 1051. 
La sfârşitul vol. V: 


lerodiacon Gheorghie, așăzătoriu slovelor. 
Si Theodor Vâlcul, aşăzătoriu slovelor. 
Dimitrie Platenchi, prubariu. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


868. Alegere din toată Psaltirea, Mănăstirea Neamţului 1815. 


Numerotaţia arătată în Bibl. rom. veche, Ш, p. 115 trebue indreptata astfel: 8 foi 
nonum. + 272 pag. + 16 foi nonum. Paginile 266—272, necunoscule până acum, cuprind: 
«Epactiile lunilor cu zilele lor». 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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872. Cel mic și cel mare îngeresc chip (Orânduiale pentru schisma mo- 
nahicească), Mănăstirea Neamţului 1815. 


Afară de exemplare de tipul descris în Bibl. rom. veche, III, p. 116, sau mai lipárit 
exemplare cu 6 foi nenum. + 218 pagini (ultimele două nepaginate). In plus are, deci, a 
şasea foae liminară, albă pe recto, iar pe verso cu gravura Mântuitorului semnată Mpo- 
тоіерей ААнхайль. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


875. Evhologhion, Blaj 1815. — Ed. Ш. 


Sa se completeze descrierea din Bibl. rom. veche, III, p. 117: 3 foi liminare nenum. + 
610 pag. + 4 foi nenum. 

Foile necunoscule până acum cuprind: pe ultima pagina liminara, gravura in lemn 
a Mântuitorului rastignit, semnată Г. E.; în jurul gravurii, 16 compartiufente mici, repre- 
zentând diferite obiecte din simbolica creștină. Dela p. 600—610: «Adunarea celor 12 luni 
de preste an». Ultimele £ foi nenum. au arătarea cuprinsului, evanghelia ce за севе la 
usa fintirimului» şi cuvinte pentru iertarea gresalelor de tipar. 


Bucureşti: Biblioteca Academici Române. 


876. Moise Fulea, Висоаопй de normă, Sibiu 1815. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, III, p. 117. 

Exemplarul Academiei Române, in copie folografica, are urmatoarele lipsuri: titlul, 
р. 1, 2, 5, 6, 7, 8, 11—18, 35—36 (complet ar trebui să aivă 105 р. + 6 р, ultimele nenu- 
merotate). 

Bucoavna este o traducere din limba germană, dupa cum a arătat On. Ghibu, Din 
isl. Lit. didactice rom. Г. Bucoavnele, in Anal. Acad. Rom., s. Il, lit., t. 38 (1916), р. 86—88. 


București: Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 


879. Liturghie, Chişinău 1815. 


La cele cunoscute din Bibl. rom. veche, Ш, р. 119—122 adaoga lamuririle ucazului 
sinodal т legătură cu apariţia саг, cf. Paul Mihailovici, Zipărituri românești іп Basa- 
rabia, p. 14—16, nr. 7. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


882. Paraclisul Sf. Haralambie, (Braşov) 1815. 


Nicolae Grid, paroh in Bolgarseghi, fiind tipograful ,diorthositor", localitatea de 
imprimare nu poate fi alta decát Braşovul. 

Pe verso tillului, gravura reprezintă pe Sf. Haralambie calcând in picioare, nu dia- 
volul (cf. Bibl. rom. veche, Ш, р. 123), ciciuma. Gravorula urmat întocmai tradiția popo- 
rului, după care Sfântul Haralambie ocroteşte de ciumă. Ed. II in 1824, v. Bibl. rom. veche 
HI, nr. 1213. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


885. I. D. F. Rumpf, Alezandru I, bnpăralul a toată Rossia, Buda 1815. 


Descrierea din Bibl. rom. veche, Ш, p. 125 trebue completată astfel, în ce priveşte 
paginatia: 1 foae (titlul) + 104 pag. + 2 foi. Academia Română are acum exemplar си gra- 
vura Împăratului Alexandru I. 

I. Roșu іп Societatea de mâine, I (1924), р. 478. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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891. Ioan Tincovici, Infelepte învățături... Buda 1815. 


Descrierea In Bibl. rom. veche, Ш, p. 130; cartea însă nu mai există în Biblioteca 
Academiei Romane. 


892. Ioan Tincovici, Cântări dumnezeegti, Buda 1815. 


La descrierea din Bibl. rom. veche, Ш, р. 130—131, adaogá: [Em. Micu], Despre poesia 
poporală, în Luminătorul, Timişoara 1887, nr. 83, p. 2—3 si пг. 84, р. 2 editează Cântecele 
la Nasterea Domnului. 


Висигези: Biblioteca Academiei Románe. 


897. Apologhia, Mănăstirea Neamţului 1816. 


Descrierea ín Bibl. rom. veche, Ш, р. 135. 

Ariadna Camariano, Spiritul filosofic şi revolutionar francez combătut de Patriarhia 
ecumenică şi Sublima Poartă, în Cercetări literare, IV (1941), p. 128—137 dovedeşte că Apo- 
loghia a fost publicată întâi în grecește de Atanasie din Paros, la Constantinopol în 1798 
$ că din grecește s'a tradus în românește. 

Originalul grecesc are următorul titlu: 

Хросту ёпоћотіх covcsÜcioz uiv болб туо фі хдро Xptoruxvob прос wptstav 
rûv єбсебфу, 06068: тоб Поухуотатоо xai Ostotzroo Патр:аруоо Короо Гртууорѓоо. 
Ел вор ба 08 xxi поло 0б dq оїбу тє ёл:д:ордодвїсх пара туос єйсебобс ф:Хосброо. 

Cartea este îndreptată mai ales contra lui Voltaire. 

In românește s'a tradus de monahul Gherontie înainte de 1814, desi tipárirea sa 
făcut abia ín 1816. 

A doua ediţie, cu titlul puţin schimbat, a apărut la Bucureşti, în 1819 Apologhia, 
adică cuvâni sau răspuns împotriva socotélii celor fără de Dumnezeu (v. Bibl. rom. veche, 
III, p. 288— 289, nr. 1030). 

Editia din 1816 terminá cu o omilie а lui Ioan Hrisostomul despre а doua venire, 
iar ediţia din 1819 cu omilia lui Ioan Hrisostomul rostită împotriva Iudeilor şi a Elinilor. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


908. Intrebătoare răspunsuri ... pentru depărtarea de bucatele cele oprite 
făgăduinții călugărești, Mănăstirea Neamţului 1816. 


La descrierea din Bibl. rom. veche, Ш, p, 147—148 să зе adaoge: unele exemplare 
au fn fata titlului o foae în plus (deci, 7 foi nenum. + 52 pag), pe recto ei fiind gravurile 
a 2 steme, cu inscripţia: Non solum armis (fac. 344 din Bibl. rom. veche, Ш). 


Bucureşti: Bibliotoca Academiei Române. 


911. J. Н. Kampe, Descoperirea Americii, Buda 1816. — Tomul I. 


Paginaţia fiind greşită în Bibl. rom. veche, Ш, 151, trebue corectată astfel: 190 pag. 
-+7 foi nepaginale. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


913. Molevnic, Chişinău 1816. 


Exemplarul descris în Bibl. rom. veche, Ш, р. 152—153, fost al Bibl. V. A. Urechia din 
Galaţi, este în copie fotografică în Biblioteca Academiei Române. 


919. Regulele scolastice, Buda 1816. 


Exemplarul descris în Bibl. rom. veche, Ш, р. 156, fost al Bibl. У. A. Urechia din 
Galaţi, este în copie fotografică în Bibl. Acad. Române. 
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924. Уйща я pildele lui Esop, Sibiu 1816. 
Descrierea din Bibl. rom. veche, Ш, p. 161—162 trebue corectată astfel: in-80, de 127 pagini. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


926. Chiriacodromion, laşi 1816. — Greceşte. Tomul I si 1I. 


Să se corecteze descrierea (Bibl. rom. veche, Ш, p. 163) astfel: vol. I, in-folio mic, 4 
foi nenum. + 321 pag. +1 Гоае; vol. II, in-folio mic, 429 pag. + 5 foi nenum. 


Bucuresti: Biblioteca Academici Române. 


927. Codicele civil al Principatului Moldovei (Calimah), Iasi 1816—1817. — 
Greceste. Tomul I—IV. 


Paginatia să se indropte (v. Bibl. rom. veche, Ш, p. 105) astfel: 

Vol. I: 1 gravură în metal, 1 foac titlul, 1 gravură, 8 foi numerotate greșit, 89 pag. 

Vol. II: 308 pag. 

Vol. Ш: 67 pag. numerotate greşit, 1 gravură si 6 foi cuprinzând 3 tabele. 

Volumul IV: nu mai poartă pe titlu numărul de ordine (la celelalte: Mepos о [6!, 11); 
el cuprinde indicele, ре 99 pag. + 2 foi nenumerotato. 

I. Roșu în Serielatea de mine, I (192%) p. 478 (greșilii paginatia vol. Ш). — St. Gr. Be- 
гссһеі, Legálura dintre dreplul bizantin si românesc, vol. I, partea I, Vaslui 1937, p. 163 
172 (studiu şi bogată bibliografie) şi p. LXXIV—XCI (reproduce dedicatia si prefața). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


928. D. Philippide, Istoria României, Lipsca 1816. — Greceste. 


Descrierea în Bibl. rom. veche, Ш, р. 176. Ca bibliografie: N. Bunescu, Viaţa și opera 
lui Daniel (Dimitrie) Philippide, București 1924, р. 138 şi 145—148. 


București: Biblioteca Academici Române. 


929. D. Philippide, Geografia României, Lipsca 1816. — Greceşte. 


Descrierea în Bibl. rom. veche, Ш, p. 177. Ca bibliografle: М. Bánescu, Viața și opera 
lui Daniel (Dimilrie) Philippide, Bucureşti 1924, р. 138 și 148—155. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


913. Frăţilă Bene, Scurtă învițitură pentru vărsatul cel mántuitor, 
Buda, 1817. 


Descrierea ín Bill. rom. veche, III, 181—482. Biblioteca Academici Române п’аге 
exemplare. Autorul curţii, doctorul Francisc Bene (1775—1858), a scris-o în ungurește: 
Rüvid oktatàs тето himlünek eredelerăl termuiszelerăl és beoltisirul, Post 1802, ed. H 1816, 
După ediţia a П-а s'a tradus in románoste si în alte limbi, în cadrul unor masuri sanitare 
luate de administraţia ungara. 

Valeriu 1. Bologa, în Дасототаша, У (1927—1928), р. 575. 


933. Calendar, Buda 1817. 


Calendarul descris in Bibl. rom. veche, Ш, p. 183 nu l-am văzut. In schimb, descriu 
o altu ediţie a Calendarului dela Buda, pe «anul 1817». Exemplarului vazut îi lipseşte foaia 
cu titlu. Partea calendaristică urmează pe 29 pag. nenumerotale. 

Ca «Adaogire la Calendariu» avem: 
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Despre Slăpânitoriul annului acestuia 1817 (4 pagini nenum.). 

Arătarea vremilor (4 pagini nenum.). 

Mare luare de samă pentru întreagă Ипегса sănătăţii, pentru boale si 
pentru moarte (6 pagini nenum.). 

Ceva mai pre scurt despre vărsat (bubat) şi despre altoirea lui (6 pa- 
gini nenum.). 

Nişte anecdote sau povestiri (13 pagini nenum.). 

Cel de căpetenie al Postelor curs, prin tara Ungurească, Ardeal şi {ara 
Românească (3 pagini nenum.). 

Insemnarea târgurilor celor din feara Ungurească, (eara Ardealului şi 
din Banat (19 pagini nenum.). 

Foarte folositoare tabelă (una pagină). 

Tabelă din Florinţi unguresti a face Florinţi nemlosti sau zloți (una 
pagină). 

Insemnarca cărţilor celor Româneşti ce sc află de vândut in Сгаїаѕса 
Typografie a Universitatei din Pesta (3 pagini nenum ). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


934. Caligrafia românească, Buda (1817). 


Doscricrea in Bibl. rom. veche, Ш, p. 183. Biblioteca Academici nu are exemplare. 
Anul imprimării nefiind arătat, Dr. A. Veress, Bibliografía románd-ungará, П, p. 225, nr. 
1113 îl fixează aproximativ 1819, orientându-se după o chitania cu dala de 30 Ian. 1829, 
mentionalá, de altfel si de I. Bianu si М. Hodos. 


939. Diariu sau Zioariu, Buda 1817. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, Ш, p. 186. 
Exemplarul Bibliotecii Academiei Románe are urmáloarele lipsuri: p. 85—92, 95—98 
şi 101—106; are însemnări autografe ale lui Moise Nicoară. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (legat la un loc cu ms. rom. nr. 4645). 


943. L. Vasilie Popp, De funeribus plebejis Daco-Romanorum ..., Viena 1817. 
— Latineste. 


La descricrea din Bibl. rom. veche, Ш, p. 188 adaogá următoarea informatie biblio- 
grafică: lon Muslea, Viafa si opera doctorului Vasilie Popp (1789—1842), Cluj 1928, p. 
191—143. 


Cluj-Sibiu: Biblioteca Universităţii. 

Viena: Biblioteca Universităţii (1 31.773). 

945. Psaltire, laşi 1817. 

Descrierea din Bibl. rom. veche, Ш, p. 189 trebue îndreptată astfel: in-4, de 7 foi 
nenum. + 232 foi. Cele 5 foi liminare, necunoscute lui I. Bianu $i N. Hodoș, cuprind: 

Invăţătură cum să cade a să сей Psaltirea în postul cel mare şi preste 
tot anul, precum arată. 


Pe ultima pagină liminară xilogravura lui David Ргогос (+: AB:- ПР.), cântând la harfa, 
I. Roşu în Socielatea de mâine, I (1924), 477. 


București: Biblioteca Academiei Romine. 
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949. Umilincioasă rugăciune, (laşi) 1818. 


In afară de cele 3 foi arătate în Bibl. rom. veche, Ш, p. 190, mai este în faţa textului 
о foae, având pe recto gravura Sf. Nicolae în odăjdii de arhiereu, cu inscripţia noanka: 
протошрен михана ; pe verso gravura Maicii Domnului cu lisus Christos în braţe, înconjurați 
de obiecte din simbolica creştină. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


969. Articulusi ogtesti (1818). 


N'are foae cu titlu. Formatul 17,3 cm. X 23 cm. 16 pagini. 
Pag. 1: ИРТИК$АУШИ ОЩЩИ | ПЄНТР& KGP КРЪАСКӢ | APMĂALE 


După aceste trei rânduri urmează jurământul ce trebue «ostasii nostrii să joare 
noao Francisc I, Împăratului Austriei, Craiului Ungarici, Bohemiei, Lodomeriei, Croaţiei, 
Slavoniei, Arhiduxului Austriei si cealelalte». 

Pe pag. 2—16 patruzeci capitole numerotate cu cifre romane. 

Regulamentul acesta militar pare а fi tradus din nemfeste, pentrucá unii termeni 
figureazá ш aceastá limbá, cum de pildá: «judecata pre scurt» sau «pe loc» — Standrecht 
(сар. I, XIV); «judecata cea osteascá» sau «de oaste» — Kriegsreclt (cap. VIII, XIV); «lo- 
curi» — Posten (cap. X); «loosingul» — Loosung (cap. XII), etc. 

La p. 16, la sfârşit, această: 


Insemnare. 


Aceaste articuluşuri ostești trebue să se ceéteascá înaintea Cátánii adea- 
seori şi câte o parte pe гапа; iară Recrutii îndată la venirea lui, în limba 
sa, toate chiiar şi să se tâlcuiască, mai în urmă şi înaintea flestecáruía 
Musterung, să se cetească înainte. 

Vestirea unui articulus, care de acum înainte cumva s'ar schimba, sau 
din nou s'ar adaoge, cu pompă şi prin batere de dobă, sau priu sunetul 
trimbiţii, să se facă. 

Brné: Zemská a Universitni Knihovna. 


București: Biblioteca Academiei Române copie fotografica). 


983. Legiuirea lui Caragea, Bucureşti (?) 1818. 


Cu privire la presupunerea că Braşovul este localitatea unde s'a tipărit, adaoga la 
nola din Bibl. rom. veche, ТИ, p. 227 şi următoarea nolitá scrisă (de Gh. Bariț 3) pe f. 10 
у. a ms. 600 din Bibl. Acad. Române: 

«O Pravilă românească s'au alcătuit în zilele Mării Sale Domnului Caragea și cu 
aceia am fost siliți a alerga la vecinii nostri Români din Braşov si sau tipărit, cu toale 
că titlu ii este dela cișmeaua lui Mavrogheni, însă ştiut este tuturor că s'au tipărit acolo». 

(Comunicat de d. Gustav Finkelstein). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1001. Neofit, Răsturnarea religiei Evreilor, tradusă din româneşte de 
Ioan Gheorghiu, (Iaşi) 1818. — Greceste. 


Cartea 'Ауатрокў тїс дртахеіос сбу “Еброішу este urmată la sfârşit de fragmente alese 
din operele lui Paul dei Medicis: 'Ev ў mpooetiüoav пері тё «Aog ix «àv тара тоб llaóXoo 
Medixwy трафёухшу mă èxhextórepa. Traducerea greșită din Bibl. rom. veche, III, р. 276, trebue 
îndreptată astfel: La care s'au adaogat spre sfârşit cele mai alese părți scrise de Paul 
dei Medicis (al Medicilor) 
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Cu toate investigaţiile făcute prin bibliotecile din Italia, îndrumat de regretatul prof. 
Dem. Russo, wam putut afla până acum originalul acestor fragmento. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1032. Blanchard, Pierre, Plutarh nou, trad., cu adaose de Nicola Nicolau, 
Buda 1819. — Tomul Т şi И. Ediţia II-a. 


Ediţia I-a a apărut în 1817, fapt pe care l-am aflat după tipărirea Addendei. In 1819 
a aparut o nouă ediţie, de titlu, cu următoarele deosebiri între ele: 

In titlu: lag ¿kša (1819), v. Bibl, тот. veche, Ш, р. 290, era numai Як$м (1817). Anul 
de tipărire 1819, era 1817. 

Paginaţia ed. 1817 diferă prin aceea са nu mai are pagina cu indicatia „lomu II“. 

Ediţia 1817 are I-IV р. + р. 5—352. 


Sibiu: Biblioteca Astrei. 


1047. Psaltire, Râmnic 1819. 


În afară de exemplarul descris în Bibl. rom. veche, Ш, p. 313, am mai văzul un 
exemplar, fără foae de titlu, dar fără nicio altă deosebire, decăt nola dela sfărșit, саге 
este astfel schimbată: 


Cu indemnarea şi cheltuiala Dumnealui, kyr Vasilie Buga, dinü București. 
S'au typăritiă de Nicolae Dimitrie, Тур. Rûm. 


Bucureşti: Biblioteca Prof. N. Ionescu, fost director la liceul Malei Basarab. 


1060. Gavriil Bănulescu, Mitropolitul Basarabiei, Pastorală contra beției, 
Chişinău 1819. — Ruseste şi româneşte. 


La descrierea făcută în Bibl. rom. veche, IH, p. 322—323, adaogá Paul Mihailovici, 
Tipărituri românești în Basarabia, p. 23, nr. 21, cauzele care au determinat publicarea 
Pastorale. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1076. Leon, Arhimandritul, Cuvânt de pomenire, Iaşi 1820. 


Exemplarul descris in Bibl. rom. veche, MI, p, 332, fost al Prof. М. Ionescu, este acum 
în Biblioteca Academiei Románe. ` 


1083. Psaltire, Bucureşti 1820. 


Exemplarul deseris în Bibl. rom. veche, Ш, р. 342—345, fost al Prof. N. Ionescu, este 
acum în Biblioteca Academiei Romàne. 


1100. Table pedagogice, (laşi 1820). — Greceşte. 
Format mic al Tablelor lui G. Kleobul (v. Bibl. rom. veche, Ш, p. 319—320, nr. 1055), 
Lilerele au fost aduse dela Paris la Iași, de Aga N. Roselli-Rosnovanu. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Institutului de Istorie Universală «N. Iorga». 


1119. Diaconovici-Loga, Const, CAiemare la tipărire cărților românești si 
cersuri, Buda, 1821. 


Exemplarul complet are, după cele 30 pagini (descrierea în Bibl. rom. veche, ТЇЇ, р. 
370—380), şi o tabelă cu urmatorul titlu: 


22674. 39 
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Impărțirea éasurilor si a învățăturilor, după carea învăţătoriul unui 
oraş sau sat are a învăţa, tinerimea. 

Este cel mai vechiu orar cunoscut, întocmit după regule pedagogice. Orele de predare 
sunt dela 8—11 şi dela 1—4, cu ușoare modificări în timpul verii. Prima lecţiune durează 
60°, dar dela ога а 2-a înainte, lecţiile durează numai 30 si 15°. Joia după masă nu sunt 
cursuri, ci: «Recreaţie». 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1120. Evanghelie, M-rea Neamţului 1821. 


Exemplarul complet — procurat de curând — are 4 f. nepaginate + 676 pagini şi alte 
11 foi numerotate. 

Pe acestea din urmă: 

Insemnare care arată celaniia Evangheliilor şi urmarea Evanghelistilor 
unul după altul şi unde să încep si unde să sfârșesc. Intocma, dupre cea 
grecescă. 


Bucureşti; Biblioteca Academiei Române. 


1126. Popp Vasilie, Despre apele minerale, Sibiu 1821. 


Descrierea în Bibl. rom. veche, Ш, р. 382. 
Ediţie nouă: Sextil Rusu, Cea dintâi lucrare medicală în limba românească: «Despre 
apele minerale» de Vasilie Pop, Cluj 1935. 


1131. Esopia, Bucureşti 1821. — Greceste. 


In Bibliografia rom. veche, Ш, p. 386 este descrisă cartea. Completám, reproducánd 
epistola introductivă, dela р. 3—10. 


"Ет‹отоА poç тӧу èv Воохоорвотіф Nixóàaoy Гешрүйду тӧу Xyopvaiov. 


Eis coüc oTgueptvobç тобтоос, pitate Геюруӣёт, sütoysic Хрбуоос, xatû toüc 
ӧло[оос̧ Dy: рбуоу тфу paðnpátwy тўс “EXnyxijs ТАФосте $ mapa8oatç &0x0À0y05 4- 
q201 TX, ЛАЯ xoi töv xotvàv Хеторбуњу трацщидлоу $ бб 20xaMa вӧребддос̧ eic modă 
Xoty& суоћеїа vij, патрідос̧ шас ёохолообеїтох, дху 308\0 uâvos 21% và щую àpyòç 
xai d&avvrshic, ёуф xaÜsig ăimtvos патриоти auystopEpet Tù хата боущиу прӧс partt- 
буду тоб măhat moti meptxAesotátou ȚEvous шас. XoXkoqttóuevoe Aotmüv ty трбтоу ward 
тӧу [ó] ómoiov ўрторобу oi поїдес̧ và xspõitwot «bv тоАбтшоу ypóvoy elg t&v xotvóy 
Траццийтюу Tù отадіоу, ёстоу®сбту, бї atuă тфу AAXev б\у, бсш ё6вдӧ0 сау бис 
тӧра &@ thy рихрау Апиа, бу shey «обои йушфвАёф 7| периттбу, có уй ёх ctc 
той хаћттёроос àmà robs сюборёлоос̧ “EAATytxobç р.00оос, уй тобе шетафрӣсу хабар 
sic tij» хабориХоорёууу TÀ@ooay, xai và тойу ёхдфс tă той тӧпоо, Totoüco &6Aov, 
Авто xat’ ёраосду, ёду фоту тб tva, бу: рбуоу Bis. tépret тобе тоба, xai 
700$ бихахвб@тв! vi) ёх тїс ăyaţvhasws QTó[av, AA she тоһс date ёугабтф xai 
то\А@ Enwpshi) рабўрота тїс ixis, тўс Grota sis thy árahýv тоо Tay påhtota 
Eyer xpsiay ó йубрюлос̧. Дб rapexthç бт! pvorxă whivovatv of raides sic тойс ub0ous 
meptogótspoy парӣ siç wide #\Ло рёбра, maptorăverat д abrây 7 ăoxmuia tc xaxlac 
xai тб xáÀXoc тїс &perijc, xai pè ту àvàTweoty abcüy 8:0&охоусо: modă xai проб тӧу 
Osov xai siç thy zohrtxiy wotyov[ay хобтјхоута. 

Табто, pike, отоҳо{ӧреуос̧ про modhoă Ob» Алиа поте, би ÉusAXa уй qsivw Ey 
Ó ёрүётс Tod totobtou avvepaviauaros, ёсҳоХобрвуос, înc ёзу oè AayÜdyet, sic &ААа xu- 
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pubcepx урёт, "АМ uws туюрісас tého; civ йубухту тоб rotobrov 6:6№оо, &nepăotoa vă 
ёфієрфсо siç тобто cb w5pos тоб sis тйс &oxodizs pov диор:срёуоо урбуоо, xai 1000 сё пёрто 
12 THY werăppusty pov, дих vă tomo Otà cob sic cb абтоб vsocbotatoy топотрифейоу. 

AM ёуф ЕвеХАа, pidrare, vă Enietpijow tò Epyov, EvOvuij0my, бт! фёрето: petá- 
ppaois т тфу Alowmsioy .00nv, тотор&ут siç Bsvsriay, х àvópaoa тру lâuxijy pov пе- 
purrijy. Ilapexrbs Guws би Авбтозу dr? ёхєіуту тоААо! @&бАото: p.000 xal meptéyovcat 
Лон, oíctvez д5у Émpeme Sl mohhobs 5100$ vă wsrarppaodody: парехтос Oct slvat petz- 
qpaouéva TOA йубтсх xxl йубрроста Extubbia" ў ретбррасіс ait} тфу робшу slvat 
тӧзоу 402, gov obrs Txobsco №бүо; тєрї діорбосєюс үлосстс sis тђу ёлоуту, хата civ 
бпоіху ёрттаррісбпслу. Thv сўрероу дё, бпоте 7 ү\ӧсой шас Tjpyiosv бпособу уй д:ор- 
бфувта, xal йтеболбтоху moXAal бёрбхро: wal $6 Aéferg xxl фрбӧсецс — соүуфртјсбу 
ње, pirars, và th єїтө — ely? ёутроту, уоШ Со, và бїбюрєу sis тйс ysipxc тбу ихрбу 
пэ:дішу flx, [spare ămb полос бхрбарсроўс xxi ёХ\охбтоос №6е1с̧, ёуф Ўртороб- 
psy Vă wAuousy хо\тсёрас̧ psrappăoste cotoócoy &yaqxxiov полдіхбу рабтрбтоу. “H 
соАлот1 càv póðwy, тоос бтоїоб$ 16 oè отёХАш, Ёуєуєу dard tùy ото тоб ЖАз!уоб Ko- 
рэ pas Zova eor» vv Alownsiwy робо, ronwdsiozy siç Поріс!оос̧ хота có 1811 ётос 
"And ruby ёх\зёх 0000$ Éxpiya уостцьотёроос̧ ëv тобтф xal TÜDuecípooc, robe peté-. 
qpaox TONALO рбуоу хат уба, ретёбоћх туйс, соузсеря @ААооу, HAA пола 
&vóqca xal ёпросд:буосх Entubdiz, ёх сбу бпоішу туй uiv 0băsulay суёсу siyay рё 
тоў 6000$ соу, туй 08 xal пбуту ёулутіху тоб pólov Ёууоіху mepisiyav' xal rh табта 
AAZ ру &тїрх вто тоб сороб Короӯ thy еіртрьёупу ёхдосту, XÀXx 08 xal просўрросх 
ёж víoo, хаті thv бу роо xplow. ‘Өсаотос ёђуцох xai Ghz tà "EXXqyxà ovâuara 
тфу Соу wal ттуу, ză бтоїоу pè paiverat ФРЕХЦиОУ sic tà подбора, xxl тос &mpóo- 
Osox xal tiyas |5000 паћолфу ёудбёшу соүүрхрёшу, xxl сць тфу Gov, тоу Üxop.xothy 
xai дрисоу тоб Продіхоо пері тї; уєбтттос тоб "HpaxAéooc, tbv ómoioy å psAippococ 
Еєуоффу дуафёре: sis ză `Аторутшоуєбрата тоо pè тботу Аоста xal уйріу, Mote 
буо» тфу Ttov Å Qoy? Góvatat và wi] му], фоб chy йхобсооу. ‚ 

ANN Gus, p? GAny табтту thv Curpopáw, тїу ómoiav бЕХах паряхтирусе stud 
ris nporqs Beverixijs Exâdosuws, xxl cuits тў werzppiosws, thy бто!ху oš otéÀÀw* Ody 
sipat cógov ăhatâv xal дохтјоісорос, pihe, Gore vă vopiaw, Ott ðv Тһторобаз vă ysivy 
HAA ueckppzote xxXqcépz. "Её ёулутіос, Sêv ёутрбпорал và бролоүсо, Gr 6 náňapos 
Фо, ёртєротёршу pov, xal толь mÀstotépxy mapa thy lâwxijv роо &убутшу вора, 
Өлү ăva5sife тђу usrippzawv тфу Alowrsloy робо поль @уштёрху wal үлароротёрау 
ris паробот. Ес̧ ÉAkespw боб сфу xxAnzăpuy, д5у mpémst, vopílw, У ănoppinruuev 
wal cà xph, бий! Tors 70у Opot&cst йубрфтоос p.i] єбҳорістоорёуоос siç Ard pa- 
тїїб, дибть ai тріпебої тоу дёу отоМоутж: рё полосе dsinva*. 

Ray 26 тув; drd robe досарёстоос xal abornpobs хритӣс̧, oi Ómotot ёлорріптоутес 
паслу состој, wal бпгрбхіуоутес̧ тўс хосрібттрсос cà бра, соув:0Сооу хо] сїшероу và 
оу юв: mày veopayie 6:6Моу, wal wacxvtüciy sis тботу valðsiay, Dote xal «тоб cob 
ҳархитўрос̧ сфу соүүрогрёшу và waÜd&mztevext Edy, Méyw, тообто туё ăvaprvâat, xal 
хаталріуюсі xal iv ретаррасіу роо тхбтту, тоб Tap прфтоу, và простабујсос:у 
06501 „vă mAoot(omci то үбуос pè xaMljrepa то:обсоо 8600$ (Mar Ssbrepov, îjtebpovrss, 


* Bic «Чу pepâppaaty cuir ётрбсбєса xai tiva vabixovra «àv naldwv, ретафрбсос abră 
¿mb Гаа 66а" wal thy прозӣчухчу сабту ѓубрива &vayxarotátyy, ос 0йскоосау тобу паїдос 
ха хората ypén, boa прете: vă puhărrwat xol прёс riy Өєӧу xal прӧс̧ тойс Kotmobç йубрштоос̧, 
wo) үеускфс̧ slg тӧу xotvoviuăv бу. 


, 
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бт! arb тђу &vOponivmy &oüévetay slvat &vamógeoxta тохбта А®%бт, йс pi) qépevycat pè 
тбоіу тіхріау xal ађсттрбттса, Otótt xar? ађтоу тоу трблоу, ёлор.б\буоос: ту кробошау 
хоћу бшотвуфу, оїт1увт, oxomby ёуоутес̧ và wpshljoovv cb үбуос, блюс prope хабе, 
сост Лоура, pofobusvot ui) Smoxtowatv sis тбу союблюу thy үХоссалүілу. "АХА тєрї 
тобтоо sig ФАТУ хаАттёрау sbxatplay BEXowsv брас: tà прётоута. 

Tata, фіАтатг lewpyráðn, Éxpwva ебХотоу và oi трафо пері тї; ларобслс peto- 
фрбсѕбс pov, ФМүл psy ёх полу, АМА îxavă, von, vă 08 пХтророртјсооу tijv airiav 
тўс totabtne $xtystpíosóc роо, xxi у йбофсюс: ту тбХрлу роо. Fay ў прос ci pov 
adry лото pay Фа толіхоб фотбс̧, ўртореіс vă thy простяе siç thy ретбфрхо1у 
Óc пролеубреуа. Фрбупов plhe, vă ёхдобт mb 6:6Моу таубтероу, pips pe соуубтерл, 
xxl ‘Yyiaws. 

EE 'AdptavoomóÀseç, 10 Дехербріоо 1820. 

“O etAoc соо, Ө. A. 


Scrisoare către Niculae Gheorghiadis Smirneul, din Bucureşti. 


In aceste timpuri fericite de azi, prea iubite Gheorghiadis, în care nu 
numai că s'a ușurat, din norocire, predarea studiilor de limbă elină, dar 
se şi continuă си bună metodă învățământul asa zisei literaturi comune 
< = neogrecesti» în multe şcoli publice ale ţării noastre, n'am vrut să rămân 
numai eu trándav si nefolositor, în vreme ce fiecare adevărat patriot con- 
tribue, după puterea. sa, la luminarea neamului nostru, odinioară prea stră- 
lucit. Cugetànd, даг, la chipul în care copiii ar putea să folosească un timp 
foarte preţios, în îndeletnicirea cu studiile comune (neogrecesti», m'am 
gândit că pe lângă alte cărţi, care sau publicat până acum pentru cei ne- 
vârstnici, n'ar fi fără de folos sau de prisos să aleagă cineva cele mai fru- 
moase povestiri cline, din cele ce ni suu păstrat, să le tălmăcească limpede 
în limba, vorbită si sà le dea la lumina tiparului. O atare carte, îmi spuneam, 
dacă e alcătuită de cineva, nu numai cá va desfăta pe copii şi le va risipi 
sila ce o au pentru citit, dar îi va si învăţa, în acelaşi timp, multe învăţă- 
turi folositoare ale moralei, de care omul are nevoe, cu deoscbire la o vârstă 
fragedă. Fiindcă în afară de faptul că, în chip firesc, copiii au o aplicare 
spre povestiri mai mult decât spre orice altă învăţătură, printr'însele se 
înfăţişează uráciunea răutăţii şi frumuseţea virtuţii, şi, odată cu citirea lor, 
deprind si multe îndatoriri fatá de Dumnezeu si de obştea cetăţenilor. 

La acestea gândindu-mă, prietene, mai de mult, nu credeam nicicând 
că aveam să ajung eu făptuitorul unei culegeri, odată ce mă îndeletniceam, 
cum ştii, cu alte îndatoriri mai de seamă. Cunoscând însă, în sfârşit, nevoia 
unei astfel de cărţi, m'am hotărit să-i închin o parte din timpul rânduit 
indeletnicirilor mele şi iată că-ţi şi trimit tălmăcirea mea, ca să se tipă- 
reascá, cu ajutorul tău, în tipografia de curând întemeiată acolo. 

Insă, pe când mă gândeam, prea iubite, să mă apuc de lucru, mi-am 
amintit că se vorbeşte de o traducere a povestirilor lui Esop, tipărită la 
Venejia şi am socotit-o pe a mea de prisos. Insă, afară de faptul că din aceea 
lipsesc mai multe povestiri preţioase şi că se cuprind altele care, din mai 
multe pricini, nu trebuiau să fie traduse, în afară de faptul că sunt tălmă- 
cite multe morale de fabule fără înţeles 51 nepotrivite, tălmăcirea aceasta а 
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povestirilor e atât de păcătoasă, cá nici nu era vorba de o îndreptare a 
limbii în care au fost făcute. Astăzi, însă, când limba noastră a început în- 
trucâtva să se îndrepte şi s'au izgonit multe cuvinte şi vorbiri barbare şi 
străine — iarlá-máà, prea iubite, dacă ţi-o spun — e ruşine, socot, să dăm în 
mâinile copiilor mici cărţi pline de o mulţime de barbarisme și cuvinte 
ciudate, câtă vreme putem să facem tălmăciri mai bune pentru astfel de 
învățături trebuincioase copiilor. 

Culegerea, de fabule pe саге ţi-o trimet a luat naștere din Adunarea 
de fabule esopice а vestitului nostru Coray, tipărită la Paris, în 1811. Din 
aceasta, am ales pe cele care le-am socotit mai cu haz şi mai morale în 
același timp, le-am tradus de multe ori numai după înţeles, am transformat 
câteva, am scurtat altele, am schimbat câteva epiloguri fără noimá si ne 
la locul lor, dintre care unele n'aveau nicio legătură cu fabulele respective, 
iar altele cuprindeau о învăţătură cu totul protivnică fabulei; şi din acestea, 
ре unele le-am luat din ediţia pomenită a învățatului Coray, pe altele le-am 
adaptat din nou, după socotinta mea. De-asemenea am lămurit si toate 
numirile cline de animale si păsări, lucru care mi sa părut folositor pentru 
copii şi, în sfârşit, am adăugat şi câteva povestiri din vechii scriitori renu- 
тїї, şi, pe lângă altele, pe aceea, minunată si de neimitat, a lui Prodicos, 
despre tinereţea lui Heraclie, pe care dulcele Xenofon o înfăjişează în amin- 
tirile sale cu atâta dulceaţă şi gratie, încât doar sulletul idiofilor poate să 
nu fie mişcat după ce a auzit-o. 

Totuși, cu toată această deosebire, pe care o vei observa, între prima 
ediție venețiană si această traducere pe care ţi-o trimet, nu sunt atât de 
trufaş şi închipuit, prietene, încât să cred că nu sar putea face o tălmăcire 
mai bună. Dinpotrivă, nu mă ruşinez să mărturisesc că pana altora mai 
pricepuţi decât mine si care au un răgaz mult mai mare decât al meu, îşi 
va lua asupră-şi o traducere mult mai bună si mai elegantă decât cea de 
faţă. In lipsa, însă, a unora mai bune, nu cred că trebue să inláturám nici 
pe cele mai modeste, fiindcă atunci ne-am asemăna cu oamenii care nu se 
mulțumesc cu mâncăruri finale, fiindcă mesele lor nu se ímpodobesc cu 
ospeţe costisitoare!). 

Dacă unii dintre criticii nemulţumiţi şi severi, саге, lepădând orice 
sfială si trecând peste marginile bunei cuviinţe, obişnuesc astăzi să ia (în) 
unghii orice carte nou apărută si ajung la atâta lipsă de ruşine, încât să se 
lege şi de însăşi firea autorilor, dacă, zic, vreunii dintre aceştia se ivesc 
$1 condamnă şi această tălmăcire a mea, îi rog întâi să se străduiască ei 
singuri să îmbogăţească neamul cu cărţi mai bune, de acest fel. In al doilea 
rând, ştiind că slăbiciunii omeneşti nu se poate să nu-i scape asemene gre- 
seli, să nu lovească си atâta amăreală și asprime, fiindcă în acest chip 
slábesc zelul multor compatrioți care, având drept ţel să Ве folositori nea- 
mului, după cum poate fiecare, se vor ruşina, temându-se să nu cadă pradă 





1) In această traducere am adăugat și câteva îndatoriri ale copiilor, traducându-le din cărţi 
franţuzeşti şi acest adaus l-am socotit foarte trobuinelos fiindcă învaţă pe copii cele mai de seamă 
îndatoriri, pe care trebae să le îndeplinească faţă de Dumnezeu şi de coilalt! oameni şi, în general, 
înzvieaţa de obşte. 
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flecărelii unora ca acestora. Despre aceasta, însă, vom spune cele cuvenite 
cu alt prilej, mai prielnic. 

Aceste lucruri, prea iubite Gheorghiadis, am socotit de bine să {i le 
scriu despre tălmăcirea mea de față, puţine din multe (câte ar fi de spus), 
dar destule, cred, ca să te lămurească asupra motivului acestei încercări а 
mele şi să-mi justifice îndrăzneala. Dacă această, scrisoare a mea către tine 
se va arăta vrednică de lumina tiparului, poţi să o aşezi în fruntea tălmă- 
cirii, ca predoslovie. Aibi grijă, prietene, să se publice cartea mai grabnic, 
scrie-mi mai des şi rămâi sănătos. 

Din Adrianopol, 10 Dec. 1820. 

Prietenul tău, Th. D. 


Traducerea făculă de 9. Alex. Elian. 


București: Biblioteca Academiei Române 


1148. Invăţătura părintească, trad. de Meletie, Episcopul Husului, laşi 1822. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, 1, p. 391. 

Scrierea este pseudoepigrafá si atribuită patriarhului Antim al Ierusalimului. 

În urma cercetărilor publicate de Ariadna Camariano, Spiritul filosofic şi revolu- 
fionar francez combălul de Patriarhia ecumenică şi Sublima poartă, în Cercelări literare, IV 
1941), р. 138—159, ştim titlul originalului grecesc din care s'a tradus in româneşte. 


AixowxAia потр), oovresioa пара тоб uawxpuerácoo matpuxpyoo ris ауіос mó- 
Asos “lepovozhiu, хбр °Аубіњоо, siç drpiletxy Tay ёрбодбёшу урот!жуф®у, убу mpütoy то- 
nwbsioa дг 1010с булоуус тоб ПаужхИов Tăpov. "Ey Коустаутуоопб еї парі тф TuTo- 
ypapeip Hoyas ?Їш®ууоо èé 'Apusvtov 1798. 


1151. Bucoa»nă, Braşov 1822. 
In Bibl. rom. veche, 111, р. 393 descrisa sumar, dupa informaţiile lui Julius Gross. 


ESEKOSTBHT | neuros | ЛЕЪЦЪТЬРЯ | ПРУНЧНАОР | де À съ депрӣнде 
ATA T AA к8нбацир® | caéKeawp, AA слокенӣре, ши Aa | четани; KAT шй ла PRH- 
ASA | Бечёрніей, Оўтрёнїей mă | 4 сфйтєй Avrspriñ. 

БРЯШОВ, | cas penan Á Tvnerpábia дёлнваѕй | ФРИНЦИСК де IÒ- 
EGAN прин | ФРИДРИХ 'lV'5GT ХЄРФУРТ | 1822. 


In-8°, 84 pagini. Dela p. 82 paginele nu sunl numerotate si cuprind «Aratarea nu- 
merilor» şi «Odată unul». 





București: Biblioteca Academiei Române. 


1162. Pováfuire cătră Arithmetică, Buda 1822. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, ПТ, р. 402—403. O analiza amanun|ita de Ascaniu 
Crişan, Din trecutul invatàmántului malemalic la Románii din Ardeal. O carte de Arumelică 
din anul 1522, în Natura, XXII, nr. 2 din 1933, р. 12—17. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1177. Ceaslov, Buda 1823. 


Exemplarul Academiei este defectuos: in-8, are foile 10—24 şi 1 foae nenumerotată 
cu arătarea zilelor cu «mâncare de carne» şi de «post». Tiparul cu cerneală neagră. 
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Iniţialele sunt împodobite, frontispicii si vignete simple. O cruce din flori si ochiul 
lui Dumnezeu (v. facs. nr. 55), cu semnele zodiacului, ocupă paginele foii 143. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1190. Socoteala Sorietăţii biblice, pe anul 1822, Chişinău 1823. 
Descrierea їп Bibl. rom. veche, Ш, р. 429. Nu vazusem exemplare. 


Bucureşti: Arhivele Statului, Donaţii, Pachelul XX, doc. 10. 


1203. Berovici Petre, 
Bucvar, Braşov 1824. — 





Bulgáreste. jac 
La descrierea din Bibl. Yd 

гот. veche, Ш, p. 433 adaogam К? 

traducerile prefotei si epilogu- Sfi 


lui facute de d. Alex. Jordan, 3 125 

fost bibliotecar la Bibl. Aca- "Qu А 

demiei Române. 42 < ; HT 
еца Ен 
Cin pentru дв ИВ 

oară am văzut în alte $2 : 69 


părți copiii învățând să 9° 
citească ре cărţi scrise în 


limba lor, am înţeles cât i < 
rău fac la noi învățătorii ` 
si câte greutăţi turburá e $22 
sármanii copii. Cáci dupá CN 


ce-și trec tinerefea їп gute 

şcoală cu atâta frică si Я 
teamă, ies si пи ştiu cel 57 х XS ZE 
puțin numele să şi-l scrie, a 9. p AP 

nici sá socoteascá ce iau ©0500 OD 
şi се dau la prăvăliile lor; 
dacă, li se întâmplă, învaţă 
puţin lucru. M'am mirat 
cum în vremea atâtor veacuri nu s'a găsit nimeni care să cunoască, această, 
situație demnă де milă şi să arate un drum drept pentru folosul obslesc, nu 
s'a găsit niciunul care să gândească la nefericiţii copii şi să alcătuiască, 
pentru ei vreo cărticică, Această muncă mi-am luat-o eu: am alcătuit acest 
Bucvar cu substantive, pronume şi celelalte părţi ale gramaticei, pentru ca 
acum să înveţe copiii să silabisească şi apoi să le aibă ca exemple şi ajutor 
în gramatică. Am adunat şi câteva, scurte şi variate povăţuiri din Eclogarul 
lui Darvari şi am căutat să le redau cât am putut mai simplu, pentruca toţi 
să le înţeleagă, iar acele povăţuiri ce mi s'au părut mai grele, le-am pre- 
lucrat din turceşte. Oricine va vedea această, carte, socot că se va bucura, 
dar mai mult învățătorii, căci ei, îmi închipui, de mult ar fi lăsat psaltirile 
şi ceasloavele din care copiii nu înţeleg nimic, dar n'au avut nicio carte 


55. Ceaslov, Buda 1823. 
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tipărită pentru ei în limba noastră. Dar eu îi voiu ajuta mai mult, arătându-le 
pe scurt în ce chip un învăţător poate uşor să înveţe o sută de copii. 

Pentruca să înțeleagă aceasta mai bine, voiu spune că си mă voiu 
face învăţător la o sută de copii. Dela început gândul meu nu va fi ca să 
câştig bani, nici să exclud [cumva] din lume această ocupaţie, ci să indrept 
si să adaog cât pot, bunávoinfii şi învăţăturii copiilor pe care її íncredin- 
feazá in mâinele melc, părinţii lor. Mă voiu sili să fiu bun si pe dină- 
untru şi pe dinafară, liniştit blând, înfrânat si cvlavios, pentruca faptele 
mele să stea drept pildă elevilor mei: deoarece dacă-i voiu strica, le voiu 
face mai rău decât acel desgustător învăţător, care a predat comandan- 
tului militar roman pe elevii săi. Când cu asemenea gânduri si cu astfel 
de morală, intru în şcoală, voiu împărţi clevii în zece grupe, câte zece în 
fiecare grupă. Ре cei mai mari îi voiu pune în grupa întâia, pe cei mai 
mici, în cea de a doua, iar pe cei mai mici în cea de a zecea. Dar înainte 
де a arăta cum îi voiu învăţa, trebue să spun cum trebue să fie şcoala: 
întrun cuvânt, vreau să spun cá si aceasta, casi întreaga lăuntrică orán- 
duire ar trebui să fie asa cum operele europene îndrumează învăţătura 
altora; dar aceasta nu e posibil să se facă la noi si de accea voiu arăta 
cum se poate, iar nu cum trebue. 

Voiu face nouă, scaune lungi, ca să încapă zece copii într'unul si le 
voiu aşeza în mijlocul şcolii. Cea din urmă dintre ele, o voiu denumi V, a 
doua б, а treia D şi aşa mai departe si cea dintâi I. Inaintea băncii I se 
va găsi o scândură acoperită cu nisip mărunt si o tabelă atârnată, unde 
va fi scris A. В. V. cu litere mari, mijlocii şi mici. 

Luni va veni un preot sau vlădică să sfinţească apa; după ce va să- 
vârşi si ne va binecuvânta, voiu ageza prima grupă în banca 1. Copilul 
care stă în capătul din dreapta, Й voiu numi primul, iar cel după el, al 
doilea și a, m. d. şi ре cel mai márginas, al zecelea. Atunci voiu începe sa 
arăt în tabelă cu arătătorul si să rostesc Л, В, V, G, D, E, şi a. m. d. 1) 
iar copiii mă vor urma. După ce le voiu spune de zece ori, voiu spune 
primului să citească așa precum am arătat cu, iar dacă nu stie, voiu în- 
treba pe al doilea si dacă va sli, îl voiu face pe el primul, iar pe primul 
al doilca, iar dacă nu stie nici al doilea, voiu întreba pe al treilea s. а. m. d. 
şi pe acela care va sti, il voiu trece întâiul, iar primul nu va trece la lo- 
cul lui, ci în cel de al doilea. Apoi iar va urma până ce sc sfârşeşte lecţia. 
După el voiu pune pe altul iar să citească; astfel două ceasuri, le voiu 
spune să scrie pe nisip cu degetele, litera pe саго leo arăt, apoi mă voiu 
duce să văd care cum а scris-o și dacă vreunul nu poate, îi voiu apuca, 
degetul şi voiu scrie litera, apoi le voiu şterge cu o scândurică şi iar le 
voiu arăta alte litere ş. a. m. d. şi astfel va trece încă un ceas. După a- 
miază voiu aduce altă tabelă ре care se va găsi scris 1, 2, 3, 4,5... 
Acolo le voiu arăta şi le voiu rosti unu, doi, trei, patru 5, а. т. d. Dupu 
се le voiu spune de zece ori, voiu spune primului să rostească si eu voiu 
arăta şi acolo unde nu ştic, voiu întreba pe următorii, ca şi înainte de 





1) La Academia Petersburgheză denumesc literele cu silabele A, Be, Ve, Ghe,... 
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masă. După un ceas, le voiu spune să scrie pe nisip, unu, doi, trei şi a.m. 
d. şi după, ce trece astfel încă un ceas, le voiu da drumul. Ca să n'o lun- 
gesc prea mult, voiu spune cá în fiecare zi vor învăţa două lecţii, una de 
citire, iar cealaltă de aritmetică. 

Marţi va sta grupa a doua în banca 1, dar nu-i voiu învăja cu, ci cel de 
al doilea copil din grupa întâia, iar cel dintâiu îl va supraveghia pe el si 
pe ceilalţi. Pentru mai multă uşurinţă, voiu orândui șef al băncii întâia pe 
primul copil, iar şef de grupe pe ceilalţi. Seful, aşa dar va supraveghea, 
iar şeful băncii a doua va învăţa grupa а doua, ceea ce i-am învăţat eu 
ieri. Când va termina, ceilalţi vor pleca, iar eu voiu rămâne си şefii de 
bănci şi le voiu spune cea de a doua lecţie, adică Ва, be, bi S. c. l, 
care vor fi scrise pe tabelă, caşi celelalte, cu litere mari, iar după masă 
le voiu arăta lecţia a doua, din aritmetică. 

Miercuri şeful va supraveghia iarăși pe toţi, șeful grupei a doua va 
învăţa grupa a doua a băncii V, iar cel de al treilea, grupa a treia а 
băncii G, lecţia întâia. Aşa vor urma în zilele următoare. 

In ziua a zecea, când se vor aduna, vor cânta Vrednic este, toti cu 
capetele descoperite si rânduiţi. Atunci vor veni la mine şefii de grupe şi 
le voiu da celui de al doilea, cea de a noua tabelă, celui de al treilea, 
pe cea de a opta s. a. m. d. si celui de al zecelea, prima. Apoi voiu ageza 
grupa a doua în banca У, iar pe şeful grupei a doua, саге îi va învăța, 
va sta în banca G, întors către ei $1 va ţine tabela a noua. Grupa a 
treia va sta în ban a G, si зе ei în banca D s. а. m. d. Atunci vor în- 
cepe să citească după cum i-am învăţat eu, iar şeful va merge din bancă 
în bancă Şi va vedea се face fiecare şi dacă vede pe vreunul dintre elevi că 
(nu ascultá), îl va aduce la mine, iar eu nu-l voiu pedepsi, ci îl voiu opri ca si 
Duminică să citească; nici nu-l voiu bate, ci să meargă să stea la perete, 
până când vor termina ceilalţi să citească, iar mâine să vină în banca de 
mai jos. Dacă vreunul sávárseste vreo greşală mai mare, lui nu-i voiu da 
două sau trei zile, ci chiar o săptămână să citească; iar dacă este си 
totul stricat, si nu vrea să se liniştească, îl voiu alunga ca să nu strice si 
pe ceilalţi. După ce am trecut două ceasuri, şefii de grupe vor începe să 
explice prin cuvinte lecţia de azi, iar elevii s'o scrie pe tabelă, ori pe 
placă. După o oră, le voiu spune să se ducă să vadă fiecare cea scris, iar 
după ce termină, să se rânduiască la marginea, zidului, bancă de bancă. Atunci 
voiu chema să iasă primii din fiecare bancă si îi voiu ageza pe fiecare dintre 
ei în banca mai înaintată. Apoi voiu spune să iasă cei mai inapoiali din 
fiecare bancă si după ce îi dojenesc, îi voiu aşeza în băncile mai înapoiate. 

După aceasta vor cânta iar Vrednic este, apoi îi voiu trimite să se 
joace si voiu recomanda copiilor de bancă, adică celor dintâi din fiecare 
bancă, să-şi supravegheze fiecare banca sa. lar eu voiu rămâne cu şefii 
de bancă şi după ce le voiu spune de câte zece ori, cea de a zecea lecţie 
şi o vor învăţa-o, o vor scrie (ei nu vor zăbovi trei ceasuri, căci nu vor 
recepționa), apoi vom merge cu toţii la câmp, la ceilalţi elevi. Și voiu 
privi cum se joacă, apoi după puţin timp vom merge să mâncăm. Și după 
amiază tot asa vom proceda. 


40 
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In aceste reguli, când omul e hotărît să le urmeze, ştiu că va găsi 
multe greutăţi şi piedici, dar acestea, sunt de aşa fel, că un învăţător în- 
felept poate să le treacă, sau să le îndepărteze. Iar pentru aritmetică, după 
cum am spus, nu e greu să înveţe fiecare învăţător si so predea ele- 
vilor săi, 

Știu că mulţi învăţători si oameni simpli vor spune, dece să nu in- 
troduc şi învăţătura dfspre pravoslavnica noastră credință, în această, 
carte, dar să ştie că e fără folos micilor copii, care încă nu şliu să soco- 
teascá si sà citească, să le dea omul asemenea învățături, pe care noi abia 
le putem înţelege. Dar după câteva luni se va tipări o carte alcătuită din 
Vechiul şi Noul Testament, pe limba noastră, în care vor găsi învăţătura 
ре саге o doresc. Și dacă li se va părea bună, vor putea s'o înceapă copiii, 
când vor fi sfârşit cu aceasta. 

Epilogul: 

Iubiţi connaţionali ! 

De mare laudă e strădania acelui patriot, cu саге să зе aráüte nea- 
mului sáu cum vrea, binele obştesc si nu se uită numai la sine si, pentru 
toți au această îndatorire, care cum poate, aşa s'o îndeplinească. De laudă 
sunt dd. Hagi Iordan, Hagi Ghenovié şi d. Vasilie N. Nenovié, deoarece 
şi-au luat sarcina de a fi epitropii poporului nostru si au săvârşit atâta, 
pentru tâlcuirea Noului Testament (evanghelia, apostolul si psaltirea) (sic), 
precum si pentru ca şi alte cărți folositoare, în limba noastră proastă, să se 
tipărească. Dar nu sunt mai puţin de lăudat aceia, care i-au oránüuit pe 
ei epitropi, pentru o atare sfântă, treabă, căci cu timpul poate să urmeze 
mult bine din aceasta. Cátá necinste şi ruşine aduce poporului nostru o 
rea traducere, asemenea celcia, pe саге а tradus-o arh. Teod. în Peters- 
burg, la Societatea Biblică, pentru care au scris acolo şi ai noştri şi s'au 
rugat să, rânduiască oamenii învăţaţi са să o revizuiască şi sá o îndrepte, 
ca să, o facă bună şi să o înţeleagă fiecare Bulgar. Avem obligaţia acei 
care știm cât ajutor aduce un astfel de lucru, să mulţumim întotdeauna, 
acestor epitropi şi mereu să-i rugăm cu scrisori, ca să le stimulám silinfa 
51 din fiecare oraş putem să le scrim câte volume din Noul Testament tre- 
buesc, ca să aibă grije să le trimeată. 

Aceşti epitropi se străduesc ca, să se tipărească in limba noastră, căr- 
Ше de mai jos după cum vorbim; cine vrea să fie sprijinitor sau abonat, 
să, se arate, pentruca să i se scrie numele în cărţi: 

„Sfântă culegere, aleasă din Vechiul şi Noul Testament“. 

„Міс lexicon“ în 4 limbi, bulgară, grecească, vlahá şi rusă, astfel în- 
tocmit, încât fiecare să poată singur şi fără învăţător, să înveţe oricare 
limbă, va vrea dintre acestea, 

„Gramaticeasca, etimologie“ a acestor 4 limbi. 

„Catihism al dreptei noastre credinţe“. 

„Istoria sfântă pentru copii“. 

„Gramatica bulgară“. 

Mai sunt şi alte cărţi nescrise, care când vor fi terminate, atunci vor 
anunţa. epitropii. 


www.dacoromanica.ro 


ISTORIA UNIVERSALĂ, 1824 315 


Se va găsi un iubitor al neamului ca să traducă istoria bulgară şi 
alte cărţi folositoare, ca să se tipărească. Cine posedă în manuscript cărţi, 
le pot trimite epitropilor pentru a interveni să fie tipărite. Iar cine poate 
să alcătuiască ori să traducă, să-i ingtiinteze. Sau cine ştie undeva cărţi 
manuscripte, să le transcrie şi să le trimită la Braşov, sau să-i încuno- 
stinfeze pe epitropi, să scrie acolo unde se găsesc, pentru a le obține. 
Trebue să ne silim cât se poate, ca să se tipărească cât mai multe cărţi 
în limba noastră, pentru învăţătura poporului nostru, căci ajunge cum se 
găseşte de atâta vreme în întuncric, fără învăţătură. Să dea Dumnezeu 
ca să se răspândească эШп{а şi rávna la toţi connafionalii noştri si să 
sporească învăţătura în {ага noastră. De mare folos este când învăţăm 
întâi limba noastră, cu reguli gramaticale si apoi şi alte limbi. 


Scurtă, scrisoare pentru aceia cari vor să scrie epitropilor: 


Milostivi editori! Respectabili domni! Domnule Hagi Iordane, Hagi 
Ghenovié şi domnule Vasilie I. Nenovié! 

De laudă este râvna voastră, pe care o aveţi pentru binele poporului 
nostru 51 dragostea voastră pentru el, este cunoscută. Să dea Dumnezeu 
să se înmulțească strădania voastră pentru folosul obstesc. Vă rugăm să 
aveţi grijă, de connaţionali si confra$i cât e posibil, să ВИ îndrumătorii 
tuturor acelora cari aduc folosinţa Bulgarilor noștri şi epitropi sávársitori 

toată împuternicirea şi puterea, a acestor sfinte lucruri, să faceţi cum 
vá învaţă Dumnezeu, pentru binele obstesc si astfel noi vă rămânem recu- 
noscátori si obligati pentru rávna muncii voastre si vă felicităm pentru bi- 
nefacerile poporului nostru. Obligat si supus. 


Rog ре învăţători să îndrepte cu tocul unde vor vedea greşeli de tipar 
în această carte, ca să citească copiii exact. 

Al. Iordan, Dr. Реіти Beron şi primul Bucvar bulgar, їп Timocul X (1943), Caetul 
II şi Ш, р. 17—28. 

București: Biblioteca Gustav Finkelstein. 

Висигези: Biblioteca Academiei Románe (copie fotografica), 


1209. Istoria lui Alezandru (Machedon» gi a corăbierilor ruseşti (1824). 


Afară de cartea descrisă în Bibl. rom. veche, Ш, p. 435—436, tiparită in 1824 (unde?) 
са a doua ediţie («acum а doao oara lyparitá»), Bibl. Academiei Române mai are un 
exemplar schimbat față de accasta ediţie. 

Exemplarul mare foaia cu titlu; formatul acelaşi, in-8 mic; paginaţia incepe cu 
pag. 1-20} în cifre arabe, câtă vreme în ed. П numerotaţia este întreruptă și în cifre ci- 
rilice. Ornamentaţiile şi dispoziţia textului în pagini este iarăşi deosebită. 

Textul al 2-lea «Vrednica de însemnare întâmplare а patru corăbieri ruseşti» 
începe la р. 182—204. Nu cunosc ànul publicării acestei prime ediţii, anterioară lui 1824, 
dar nu cred ca poate fi mai veche de 1820. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1210. Kengyelácz Pavel, Arhimandrit sirb, Istoria universală, trad. de 
I. Theodorovici, Buda 1824, partea 1. 


Un exemplar intrat de curând în Biblioteca Academiei Române are la sfârşit, în 
plus faţă de exemplarul descris in Bibl. rom. veche, Ш, p. 436—438, următoarea harlă de 
44 X 32,5 cm.: 
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Palestina sau Pământul făgăduinţei, carea arată nu numai ţările ceale 
vechi Iuda si Israil în XII seminfii ale lui Iacov împărţite; ci şi starea асе- 
lora întru deschilinite timpuri şi întâmplările în S. Scriptură însemnate. 

Intoemità prin I. Theodorovic, Paroh Romanesc în Pesta. 


Sub gravura care inconjură titlul de mai sus, semneaza: 

Prixner jun: sculp: Pest. Anno 1824. 

Scurtă analiză de N. Iorga in Revista istorică, УТ (1920), p. 128—199. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 

1213. Paraclisul Sf. Haralambie, (Braşov) 1825. 


Gravura pe verso titlului reprezintă pe Sf. Haralambie calcánd in picioare, nu dia- 
volul (cf. Bibl. rom. veche, Ш, p. 442), ci ciuma. Gravorul а copiat întocmai gravura din 
ed. 1 (anul 1815, nr. 882). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Romane. 


1244. Pleşoianu Gr. şi Gheorghe Librier, Abefedar greco-román, Bucu- 
resti 1825. 

Descrierea in Bibl. rom. veche, II, p. 476—477; exemplarul complet 95 pagini. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1259. Veniamin Costachi, Mitropolitul Moldovei, Table alilodidactice, 
laşi 1825. 


Se cunoștea numai o foae (cf. Bibl. rom. veche, Ш, р. 480). Colecţia întreaga, de mai 
multe foi, o are Preotul C. Bobulescu din București. 


1261-1262. Pavlovici Const., Scrisori de renuntare la tronul Rusiei, Var- 
şovia 1825. — Foi volante. 


La cele arătate їп Bibl. rom. veche, Ш, p. 480—481, v. unele amanunte la Paul Mı- 
hailovici, Zipărituri românești în Basarabia. р. 32—33 care însa considera, greşit, cele 2 
unitati bibliografice ca una singură (nf. 37). 


1279. Povütuilorul tinerinei, Buda 1826. 


Exemplarul pe care ni l-a arálat d. Gustav Finkelstein din Bucureşti are 112 pagini, 
în loc de 110 pag., câte are exemplarul Academiei Române. 


București: Biblioteca Academici Române. 

1308. Hossza Dimitrie, Versuri episcopului Nicolae Kováts, Oradea- 
Mare 1827. 

Descrierea in Bibl. rom. veche, Ш, p. 534—535. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 
1318. Margela Stefan, Gramatică rusească şi românească, Sanctpeler- 
burg 1827.— Ruseşte şi româneşte, 3 volume. 


Am văzut numai 2 volume, bibliografiate în Bibl. rom. veche, Ш, p. 542—544. 
Ov. Densuşianu, Gramatica ruso-rominească in Revista critică literară, Ш (1895), р. 
24+—247 afirmă ca «apáru in 3 volume». 
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Volumul al 3-lea are 159 pagini şi cuprinde sintaxa, după următorul plan: 


De drept scriire, p. 3. 

Regulile. drept scrierei glasurilor, р. 9. 

De drept scriirea unilor neglasnici, p 36. 

Insemnárí asupra scriirei unilor cuvinte, p. 43. 

De împreunare, p. 57. 

De impreunarea numelor înfiintătoari; de î. u. î cele numărătoari p. 39. 
De f. graiurilor cu numele, р. 89 

De 1. împărtăşirei şi împărtăşirei de lucrare, р. 111. 
De 7 asupra graiurilor, р. 113. 

De î. înainte punerilor cu numele, p. 117. 

De î. unitoarilor, p. 123. 

De î. întrepunerei, p. 127. 


București: Biblioteca Academiei Române (numai vol. I si П). 


1319. Noák Moise, Versuri episcopului Francisc Гаизак, Oradea- Mare 1827. 
Descrierea їп Bibl. rom. veche, Ш, p. 544—545. 


București: Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 


1320. Noâk Moise, Versuri episcopului Samuil Vulcan, Oradea-Mare 1827. 
Descrierea în Bibl. rom. veche, Ш, р. 545. 
București: Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 


1367. Hosszu Dimitrie, Versuri episcopului losif Vurus, Oradea-Mare 
1828. — Latineste. 


Descrierea in Bibl. rom. veche, Ш, p. 395. 


București: Biblioteca Academiei Române (copie fotografica). 


1381. Нәкый Завбтъ (Noul Testament), Bucureşti 1828. 

Descrierea în Bibl. rom. veche, Ш, р. 604—605. 
i București: Biblioteca Academiei Române (dăruit de P. 5. S. Tit Simedrea, Milropo- 
litul Bucovinei). 

1382, Bredov G. G., Istorie universală pe scurt, Bucureşti 1828. — Greceste. 


Descrierea în Bill. rom. veche, Ш, p. 605—606. 
N. Iorga în Revista istorică, XXIV (1938), р. 122-125 publică lista prenumeranfilor. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
1404. Relaţii despre războiul ruso-turc, Chişinău 1828. — Foi volante. 
Ruseste si româneşte. 


In Bibl. rom. veche, ИТ, p. 610, am descris 9 foi volante cu comunicale oficiale. Alte 
3 foi, cuprinzând şi ele ştiri asupra evenimentelor din zilele 13 Mai, 28 шше, «Sale aceştii 
luni» (dar nu spune ce lună), a descris Paul Mihailovici, Zipărituri românești în Basa- 
rabia, p. 43, nr. 61. 
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1412. Moysi Bota, Dedicafie la instalarea lui Nestor Іоапооісѕ, Arad 1829. 
Descrierea în Bibl. rom. veche, Ш, р. 622 trebue completată astfel: 


DEDICATIE | la | INSTALATIA | MULT STRELUCITULUI DOMN | NES- 
TOR | IOANOVICS | anteiului | ca | ROMAN си | МПА LUI DUMNEZEU | RI- 
TULUI BISERECI G. М. V. DREPT | CREDINCIOS EPISCOP | de | MAJESTATE 
SA INALTIATU | INPERAT, SI CRAIU | FRANC, [iul | pe | DIECESU' АВА- 
DULUL VECHIU, ORADIEI | MARI, IENOPOLIEI, SI A HALMAGIULUI | ANOMIT. 
INCHINATA. | IN ARAD, | Cu Literile lui Iosif Klapka. 

10-8), 10 foi. Verso titlului are extrase din Psaltire, dintr'un autor latin notat «Cla» 
şi aceaslă viză a censurii: 

Reuidit, et approbauit, Aradini 1829. 
Mandik Aloy. And. mp. 


Censor, et Reuisor Regius. 
Textul incepe: 


Cuprindeti-mi Sante umbre Umbriti cu roo manósa 
Césle strense cugete, Mente mé 'ntundcósa: 
Dati-le voe se umble S'o iviti la lumina. 


Spre Romanele fructe; 
București: Biblioteca Academiei Române. 


1415. Cântare Episcopului Marim Manuilovici, Buda 1829. 
Descrierea in Bibl. rom. veche, Ш, p. 624. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografică). 


1425. Piscupescu St. V., Oglinda sănătății, Bucureşti 1829. 


Descrierea în Bibl. rom. veche, Ш, р. 633 —648. 

Viclor Mureșan, Rostul lui Stefan Vasile Episcopul în începuturile medicinei ştiin- 
lifice române, Cluj 1934, p. 7—11. — Const. Gheorghiu, Doctorul Episcopescu $i începuturile 
scrisului medical românesc, extras din «Clujul medical», nr. 1 (Ian. 1934), p. 4 6. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1423. Nicola Iancu, Manual de patriotism, laşi 1829. 


Opera este o traducere din greceşte, anume din opera Aoxiutov пер тпотришт:ороб... 
1817. де N. Scufos — ceea ce a arătat N. Camariano, Despre un Manual de patriotism 
publicat la Iași în 1829, în Revista istorică română, XIII (1943), р. 116—120. 


1443. Eliad I. (Rădulescu), Odă la campania rusească (Bucureşti) 1829. — 
Foae volantă. Románeste si fran(uzeste. 
Descrierea în Bibl. rom. veche, Ш, p. 607. 
Versiunea românească a fost reprodusă de aulor si în Meditaţii poetice, Buc. 1830, 


p. 103—109 (v. Bibl. rom. veche, III, nr. 1486); cea franceză publicată de N. Hodos în Do- 
cumente Hurmuzaki, XVII, p. 232—933. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române (ms. rom. 4077, p. 109—110). 
1448. Vedomostie pentru biserica cutare, (Chişinău) 1829. 


Argumentele lui Paul Mihailovici, Tipárituri româneşti în Basarabia, p. 47—48, nr. 
71, că această mică lipăritură a aparut în 1830, în loc de 1829 (cum am dalat-o în Bibl. 
rom. veche, Ш. р. 668) nu ne par convingătoare: 
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Credem că menţiunea din text, „până în anul 1830“, ar arăta tocmai tipărirea an- 
lerioară acestui termen. 
Notiţa manuscrisă depe exemplarul Muzeului Islorico-bisericesc din Chişinău, ca 


sa distribuit la biserici în cursul anului 1830, аг putea însemna deci, că tipărirea, sa 
făcut anterior, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1488. Mineiul lunei Ianuarie, M-rea Neamţului 1830. 

In Bib. rom. veche, Ш, р. 691—692 necomplet bibliografiat. 

АТРУ | cadea сфитей шй чй | дем фїйнүъ шй де Бїйцъ фъјкътодрей 
ші Ведеспърцӣтей TPEHMH | MHIG'IOA | ASHIH ASH Jannxdeic. 

Kape AKŠA cas түпърнт  Shacac Бннекредничёсвл8й | синг8р Стъпжннтё- 
pas Măpeasii Домн шй .Anwpir | HlKÓAdG NÂVAORHYH | Å тфатъ Pwecia 
ш: ч: AT ш. ч. A: ш: ч: д: 


ASnpe ns&óASA uia fApeurarT де ПрКсфицїт8л бис коп AA Ярџєш8а8н Кер 
iejo. | Ks Благослокінїа, ÎAtmnâpt, шй KS тфт Аж8тфрюл | ПрбмсфИ: шй де 
А нез8 âatcSasă Йрхиенйскон шй MnTponoaiT 4л Сзчекй um aa Moaadelă Кир 
Кур | БЕНИН. | Прин Wcipata Ipk Ккһфс8л8й Йрҳнмандріт шй стдрец a G4R- 
rtawp Шънъстнрй HkanšaSñ шй Giksasii, Кур ДОМЕН. 

А eoiTa иънъетйРё ҥъйїїцєїй. 

Aros Дсъшй à cà Tenorpgádle uk akim де nôs | фъкётъ. Însa, (1694. 

Де cyumonáySa Йсма TvnorpádSa, шй де | lepomonaxsa lnokinrte. 

In-folio, 2 foi nenum. + 185 foi; tipar negru şi roşu, textul pe 2 coloane. Titlul fn- 
cadrat între sfinţi, sus: Maica Domnului, Sf. Treime, Sf. Ioan Botezătorul. Jos: Ioan Zla- 
toust, Ghermano, Anatol], Grigorie Bogs. Dreapta: Ioan Damaschin, Theofan cuviosul, 
Theodor Studitul. Stânga: Cosma, Iosif Cuviosul, Mitrofan Cuviosul. 

Pe verso titlului o gravură mare, reprezentând Inălțarea Domnului lisus Christos 
într'o compoziţie stilizată, iar jos 2 biserici, cu următoarea inscripţie: „Mănăstirea Pan- 
tocrator, carea acum să numeşte Mănăstirea Neamţului. 1831. Theodosie Monah". La fn- 


ceputul textului un fronispiciu floral, cu lisus la mijloc, ţinând coroniţa, semnat: „Theo- 
dosie Mon: 1830“. 


Inceputul prefeţii: 
Cătră cetitori. 


Din tot cuprinsul neamului Romanesc, o iubiţilor cetitori! Despre toate 
părţile, încă de demult făcându-se sârguitoare întrebare şi cerere, spre cásti- 
gerea de Minee Bisericesli, si ca un alt glas strigând în sufletele noastre, ca 
să se dea acestea, în Typariu. S'au aprins în inimile noastre râvnă a împlini 
dorinţa compatrioţilor noştri. Am prelungit însă până acum apucarea 
aceasta ca pre un lucru foarte greu și pricinuitoriu de mare cheltuială. 

Dar văzând cererea necontenită si căci cărţile acestea cu cât sunt 
de suflet folositoare şi drept-slăvitorilor foarte trebuitoare, cu atât rare 
şi mai de lipsă, am hotărit în sfârşit, să punem în lucrare râvna cea 
aprinsă întru aceasta la саге féliuri de împregiurări mijlocind. 

Nu putem a tăgădui, că covârşa puterea noastră. 

Ne-au îndemnat însuşi Prea Sfinţitul nostru Mitropolit al Moldovei: 
Kiriu Kir Veniamin, păstoriul cel bun, carele cât de folos si de priinţă 
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gândind si făcând patriofilor săi prin preveghialnica sa ocrotire, nu numai 
de toate bántuialele lumesti, să sileşte, a-i apăra, ci si pentru céle ce 
privesc spre folosul sufletelor lor şi câştigarea cea dorită a clironomiei de 
sus, având mai deosebită îngrijare cu oserdie covârşitoare şi си neînfrânată 
sârguinţă pre cea către ceriu norocită suire dorindu-le pentru fiii săi, cu 
duioșie lucrează, făcând Prea-o-sfinţia Sa pre cóle col[uroasá căi netede 
Si scoţind din mijloc toate împiedecările, au înlesnit scoposul nostru cel 
de Dumnezeu plăcut si cu ajutoriul lui Dumnezeu, ne-au adus întru а И mai 
lesnicioşi spre sporirea tiparului, prin carea iată vá facem pre toţi părtași 
cărţilor acestor trebuitoare si de suflet măntuitoare, făcându-vă ştiut si 
aceasta, o iubitorilor de Hristos cetitori, fiindcă vieţile tuturor sfinţilor s'au 
tipărit pre larg cu multă cercare şi luare aminte aicea în Sfânta, Mână- 
stirea Neamţului. 

Au găsit de cuviinţă Prea-o-sfintitul Mitropolit Kiriu Kir Veniamin, de 
a nu să tipări sinaxarcle la aceste Minée, căci sinaxarele la multe locuri 
пи să unesc cu céle adevărate усе sfinţilor; sau mai făcut schimbare 
şi la unele din cuvinte, precum în loc de „Troiță“ s'au pus „Treime“ dupre 
cuvântul limbii noastre si în loc de „mărire“ sau pus „slavă“, însă numai 
la locurile cele cuviincioase, dupre cum s'au găsit la Minóele cele grecesti. 

Asemenea şi tipicurile si învățăturile cóle cuviincioase pentru Sfinții 
Trei-lerarhi, adecá de (ајд nu le-am pus dupre cum am urmat de ат pus 
la alte praznice tipicul de faţă, ci atât pentru aceşti Trei-Ierarhi, cum şi 
pentru înaintea, prăznuirii Intâmpinării, pentru praznicul Intâmpinării şi 
pentru otdania lui, pentru atlarea cinstitului cap al Mergătorului înainte, 
pentru sfinţii patruzeci de mucenici, pentru înaintea, prăznuirea Bunei Vestiri, 
pentru praznicul Bunei Vestiri şi pentru otdania lui, până când зе în- 
tâmplă în sfànta si marea Sâmbătă, ori în ce zi sar întâmpla acestea mai 
sus pomenite, tot tipicul ce să cuvine, sau făcut trimitere la Triod, arătând 
si slova; acolo vei afla pe larg învăţătură pentru toate, că cu neputinţă 
iaste a fi biserică fără Triod. 

Aducem dar, acum voao binecredincioşilor compatrioți pre acâste pline 
de sfințenie Mince, ca pre un ceriu prea împodobit, în care, са, nişte stele 
mult strălucitoare, toţi sfinţii cu crugurile lor si cu învârtirile cele nerătă- 
cite pre cele doaosprezâce zodii, adecă pre céle doaosprezéce luni jncun- 
giură; acum împreună rásárind cu soarele dreptăţii Hristos si acum iarăşi 
împreună strălucind cu luna de tot luminoasă stăpâna noastră Născătoare 
de Dumnezeu. 

Deci veniţi arhierei şi preoţi, veniţi stăpânitori şi boiari, veniţi toţi 
drept slăvitorilor hristiani, norodul lui Dumnezeu cel ales, bărbaţi şi femei, 
mari şi mici, tineri si bătrâni, veniţi şi primiţi cărţile aceste scumpe si de 
mult pret, cu dragoste frăjească, cu bucurie şi cu oserdie, ca pre nişte mij- 
lociri putincioase a vă ajuta si a vă învrednici mântuirii prin solirile plă- 
cu(ilor lui Dumnezeu, ce să cuprind întru dânsele, dela cari, ca dintru un 
izvor dătătoriu de viaţă, curgerile mântuirii, la toţi de obşte, să răvarsă. 

Aicea, sfinţii lui Dumnezeu, izvorul tuturor darurilor, mântuirea оа- 
menilor, scáparea păcătoşilor, piarderea diavolului, aicea, cu aripile ocro- 
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titorilor lor acoperindu-le de sus, sânt Arhangheli. Aicea, cu rugăciunile 
către Stăpânul a toate, ca să ne dăruiască pace şi linişte, sânt Apostolii. 
Aicea, cu îndrăzneală către Dumnezeu, ca să пе lumineze, sânt Prorocii. 

Aicea, cu solirile lor către Ziditoriul, ca să ne dea ertarea greşalelor, 
sânt Mucenicii. Aicea Ierarhii, Cuvioşii, Drepfii. Aicea, în sfârşit, mijlocitori 
pentru noi, toate cetele sfinţilor. 

Deci având aicea, o mulţime de mijlocitori către Dumnezeu, bucuraţi-vă 
şi precum noi mult luptându-ne, am cheltuit spre tipărirea Мтёеог a- 
cestora, aşa şi voi nu trecându-le cu vederea, nici îngreoindu-vă sau scum- 
pindu-vă, să vă arătaţi zábavnici spre câştigarea lor, ci dinpotrivă fierbinţi 
doritori şi grabnici câştigători să vă faceţi acestora cu dragoste, însă pri- 
mind si oserdia noastră, împărtăşirea, rávna cea fierbinte necurmatá pentru 
slava bisericilor, pentru folosul neamului, pentru mântuirea, credincioşilor, 
pe care să o dea Iisus Mântuitoriul şi Indrumătoriul. Amin. 

А dragostii voastre cei întru Hristos Smeritul Arhimandrit si Stare} 
Sfintelor Mânăstiri Neamţului şi Secului. 


Dometian, împreună cu tot soborul. 
Câmpulung-Muscel: Mánastirea Negru-Voda. 


1496. Tannoli Silvius, Comes, PoPmation de secunda legione valachica, 
Oradea-Mare 1830. — Latineste. 

La ediţiile mai nouă, citate în Bibl. rom. veche, Ш, p. 707, adaugă ediţia textului 
(însoţit de traducerea românească a lui V. Bichigean) îngrijită de Iuliu Moisil, Biografia 
Căpilunului Anton Соятей şi opera sa Роётайоп de secunda legione valachica. Poema re- 
gimentului al II-lea grünileresc năsăudean. Tipărită pentru întâiaşi dată în limba latină 1n 
anul 1768, sub pseudonimul Comes Silvius Tannoli ..., Năsăud 1939, in-8*, 35 pag. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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139. Noul Testament, Bucureşti 1703. 


Exemplarul din Biblioteca „Astra“, Sibiu, are 2 foi nenum. + 209 foi, numerotate cu 
greşeli: f. 57 se repelă; dela 117 sare la 121, făra să lipsească textul; după f. 124, nume- 
rotația reincepe cu 122. Bibl. rom. veche, І, 448, arata greşit 109 foi. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 

Sibiu: Biblioteca Astra. 


333. Joannis Damasceni, Opera philosophica et iheolugica, Blaj 1763 — Га- 
tineste. 

Se cunoștea numai partea а doua a operei, care are Û foi nenum. + 415 pag, cu 
multe greşeli de paginatie. Partea, I-a are 8 foi nenum. + 447 pagini. Titlul partii intàia 
se deosebește de al parții a doua (publicat in Bibl. тот. verhe, ll, p. 160) numai prin 
urmatoarele: 

...Pars Prima complectens Dialecticam Phisicam et Haereses... 


Pe verso titlului este un extras din Sf. Grigore din Nazians, apoi urmeaza, pe î. 2-8 
liminare: Praefatio ex Lomo imo institutionum  Thenloyicarum antiquarum. Peb um, Vene- 
rabilis cardinalis Thomasii, edil. Hom. Anno Domini MDCCIX. 


Sibiu: Biblioteca Astra. 
București: Biblioteca Academiei Române (numai partea doua 
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Anul 


Sec. XVI 
1546 
1557 
(1659) 
1565 
1567 
(1670) 

(1568-70) 
(1570) 





(1510-80) 
(1570) 
(1570-00) 
(1580) 
(1588) 
(1631-50) 
1638 
(1339) 
1640 
1642 
1644 
1645 
1649 











1651 
1664 
1669 
1678 


0880) 


(1880) 
1684 
(1896-90) 
1700 
1701 


1702 
1703 


(1703.4) 
1703 


32. 
33. 
34. 


Molitvenic . ......... ‚ | slavonește 
. Tetraevanghel .......... A 
. Orloih mic, de Oprea si Coresi . . » 
. Intrebare cregtineascá, de Coresi . || románeste 
. Evangheliar, de Călin. . . . . .. slavoneste 
. Octoih, de Loring ........ 3 
. Carle de cântări (psalmi). . . . . готапеѕіе 
. Liturghier, de Coresi ($) slavoneşte 
. Liturghier-Diaconar, de Coresi româneşte 
. Pravila sfinților ole(i, de Coresi " 

. Lavrentie, Evanghelie. . . . . .. slavonește 
„Psaltire o ¿< < .. ee. т 
. Evangheliar, [de Coresi?]. . . . lav. si rom. 
.JPsallire 2 25 8x » 
„Psaltire . s. ва % 
„Ceaslov ыз 2 2 x жш жже шз slavoneşte 
. (Paraclisul Precislei). . . . . .. rom.si slav 
„Ceaslov s .. + < ees romànesle 
„Catehism. o o ss ww s w w s slavoneste 

20. Penticostar . . . ... еее. românește 
„Evanghelie (еее... » 

2. Evanghelie . . . . . s s + + armenesle 
¿Psaltire . ¿ < шж» е + románesle 
. Bucoaund ........... grecesle 
TPO 4 25292. . romàaneste 
. Nicolae Milescu, Enchiridion , latineste 
.Ceaslon asus ns n românește 
„Octoih . . .. . » 

. Molitvele în Dumineca Pogorirei 8 
SI. DUR 25.493999. lav. si гот. 
„Сетйаат............. românește 

. Molitvenic ...... . . ... 5 
Poveste de jale, trad. de В. Greceanu | románeste 
C. Cantacuzino, Harta Munteniei | grec/si lat. 


35. 
36. 


37. 
38. 
39. 


CĂRȚILE DESCRISE ÎN TOMUL IV 


1. ADÁOGIRI 


CARTEA 








Proschinitarul Ierusalimului si a 

toată Palestina ....... . grec. si turc. 
Leopold 1, Edict de toleranță . . .| româneşte 
St. Brâncoveanu, Cuvânt panegiric 

la Marele Constantin, cd. II. . .| grecește 
Acatistul, de Antim Ivireanul. . . || românește 


Molitvele Vecerniei $i Uireniei . 
Psaltire 





. |rom. si slav. 


(Tara-Romàn.) 
(Moldova) 
Brașov 
(Braşov) 
Brașov 


(Cluj) 
Brașov 
(Brașov) 


(Tara-Romàn.) 
Govora 
(Govora) 


lasi 
(Tara-Román.) 
? 


Suceava 
Alba-Iulia 
laşi 
? 
Paris 
Blaj 


București 
(Sibiu) 
(Alba-Iulia) 
[Snagov] 
Padova 


București 
Viena 


București 


(Buzau) 
Buzău 
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| rm | Locul 


324 





Anul CAR T E A 


40. 
41. 
42. 
43. 
„Octoih, ed. HI .......... 
„Psaltire ......... н 


1705 
1706 
1708 

[1108-12] 
170%" 


1710 
1711 
1713 


1714 


(1115) 
1717 
1790 
(1120-31) 
1792 


ia 


1724 


1725 
1726 


т 


1727 
1729 
1730 
1731 
1734 
1735 
1736 
1737 


1741 





* Deşi in titlul cărţii este serie ара ( = 1709), în realitate s'a tipărit in anul 1732. 





9 س о‏ 92 ھچ 


— 








Evanghelie, de Antim Ivireanul 

Evanghelie . . .. ... e. 
Evanghelie . . .. 
Evhologhion ..... AERES 


ТОЕ 


„Penticostar . ..... s 
. Catavasier ............ 
. Evchologhion . ... ...... 
. Catavasier (ее... 
„Ceaslov ............. 
. Hrisovul lui Stefan Cantacuzino, 


pentru scutirea preotilor de айай 


. Catavasier ..... es. 
. Antologhion . . o ..... 
. Slujbele tuturor sfinților ..... 
. Daniil, Pastorală despre postul mare 
. Evhologhion . .. ........ 
„Ceasoslo ............ 
. Nic. Mavrocordat, Despre datorii 

„Apostol ............. 
„Slujba Sf. Stelian ........ 
2. Nic. Mavrocordat, Despre dalorii 
. Minologhion si Octoih ..... 

. Intáia învățătură pentru tineri . . 
. Liturghie ............ 
. Ortoih, ed. р... 
„Apostol ............. 
. Intdia învățătură. .... . рен 
P ОЙ w a ое Ди Oà 
„Apostol ........... а 
„Calendar. ....... l.l. 
„ Clement, Inváfüturi în postul mare 
„Pvanghelie . . 
. Eohologhion ........... 
„Penticostar. . еее, 


Trol зз» ыык» — 


. Evanghelie . . .......... 
. Echologhion . .......... 
. Rugăciuni pentru dobiloacele bolnave 


Maria Theresa, /ustrurţii în timpul 
ciumii şi altor boale molipsitoure 


sus, р 35—37 şi p. 235, nr. 202. 
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româneşte 
arăbește 


româneşte 








arábeste 
slay., rom., 2700. 
româneşte 


slav. şi rom. 


româneşte ! 


» 

n 
grec. şi lat. 
româneşte 

grecește 

grec. si lat. 
româneşte 
slavoneste 
románeste 


r 


» 
slavonesle 
готапе$е 

n 

” 





"p 
slav. gi rom. 
rom., 8l&Y , grec. 
готапеѕе 


Râmnic ` 
Alep 


[Târgoviște] 
Bucureşti 
? 
Tárgoviste 
Alep 
[Târgovişte] 
Târgovişte 


» 


București 
(Râmnic) 
Râmnic 
Bucureşti 
(București) 
Bucureşti 
Râmnic 
Londra şi Amster. 
? 
(București) 
Londra 
Suceava 
Râmnic 
București 
? 
Râmnic 


Iaşi 
Braşov 
Råmnic 

Iaşi 
Råmnic 

laşi 

Bucureşti 
Buzau 


Bucureşti 
laşi 


Râmnic 


Cluj 


| 
Limba | Locul Pag. 
ا‎ 





боро то 


лаз 
> w ID ГО 


сї сл сл сл (л ct (л «л Ct 
С> G: с» л Ct (л (л (л л CH 


e 


en 
c 


Vezi mai 





[1%] 
1746 


(1741) 
1747 


» 


1748 


1749 
(1749) 
1750 


1756 
(1788) 











CARTEA 





Limba 





„ Acatistul Născăloariii de Dumnezeu 
„Antologhion . . ...... MESE 
. Apostol ..... non n 
. Molitvenie . ore 
. Acatist ............. 
„Ceaslovy ..........,... 
„Ceaslov ..........,.. 
. Bucoaunû . . .. nn 
2, Liturghii . . . .. мото 
Тоа or o nn 
. Constantin, Ieromonahul, Culegere 


mică drept credinriosă . . . . . 


„Nectarie. patriarhul Ierusalimu- 


lui, Cartea arbitrul adevărului si 
al атер........... 
Eustratie Argentis, Мапи in 
contra înfailibilităţii Papei (amân- 
două tiparite intrun volum) . . 


96. Acatist ..... па atatea ЖО 
97. Penticostar . . . . í s + t ° ° ° 
98. Prod ............. 
99. Maria Thereza, Poruncă pentru 


interzicerea circulației banilor aus- 
triaci în ţările otomane supuse . . 


100. Ceasosto ....... ое 
401. Psaltire. . . + s. t t o ne 
102. Apostol ............ 
103. Rânduiala osfeştaniei mici -. 


104. Ordonanţă pentru desfiinlarea cà- 

răuşiilor fără plată. . . . . 
105. Ceasoslov а... 
106. Mineiu ........ ее 
107. Octoih . . + + + + ott 
108. Slujba Sf. Timolei ....... 
109. Iacov, Pastorală. . . a . .. 
110. CeasosloU о. 
HI. Evanghelie ......... 
42. Liturghii ............ 
113. Alfavita sufletească . . . .... 
114. Invăţătură cregtineascü, ed. I 


114 а. Invătătură cregtineascá, ed П 
115. Antologhion . . . ne 
116. Ioan Theodor Calimachi, Carte de 
тай еее 
117. Petru Pavel, Aaron, Bucoavnă 
118. Catavasier, ed. IV. ....... 
119. Liturghier ..... sens 
190. Antologhion . . . . . ` FIT 
121. T. A. Cavallioti, Introducere in 
gramatică . cc... t ° 
122. Catavasier ..... козо в d 
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Anul CARTE А 
1761 | 123. Evanghelie .......... rornâneşte 
ñ 124, Proclamaţia generalului Buccow. nem, ung., rom. 
1762 || 195. Catavasier ........... româneşte 
» 126. Catavasier ........... " 
E 127. Octoih ............ š 
я 128. Penticostar ..... so sai жуа я 
1764 | 129. Petru Pavel, Aaron, Zustitutiile 
doctrinei creştine ....... Е 
(1764) | 130. Penticostar . ......... a 
(1169-10) 434. Carte de rugăciuni ..... vs М 
1765 || 132. Evhologhion . .......... 8 
1766 | 133. Anlologhion. .......... * 
s 134. Antologhion . . . . . 2. . . . .. А 
я 135. Antologhion . .......... N 
m 136 Apostol ............ n 
ë 137. Evanghelie ......... š - 
А 138. Octoih ....... uu. " 
" 139. Decret pentru miliția românească 
limilanee . .... ...... n 
ç 140. Maria Tereza, Ordonanţă în con- 
іта ciumii . ........ » 
1767 | 441. Strastnie ............ = 
1768 | 142. Cântece сётрепез И cu glasuri ro- 
тдпе .... vu, . | rom.si ung. 
» 143. Penticostar . . ........ româneşte 
» 144. Viețile Sfinților Pahomie, Dorotei 
şi Teodor Зи . ..... latineste 
1760 | 145. Catavasier ........... româneşte 
. 146. Penticostar ......... Б 
(1709) | 147. Trámbild românească ...... » 
1770 | 148. Bucvar ..... 2.5 — .dslav.-ruseste 
176) | 149. Slujba Sf. Varnava şi Sofronie din 
Atena şi a Sf. Hristofor din Mela |  greceste 
(1710-80)! 150. Cuvânt pentru iubirea de argint 
şi asuprire ие. . românește 
1771 | 15l. Triod. o. cc... t 
1773 | 152. Psaltire. . .. .. .. . . .. u 
1774 | 153. Eohologhion . . . . . .. . . .. w 
: 154. Ponturile pacii . .. ...... rus. 31 rom. 
1775 | 155. (Mihai Roșu), Invafáturi creștineşti româneşte 
1776 | 156. .Antologhion . .. ........ на 
- 197. Antologhion ... ..... = 
š 158. Apostol . ............ » 
Б 159. Catavasier .... 0... Е 
» 160. Liturghier |. ......... E 
> 161. Grigorie, Sfaturi in post š 
1777 | 162. Catavasier . ......... А 
(1177) | 163. Maria Tereza, Porunra pentru de~ 
punerea jurământului. . . . .. " 
1778 | 164. Numirea ofițiilor de vamă . . . . 
165. Сблаате............. 
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Anul CARTEA Limba Locul Pag. 
1778 || 166. Osmoglasnic .......... româneşte Baia 93 
1780 | 167. Ceasostov .......... arată > Bucuresti 93 
5 168. Penticostar „ее... В Blaj 93 
E 169. Triod. . .. .. .. í í + + "uu е Е 94 
А 170. Grigore Maior, /Instruciii la moar- 
lea Mariei Thereza . . . . . . . š Blaj 94 
(1180-88) | 171. Rugáciuni pentru împărat şi ostaşi > (Blaj) 94 
5 172. Rugăciuni în vreme de război . . 2 й 94 
(1181) | 173. Carte de blestem contra celor cari 
faclux ш. шш. Ё (1а51) 94 ` 
» 17%. Filaret, FEmnciclicó protopopilor . . » (Râmnic) 95 
1782 | 175. Antologhion . . . ........ " Bucureşti 96 
" 176. Octoih ааа. к Râmnic 96 
Р 177. Paleng de toleranță . . . . . . . Е Blaj 96, 160 
(083) | 178. Ceasosloo ............ = (Bucureşti) 96 
1783 | 179. Octoih lll У Blaj 96 
Е 180. Psaltire. .. . . . us, " Râmnic 96, 160 
1784 | 181. Apostol... ее. + x " 96 
» 182. Cuvántare despre laina preoliei . А Viena 97, 160 
s 483. TFI won асот AE S xe UE š Rámnic 97 
(184) | 184. Dastiinfare pentru reglementarea 
regimului iobagilor ....... š Blaj 97 
1784 | 185. Pentru slobozenia negustoriei . . s 5 97 
š 186 Poruncă răsculaților români . . . ý Sibiu 98 
» 187. A doua poruncă răsculaților готат > š » 98 
i 188 A treia poruncă răsculaților готам E > 98 
» 189. А patra poruncă răsculaților ro- 
máni........ cup tie q.s » Е 98 
" 190. Ztánduiala cea nouă и vămilor » Viena 98 
(1185) | 191. Ioan, Gura-de-aur, Cuvânt la Du- 
minica pogorirei Sf. Duh . . . . А ? 98 
1785 | 192. Invăţătură pentru recensământ 5 Sibiu 99 
(1786) || 193. Глойига despre strămutare . . » А 99 
1785 | 194. Rânduialu pentru reglementarea 
iobăgiei ....... t c s s < м " 09 
n 195. Ponturi pentru pedeapsa dezerto- 
rior ...... же ug p u + : : 99 
1786 | 496. Antologhion .. ......... н Râmnic 99 
r 197. Penticostar ........... š Blaj 100 
А 198. Iosif II, Rânduiala răsătoriilor . . E Sibiu 100 
» 199. Iosif 11, Zánduiala divor[urilor . = " 100 
. » | 200. Leon, Pastorală. ... .... s [lași] 101 
> 201. Pentru ținerea sărbătorilor . . . 8 Blaj 101 
» 202. Povățuire . . .. . + í s + s ° ° 9 Sibiu 101 
" 903 Pravilà ...... » ue dos nemţ.şi rom. Lemberg 101 
1787 || 20%. Intrebări şi răspunsuri ..... românește laşi 101 
„ || 205. МйишфМе.......... 62 А București 101 
Š 206. Psaltire о... - Rámnic 102 
A 207. Circulară pentru strângerea biru- 
rilor. а.а... NN Е Sibiu 102 
(1187) || 208. Decretumă cu diferite ránduiale . » (Sibiu) 102 
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Anul CA RT E A 
1787 | 209. Invàfüturà împotriva cálcezii oilor 
(1187) | 210. loan Bob, Instiinlare despre sàr- 
bătorile anului . .....,.. 
1787 | 211. Iosif II, тяги. . .. .... 
1788 | 2442. Octoih ............. 
А 213. Budelko, Doctorul, Cuprinderea 
mestesugurilor... 
> 214. Iosif П, Pravila cersetorilor . . . 
n 215. Inşliinfare poruncitoare . . . . . 
i 216. Iváfülurü pentru cvilanlii 
(1188) | 217. mgtüntare ........... 
1788 | 218. Măsuri contra incendiilor . . . . 
^ 219. Vestire pentru împortul lulelclor 
» 220. Vestire pentru urmărirea a doi 
soldați hoţi. . .. . ...... 
1789 | 221. Aritmetica ........... 
= 222. Dimitrie Cantemir, Descrierea Mol- 
dovei, trad. de Vasilie Levşin . . 
» 333. Ewhologhion. . . . . . . . . .. 
А 4. Orânduiala paraclisurilor ітрӣ- 
ТЇ ЙБ еее . 
» 225. Mihail Sirilbitchi, De-ale casii 
vorbe ruseşti si moldovenesti 
» 226. Ceaslov . ..... l.l. 
» [|97.Сїєшатй............ 
n 228. Inșliințare ........... 
n 229. Rânduiala pădurilor Ardealului 
» | 230. Rânduiala conscripliei chiriilor 
" 231. Regulamentul decoratiilor 
n 232. Vestire „уш ж.ж opu 
1790 || 233. Octoih еее. 
» | 234. Instrucții privind сатаияа 
(1190-82) 235. Protocol al nou născuţilor . . . . 
1791 | 236. Circulară . .. .. 
1792 | 237. Bucvar ....... .. ..... .... 
» 238. Iertare dezertorilor ....... 
„ 239. Rânduieli românești vechi privind 
оет... ......... 
1793 | 240. Molnar Ioan, Paraenesis ай au- 
dilores chirurgiae., ....... 
(1133) | 241. Psaltire. . . ., 
1793 | 242. Indatoririle slugilor către stăprini 
n 243. Protocol al тароза о ..... 
(04 | 244. Ceaslov ............. 
1794 | 245. Molilvenie ........... 
(194) | 246. Iacov, Instrucţiuni preoților . . . 
1795 | 247. Poezii noun. .. ....... 
» 248. Molnar I., Economia stupilor . 
n 249. Francisc Il, Ordin de pedepsire . 
» 250. Măsuri contra lâlharilor ; 
1796 | 251. Liturghie. ... l.l. 
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Anul CARTEA | Limba | Locul Pag. 
1796 | 252. Iertare dezertorilor . ...... româneşte Cluj 111 
(1796-1803\| 253. Veniamin Costachi, Ponturi cum 
să cade a petrece preoţii . . 8 (laşi) 112 
1797 | 254. Catacasier ........... > Blaj 112 
255. Catehism mic .......... Sibiu 112 
256. Punctumuri îndreplăloare . . . . a (Cluj) 112 
ñ 257. Iertare dezertorilor . ...... s Cluj 112 
1798 | 253. Inceputurile istoriei de obște. . . Я Sibiu 112 
„ |299. D. N. Darvari, Introducere în 
limba elină, e... greceste Viena 113 
260. Joan Bobb, Cuvánt la Dumineca 
Floriilor ............ românește (Blaj) 113 
1799 | 261. Culegere а multor rugăciuni . . . š Buda 115 
262. Inştiințare (Offiialis) ...... : Cluj 114 
18001263. Bucvar ............ A Movilău 115 
» 264. Cântecul celui ce boleagle de dra- 
» 00816 . ovo cw - (Buda) . 115 
я 265. Sirastmic . . . ` Blaj 115 
» 266. Iertare dezertorilor ....... š Sibiu 116 
» 267. Ingtiinlare («Aruncare»). . . . . Е Cluj 116 
» | 268. Ordonanţă despre cătănie : u Sibiu 116 
1801 | 269. Apostol . .. Ls. : Blaj 116 
5 270. Pove[uire sau ducere de mână. . » Вида 116 
» || 271. Iertare dezertorilor ....... : Sibiu 116 
1802 | 272. Ceastov . . .. .. .. ... u. : ? 117 
Е 273. Psaltire. ... ........ Я Buda 117 
» 274. Esopia ...... ...... » Sibiu 117 
» | 275. Stihuri cătră Hagi Const. Popp . Р (Sibiu) 117 
» |276. Imvăfătura celor ce dau porţii . . 2 Sibiu 118 
» | 277. Pateng împărătesc monetar » Е 118 
„ | 278. Pateng împărătesc monelar : Š 118 
" 279. Paleng împărătesc monetar И " 118 
` 280. Patens monetar al Guberniumului T (Cluj) 118 
„ | 281. Tarif vamal ......... А Sibiu 118 
(1803) | 282. Acatist .. . ll... Ñ (Sibiu) 118 
1803 | 283. Bucoavnă . . . ......... » Sibiu 119, 161 
„ | 28% Ode... domino Ioanni Bob.. . . . З Cluj 119, 161 
» 285. Apel pentru ajulorarea oraşului 
Ems e ss а a ш R р at ca » Sibiu 119 
š 286. Francisc И, Carte de tocmeala tis- 
lurilor ........ So > (Sibiu) 119 
(1803) | 287. Francisc П, Rânduială despre 
neulralilale. . ......... > » 119 
1803 | 288. Orânduială ........... ^ E 119 
5 289. Palenş împăralesc monelar » Sibiu 119 
: 290. Proscomidia Sf. Liturghii . . . . к Sibiu sau Blaj 120 
1804 | 291. Invàfüturdà despre sămănarea inu- 
luii 29x xni x S. SUN uk ai d nemţ. şi rom. Lwów 120 
„ | 292. Triod ............. Š Blaj 120 
Б 293. Instrucție pentru pedepsirea fură- 
lorilor de sare ......... š ? 120 
42 
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Anul 
1804 | 294. Iosif П, Ingtiinfare despre regle- 
mentarea sărbătorilor la Unifi și 
Neunii. .... es románeste 
» 995. Mitrovschi, Inștiintare cütanelor 
imbütránile . . ......... z 
š 996. Veniamin, Pastorală in post. . . " 
(1805-6) | 207. Megtegugul zidirii şi al stingerii 
focului . avr жо жое зе не. " 
1805 | 298. Onomasticon... principis Iosif . . м 
р 299. Polizois Kontos, Imn lui Const. 
Alexandru Ypsilanti Voevod . . .| grecoşte 
(1805) | 300. Meletie, /nștiintare despre cărți 
tipărite în Ardeal ....... româneşte 
1805 || 301. Măsuri pentru ferirea de boale con- 
tagioase . .. еее. » 
5 302. Pentru ultuirea vársatului . . . . 5 
" 303. Ponturi pentru iertarea dezertorilor 3 
» 304. Rugüciune în vreme de foamete si 
de război. .. . . . . + + ` А 
1806 | 305. Aaron Vasilie, Versuri veselitoare 
la zioa numelui... lui loann Bobb E 
» 306. Aaron Vasilie, Versuri veselitoare 
la zioa numelui... lui Ioann Bobb » 
5 307. Istoria biblirească . . . . .. m » 
(1806.12)! 308. Pentru biruința asupra soprotiv- 
micilor аа. Е 
1806 | 308 a. Caragea, Ioan Nicolae Const., 
Gramatica limbei franceze grecește 
, | 309. Baronul Ioachim Bedeus v. Scha- 
arberg, Luminate invüfüturi . . | româneşte 
„ | 310. Carol, General al Oastelor impa- 
răteşti, Iertare dezertorilor . " 
" 311. Francisc al II-lea, Impar. Austriei 
Proclamatie .......... » 
» 319. Iacov, Mitr. Moldovei, Pastoral * 
» 313. Igtiinlare ........ s » 
1807 | 314. Puraclisul Náscütórei de Dumnezeu » 
S 315. Liturghii . ........... » 
Е 316. Mineiu pe luna Martie . . . . . £ 
" 317. Vieaja я pildele lui Esop. . . . 5 
» 318. Invdtüturi . .......... 8 
^ 319. Pateng monetar ......... " 
1808 | 320. Bucoaonă (ее... š 
я 321. Catavasier . . ...... ss Е 
в 392. Anton de Marki, Estract din Gra- 
matica germano-romànáà . . . . . nemíte«te 
» 323. Vasilie Popp, Elegia.. Carolo Mi- 
haeli Moger .......... latinește 
n 324. Vasilie Popp, Elegia .. Georgio 
Banffü ......... rs E 
` 325. РМайте............. româneşte 
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CARTEA Limba Locul 
„Psaltire. ..... eee s românește (Sibiu) 
Civculară monetară .. ..... " 
Circulară monetară . . . . . + + ® * 
Circulavă monetară . . . . . .. z А 
Regulament silvic ........ я Е 
Vasile Tintila, Calendar. . . . . x Cernăuţi 
Vasile Ţintilă, Meu $au&-$talenbet nemieste А 
Const. Diaconovici-Loga, Сатас- 
tere caligrafice . ........ româneşie (Buda ?) 
Vasilie Popp, Elegia de laudibus 
Medicinae . x. ..... les. lalineste Viena 
Circulară în privinţa oicrilor . . româneşte ? 
Francisc I, Impăr. Austriei, /tân- 
duială spre alcătuirea unui înainte 
primitoriu funduş ....... » Е 
Francisc І, Impar. Austriei, Cir- 
culară monetară. e.e... š ў 
Francisc І, Impar. Austriei, Rån- 
duială nouă în privinta loleriri . ^ ^ 
Peter, Graf v. Goes, Apel adresal 
Bucovinenilor . .. ...... пет. şi rom. Lemberg 
Gramole, ucazuri gi broşuri . . . românește (Chisináu) 
Indemnuri pentru vindecarea boa- 
lelor .. . . .. e x а " Sibiu 
Sfaturi contra ciumei . . . . .. ^ ? 
Daniil Vlaliovici, Episc. Bucovi- 
nei, Pastoralnicd scrisoare ` Cernauli 
Виссаепйдй............ n Buda 
Виссатй......... ... rom.si rus. Chişinau 
Ceasoslov . ... 2.2... s. românește Râmnic 
Vasilie Popp, Elegia Francisco 
primo а.а. latineste Viena 
Samuil Klein (Micu), Prospect 
pentru dictionar ........ ë Buda 
. Alexandru І, Impar. Rusiei, Aa- 
nifest de încheierea păcii cu Franta | româneşte Chișinău 
. Alexandru I, Impăr. Rusiei, Ucaz 
la sfârşitul razboiului franco-rus n n 
. Apel pentru ridicarea unui monu- 
ment Tarului Alexandru Г... ” Ө 
. Francisc I, Impar. Austriei, Pentru 
ferirea pricinilor între morari . |nemt.si rom. Lemberg 
. Ponturi pentru iertarea dezerto- 
TUOT zu Lok ж ж & uS româneşte (Sibiu) 
. Rânduială pentru altoirea contra 
vărsatului  ........... - ? 
. Vasile Tintilá, Calendar š Cernauţi 
. Vasile Tintila, Calendar veşnic я » 
. Ucaz de rugăciuni pentru izbüvi- 
rea Bisericii şi a Rusiei de nă- 
ойітеа Gallilor. ........ n Chişinau 
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1815 


¥ з 


а 


з 


1817 


394. 
395. 
396. 
397. 
398. 


399. 


400. 
401. 


402. 


. Calendar 
. Catihisis mic 
. Invüláturà pentru ultuirea vărsa- 


Bucoavwnà . . . . . . . . .. .. .. 
Сеазоо............. 
Molebnic . ... "I 
Const. Vardalah, Arta retoricei 


Alexandru I, Impăr. Rusiei, Ma- 
nifest de începerea războiului 

Alexandru 1, Impăr. Rusiei, Ma- 
nifest la logodna marei cneghine 
Ecaterina Pavlovna 
Descrierea plantei «Риа инатазев» 
Ivan Marcovici Garting, Ocâr- 
muitorul Basarabiei, Scrisoare a- 
dresală Mitropolitului Gavril Bă- 
nulescu. ааа. 
Gavriil Bánulescu-Bodoni, Миг. 
Basarabiei, Sfaturi pentru trimi- 
terea copiilor la seminar . . . . 


. Invătături despre cultura cartofilor 
. Ivan Marcovici Garting, Ocârm. 


Basarabiei, Scrisori pentru re- 


paosul duminical 


. Samuil Pataki, Dr., Despre ciumă 
. Ucaz pentru adăogirea titlului de 


„Zarul Polşei“ 


tului 


. Pravila căsătoriei. . . . . . .. 
. Prohodul Mântuitorului Hristos . 
2. Psaltire. (еее. 
‚ БЕШТЕ on oss Row € 
. Actul Sfintei Aliante 
. Alexandru I, Impăr. Rusiei, Ordin 


de numirea unui împuternicit în 
Basarabia 


. Balimetev, Imputernicitul Basara- 


biei, Ingtiinfare 


. Circulară pentru ajulorarea inva- 


lizilor de războiu 


. Formă de ectenii (pentru Cneghina 


Ecaterina Pavlovna) 


. Gavriil Banulescu-Bodoni, Mitrop. 


Basarabiei, Pastorală pentru de- 
punerea jurământului 


. Gavriil Bănulescu-Bodoni, Mitrop. 


Basarabiei, Apel pentru depune- 
rea jurământului 


. Indreptare despre folosința ghindei 
2. Pulihronismos 


Calendar 


rus. 31 rom. 


románeste 
greceste 


románeste 


x 


rus. 31 rom. 


româneşte 


rus. 31 rom. 


| românește 
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Chisináu 

(Rámnic) 

Chişinău 
Viena 


Chişinău 


S. Petersburg 
? 


Chișinău 


Chişinau 
[Cluj] 


(Chişinau) 
(Sibiu) 
Buda 


Chişinău 
Cernăuţi 
Buzău 
Brașov 
Mănăst. Neamţ 
Chişinău 


? 


(Chişinău) 


Chişinău 
? 
(Chişinău) 
Buda 
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Anul CA R TE А | Limba | Locul | Pag. 
1817 | 424. Carte de rugăciuni ....... románeste Buda 149 
„ ` | 425. Adăogire сита Tablile Inalteloru 
Ргазпий ...... vs. (Chișinău) 149 
1818 || 426. Indreptare pentru trecerea vilelor » [Cluj] 150 
š 427. Pravilele pentru rânduiala scoa- 
{етй sării . lr. rus. si rom. (Chiginau) 150 
1819 | 428. Alexandru I, Impár. Rusiei, Mani- 
fest despre naşterea Mariei, fiica 
Cneazului Nicolai Pavlovici . . .| româneşte S. Petersburg 150 
A 429. Formă la ectenii ........ - Chișinău 150 
а 430. Instrucție pentru magistratualişti . și ? 150 
| 1820 | 431. Rânduiala cântării celor 12 psalmi 
deosebi . .. .... не. u Bucuresti 150 
: 432. Gheorghe Kleobul, Manual despre 
metoda alilodidacticà . . . .. . greceste Iagi 150 
" 433. Bahmetev, Guver. Basarabiei, Dis- 
poziții pentru alegerea deputaţilor | rus. și rom. (Chișinău) 151 
„ 434. Forma la ectemi .. .... románeste Chisinau 151 
1821 435. Adunare a stambelor Sf. Evanghelii " Man. Neamţului 151 
n 430. Apel pentru ajulorarea pribegilor 
créglini e... ж» гиз. si rom. (Chişinău) 151 
1822 437. Formă la ectenii ........ românește Chişinau 151 
" 438. Hâncu Iacov şi Teodor Bobeica, 
Table lancasteriene moldoveneşti " (Chisinau) 153 
š 439. Proscomidiia Sfintei Liturghii . . - Chisinau 153 
1823 440. Octoih и... ^ Cernauti 152 
Е 441. Alexandru I, Impăr. Rusiei, Ma- 
nifest pentru logodnă ...... . Chişinau 152 
= 442. Alexandru I, Impár. Rusiei, Ma- 
nifest şi actul Sfintei Alianțe . » з 152 
А 443. Dimitrie, Milr. Basarabiei, Pasto- 
vală pentru înființarea  scoalelor 
lancasteriene .......... rus. şi rom. з 152 
" 444. Instrucții pentru melricile şi ve- 
domostiile de ispovedanie . . románeste n 152 
Я 445. Ingtiinfare despre așăzarea soroa- 
celor de apela(ie ........ rus. şi rom. š 152 
š 416. Patent împotriva schimosirii tru- 
ПЕ românește [Cluj] 152 
1824 | 447. Hrisovul lui Мех. Mavrocordat . | rus. şi rom. (Chişinău) 153 
" 448. Indreptare despre modul [inerii de 
contumacie .. ..... s.n. rom. şi ung. 153 
449. Pravile pentru dezrădăcinarea fap- 
telor rele, x s узш» ls. româneşte (Chişinau) 153 
1825 | 450. Ceaslov. .....,.. s А Bucureşti 153 
А 451. Schematismus... cleri dioecesis Ma- 
gno- Varadinensis graeci ritus ca- 
tholicorum еее. rom. 31 lat. | Oradea-Mare 153, 162 
b 492. Addogire la tabla împărăteştilor zile | românește Chişinău 153 
m 453—455. Formă la eclenii . . . . . . Е А 153, 154 
Š 456. Instiintare despre schimbări fiscale | rus. şi rom. (Chişinau) 154 
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457. 


480. 











Nicolae 1, Impăr. Rusiei, Mani- 
fest de iertarea $i изитатеа pe- 
depselor şi a dărilor ...... 


„Bucoavnă . . ,.. 2... .... .. ... 
. Paladi T., Abecedar lancasterian 

-Sirasinic ......... s... 
. АЙ; pentru reprezentație de sca- 


matorie . ........... 


. Ingliin[are pentru organizarea oco- 


lașilor Ses шу SU 8 


. Nicolae I, Impár. Rusiei, Desmin- 


lire de svonuri . . . . .. M 


. Nicolae І, Impár. Rusiei, Inştiin- 


{ате despre surcesiunea tronului . 


. Polihronismos . . . ....... 
. Molnar Ioseph, Betrachtungen über 


die vereiniyle allgemeine Versor- 
gungsanstalt .......... 


. Formă la ectenii я adăogire la 


tabla împărăteştilor praznire . . 


. Molilvă la îngrozirea de foamele . 
. Nicolae I, Impăr. Rusiei, Manifest 


la naşterea fiului Constantin . . . 


.Ceasoslov ............ 
. Arütare pentru ránduirea recensă- 


mântului . ........... 


. Instruc[ie contra ciumei la vite 
. Ingtiin[are pentru guberniile de- 


clarale sub stare militară . . . . 


. Iliglüinjare ........... 
. Nicolae I, Imp. Rusiei, Ingliintare 


despre moartea mamei sale . . . 


‚ Ucaz pentru curmarea fugáritului 
. Mihail Voronţov, Imputern. Ba- 


sarabiei, Ingliintare despre ciumă 


. Mih. Voronţov, Ingtiintare pentru 


ușurarea $i plata dărilor . . . . 


„Psaltire. ее. 
. Ingtiinlare pentru ciumă . . . . . 
. Ingtiintare despre trecerea arma- 


lei rusești peste Balcani. . . . . 


2. Pravili pentru dizrădecinarea crâ- 


cimăriei . .......... 


. Ucaz pentru înființarea iarmaro- 


cului de Sf. Dumitru ...... 


„Ceaslov ............. 
. Moise Noac, Heroicon acrostichio- 


echonicum Alexandro ab Hohenlohe 
Srhematismus... cleri dioecesis Ma- 
gno- Varadinensis graeci ritus ca- 
tholicorum ....... ss 


rus. si rom. 


románeste 
» 


rus. şi rom. 


româneşte 


nemíesle 


romàáneste 


rus. 31 rom. 


románeste 


rom. si rus. 
rus. si rom. 


româneşte 


rus. şi rom. 


românește 


rus. şi rom. 


româneşte 


latineşte 


rom. Şi lat. 


Limba Locul ү 


Рак 





(Chişinău) 
(București) 
București 
Buda 
laşi 
(Chişinău) 
Petersburg 
Moscova 
Chişinău 
Viena 


Chișinău 
(Chişinău) 


Petersburg 
Bucureşti 


(Chişinău) 


Petersburg 
(Chişinau) 


București 
(Chişinău) 


(Sibiu) 


Oradea-Mare 
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Аай CAR TE A Limba Locul 
1830 487. Ingtiinlare despre ситёйтеа Basa- 
rabiei ............. româneşte Chişinău 
я 488. Istoria sfințirii M-rii Neamţului 
şi Istoria Sfintei Icoane a Maicii 
Domnului .......... rom. şi sârb. (Mán. Neamtul) 
^ 489 Sf. Sinod, ('caz pentru vârsta ti- 
nerilor сипипай ........ rus. şi rom (Chisináu) 
Il. INDREPTĂRI 
1510 | 2. Octoih, tipărit de Macarie . . . .| slavoneste (Târgovişte) 
1512 | 3. Evangheliar, tipărit de Macarie . . в z 
1547 | 7—8. Apostol, tipărit de D. Liubavič а Târgovişte 
1558 | 9. Triod-Penticostar, tip. de Coresi Ë " 
1561 | 10. Evangheliar, Праги de Coresi románeste Вгазоу 
1563 | 12. Apostol, tipărit de Coresi. . . . а (Braşov) 
1564 | 13. Tâlcul evangheliilor şi Molitvenicul, 
tipărite de Coresi. . . . . я » 
1569 || 15. Sbornicul, рагі. а 2-а, tip. de Coresi slavoneste » 
1570 | 16. Psaltire, lip. de Coresi ...... románeste 3 
1574 | 17. Octoih, tip. de Coresi. . . . . .. slavoneste А 
1578 | 24. Triod, tipărit de diaconul Coresi . x " 
5 93. Octoih тїї............ < ? 
1579 | 23. Evapgheliar, de Coresi şi Mănăilă * š 
1580 | 25. Evangheliar, (Ир. de Lorint?). . . slav. si rom. (Brașov) 
» | 27. Octoih mic, (ір. de Lorint?) . românește (Alba-iulia) 
» | 28. Sbornic, tip. de diaconul Coresi . . .|| slavoneste Sas-Sebes 
? | 29. Evanghelie cu învățătură, de Coresi | românește Brasov 
1582 | 30. Palia, Ир. de Serban si Marien : Oraslie 
1635 135. Moliteenic .......- Я slavoneste Câmpulung 
1638 | 37. Psaltire, Ир. de Ieromonah Stefan 
din Ohrida ..........-. » (Govora) 
1640 | 38. Catehism calvinesc . . . .... - româneşte (Alba-Iulia) 
s 39. Pravila . . 2r А Govora 
1642 | 42. Evanghelie învățătoare -..... N ۴ 
А 43 Invutături . cc... .. А Câmpulung 
1643 | 44. Antologhion ........... slavonesle в 
45. Carte de învățătură ....... românește Iaşi 
1644 | 46. Evanghelie învățătoare ...... s Man. Dealului 
1645 | 48. Varlaam, Răspunsul împotriva Ca- 
tehismului calvinesc . „м А (Man. Dealului ?) 
1647 | 52. Thomas а Kempis, /mitarea lui 
Christos, trad. din latineste de 
Udrişte Năsturel ........ slavonesle Man. Dealului 
1649 | 55—56. Zriod-Penticostar . . . . 5 Т'агкоуїз!е 
1652 | 61. Indreptarea legii... ...... româneşte E 
„ |602. Тагпозаше. . . . . .. í + ° ° ° » А 
1656 | 64. Catehismul calvinesc . . . . . . . " (Alba-Iulia) 
1673 65-66. Dosoftei, Psaltirea în versuri şi 
Aralistul Maicii Domnului » Uniev 
1677 67. Pilutio, Calechismul creştinesc . . . Ronia 
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C AR TEA Е 





Anul Locul | Pag. 
1678 | 68. Cheiantelesului . ........ românește București 202 
1079 | 69. Dosofteiu, Dumnezeiasca Liturghie в Iaşi 202 
1681 72. Dosofteiu, Molilvenic de 'n(áles » b 203 
1682 | 73. Dosofteiu, Viețile Svintilor . . . . " " 204 
1683 | 77. Dosofteiu, Liturghie si Rugăciuni 5 N 204 
" 79. Dosofteiu, Parimiile. . . . . . . » " 204 
5 80. Sicriul deaur. . . . .. . . .. > Sas-Sebes 205 
a 81. Simeon, Arhiepisc. Tesalonicului 
In contra eresiilor. . . .. . .. greceste Iași 206 
1685 | 82. Cărare pe scurl. ........ româneşte Belgrad 206 
š 83. Slujba Sfinţilor martiri Serghiu şi 
Вас 4 2.24592 жж ee a greceste Iaşi 206 
1687 | 84. Ceaslovetà . ...... e. e. | româneşte Belgrad 206 
1688 || 86. Biblia ...... aces ^ Bucuresti 206 
1689 | 88. Poveste la 40 de mucenici . . . š Alba-Iulia 207 
1690 | 89. Maxim Peloponezianul, Manual in 
conira schismei Papisluşilor . . .| greceste Bucuresti 207 
4 90. Meletie Sirigul, Intâmpinarea la 
principiile catolice și la chestiu- | 
nile lui Ciril Lucaris. . . . .. s » 207 
1696 | 101. Ciaslove ......-.-- .. | româneşte Sibiu 207 
și 102. Orânduiala slujbei S-lor Constan- 
lin şi Elena .... e... . ах. şi rom. Snagov 208 
1697 | 104. Pâlcuirea Liturghiei. . . . . .. románeste Iasi 208 
» 106. Antologhion tip. de Antim Ivireanu | greceste Snagov 209 
1698 | 111. Mineiul, tip. de Episcopul Mitrofan | româneşte Buzău 209 
1699 | 113. Bucoavnă . ........... : Belgrad (Ardeal) 209 
й 114. Carte sau lumină . ......- : Snagov 210 
» 116. Molitvenic ........... » Buzáu 210 
» 117. Mărlurisirea credinței ortodoxe .| grecește Snagov 211 
1700 || 118. Invăţături creştineşti . . . . + -| româneşte s 213 
1701 | 125. Psaltire. . . . . 2. í s s s s o + : Buzáu 213 
е 198. Stefan Brâncoveanu, Cuvânt pa: 
negiric la martirul Stefan greceste Bucuresti 213 
129. Ioan Comnen, Proschinitarul Sfán- 
tului Munte. ...... А : Snagov 213 
» 130. Liturghier ..... uous grec.şi ară). " 215 
(102) | 131. Invajfàturà de șapte taine . . . .| românește (Buzau) 215 
1702 | 132. Liturghie . .......... s Buzău 216 
= 133. Paul Baranyi, Pânea pruncilor А (Alba-lulia) 216 
5 134. Slujba cuvioasei Matrona Hiopolila| grecește (Bucureşti) 217 
s 135. Stefan Brâncoveanu, Cuvânt pa- ë 
negiric la martirul Stefan, ed. Н a Bucureşti 217 
i 136. Hrisant Patriarhul Ierusalimului, 
Despre preoție ......... я (Bucureşti) 217 
= 137. Ceaslov ............. grec.si arab. Bucureşti 218 
1703 | 138. Canisius, Catechism, tradus de G. 
Buitul ...........-.-. româneşte Cluj 218 
А 139. Noul Testament . ........ » București 322 
» 142. Stefan Brâncoveanu, Cuvânt pa- 
negiric la Adormireu Născăloarei | grecește (București) 218 
b 
29671 
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1703 | 143. Ceaslov ........ - . .  |[slav. și rom. (Bucureşti) 218 
1704 | 144. Apostol . ........... românește Buzău 219 
" 1^5. Radu Brâncoveanu, Cuvánlare la 
patima cea mántuitoare . . . .| grecește București 219 
1705 | 147. Antologhion . . . . . . | românește Râmnic 219 
A 148. Slujba Sf. Visarion, episc. ° Larissei grecește București 219 
1700 | 150. Slujba Născătoarei de Dumnezeu |slav. şi rom. Râmnic 219 
А 150,. Molitvenic . . . .. — a románeste " 220 
- |151. Octoih . .. : » 220 
E 152. Gheorghe Maiola, "Cuvânt la Pa- 
lima Domnului ... . .| grecește n 221 
в 153. Radu Brâncoveanu, Cuvânt naui: 
giric la Sf. Nicolae... ... » А 221 
„ |1454. Psaltire. . . . ll. arăbeşte Alep 222 
1710 | 159. Slujba Sfintei Ecaterina şi Pros- 
chinitarul Muntelui Sinai . . . .| grecește Tărgovişte 222 
" 160. Panoplia dogmatică . . . ... » » 223 
1712 | 102. Octoih . cc... románeste я 223 
1713 || 166. Maxime filosofice . . А .| grecește " 223 
1715 | 170. Ceaslov, trad. de Antim Ivireanu . românește Т 223 
- 172. Antim Ivireanu, Sfütuiri creştine- 
politice . . grecește București 224 
А 173. Chrisant, Despre oficii, clerici... ë Tànrgoviste 224 
^ 175. Dositeiu, Istoria Patriarhilor Te- 
rusalimului ......... = Bucureşti 224 
1716 | 176. Al. Mavrocordat, Istoria sfântă . » е 294 
1723 | 183. Acolutia sfinților Neofit si Maxim : A 224 
1724 | 185. Damaschin, Episcop. Râmnicului 
Ivăţături pentru şapte taine . . | románcsle Râmnic 224 
1725 | 186. Psaltire. . ...... | " " 225 
1724 | 188. М. Mavrocordat, Despre datorii grec. şi lat. Londra 225 
1726 | 189. Antologhion. . . ...  . Зам. çi rom. Iaşi 225 
„ 190. Catechismuş. . ........ rominește | Simbula-Mare 225 
А 193. Љийіа învățătură pentru tineri ed.1 slav. si rom. Râmnic 233 
1728 | 196. Liturghie ........... româneşte București 233 
» 198. Hrisant, Patriarhul Ierusalimului, 
Manual despre superioritatea Te- 
rusalimului $i a Sfânt. Mormânt — grecesle Ierusalim 234 
1731 | 201. Ceaslov ........ . < - . Slav. şi гот) Bucureşti (?) 235 
: 202. Octoih, ed. 1... . ...... românește București 235 
1732 | 200. Invăfălură preoților pe scurt de 
заре Чите... ..... lr. 5 Iaşi 235 
1733 || 207. Calendarul lui Petcu Soanul . Я Braşov 237 
1784-5) 209. D. Cantemir, Istoria Imperiului 
Otoman, trad. de N. Tindal. . . englezeste Londra 237 
1735 | 211. вате... . slav. şi rom. Bucureşti 238 
1736 | 213. Octoih . lanla’ .. românește » 238 
1741 || 218 Antim, Inwáládlurà bisericească 
ейёП.............. : : 238 
» | 220. Liturghie, ed. H... . .. . .. > E 238 
» | 221. Molitveic .. n. " г 239 
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Anul CAR TEA | Limba | Locul Pag. 




















1743 | 228. Acatistul Născătoarei de Dumnezeu || româneşte Buzău 239 
» 230. Ароо{............. s d 239 
» | 234, Psaltire. . . 2... š Iasi 240 

1744 | 235. Bucoavnă, ed. П........ 3 Cluj 240 
» |236. Catavasier ......... е £ Rădăuţi 240 

1745 | 240. Ceaslo ....... еее " Rámnic 241 
» | 243, Liturghia Sf. Ioan Gurü-de-aur . К Rădăuţi 242 

1746 | 247. Imvăţătură pentru șapte taine . . 5 Râmnic 242 
» |250. Psaltire. ............ » š 242 

1747 | 252. Catavasier ........... rom,, grec. , Slav. Ж 242 

1747 | 261. Triod + еее... ‚|| românește București 243 

1748 | 264. Psaltire. . leen М I 243 

1749 | 270. Ргеона...... Р a Râmnic 243 
= 211. Prescurtare de rugăciuni din Psal- 

е: ovo vo we i жа grecește Bucureşti 243 

1750 | 273. Catavasier, ed. П........ rom. greo. slav. Râmoic 244 
5 276. Floarea adevărului ....... românește Blaj 244 
» |277. Octoih а.а... А Râmnic 244 

1752 | 281. Antologhion ........... » " 245 

1753 | 287. Catehis тате........ . > Blaj 245 
„ | 290. Strasinic ............ А š 245 

175% | 291. Molitvenic ........... š Iasi 247 

1755 | 203, Antologhion . . . . .. š " 241 

1756 | 290. Apostol . . . .. MEI М А 247 
" 299. Invăfătură cregtineascá, ed. III-a . : Blaj 241 
n 301. Psaltire. .......... a s Bucureşti 248 

1758 || 310. Ambrosius Marlianus, Teatru po- 

litic, trad. de М. Mavrocordat . .| grecește Lipsca 248 

1759 | 313. Liturghie . . . . 2... + s s. +. românește Iași 248 

1760 | 321. Nil, Arhiepiscopul Solunului, Car- 

le sau Lumină ......... = Râmnic 249 
5 322. Octoih ............. * В]а] 249 

1761 | 325. P. P. Aaron, Epistola consolatoria » ` 249 

1763 | 331. Acatisiariu . .......... 4 2 249 
š 332. Сеаѕоѕіор . . . .. . .. .... » Iasi 249 
š 333. Joannis Damasceni, Opera philo- 250 

sophica et theologica... . . . . .| latineşte Blaj 322 

1704 | 337. Molitvenic. . . . . REPE románeste Bucuresti 250 
š 339. Рзаште........ вая 5 Blaj 250 

1766 | 345. Antologhion. . . . .. . " Rámnic 251 
s 346. Orologhion . .......... ú Blaj 251 

1707 | 348. Apostol. а.а... » $ 251 
„ j 350. Liturghit ............ ñ Râmnic 251 
: 352. Райїте............. A Buzău 251 

1769 | 36% Cutavasier, ed. H . . . ... M Blaj 251 

1768 | 366. Liturghie ........... š » Buzáu 252 
А 367. Triod. .... Б kps pi 5 Bucureşti 252 

1770 | 371. Octoih ............. N Blaj 252 
» | 372. Petru Rumianţov, Proclama[ie š laşi 254 
‚ |373. T. Kavalliotis, Hpwroretpia. . . .| greceste Уепейа 254 

1771 | 376. Invăfătură arhiereascá . . . . .| româneşte laşi 254 
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Anul CARTE А Limba Locul 
1771 | 377. Petru Rumianţov, Proclamatie románeste Iași 
1773 | 380, Invăfălura Ecaterinei a I-a a " 
17741380. Hatigerif . . .... - + + + P (București) 
1770 | 395. Mineiul ре Octomvrie . . . . . . » Rámnic 
1777 | 400. Aritmeticà ..........- rom. şi nemt. Viena 
» 401. Bucoavnă а.а... romàneste Blaj 
„ | 405. Catechism... o ees gárb.,rom.,nemt (Viena) 
„ | 407. Ceasoslov а.а... románeste București 
^ A08. Ceaslov еее с Iaşi 
1779 | 423. Psaltire. . . . ees s Rámnic 
1780 | 498. Katekizmul cel mare pentru învă- 
fülura tuturora . . .. s.a... š Buda 
„ | 499. Catekism pentru învälätura tine- 
TUOT-. v + анаа а s om а » » 
„ | 432. Liturghii ...........- š Bucureşti 
‚ |440. Psaltire. . . les я Blaj 
1781 || 444. Catavasier ......... , București 
š 445. басапї...........,.. а Râmnic 
x 448. Minologhion . . . . . .. + + P. " Blaj 
» | 449. Odă la moartea Mariei Teresiei Sibiu 
1782 | 451. Samuil Klein (Micu), Dissertatio 
de jejuniis ...... . no latineste Viena 
š 453. Molitoenic . . . . .. + românește Râmnic 
‚ |450. Triod. .... e 5 А 
1783 | 457. Abecedar . . . . . s rom. şi nemt. Blaj 
. |462 Şincai Gh., Catechizmul cel mare . | românește " 
1784 | 460. Apostol... les А București 
„ | 467. Bob Ion, Cuvânt... la zioa insta- 
laliet...... TTT Blaj 
„ | 472. Samuil Klein (Micu), Propoveda- 
nie... la îngropăciunea oamenilor 
ОТ o se а 6 ж Nata e ча " n 
- 475. Molitvenic . .. .. "TES a n 
1785 | 483. Alfavita cea sufletească . . . . . s laşi 
" 484. Calendar . ... ........ " » 
u 490. Hrisovul lui Alex. I. Mavrocordat. 
Domnul Moldovei ...... n ” 
„ || 493. Ioan Molnar, Economia stupilor К Viena 
; 495. Iosif П, Imparatul Austriei, Procla- 
malie pentru desfiintarea iobăgiei 9 Sibiu 
8 496. Gh. Şincai, Indreptare cátrà Arit- 
melică |... ......-. "3 » Blaj 
1786 | 499. Iosif II, Imparatul Austriei, Pro- 
clamalie pentru cadastru > Sibiu 
: 501. Сеаоб............. : Blaj 
š 507. Psaltire .......... "m я » 
1787 | 542. Poslanie ... 0...0... . “Р н Viena 
š 513. Rânduiala juderilorească . пет}. $і rom. » 
E 515. Slujba Sf. Stelian . . . . . . . —- románeste Râmnic 
510. Vácarescu Ienache, Gramatici ro- 
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Апш C A RT E A Limba Locul Pag. 








1787 518. Ioan Gianeti, Respingerea trata- 
tului lui Ocellus despre natura 























Universului .......... grec.si (rant. Viena 267 
1788 | 520. Ducere de mână сита cinste. . . rom.sgi nemt. " 267 
A 522. Pravila de obşte. ........ românește š 267 
1789 || 524. Mihail Strilbitchi, Dialoguri ruso- 
românești. ...... TELS » Iasi 267 
1793 | 559. Catavasier, ed. 1У........ А Blaj 267 
š 501. Ceaslov . а.а. е Viena 268 
А 508. Райие............. - “ 268 
1794 | 571. Calendar ..... ое В Sibiu 268 
^ 574. Balthasar Gracian, Critil $i An- 
dronius ........ Е А lași 268 
1795 | 586. Dim. Cantemir, Intâmplările Can- 
tacuzinilor și Bráncovenilor . . .| grecește (Lipsca) 268 
" 501. Уйаа şi pildele lui Esop. . . .| româneşte Sibiu 270 
š 594. Amfilohie Hotiniul, De obşte Gheo- 
grafie ............ . » laşi 271 
К 596. Amfilohie Hotiniul, Elemente arit- 
melice . . . S+ . . + + + + + ЭШ, » E 272 
1796 | 598. Gh. Şincai, Alfavit sau Bucoaonă кор с, Blaj 272 
š 606. Висоаопа......... . . „lrom.şi nemt. Buda 272 
1797 | 607. Bucoavnă, ed. П-&........ românește Sibiu 272 
. | 613. Ucuta Const, Noua Pedagogie . . |arománeste Viena 272 
71798 | 616. loan Molnar, Retorica. . . . . . románeste Buda 272 
1799 | 618. Giulio Cesare Croce, Bertoldo si 
Bertoldino (еее... Sibiu 272 
1800 | 626. Millot, Zstorie universală, trad. de 
L Molnar ......-....- " Buda 273 
" 630. Gheorghe R. Golescu, Atlas de ta. 
bele geografice ......... n Viena 273 
1602 | 643. Acatistul și Paraclisul sf. Cruci E Sibiu 273 
" 651. Dosithei Obradovici, Sfaturile a 
infelejérii cei sănătoase, trad. de D. 
Tichindeal. .......... ^ Buda 313 
1804-5| 668 Mineiu татге.......... n А 273 
1804 | 660. M. Neustädter, Ultuirea vărsatului 
de vac. .. ....... ^ Sibiu 273 
1805 | 682. Gli. Obradovici, Aritmetică . . . š Buda 274 
n 683. Octoihul cel mic ........ n Braşov 274 
» 688. Teofilact, Zâlcuire la cele patru 
evanghelii . ........ = + ^ Iasi 274 
1806 | 692, Carticică care cuprinde multe lu- 
cruri spre folos, trad. de Gavril 
Утес ........ "ES E (Bucuresti) 974 
^ 693. Ceaslov . а.а... n Braşov 274 
1806-7| 695, Samuil Klein (Micu), Ist. Românilor " Buda 274 
1806 | 696. Samuil Klein (Micu), Prospect pen- Bis som 
tru Dicționarul latin-román-ger- пеш. şi ung. . 276 
man-unguresC. . n e 
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1806 








699. 


702. 


703. 
704. 
707. 


710. 
715. 
716. 
723. 
724. 
725. 


730. 
745. 
747. 
748. 
750. 


753. 


762. 


763. 
771. 


778. 


780. 


786. 
793. 
794. 
798. 
803. 
811. 
813. 


819. 
822. 


839. 
843. 








Evanghelie . .......... 
Gh. Sincai, Povdfuire cátrd eco- 
nomia de câmp. . . . .. . . . 
Psaltire ............ 
Psaltire. . o + + v e e was < sos 
Mihail Cantacuzino, Istoria Türii- 
Româneşti, edilată cu cheltuiala 
fraţilor Tunusli 
Acatist ....... 
Catihisis mic 
Ceaslov а.а... 
Pannyhidă şi litiia mică 

Polustay . .. . 
Propemticon honorribus Samuelis 
Vulkàn ............. 
Vasilie Aaron, Versuri veselitoare 
Octoih mic 
Polustav . .. .. ...... 
Ioan Molnar, Povátuire cătră spo- 
rirea stupilor, ed. П-а . . . . . 
Rânduială cumă să cuvine a cânta 
cei doisprezece psalmi deosebi . . 
Gh. Const. Roja, Untersuchungen 
über die Romanier... welche jenseits 
der Donau wohnen . . . . ... 
Invățătură cătră dascalii norma- 
liegt ............. 
Istoria. Alexandrului celui mare 
Gh. Const. Roja, Máestria ghiovă- 
sirii româneşti cu litere latinești 
Carol Filibért de Lastririe, Invă- 
țătură despre bumbac . . . . .. 
Anton de Marki, Aufzug aus ber... 
Cyradjeóre in beutjfjer | malladjijder 
€prafje, ed. 1-а......... 
Panait Nitzoglu, Gramatica ruso- 
теасй............. 
Ducere de mână cătră frumoasa 
scrisoare românească 


Molitwenic ........... 
Psaltire. o a o a o o e 
Cartea legilor . ......... 
(Prof. A. L. Mikan], Pentru face- 
rea zahărului. . . . .. "P 
Thomas a Kempis, De urmarea 


C. Vardalah, Fizica experimentală 
Mihail G. Boiagi, Gramatica ma- 
cedo-română |... ...... 
Vieţile Sfinţilor din luna Aprilie 
Acatist şi Paraclis 
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Sibiu 


Buda 
Bucureşti 
Sibiu 


Viena 
Buda 
Braşov 
Sibiu 
Iaşi 
Buda 


Oradea- Mare 
Sibiu 


Blaj 


Sibiu 


Man. Neamțul 


Pesla 


Sibiu 
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Buda 


Cernauti 
Moscova 
Buda 
Braşov 
Sibiu 
Cernăuţi 
Buda 
Blaj 


Viena 


Man. Neamţ 
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293 


291 
2J5 


296 
296 
296 








САВТЕА 








1816-7 
1816 


1817 


. Calendar... 
. Gheografia sau Scrierea pămân- 


. Răspunsul la cârtirea... 


. Polyeleul . 
. D. Tichindeal, Fabule . А 
„ М. Partzulla, Gramatică franceză 
. Evghenie Vulgaris, Adoleshia filo- 


. Evhologhion, ed. I 
. Moise Fulea, Bucoavnă de normă 
„Liturghie . . . 

. Paraclisul Sf. Haralambie š 
. L. D. F. Rumpf, Alexandru I, Impá- 


. Apologhia . . . . ` 
. Intrebütoare răspunsuri... 


. Molevnic . 
. Regulele scolastice 
. Viața şi pildele lui Esop... . 
. Chiriacodromion, tom. I şi II. . 

. Codicele civil al Principatului Mol- 


. Calendar 
. Caligrafia románeascá 
. Diariu sau Zioariu 
. L. Vasilie Popp, De funeribus ple- 


. Psaltire 
. Umilincioasă rugăciune 
. Articulugi ostesti 
. Legiuirea lui Caragea . 


pre 100 de ani. . . 


tului, tom. I si II 


asupra... 
lui Petru Maior ........ 


theos adecă Indeletnicire iubitoare 
de Dumnezeu, trad. de Mitropoli- 
tul Veniamin, tom. I-V . . 


. Alegere din toată Psaltirea . . . 
. Cel mic şi cel mare îngeresc chip 


(Orânduiale pentru shisma mo- 
nahicească) 


ratul a toată Rossia 


. Ioan Tincovici, Jnfelepte învăță- 


turi... 


„Ioan Tincovici, Cântări dumne- 


zeeşti . 
pentru 
depărtarea de bucatele cele oprite 
fügüduintii călugărești 


. J. H. Kampe, Descoperirea Ame- 


ТЕМ oso soo omo к Ок Ж 


dovei (Calimah), vol. I—IV . . . 


. D. Philippide, Istoria României 
. D. Philippide, Geografia Romániei 
. Fratilá Bene, Scurtă іпойійіитӣ 


pentru vărsatul cel mántuitor . . 


bejis Daco- Romanorum... 
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1828 





САВТЕА 


| Limba 








шашин‏ س 











1001 Neofit, Rästurnarea religiei Evrei- 
lor, trad. din româneşte de loan 
Gheorghiu . 

1032. Blanchard, Pierre, Plutarh nou, 
trad., cu adaose de Nicola Nicolau 
ed. 1-а (1817); ed. II-a (1819) 

1047. Psaltire 

1060. Gavriil Bănulescu, Mitrop. Basa- 
rabiei, Pastorală contra befiei . . 

1076. Leon, Arhim., Cuvânt de pomenire 

1083. Psaltire . ......... ... 

1100. Table pedagogice . . . .. . .. 

1119. Diaconovici-Loga. Const, Chie- 
mare la tipărirea cărților romá- 
negli şi versuri. ... .. 

1120. Evanghelie. . . . .. . . .. 

1126. Popp Vasilie, Despre apele mi- 
nerale . . ....... ls. 

1131. Esopia. .... 

1148. Inváfütura păr intească, trad. de 
Meletie, Episcopul Husului . . . 

1151. Bucoavnă 

1162. Povàátuire сита Aritmelicà 

1177. Ceaslov 

1190. Socoteala Societăţii biblice pe a- 
nul 1522 

1203. Berovici Petre, Висоат..... 

1209. Istoria lui Alexandru < Mecedony 
$i a corăbierilor ruseşti. . . . . 

1210. Kengyelácz Pavel, Arhimandrit 
sirb, Istoria universală, trad. de 
І. Theodorovici, partea І . . . . 

1213. Paraclisul Sf. Haralambie 

1244. Pleşoianu Gr. şi Gh. Librier, 
Abetedar дтесо-тотап. ... 

1259. Veniamin Costachi, Mitropolitul 
Moldovei, Table alilodidactire . . 

1261—1262. Pavlovici Const, Scrisori 
de renunțare la tronul Rusiei. . 

1279. Povăţuilorul tinerimei . . . . 

1308. Hosszu Dimitrie, Versuri episco- 
pului Nicolae Коза 

1318. Margela Stefan, Gramatică ru- 
sească si românească, 3 volume . 

1319. Noák Moise, Versuri episcopului 
Francisc Laicsdk 

1320. No&k Moise, Versuri episcopului 
Samuil Vulcan 

1367. Hosszu Dimitrie Versuri episco- 
pului Iosif Уши ....... 

1381. Новый Закёть (Noul Testament) 
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1382. Bredov G. G., Istoria universală 
pe scurt ............ 
1404. Relaţii despre războiul ruso-turc 
1412. Moysi Bota, Dedicalie la instala- 
rea lui Nestor loanovics $ 
1415. Cántare Episcopului Maxim Ma- 
nuilovici . . e.s... ibo жон 
1423. Nicolae Iancu, Manual de pa- 





greceşte București ° 
rus. si rom. Chisináu 


románeste Arad 


à Buda 





triotism ..... Р laşi 


1425. Piscupescu Șt V., Oglinda sănă- 


tătii ............. » Bucuresti 
1413. Eliad I. (Rădulescu), Odă la cam- 

pania rusească . . . +. + + + + . rom. şi гап.  <București> 
1448. Vedomostie pentru biserica cutare | româneşte (Chişinău) 
1488. Mineiul lunei Ianuarie . . . . . » M-rea Neamţului 


1496. Tannoli Silvius, Роётайоп de se- 


cunda legione valachica . . . . . latineste Oradea-Mare 
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PAGINE, GRAVURI ŞI ORNAMENTE REPRODUSE ÎN FACSIMILE 


Numărul 


tO со;з gue д о 


10. 


Cap de pagină din Molitvenic slavonesc, sec. XVI ............ 
Iniţială majusculă, ornată, din Molitvenic slavonesc,sec. XVI. ...... 
Cap de pagină din Octoih mic, Braşov 1557............... 
Epilogul din Octoih пис, Braşov 1557................... 
Coresi, Intrebare cregtineascá, Braşov 1559 ................ 
Rugăciunea domnească din Intrebare creștinească a lui Coresi, Braşov 1559 
Pagină din Cartea de cântări, calvine (Cluj 1570) ....... ich йон 
Inceputul din Pravila sfinţilor părinti (Braşov 1570—80), de Coresi . . . . 
Initiale ornate din Psaltire slavonă (Braşov 1577—1580). ....... 
Pagină cu frontispiciu din Psaltire slavonă (Braşov 1577 —1580)...... 
Filigraná din Psaltire slavonă (Braşov 1577—1580) . ...... .. 
Litere iniţiale împodobite din Ceaslov, (Govora 1640) ...... ее 
Pagini din Ceaslovul tip. la Govora 16%) ..... D mI 
Icoana Sf. Ioan Damaschin din Octoih, Bucuresti 1709 (recte: 1732) . 


Ornamente la sfársit de pagina din Octoih, Bucuresti 1709 (recte: "im 
Pagina cu titlul din Penticostar arab, Alep 1711 ........... 

Ornament la sfársit de pagina din Catavasier, Târgoviște 1714 . . . . . . 
Sfârşit de pagina din Evhologhion,Bucuresti 1722. . . . ее... 
Maica Domnului cu Christos în brațe, din aceeași carte ......... 
Heruvim tot din acceaşi carte . ..... ............. 
Stema îndoită, a Munteniei și a Moldovei din Liturghie, Bucureşti 1746 . . 
Rugaciunca vameșului si а fariseului din Zriod, București 1746 ..... 
Paginile cu tillu din Arbitrul adevărului si al dreptății, de Nectarie, Газ! 1745 
Stema Moldovei din aceeaşi carte .............. Gp 
Titlul din Invátáturd cregtineascá, Blaj 1755................ 
Titlul din Intr odurere în gramatică, de T. А. Cavallioti, Moscopole 1760. . 


Titlul, Cântece câmpeneşti cu glasuri româneşti, Cluj 1768 ......... 
O pagina românească din aceeaşi carte ................. 
О pagină ungureasca tot din асссаѕі сайе................ 
Xilogravură reprezentând Sf. Treime din Octoih, Blaj 1783 ........ 
Cap de pagina din Octoih mic (lip. de Lorint, Alba-Iulia?) ........ 
Inceputul prefetei din Imitarea luf Christos, Mán. Dealului, 1647 ..... 
Inceputul textului (pag. 1) din aceeaşi сайе................ 
Epilogul din aceeaşi carte . . ......... ons 
Stema lui Udrişte Nasturel, tot din aceeaşi carte .. . ....... 
Prima pagina, cu nota învațatului suedez J. A. Sparwenfeldt, din Dumne- 


zeiasca liturghie, а Mitrop. Dosoftei, laşi 1079. . . . . . . . š 
Altă însemnare a învățatului suedez J. А. Sparwenfeldt scrisă ре aceeaşi 
carte a Mitrop. Dosoftei . ................. e xx 8 
Ultima pagină din Sicriul de aur, Sas-Sebeg 1688............ 
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Numărul Pagina 
41. Stema familiei Cantacuzino din Antologhion, Râmnic 1705 ........ 213 
492. Titlul din Catechismus, Sâmbăta-Mare 1726. ............... 225 
43. Titlul din Floarea adevărului, Blaj 1750 ................. 244 
44. Sf, loan Damaschin, gravură pe verso titlului, din Octoih, Blaj 1770 . . . 253 
45. Pagină din Пошхопер lui Th. Cavallioti, Venetia 1770.......... 254 
46. Titlul din Prospect pentru Dicţionarul latin-román-german-unguresc, de S. 
Klein (Micu), Buda 1806б6....................... 975 
47. Titlul din Prospect pentru Dicţionarul román-latin-german-unguresc, de ace- 
lași autor, Buda 1806 ........................ 215 
48—49. Pagini din aceeași carte si tot de același autor ............. 971 
50—51. Pagini din Prospect pentru Dictionarul latin-román-german-unguresc, Buda 
1806, de S. Klein (Micu) ....................... 279 
59. Titlul din Versuri veselitoare, de Vasilie Aaron, Sibiu 1807........ 282 
53. Cap de pagină din Octoihul mic, Sibiu 1808 ............... 284 
54. Sfârşit de pagină, din aceeaşi carte ................... 284 
55. Ceaslov, Buda 1823, cruce їПйогай.................... 311 
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Aaron, Petru, Pavel, Bucoavnd, Blaj 
1759: 74. — Institutiones doctrinae 
christianae, Blaj 1764: 79. — Epistola 
consolatoria, Blaj 1761: 949. — 70, 73, 
11, 160, 245, 247, 250. 

Aaron, Vasilie, Versuri veselitoare la zioa 
lui Ioan Bobb, Sibiu 1806, ediţia ciri- 
licá 124; editia cu litere latine: 124. — 
Editia Sibiu 1807: 281. 

Abecedar, Blaj 1783, rom.-german: 263. 

Academia Petersburgheză: 312. 

Acatistiariu, Blaj 1763: 249. 

Acatist, Râmnic [1746]: 57, 67. — (Râm- 
nic, 1747): 67. — (Sibiu 1803): 118. — 
Buda 1807: 280. — Vezi şi Ivireanul 
Antim. 

Acatistul Maicii Domnului, v. şi Do- 
Softeiu. 

Acatistul  Născătoarei de Dumnezeu, 
Buzău 1743: 239. — (Buzău) 1745; 57. 

Acatistul я Paraclisul Sf. Cruci, Sibiu 
1802: 273. 

Acatist si Paraclis, Măn. Neamţul 1814: 
296. 

Acolutia sfinţilor Neofit şi Maxim, Buc. 
1723, grec. : 224.— V. şi Slujba,—' Axokov6ia, 

'AxoAouüia тоб otov Ltwhtavod (Slujba Sf. 
Stelian), (Bucureşti) 1720: 50. — «o5 á- 
yiov Ttpobtov (Slujba Sf. Timotei), (laşi) 
1752: 71-72. — тфу boiov татёршу dv 
Варуббл xal Ewppoviov xai spo Xptoro- 
фброь (Slujba părinţilor noștri Varnava 
şi Sofronie şi Hristofor), (Bucureşti) 
1769: 88. — V. şi Slujba..., Acolulia. 

Actul Sfintei Alianțe, Chişinău 1816: 147. 

Adăogire cătră Tablile Inaltelor Prăz- 
nuiri, (Chişinău 1817): 149. — la tabla 
împărăteştilor zile, Chişinău 1825: 153. 

Adorno Vallarga, Mărioara: 169. 

Adunare а stambelor Sf. Evanghelii, 
Min. Neamţului 1821: 151. 


Afiş pentru reprezentaţie de scamatorie, 
Iaşi 1826: 154. 

Agapie, mănăstire: 26. 

Agareni: 195, 197. 

Ahmed I, II, sultani: 237. 

Alba-Iulia, tipografie: 172. У. şi Ва 
grad. 

Alecu?, prenumerant: 295. 

Alep, tipografia româno-arabă: 32, 34, 38. 

Alegere din toată Psaltirea, Man. Neamt 
1815: 299. 

Alexandru, Nicolaevici, cneaz: 155. 

Alexandru І, Impăratul Rusiei, Manifest 
de încheierea păcii cu Franţa, Chisi- 
nău 1814: 141. — Ucaz la sfârșitul 
războiului [franco-rus, Chişinău 1814: 
141. — Manifest de începerea războiu- 
lui, Chişinău 1815: 145. — Manifest la 
logodna Ecaterinei Pavlovna, S. Pe- 
tersburg 1815: 145. — Ordin de numi- 
rea unui împuternicit în Basarabia, 
Chişinău 1816: 148. — Manifest despre 
nașterea Mariei Nicolae Pavlovici, 5. 
Petersburg 1819: 150. — Manifest pen- 
tru logodnă, Chişinău 1823: 152. — 
Manifestul si Actul Sf. Alianțe (1815). 
Chişinău (1823): 152. — 125, 144, 148, 
149. 

Alexandru-cel-Bun, 
159. 

Alexandru-cel-Mare: 158. 

Alexandru II, Domnul Tárii-Románesti 
(1568-1577): 169. 

Alexics, Gyórgy, Dr.: 10. 

Alexiovici, Constantin, prenumerant: 297. 

Alfavita sufletească, laşi 1755: 73, 964. 

Пафавить д5ҳовнын: 73. 

Ambrosiu, ieromonah, epigramist: 77. 

Amfilohie, Hotiniul, De Obște Gheogra- 
fie, Таз! 1795: 271. — Elemente arith- 
metice, Таз! 1795: 272. — 113. 
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Anna, Pavlovna: 144. 

Anastase, sufragiul: 26. 

Anastasiadi, Toma, epigramist: 77. 

Antim, v. Ivireanul. 

Antim, Patriarhul Ierusalimului: 

Antiohia: 34. 

Antologhion, slav, Lwów 1643: 190. — 
slav, Câmpulung 1643; 189-190. — gre- 
cesc, Snagov 1697: 209. — Râmnic 
1705: 219-220. — Râmnic 1717: 43. — 
slavo-român, Iaşi 1726: 225. — Râm- 
nic 1745: 245. — Rădăuţi 1745: 57. — 
Râmnic 1752: 245. -- laşi 1755: 247. — 
locul? 1756: 73. — Iași 1760: 76. — Blaj 
1766: 82. — București 1766: 80-82. — 
Căldăruşani 1766: 80. — Râmnic 1766: 
251. — Bucureşti 1776: 92. — Râmnic 
1716: 92. — București 1782: 96. — Râm- 
nic 1786: 99. 

Antonie, Episcopul Romanului: 105. — 
Mitropolitul Moldovei: 216, 235, 236. 

Apahida, biblioteca bisericii. 98. 

Apel pentru ajutorarea oraşului Ems, 
Sibiu 1803: 119. — pentru ridicarea 
unui monument Țarului Alezandru 1, 
Chişinău 1814: 141. — pentru ajutora- 
rea  pribegilor creştini, (Chişinău) 
1821: 151. 

Apoldul-de-jos: 37. 

Apologhia, Măn. Neamţ 1816: 301. — Bu- 
cureşti 1819: 301. 

Apolon: 271. 

Apostol slav, 'Lárgoviste 1547: 167. — Bu- 
záu 1704: 219. — locul? 1725: 50. — lo- 
cul ? 1731: 52. — Iaşi 1736: 54. — Buzău 
1743: 239. — locul ? 1745: 57. — Rûm 
nic 1749: 69. — Iasi 1756: 247. — Blaj 
1766: 82. — Blaj 1767: 251. — Blaj 1776: 
92. — Bucureşti 1784: 263. — Râmnic 
1784: 96, 123. — Blaj 1801: 116. — Blaj 
1812: 134. 

Apşa-de-mijloc, biblioteca bisericii: 82. 

Aradu-vechi: 298. 

Arătare pentru ránduirea recensămuin- 
tului, (Chişinău, circa 1828): 156. 

Ardenco, Artemiu: 6, 12. 

d'Argens (Mr. le Marquis : 267. 

Argentis, v. lustratie. 

Arghiri, Constantin, prenumerant: 297.— 
Naum, prenumerant: 297. 

Arhivele Statului din Bucureşti: 42. — 
V. sj Biblioteca. 

Arbore, Virgil: 144. 

Aris, zeul: 271. 

Агіѕіепії, Alexi: 293. 
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Aritmeticd, Viena 1777, rom.-germ.: 256. 
— Sibiu 1789: 104. 

Arsenie, ieromonah: 242. 

Articulugi ogtegti (1818): 304. 

Asan, Ioan, doctor: 296. 

Ascaniu-Crișan, D. C.: 236. 

Atanasie al IV lea, Dabbas, Patriarliul 
Antiohiei: 32, 33. — Mitropolit al Ale- 
pului: 33 (notá). — 34, 38. 

Atanasie din Paros: 301. 

Athanasie, Mitropolitul Ardealului: 209, 
246. 

Athanasievici, Costandin, tipograf râm 
nicean: 75, 245. — Gheorghe, tipo 
graf: 87. — Mihai, tipograf: 57. — 
Ştefan, tipograf: 257. 

Athos, Sf. Munte: 214, 215. — Vozi şi Xe 
nofon, Xeropotam. 

Avraam, Arhidiacon: 208. 

Avraam, Patriarhul Icrusalimului: 94, 95. 


Babb, Ioann, v. Pob Топ. 

Bacos, Ivanu, gravor: 81, 238. 

Bahmetev, Imputernicitul Basarabiei, 
Ingtiin[are, Chisinau 1810: 145. — Dis 
poziții pentru alegerea deputaților, 
(Chişinău 1820: 151. 

Băjan, D. (Tache, bibliofil 
(Muscel): 55, 190. 

Bajazid I, II, sultani: 237. 

Balan, Teodor: 130, 136, 142, 143. 

Balăceanu , prenumerant: 295. 

Bălaşa, biblioteca bisericii Doumița , 
din Bucuiesti: 34. 

Balaur, D.: 82, 108, 278. 

Balcani, muntii: 157. 

Baldovin, Flaviu, Dem., inginer, biblio 
teca: 73, 112, 251, 203, 278. 

Bălgrad (Albu-lulia), tipografia: 20. 

Băleanu, Grigorie, aga: 295, — Ivaşco, 
mare voinic: 187. 

Balsamon, Theodor: 293. 

Bănescu, N.: 302. 

Banulescu-Bodóni, Gavriil, Mitropolitul 
Basarabiei, Sfaturi pentru trimitereu 
copiilor la Seminar, Chişinău 1815: 
145. — Pastorală pentiu depunerea 
jurământului, (Chişinău) 1816: 148. 
Pastorald contra be[iei, Chişinău 1819: 
305. — 144. 

Barac, Ion, СтайМайе episcopului Va 
sile Moga, Braşov 1811: 132. — 147, 
162. 

Baranyi, 
Iulia 1702: 


din Rucăr 


Paul Pánea pruncilor, Alba 
216. 


Barati, Ioann, prenumerant: 297. 

Barbul, Bucureşteanul, tipograf: 68, 241, 
243. 

Barbul, Eugen: 15, 61. 

Bărbulescu, I.: 201. 

Bărcăcilă, Alex.: 251. 

Baritiu, Gh.: 201, 304. 

Вагзапа (Maramures), biblioteca biseri- 
cii: 54, 93, 120, 199, 251. 

Bárseanu, A.: 6, 7, 12. 

Barsov, Anton: 105. 

Bart, Ioan, tipograf: 117, 126, 127, 134, 
161, 276, 278, 281, 283, 284. — Petru, 
tipograf: 100, 101, 102, 103, 104, 112, 
264, 265, 210. 

Bassarabia: 151. 

Báthory, familia: 174. 

Bandi, Dimitrie, prenumerant: 297. 

Becichirechi, Mihai: 209. 

Bedeus von Schaarberg, Ioachim, Lumi- 
nate învățături, (Cluj 1806): 125. 

Begner, Johanes (Haniş): 4, 7, 8. 

Beldiceanu, N. N., biblioteca: 980. 

Bender, şcoli lancasteriene: 152. 

Bene, Frăţilă, Scurtă învățătură pentru 
vărsatul cel mántuitor, Buda 1817: 
302. 

Benedict al XIV-lea, Papa: 69, 207. 

Berbesti (Maramureş), biblioteca biseri- 
cii: 58, 82. 

Berechet, St. Gr.: 56, 73, 117, 132, 151, 218, 
266, 267, 302. 

Bergler, Stephanus: 48, 49. 

Berivoii Mici (Făgăraş), biblioteca bise 
ricii: 172, 190. 

Berovici, Petre, Bucvar, Braşov 18%: 
311. 

Bezi, Mihail, tipograf arab: 67. 

Bianu, Ion: 1, 2, 7, 12, 61, 91, 107, 110, 
112, 122, 139, 167, 169, 170, 172, 174, 188, 
190, 200, 225, 235, 254, 274, 216, 218, 289, 
303. 

Bibescu, Dimitrie, arhon: 296. 

Biblia, Bucuiesti 1088: 206. — sacra, Buc. 
1688: 249. — lui М. Milescu (1667): 297. 

Biblioteca Arhivelor Statului din Bucu- 
resti: 311. 

Biblioteca ,Astra" din Sibiu: 73, 96, 110, 
119, 132, 141, 160, 305, 322. 

Biblioteca Bisericii neunite din Cluj: 80. 

Biblioteca Centrală din Blaj: 26, 217. 

Biblioteca Fundaţiei Culturale Mihail 
Kogălniceanu (Bucureşti): 135, 283. 

Biblioteca Gimnaziului evanghelic din 
Sighişoara: 74, 86, 233. 
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Biblioteca Institutului de Istorie пайо- 
nală din Bucureşti: 143. 

Biblioteca Institutului de Istorie univer- 
sală „N. Iorga“ din Bucureşti: 138, 
169, 201, 264, 270, 305. 

Biblioteca Institutului de Istoria vechiu- 
lui drept românesc din Iaşi: 56. 117, 
132, 151, 218, 266. 

Biblioteca Ion Г. С. Brătianu, din Bu- 
сигези: 181, 188, 201, 204, 211, 223. 
Biblioteca Mánástirii Neamtului: 19, 24. 
Biblioteca М-ги Negru Vodă din Câm- 

pulung-Muscel: 143, 321. 

Biblioteca Mitropoliei din Blaj: 165, 167, 
171. 

Biblioteca Mitropoliei din Sibiu: 238. 

Biblioteca Municipală din Blaj: 233. 

Biblioteca Muzeului Naţional maghiar 
din Budapesta: 2, 73, 79, 129, 130, 169, 
205, 206, 288, 291. 

Biblioteca Muzeului Academiei Teolo- 
gice din Chiev: 24, 51. 

Biblioteca Muzeului istorico-arheologico- 
bisericesc din Chişinău: 128, 155, 319. 

Biblioteca Muzeului ardelean din Cluj: 
57, 70, 77, 82, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 
104, 107, 108, 109, 111, 112, 114, 116, 122, 
125, 128, 129, 130, 139, 153, 265. 

Biblioteca Muzeului eclesiastic din 
Lwów: 40, 194, 200. 

Biblioteca Muzeului judeţean din Ră- 
dáuti: 152. 

Biblioteca Naţională din Budapesta: 109, 
158. 

Biblioteca Naţională din Filipopol: 167. 

Biblioteca Naţională din Sofia: 167. 

Biblioteca Palatului Regal din Bucu 
reşti: 94. 

Biblioteca Seminarului andreian din Si- 
biu: 268. 

Biblioteca Seminarului de Bizantinolo- 
gie, din Bucureşti: 172. 

Biblioteca Seminarului de Istoria litera- 
turii române vechi din Bucureşti: 147. 

Biblioteca Universităţii din Bologna: 63, 
207. 

Biblioteca Universităţii din Brné: 304. 

Biblioteca Universităţii din Budapesta: 
179, 288. 

Biblioteca Universităţii din Cernăuţi: 
171. 

Biblioteca Universităţii din Cluj-Sibiu: 
15, 21, 23, 47, 52, 54, 61, 87, 90, 96, 97, 
108, 113, 115, 120, 137, 138, 146, 161, 
171, 189, 202, 209, 210, 219, 224, 285, 
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238, 239, 241, 242, 247, 248, 950, 291, 
262, 963, 204, 274, 296, 303. 

Biblioteca Universităţii „Cuza Vodă“ ат 
Iaşi: 55, 70, 79, 242, 247, 250, 253, 206, 
283, 299. 

Biblioteca Universităţii din Viena: 303. 

Biblioteca V. A. Urechia din Galaţi: 52, 
57, 58, 242, 951, 204, 265, 267, 268, 289, 
301. 

Biblioteci, particulare, v.: Băjan D., Bal- 
dovin Flaviu, D., Beldiceanu N. N., Bu- 
gariu Aurel, Calofer, Dinu C., Finkel- 
stein Gustav, Gaster М., Harcov, 10- 
nescu М, Martian Iuliu, Moldovanu, 
I M, Moscova, Munteanu-hRàmnie, 
D. Navroski George, Palermo, Peters- 
burg, Procopovici Eusebie, Pr., Sibiu, 
Teodorescu Iuliu, Ungvar, Upsala, 
Vâjâianu Georgeta, Volinsc. 

Bichigean, V.: 321. 

Birlea, Ion, Pr.: 93. 

Bisching (Bişing): 287. 

Biserica-Albă (Maramureș), 
bisericii: 96. 

Bistriţa, M-rea (Oltenia): 159, 166. 

Bistriţeanu, Arsenie, arhimandrit: 296. 

Blaj, tipografie: 26, 70, 71, 77, 94, 97. 

Blanchard, Pierre, Plutarh nou, Buda 
1819: 305. 

Bob, Ion, Vlădica Făgăraşului, Instiin- 
{ате despre sărbătorile anului, Blaj 
(1787): 102. — Cuvânt la Dumineca 
Floriilor, (Blaj) 1798: 113. — Cuvânt 
la zioa instalaţiei, Blaj 1784: 203. — 
autor de prefaţă: 291—292. — 101, 116, 
124, 265, 268, 281. 

Bobeica, Teodor, у. Hâncu, Iacov. 

Bobulescu, Const., Pr.: 59, 91, 101, 1%, 
250, 253, 316. 

Bocicoiel, (Maramureş): 58, 110. 

Bocșa-Montană, biblioteca bisericii: 154. 

Bogdan, Damian P.: 2, 24, 51, 52, 58, 79, 
174, 188, 201, 209. 

Bogdan-Duicá, Gh.: 54, 237. 

Bogdan, Ion: 172, 195, 196, 197. 

Bogdan, Lupu, hatman: 209. 

Bogdania (Moldova): 63, 64; ţările Bog- 
dane: 65. 

Boghici, Constantin: 126, 132, 147, 274, 
281. — Ioan: 126, 132, 281. 

Boiagi, Mihail, G., Gramatica macedo- 
română, Viena 1813, grec.: 29%. 

Boldur (Banat, biblioteca bisericii: 273. 

Bolintineanu, D.: 296. 

Bologa, Valeriu L. Dr.: 109, 302. 
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Boroş, Т.: 261. 

Borşa, (Maramureş), biblioteca bisericii: 
92, 106, 112. 

Boscu, Vartolomeu, scamator: 154. 
Bota, Moysi, Dedicaţie la instalarea lui 
Nistor loanovics, Arad 1829: 318. 

Botiş, Teodor, Dr.: 136. 

Botiza (Maramureş), biblioteca bisericii: 
82, 96. 

Brăila: 91. 

Brăiloiu, Corniţă: 296. 

Breisgan, regiune în Austria: 116. 

Brâncoveanu, Const, Domnul Таги Ro 
mánesti: 26, 27, 28, 29, 32, 34, 37, 213, 
219, 221, 222. 

Bráncoveanu, Preda: 221. 

Brâncoveanu, Radu, Cuvâniare la pati- 
ma cea müntuitoare, Buc. 1704, grec.: 
219. — Cuvânt panegiric la Sf. Nico 
lae, Ràmnic 1706: 221. 

Brâncoveanu, Stefan, Cuvânt panegiric 
la Marele Constantin, Bucureşti 1702, 


grec.: 28. — Cuvânt panegiric la Ador 
mirea  Născătoarei, Bucureşti 1703, 
grec.: 218. — Cuvânt panegiric lu 


martirul Ştefan, Buc. 1701, grec: 213. 
— idem, ed. II, Buc. 1702: 217. 

Brâncoveni, Mănăstire: 26. 

Braşov, fubrică de hârtie: 11, 17, 173. — 
se adună cărți si manuscripte: 315. 
— ținutul: 111. 

Bran, Gh. Dr.: 24, 25, 26, 37, 43, 54, 55, 
56, 57, 58, 68, 69, 71, 75, 77, 82, 88, 
92, 93, 94, 96, 101, 106, 110, 112, 116, 
120, 129, 242, 249, 251, 257, 262, 218. 

Bredov, G. G., Istorie universală pe scurt, 
București 1828: 317. 

Briquet, C. M.: 1. 

de Brukenthal, B(aron), guvernator: 98. 

Buciu, Vasilie, prenumerant: 298. 

Bucoavnd, Iaşi 1051, grec.: 25. — Alba- 
Iulia 1699: 58, 209. — Cluj 1744: 240, 
256. — latino slavă, Cluj 1746: 58. — 
laşi 1755: 108. — Blaj 1771: 256. — 
Buda 1796: 272. — Sibiu 1797: 272. — 
Sibiu 1803: 119, 161. — Buda 1808: 127. 
— Brasov 1811: 132. — Buda 1814: 138. 
— Chişinău 1814: 138. — Chişinău 1815: 
143. — Brasov 1822: 310. — (Bucuresti 
1826): 154. V. si Abecedar, Bucvar. 

Bucow, v. Proclamația. 

Bucur, dialogheazá: 161. 

Bucuresti, fuga lui N. Mavrocordat 149. 
— şcoli: 144. — decrete: 109. — prenu- 
meranţi: 295, 299. V. si Costandanie. 


Bucvar, laşi 1755, menţiune: 73. — Vie- 
na 1770: 88. — Dubăsari 1792: 108. — 
Movilău 1800: 115. 

Budelko, Dr., Cuprinderea meşteşuguri- 
lor, Sibiu 1788: 103. 

Buffier, P. Claudio: 271. 

Buga, Vasilie: 305. 

Bugariu, Aurel, biblioteca: 267. 

Buhovschii, Anastasie, prenumerant: 
298. — Constantin, prenumerant: т. 

Buitul, G.: 218. 

Bulat, T. G.: 132. 

Burchi, Топ, copist: 248. 

Buris, Constantin, vătaf: 296. 

Buslaev, F.: 197, 200. 


Caian, Dimitrie, profesor: 294. 

Cairo: 67. 

Calendar (Sibiu 1684): 26. — Braşov 1737: 
54. — Iaşi 1785: 264. — Sibiu 1794: 
268. — pe anul 1812, Buda 1812: 135. 
— pre 100 ani, Budapesta 1814: 206. — 
Sibiu 1816: 146. — Buda 1817: 149, 302. 
— Vezi si Schematismus. 

Caligrafia românească, Buda (1817): 303. 

Calimachi, Gavriil, Mitropolitul Moldo- 
vei: 91, 94, 95, 249, 255. — Grigorie, 
Domnul Moldovei: 249. — Ioan, Theo- 
dor, Domnul Moldovei, Carte de ma- 
zil, (laşi) 1758: 73. — V. si Codicele. 

Cálin, diacul, tipograf: 7, 8. 

Cálinesti (Maramures), biblioteca biseri- 
cii: 81, 251. 

Calofer (Bulgaria), biblioteca: 167. 

Calvin: 33. 

Camariano, Ariadna: 301, 310. — Nestor: 
266, 318. 

Câmpeanu, Ilie, protopop: 17. 

Câmpulung (Muscel), tipografia: 183, 185, 
187, 189. 

Candrea, І.-А.: 14, 17. 

Canisius, Catechism, Cluj 1703: 213. 

Cantacuzino, Casandra, soţia lui D. Can- 
temir: 269. — Constantin, postelnicul: 
26. — Constantin, stolnicul, Harta 
Munteniei, Padova 1700, grec.-lat.: 27- 
28; traducător: 57, 58, 68; 207. — Mi- 
hai, spátar, 219; Istoria Türii-Romá- 
ne$ti, grec, Viena 1806: 280. — Şer- 
ban, Domnul Tárii-Románesti: 269. — 
Stanca, solia postelnicului: 96. — Ste- 
fan, Domnul Tárii-Románesti: 41, 42. 

Cântare Episcopului Mazim  Manuilo- 
vici, Buda 1829: 318. 
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Cântece câmpeneşti cu glasuri romá- 
neşti, (Cluj) 1768: 80, 83, 115. 

Cântecul celui ce boleaşte de dragoste, 
(Buda 1800): 115. 

Cantemir, Dim., The History of the Oth- 
man Empire, Londra 1734: 35, 237— 
238. — Descrierea Moldovei, ruseste, 
Moscova 1789: 105. — Тфу ёу тӯ Bhaxia 
Kavraxovéqyay xai Вротхобауоу, (Lipsca) 
1795: 268—270. — Constantin, Domnul 
Moldovei: 269. 

Caragea ?, prenumerant: #95. — Constan- 
tin: 144. — Gheorghe: 144. — Ioan 
Nicolae, Const, Domnul Tárii-Romáà- 
negl Грарротекс lukas âtăaoxalia, 
Viena 1806: 125, 161; 160, 263. — Vezi şi 
Legiuirea. 

Сатате pe scurt, Bülgrad 1685: 206. 

Cárávan-Sebesului (Caransebes): 178. 

Carazin, Nazarie, Colonel: 88. 

Carlovitz: 49. — Episcopia: 112, 280. 

Carol, General, lertare dezertorilor, Si- 
biu 1806: 125. — VI, Imparatul Au 
Striei: 70, 73. 

Cartagena, Sf. Sobor: 100. 

Cartea legilor, Cernăuţi 1812: 289. — V. si 
Pravilă. 

Carte de blestem contra celor cari fac 
luz, (laşi 1781): 94. 

Carte de cântări, rom. (Cluj 1570), zis şi 
„fragmentul Todorescu": 10-11. 

Carte de rugăciuni, (Ardeal, 1765—1770): 
80. — Buda 1817: 149. 

Carte squ lumină, Snagov 1699: 207, 210. 
— У. şi Maxim Peloponezianul. 

Cărticică cu multe lucruri spre folos, 
(Bucureşti) 1806: 274. 

Cartojan, N.: 25, 29, 37, 42, 69, 82, 90, 
127, 194, 233, 245, 247, 271, 272. 

Capidan, Th.: 184, 254, 272, 288, 296. 

Catavasier, (Târgovişte) 1713: 40-41. — 
Târgovişte 1714: 41-42, — (Râmnic 
1715): 43. — Buzău 1743: 55. — Ră- 
dáuti 1744: 240. — Râmnic 1747: 243. 
— Râmnic 1750: 244. — Râmnic 1159: 
75. — Bucureşti 1761: 17. — Blaj 1762: 
77. — (Buzău) 1762: 79. — Blaj 1769: 
251. — Râmnic 1169: 87. — Blaj 17%: 
92. — Blaj 1777: 92. —Bucuresti 1781: 
262. — Blaj 1793: 267. — Blaj 1797: 
112. — Sibiu 1808: 127. 

Catehism românesc, Sibiu 1544: 6. — cal- 
vinesc, Alba-lulia 1640: 188. — slav, 
Iași 1642: 23-24. — calvinesc, Alba-Iu- 
lia 1656: 201. — sárbo - rom. - germ, 
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(Viena 1777): 256. — mic, Sibiu 1797: 
112. — Iași 1808, menţiune: 101. — 
Vezi şi Catehis, Catihisis, Catechismuş, 
Catekizm, Katekizm, Canisius. 

Catechismus, Sâmbăta-Mare 1726: 225. 

Catehis mare, Blaj 1753: x45. 

Catekism pentru învățătura tinerilor, 
Buda 1780: 259. 

Catiforo, Antonio: 266. 

Calihisis mic, Braşov 1807: 280. — Buda 
1810: 146. 

Cavallioti, Th., Boayoyh үрарроткс (Intro- 
ducere fn gramatică), Moscopole 1760: 
76-77. — V. şi Kavallioti. 

Cazacul, v. Hariton. 

Cazan, I. C.: 264, 274. 

Cazanie, București 1778: 93. — Râmnic 
1751: 902. — V. si Evanghelie iuvá(d 
toare, Chiriacodromion. 

Ceapa, Dimitrie, prenumerant: 297. — 
Gheorghie, prenumerant: 297. 

Ceaslov, slav, Govora 1638: 19-20. — (Go- 
vora 1640): 21. — Blaj 1678: 25. — 
greco arab, Bucureşti 1702: 218. — 
slavo-rom., (Bucureşti) 1703: 218. — 


Bucureşti 1713: 38. —  slavo-rom., 
Târgovişte 1714: 42. — Târgovişte 
1715: 223. — Râmnic 1724: 47. — 
Висигези (?) 1731: 235. — Buzău 


1743: 55. — Râmnic 1745: 241. — Ră- 
dáuti 1746: 58. — Râmnic 1746: 58. 
— laşi 1777: 257. — Blaj 1786: 265. — 
Iaşi 1789, ruseşte: 107. — Viena 1793: 
268. — (Sibiu 1794): 110. — 7, 1802: 117. 
— Brașov 1806: 274. — Sibiu 1807: 281. 
— (Râmnic 1815): 143. — Buda 1823: 
310. — Bucuieşti 1825: 153. — (Sibiu 
1830): 158. — V. si Ceasoslov, -Ceusio- 
vefu. 

Ceasoslov, Bucureşti 1748: 68. — Blaj 
1751: 70. — Blaj 1753: 72. — Iagi 1763: 
249. — Bucuresti 1777: 257. — Bucu- 
resti 1780: 93. — Bucureşti 1783): 96. 
— Braşov 1811: 132. — Râmnic 1814: 
139. — Bucureşti 1828: 156. — Vezi şi 
Ceaslov, Ceasloveţu. 

Ceasloveţu, Balgrad 1687: 200. — Sibiu 
1696: 207. — V. я Ceaslov, Ceasoslov. 
Cel mic si cel mare ingeresc chip, Mán. 

Neamţul 1815: 700. 

Cernavodeanul, Піе, tipograf: 47. 

Charon, Cyrille, v. Karalevsky, C. P. 

Cheia ín[elesului, Bucureşti 1678: 26, 81, 
202, 919, 220, 238. 

Cheptenar, Anastasie, prenumerant: 298. 
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Chesarie, Episcopul Râmnicului: 955, 256, 
#57, 259, 278. 

Chesfalud, Istvan, pan Rati (— Sârb): 
209. 

Chiriac, ieromonah, tipograf: 26. — Popa, 
gravor: 208. 

Chiriacodromion, Iaşi 1816, grec. 309. 
— Vezi gi Cazanie, Evunyhelie învăţă- 
toare. 

Chiriacos, medelnicerul: 235. 

Chiril, Arhiepiscopul Primei justiniano: 
77. — Filosoful: б. 

Chrysant, Patriarhul Ierusalimului: 27. ` 
— Despre oficii, clerici., "Târgovişte 
1715, grec: 224. — V. si Ilrisant. 

Chişinău, școli lancastericne: 152. 

Ciaprazi, Ioanichie, prenumerant: 293. 

Ciobanu, Ştefan: 138, 143, 152, 202, 205. 

Ciochina Ioann, prenumerant: 298. 

Ciotori, N.: 49. 

Cipariu, Timotei: 189. 

Circulară pentru strângerea  birurilor, 
Sibiu 1787: 102. — Sibiu 1789: 107. — 
Lemberg 1791: 108. — Circulare (trei) 
diverse, Lemberg 1810: 131. — mone- 
tare,?, 1810: 131. — idem, 1811: 133. — 
Lemberg 1811: 133. — monetare (trei 
publicaţii): 1812: 135. — т privința 
oierilor, 1813: 137. — pentru ajutora 
rea invalizilor de războiu, 1810: 148. 
— V. я Francisc I, Instrucție, Rándu- 
iala, Pentru., Vestire. 

Ciril al V-lea, Zaim, Patriaihul Antio- 
hiei, 33. 

Cismea (Bucureşti), tipografia: 15%, 156, 
157. — V. si Mavrogheni. 

Ciubotaru, Daniil: 101. 

Giuhandu, Gh., Dr., preot: 243. 

Ciulai, Gheorghi (Csulai Gyórgy): 189. 

Clain, Samuil, v. Klein (Micu), Samuil. 

Clark, J., sculptor-gravor: 48. 

Clement, Episcopul Râmnicului, Invd(d 
turi în postul mare, Râmnic (1737 
1749): 54. — 56, 241. 

Climent, ieromonah, tipograf: 99, 102, 
255, 266. 

Clinceanu, stolnic, tip: graf: 154 — Ru- 
ducanu, al 2-lea postelnic: 295. 

Clisura: 113. 

Cocorescu, Ioan: 295. 

Codicele civil. Calimah, Таз 1816-1817, 
grec.: 302. 

Colţirea (Maramureş), biblioteca biseri 
cii: 134. 

Comaneanu, paharnic: 295. 


Comnen, Ioan, doctor: 27, 213, 214, 315. 

Constandanie Cetate (= Bucureștii): 855. 

Constanlin, ieromonah, Ўоутаурӣт:оу òphó- 
Зоёоу (Culegere mică drept credincioasă), 
Moscopole 1746: 61. — Gheorghe, tipo- 
graf: 89. — Nicolae, prenumerant: 298. 
— (Rareş), Domnul Moldovei: 167. 

Constantin, Impáratul Bizanțului si 
sfântul: 31, 60, 117, 208, 209. — Pa- 
vlovici, cneazul: 144, 153. 

Constantinescu-Iasi, P.: 55, 71, 82, 92, 
133, 144, 147, 231, 251. i 

Constantinopol, planul orașului de D. 
Cantemir: 237. — exilul lui D. Can- 
temir: 269. — prenumeran(i: 295. 

Conti, P. Alessandro: 272. 

Copăceni (Тогда), biblioteca bisericii: 
92, 281. 

Coray, Adunare de fabule esopice: 309. 

Coresi, Diaconul, Octoih mic slav, Bra- 
Sov 1557: 3-6. — Intrebare creştinea- 
scă, (Braşov 1559): 6-7. — Liturghier, 
Braşov 1568-1570: 11-12. — Pravila sfin- 
{Пот сей (Braşov, 1570 1580): 12. — 
Triod - Penticostar slav, Târgovişte 
1558: 166, 167-169. — Apostol, (Braşov 
1563): 166, 169, 170. — Evangheliar, 
Braşov 1561: 169. — Tdlcul evanghelii- 
lor şi Molitvenicul românesc, (Braşov 
1564): 170-171. — Sbornicul, partea II-a, 
slavoneşte, (Braşov) 1569: 171. — Psal- 
tire, Braşov 1570: 171. — Triodul 
(Braşov) 1578: 171, 172. — Octoih slav, 
(Braşov) 1574: 171. — Evanghe iar 
slav, 1579: 172. — Sbornic slav, Sas- 
Sebeş 1580: 173-174. — Evanghelie 
cu învățătură, Braşov 1580 81: 174. — 
14, 15, 17. — Şerban: 11, 17, 174, 178 

Coridaleu, Anastasie, al 2lea logofăt: 
295. 

Corneli, I.: 276. 

Cornesti (Maramures), biblioteca biseri- 
cii: 69, 92. 

Costache?, beizadea: 295. 

Costachi, serdarul: 295. 

Costachi, v. Veniamin. 

Costandin, tipograf din Blaj: 245. — 
апас, tipograf râmnicean: 99. — E- 
piscopul Buzăului: 295. — Popa, И 
pograf: 96, 99, 102, 103. 

Costantie, ieromonah, gravor: 153. 

Costescu, Stefan, stolnicul: 295. 

Cozia, mănăstire: 242. 

Cozma, Vlahul, ieromonah, tipograf: 69. 

Crăciun, Ioachim: 72. 
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Craiova, şcoli: 144. — pr.numeran|i: 295, 
299. 

Craioveanul, Ioan, popa, tipograf: 278. 

Creţu, Gr., biblioteca: 274. 

Creţulescu, Alecu: 295. — banul: 295. — 
Eustratie: 295. — Toma, mure logo 
fát: 295. 

Crisan, Alexandru: 310. 

Croce, Cesare Giulio, Bertoldo $i Dertol 
dino, Sibiu 1799: 272. 

Cron, zeul: 271. 

Cuciuckainargi, tratatul de pace: 280. 

Cuhea (Maramureş), biblioteca bisericii: 
25, 117, 251. 

Cuişor, Constantin, prenumerant: 299. 
— Mihail, prenumerant: 299. 

Culegere a multor rugăciuni, Buda 1799: 
114. 

Cutiu, Romanitis, vornic: 295. 

Cuvántare despre taina preoţiei, Viena 
1784: 97, 160. 

Cuvânt pentru iubirea de argint şi asu 
prire, (Râmnic 1770-80): 89. 


Dăianu, Ilie, Dr, Pr.: 70, 71, 171. — No- 
taresul, Gheorghie, protopop: 209. 
Damaschin, Episcopul Râmnicului, Învă 
țături pentru şapte taine, Râmnic 
1724: 224. — Autor de prefaţă: 29-31. 
— 47, 57, 225. — loan, Theologhia: 

151. — Vezi si Ioan Damaschinul. 

Dan, D.: 57, 72. 

Daniel, Gh., prenumerant: 298. 

Daniil, Mitropolitul Tárii-Románesti: 35, 
43, 51, 52, 72, 206, 234. — Pastorală 
despre postul mare, (Bucureşti 1720- 
31): 4. 

Darvari, D. N., Eioaywy sis thy "EXANqvcnv 
(^éooav, Viena 1798: 113. — Ioan N.: 
113. — N., Eclogarul: 311. 

David, Alexandru: 25, 128, 278. — Fran- 
cisc, Cartea de cântece, ungur.: 10. 
Decamilis, Ioan, Iosif, Episcopul Seba 

stului si al Muncaciului: 225. 

Decret pentru miliția limitanee, Viena 
1766: 82. 

Decretumu cu diferite rânduiale, (Sibiu, 
1787): 102. 

Demian, Ion, Tableau géographique, Ра 
ris 1809: 129. 

Densusianu, Aron: 299. — Ovid: 276, 316. 

Derra, prenumeranti, Anastasie: 998. — 
Constantin: 298. — Naum: 297. — 
Thoma: 298. 
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Descrierea plantei „Pită tătărască“, 1815: 
145. 

Deseşti (Maramureş), biblioteca bise- 
ricii: 57, 72. 

Diaconovici-Loga, Const, Curactere са- 
ligrafice, (Buda?) 1813: 136. — Chie- 
mare la tipărirea cărților româneşti: 
Buda 1821: 305; 130. 

Diamandi, Dimitrie, prenumerant: 297. 

Diariu sau Zioariu, Buda 1817: 303. 

Опа, zeiţă: 271. 

Dimitriadi, Emanoil, prenumerant: 297. 

Dimitrie, Nicolae (Rámniceanu), tipo- 
graf: 305. — Râm(niceanul), tipograf: 
68, 99. — Mitropolitul Rostovului: 151. 
— Mitropolitul Basarabiei, Pastorală 
pentru $coalele lancasteriene  (Chisi- 
пап 1823): 152; 153. — Preşedintele 
Siriei, an. 1851: 35. 

Dimitrievici, Naum, prenumerant: 293. 
— Teodor, tipograf: 200. 


Dimitriu-Papa, Ioann,  prenunierant: 
298. 

Dinu, Const., biblioteca: 150, 250, 

Dionisie, ieromonah, tipograf: 43. — Mi 


tropolitul Tárii-Románesti: 150. 

Dobra, Petru: 201. 

Dobre, popa, tipograf: 189. 

Dobruşa, biblioteca mănăstirii: 147. 

Dociu, Amvrosie, prenumerant: 297. 

Dommer, Gysbertus, editor: 48, 49. 

Dometian, egumen, autor de prefaţă: 
319-321. 

Dona, Ioann, prenumerant: 298. 

Dora, Demeter, Ghe. prenumerant: 293. 

Dorotei, Sfantul: 87. 

Dositeiu, Patriarhul Ierusalimului, Ma 
пищ în contra rdtd `ітіі calvine: 207. 
— Istoria Patriarhilor lerusalimului 
Buc. 1715, grec.: 224; 221. 

Dosithei, Mitropolitul Таги-Вошёпези 
(1806): 278. 

Dosofteiu, Mitrop. Moldovei, Psaltirea ín 
versuri $i Acatistul Maicii Domnului, 
Uniev 1673: 102. — Dumnezeiasca Li- 
turghie, Iaşi 1079: 202. — Molitvenic 
de "n[dles, laşi 1681: 203-204. — Vieţile 
Svinfilor, Iasi 1682-86: 204; Vita Sanc- 
torum: 249. — Liturghie я Hugdciu 
ni, Iaşi 1683: 204. — Parimiile, Iaşi 
1683: &04-205. — 190. 

Dosotheu, Mitropolitul Tárii-Románesti: 
111. 

Drágauu, N., Dr.: 7, 11, 12, 20, 25, 171, 173. 

Drághiceanu, Virgil: 202. 
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Duca, Sotiriu, tipograf: 72. — Vezi si So 
tiriovici, Duca. 

Ducere de mână (Aritmeticá), Viena 
1771: 264. 

Ducere de mână cătră cinste, Viena 1788: 
267. 

Ducere de тапа cătră frumoasa scri- 
soare românească, Buda 1811: 289. 

Duma, Ianes: 216. 

Dumitrașco, din familia Mitrop. Dosof- 
teiu: 204. 

Dumitrescu, Al. Т.: 88, 89, 93, 94, 97, 99, 
100, 101, 102, 103, 104, 107, 108, 111, 
112, 113, 116, 117, 119, 120, 121, 123, 
124, 125, 126, 127, 129, 131, 132, 133, 
137, 138, 142, 145, 148, 254, 255, 264. 

Dumitru, logofăt, copist: £6. — Râmui 
ceanul, tipograf: 247. 

Dunker, Arno: 296. 

D*oicenco, Eufrosina: 200. 


Ecaterina II-a, Invd(dturd, Iaşi 1773: 
255. — Pavlovna, logodna ei: 145; 144, 
148, 149. 

Efrem, Mitropolitu] Ardealului: 7. 

Egipt: 67. 

Ekhart, Petru, tipograf: 130, 134, 135, 
136, 146, 289. 

Eliad, I. (Rádulescu), Odd la campania 
ruseascd, (Bucuresti) 1829: 318. 

Elian, Alexandru: 61, 72, 89, 113, 144, 215, 
221, 222, 235, 310. 

Elina, Doamna lui Matei-Basarab: 24, 
190, 194. — Doamna, mama lui Ilia- 
şco Rareș: 167. — Impărăteusa şi 
Sfânta: 117, 208, 209. 

Elisabeta, Țarina Rusiei: 144. 

Ems, vezi Apel. 

Enáceanu, Ghenadie: 3l. 

Enea, Traian: 172. 

Erbiceanu, Const.: 28, 95, 216, 217, 218, 
219, 223, 224, 238, 243. 

„Eritrea“ Sivila: 204, 205. 

Ermis: zeul: 271. 

Esop: 271. 

Esopia, Sibiu 1802: 117. — Bucureşti 
1821, gret.: 306 310. — У. si Vafa yi 
pildele lui Esop. 

Esterhazy, censor: 109. 

Eustathievici, Dimitrie: 104. 

Eustratie, Argentis, Manual ín contra 
infailibilitd(ii Papei, Iaşi 1740, ară- 
beste: 61, 66-67. 

Evangheliar slav, (Târgovişte) 1512: 100, 


167, 169, 173. — românesc, 1561: 6. — 
slav, Braşov 1562: 7. — slav, Braşov 
1565: 7-8. — slavo-rom. 1580: 17. 

Evanghelie slavă, Braşov 1570: 1. — lo- 
cul ? 1645: 24. — armenească, Suceava 
1649: 24. — tip. de Antim Ivireanul, 
Râmnic 1705: 31. — arabă, Alep. 1706: 
32. — arabă, Alep 1708: 33-34. — Iaşi 
1741: 55. — Bucureşti 1743: 56. — Bu- 
cureşti 1753: 72. — Bucureşti 1761: 
77. — Blaj 1766: 82. — Kalocza 1769: 
£0. — Sibiu 1806: 276. — M-rea Neamţ 
1821: 306. , 

Evanghelie învăţătoare, Govora 1642: 20, 
189. — Mán. Daalului 1644: 190. — V. si 
Cazanie, Chiriacodromion. 

Evghenie, epigramist: 89. 

Evhologhion (Târgovişte 1708-1712): 31. — 
Tárgoviste 1713: 41. — Bucuresti 1722: 
44-47. — Iaşi 1741: 55. — laşi 1744: 
56. — Blaj 1765: 80. — Iaşi 1774: 91. 
— Blaj 1789: 106. — Blaj 1815: 300. — 
V. si Molitvenic. 

Evloghie, tipograf: 73, 91, 250. 


Sa6pixtoc, Іобуучс, 5 "Ai-Gaprog: 48. 

Fügaras, tinut: 111. 

Fardi, Sterio, prenumerant: 298. 

Fatea, Gh.: 266. 

Fecioru, D.: 82, 99. 

von Felbiger, L, pedagog: 264. 

Feodorovna, Alexandra: 149. 

Filip, Moldoveanul, tipograf: 2. 

Filaret, Episcopul Rámnicului, Enciclicd 
protopopilor, (Râmnic 1781): 95. — 99, 
102, 103, 160, 266. 

Filimon, A. : 47, 52, 61, 71, 72, 79, 80, 82, 
87, 88, 90, 96, 100, 108, 126, 134, 167, 
169, 207, 219, 220, 233, 239, 240, 242, 
944, 945, 947, 249, 950, 251, 252, 262, 
263, 265, 268, 283. 

Filotheiu, ieromonah, tipograf: 41, 42. 

Filipan, Vasilie, profesor: 294. 

Filipescu, Alexandru: 295. 

Filippos, slugerul: 295. 

Filipupolitis, Iancu: 295. 

Finkelstein, Gustav, biblioteca: 50, 51, 
153, 157, 304, 315, 316. 

Floarea adevărului, Blaj 1750: 244. 

Formă la ectenii, (Chişinău 1816): 148. — 
Chişinău 1819: 150. — Chişinau 1820: 
151. — Chişinău 1822: 151. — Chişi- 
nău 1825, trei publicaţii: 153 154. — 
Chişinău 1827: 155. 
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Fotino, Ioan, clucerul: 2%. 

Francfurt („Franco Fortu*): 206. 

Francisc I, Impăratul Austriei, Ordndu- 
iala batalioanelor de graniţă, (Sibiu) 
1808: 129. — Patent pentru impozitul 
pe moștentri, (Lemberg) 1810: 132. — 
Circulară monetară, 1813: 137. — Rân- 
duială în privința loteriei, 1813: 137, 
162. — Rânduială spre alcătuirea u- 
nui fundus, 1813: 137. — Pentru fe- 
rirea ртісіпсіот între morari, Lem- 
berg 1814: 142. — i se închină ver- 
suri: 139. — 147, 148, 30%. 

Francisc II, titlul de împărat al Au- 
striei, etc. 119, — Ordin de pedcpsi- 
re, Sibiu 1794: 111. — Carte de toc: 
meala tisturilor, (Sibiu) 1803: 119. — 
Rânduială despre neutralitate, (Si- 
biu 1803): 119. — Proclamaţie, Sibiu 
1806: 125. — 115, 117, 126, 127, 267, 
210, 276, 278. 

Frânc, neamul lui Esop: 271. 

Frant I, Impáratul Austriei: 289, 291. 

Frátiman, Iustin, St.: 122. 

Frențiu, Traian Valeriu, Episcop unit: 1. 

Fritsch, Thomas: 48, 49. 

Fulea, Moise, Bucoavnd de normă, Si- 
biu 1815: 300. 

Furnicá, D. Z.: 95. 

Furtuná, D.: 106. 


Gaizleri, loan Nepomuc, von, baron: 291. 

Galeatovschi, Ioanichie, Kaus PisSakwio, 
Lwów 1665: 202. 

Galitia: 93. 

Gánescu, Ioan, paharnic: 290. 

Gaster, M., biblioteca: 266. 

Gavalas, Nicolae, doctor: 296. 

Gedeon, Ladislau, censor: 158. 

Gerold, Karl, tipograf: 155. 

Ghenadie, Mitropolitul Bălgradului (Al- 
ba-Iulia): 22. 

Ghenovici, Hagi: 315. 

Gheografia sau Scrierea pământului, 
Buda 1814-15: 296. 

Gheon, Naum, prenumerant: 298. — Sta- 
mu, prenumerant: 298. 

Gheorghiadis, Niculae, Smirneul: 308. 
310. 

Gheorghe II, Regele Angliei (1683-1760): 
49. — diacon $1 tipograf arab: 63, 67. 
— protopop din Daia: 206. — ierodi- 
acon, tipograf: 248, 299. — Mitropoli- 
tul Moldovei: 159. — Râmniceanu, ti 
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pograf: 109. — de Sec: 189. — Stefan, 

Domnul Moldovei: 159. 
Gheorghiu-Bue, Antonie, hagiu: 76. — 

Const. 318. — Ioan, traducător: 304. 


— М.-А.: 73, 256. 
Ghepeţchi, Theofil, biblioteca: 25. 
Gherga, Ioann, prenumerant: 298. — Ste- 
fan: 263. 


Ghermano de Nis (Nyssis): 207. 

Gherman, Petru: 93. 

Gherontie, traducátor: 301. 

Ghesti, Frénti (Geszti Ferencz): 178. 

Ghibu, Onisifor, Dr.: 74, 86, 210, 272, 300. 

Ghica, Alexandru Scarlat, Domnul Т&- 
rii - Românești (1768): 252. — Costan- 
din, ban: 295. — Grigore, vornic: 295. 
— Grigorie, Domnul Türii-Romá&nesti 
(1735): 26, 238 şi (1748): 243. — Grigo- 
ге Alexandru, Domnul Türii-Rom&- 
nesti (1769): 87, 88, 89 şi Domnul Mol- 
dovei (1774): 91. —'Grigorie Dimitrie, 
Domnul Ţării - Româneşti (1825): 153. 
— (Matei) Grigorie, Domnul Moldo- 
vei (1741) 55 şi (1732): 235. — Matei, 
Domnul Moldovei (1755): 73. — Matei 
[Grigorie], Domnul Țării Româneşti 
(1752): 245. — Scarlat Grigorie, Dom- 
nul Ţării Românești (1759: 75 şi 
(1766): 80, 81. 

Gianeti, Ioan, Respingerea tratatului 
lui Ocellus despre natura Universu 
lui, Viena 1787, greco-france?: 267. 

Girtan, Ioann, preot in Sámbáceag: 1060. 

Giuglea, Gh, biblioteca: 171. 

Giurescu, Const. C.: 28, 143. 

Glebcovici, Ioan, tipograf: 187. 

Gligoric, gravor: 69. 

Glimboca (Banat), biblioteca bisericii: 
273. 

Glinzoniu, Manuil: 272. 

Glogovanu, N., clucer: 296. 

Glykis, Nicolae, tipograf din Venezia: 47, 
220, 239, 250. 

von Goes, Peter, Apel Burovinenilor, 
Lemberg 1813: 137. 

Goiani, in Lápugna: 71. 

Golescul, ?, arhon: 295. — Gh. R., Atlas 
de labele geogra[ice, Viena 1800: 273. 

Gornia, biblioteca bisericii: 97. 

Gorodecky, Iosif, ieromonah  tipograf: 
208, 209. 

Govora, Munăstirea si tipografia: 30. — 
chinovie 188. 

Grabovschii, Athanasie, prenumerant: 
297. — Constantin, prenumerant: 297. 
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Gracian, Balthasar, Critil şi Andronius. 
Iaşi 1794: 268. 

Grădişteanu, Costachi: 295. — Scarlat: 
295. — Şerban: 205. 

Graduale ung., Oradea Mare, 1566: 10. 

Gramote, ucazuri şi broşuri, (Chişinău) 
1813: 138. 

Grecu, V.: 165. 

Grid, Nicolae, paroh: 300. 

Grigoras, Mitrofan, epigramist: 222, 223. 

Grigore-cel-Mare: 6. — din Naziant, Sfân- 
tul: 267, 322. 

Grigorie (al IV-lea), Mitropolitul Țării 
Româneşti: 80, 153, 155, 157. — Episco- 
pul Râmnicului: 75, 245. — Mitropoli: 
tul Türii-Romànesti (1761 1750): 77, 88, 
89, 93, 250, 251, 255. Sfaturi în post, 
(Bucureşti) 1776: 92. — RNâmniceanul, 
ieromonah, tipograf: 96, 99, 102, 109, 
252, 262, 263. 

Grigorovici, George: 190. 

Gromovnic, tip. 1639: 21. 

Gross, Julius: 310. 

Gruşetu (Costesti-Válcea): 126. 

Grustas, Naum, epigramist: 77. 

Gunaropulos, Atanasie: 295. 

Gyles, Fletcher, tipograf în Londra: 50. 

Gyór, comitat: 103. 

Gyórfy, Andreas, Ad Sabbam  Tókóly, 
Buda 1809: 129. 


Hâncu, lacov si Teodor Bobeica, Table 
lancasleriene moldoveneşti, (Chişinău 
1822): 152. 

Напез, Р. V.: 193. 

Hango, Gavriil: 124, 244, 249 

Haralambie, Dimitrie, clucer: 206. — To 
mistocle: 296. 

Hárbovat, biblioteca münástirii: 147. 

Harcov, biblioteca Muzeului de artă u 
krainianá: 7, 8. 

Hariton, Cazacul: 55. 

Harmenopol, Constantin: 293. 

Haromsic, ţinut: 111. 

Hasdeu, B. P.: 174, 204, 267. 

Hatişerif, (Bucureşti 1774: 91, 255. 

Haunun, Anania, tipograf arab: 32. 

de Haykul, Anton, tipograf: 139, 162. 

Heltai, Gaspar, autor si tipograf: 10, 171, 
179. 

Heraclie: 309. 

IHerce, Stefan: 178. 

Herfurt, Fridrih, tipograf: 132, 147, 310. 
— Ioan, Fridrich, tipograf: 274. 


Hermes, zeul (= Ermis): 271. 

Hesiod: 113. 

Hiador, Sztripszky, Dr.: 10. 

Hieronym, Sfântul: 87. 

Hilandar, Mănăstirea: 165. 

Hiliodromeus, Niculae, dascăl: 71, 72. 

Himu, M.: 248. 

Hios: 65, 67; şcoli: 144. 

Jliullier, S. C., tipograf: 129. 

Hodos, Nerva: 19, 57, 70, 87 110, 112, 167, 
169, 170, 171, 172, 173, 174, 188, 200. 
225, 235, 237, 242, 254, 218, 389, 303, 318. 

IIohenlohe, Alexandru, i se închină ver- 
suri: 158. 

IIohmaister (Hochmeister), Martin, tipo 
graf: 98, 103, 109, 125, 972. — „ВоНа 
cea de cărţi ат Blaj“: 121, 126. 

Holborn, sat în Anglia: 50. 

Iloratius: 158. 

Horologion, Râmnic 7253 (1745): 249. 

Hórvat, Alexandru: 160. — Anton, se- 
cretar: 98. — Nechita, cclisiarh la e 
piscopie: 266. 

Ilosszu, D. Versuri episcopului N. Ko- 
vâts, Oradea-Mare 1827: 316. — Ver- 
suri episcopului S. Vulcan, Oradea- 
Mare 1828, lat: 317. 

Hrisant. Patriarhul Ierusalimului, Пері te- 
pwabvms №ӧүос̧ (Despre preoție), (Bucu- 
гези 1702): 217, 234. — Manual despre 
superioritatea Ierusalimului şi a Sf. 
Mormint, lerusalim 1728, grec.: 234. — V. 
şi Chrysant. : 

llrisostom, Ioan, Omilie despre à doua 
venire şi alta împotriva Judcilor şi 
Flinilor: 301. 

Hrisovul lui Ștefan Cantacuzino, pentru 
scutirea preoţilor de dăjdii, Bucu 
resti 1714: 42. 

Hristodulo, Chiriac: 296 

Ilristofor, Sfântul: 88, 8). 
M-rii din Mela: 88, 89. 

Hurcz, M-re: 57, 208, 245. 

IIunicdoara (IIenedoara) , varmigi <“: 178. 

Ilypishiotes, Mihail: 61. 

Паіпеѕ, Gheorghie: 284. 


stareţ al 


lacimirskyij, A. L: 25. 


lacov, Episcopul IIu;ilor: 106. — Mitro 
politul Moldovei,  Pastorald (Iasi) 
1752: 72. — Instrucţiuni preoţilor 


(laşi 1794): 110. — Pastorală, Iaşi 1806: 
125; 72, 78. 
lacovici [Sandul], logofătul, tipograf 37. 
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— Stoica, popa, tipograf: 35, 37, 50, 51. 
52, 59, 60, 72, 238. 

Iancovici, Nicole, prenumerant: 298. 

Ianovici, Theodor, ierei, tipograf: 55. 

Iapa, biblioteca bisericii: 116. 

Iarcu, Dim.: 1%. 

Iaşi, şcoli: 144. 

Ibrahim, sultan: 237. 

Ieremia, tipograf: 236. 

Iertare dezertorilor, Cluj 1792: 109. — 
Cluj 1796: 111. — Cluj 1797: 112. — 
Sibiu 1800: 116. — Sibiu 1801: 110. 

Ierusalim: 215. 

Ignatie, Episcopul Râmnicului: 20. — 
Mitropolitul Tárii-Romàánesti: 295. 

Iken, K.: 150. 

Ilarie, stareţul M-rii Neamţului: 151. 

Iliaș (Rareș), Domnul Moldovei: 167. 

IHiascu, boier grămătic: 71, 79. 

Imitatio Christi, Deal 1647: 109, 191. — 
Vezi si Kempis Thomas. 

Inceputurile istoriei de obşte, Sibiu 1798: 
112. 

Indatoririle slugilor către stăpâni, Cluj 
1739: 109. 

Indemnuri pentru vindecarea  boulelor, 
Sibiu 1813: 138. 

Indreptarea legii, Târgovişte 1652: 201. 
— У. şi Pravilă. 

Indreptare despre folosința  ghindei, 
1816: 149. — pentru trecerea vitelor, 
(Cluj) 1818: 150. — despre modul ți- 
nerii de contumacie, 1824: 153. 

Inochentie, tipograf: 319. 

Insemnarea puselor înainte învățături, 
Buda 1809: 130. — idem, Buda 1810: 
130. 

Ingtünj[are, (Sibiu 1788): 104. — Sibiu 
1789: 107. — (Offitialis), Cluj 1799: 
114. — („Aruncare“), Cluj 1800: 116. 
— (Blaj 1806): 126. — (Chișinău) 1828: 
156. — pentru reglementarea regimu- 
lui iobagilor, Blaj (1784): 97. — po- 
runcitoare, Sibiu 1788:103. — despre 
agüzarea soroacelor de apelaţie, Chi- 
şinău 1823: 152. — despre schimbări 
fiscale, (Chisináu) 1825: 154. — pentru 
organizarea ocolaşilor, (Chişinău 
1826): 155. — pentru yuvberniile decla 
rate sub stare militară, (Chişinău 
1828): 156. — pentru ciumă (Chisinuu 
1829): 157. — despre trecerea armatei 
ruseşti peste Balcani, (Chişinău 
1829): 157. — despre curățirea Basara- 
Viei, Chişinău 1830: 158. — V. si Cir 
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culară, Instrucție, Pentru., Ránduia- 
la, Vestire. 

Instrucție pentru pedepsirea furătorilor 
de sare (1804): 120. — pentru magis- 
tratualişti, 1819: 159, — contra ciu- 
mei la vite, (Chişinău) 1828: 156. 

Instruc(ii privind cărăuşia, Cluj 1790: 
108. — pentru scrierea metricilor Я 
vedomostiilor de ispovedanie, Chişi- 
náu 1823: 152. 

Inirebdri si răspunsuri (Catehism), Iaşi 
1787: 101. 

Intrebătoare răspunsuri... Măn. Neamț 
1816: 301. 

Invățătura preoţilor pre scurt, Buzău 
1702: 99. — de заме taine, (Buzău 
1702): 215. — Intdia învățătură pen- 
tru tineri, slavo-rom. Râmnic 1726: 
233. — preoților pe scurt de şapte tai- 
ne, laşi 1732: 235. — pentru şapte tai- 
ne, Râmnic 1746: 242. — creştinească, 
Blaj 1755: 73, 160. —  crestineascd, 
Blaj 1750: 247. — arhierească, laşi 
1771: 254. — pentru recensământ, Si- 
biu. 1785: 99. — pentru strămutare, 
Sibiu (1785): 99. — împotriva călcezii 
oilor, Sibiu 1787: 102. — pentru cvi- 
tanţii, Sibiu 1788: 103. — celor ce dau 
porţii, Sibiu 1502: 118. — despre să 
mănarca inului, Lwów 1804: 120. — 
cătră dascălii  normaliceşti, Sibiu 
1809: 984, — pentru ultuirea vărsatului, 
Chişinău 1816: 146. — părintească 
Iași 1822: 310. 

Invăţături, Câmpulung 1642: 189. — cre- 
ştincşti, Snagov 1700: 213. — Sibiu 
1807: 127. — despre cultura cartofilor 
1815: 145. 


Ioan, Damaschinul: 6, 35. — Ioannis Da- 
masceni, Opera philosophica et thcolo- 
gica, Blaj 1763: 322. — Sfântul de 
la Ierusalim: 216. — Râmniceanul, 


tipograf: 249. — din Vinţ: 205. — Hri 
sostom, Margaritum, Bucureşti 1691: 
249. — Cuvânt la Duminica pogorirei 
Sf. Duh, (1785: 98-99. — V. şi Hri 
sostom. 

Ioannichie, gravor: 253, 254. 

Ioanovics, Nestor, Episcop, i зе închină 
versuri: 318. —  Vikentie, Mitropoli 
tul Belgradului (Serbia): 52, 53. 

Ionescu, Ion: 256, 264. — Nae, biblio eca: 
91, 105, 127, 271, 305. 

Iordan, Alex.: 311, 315. — Ilagi: 315. 

Iorga, N.: 9, 10, 15, 17, 28, 37, 41, 50, 52, 





57, 59, 68, 71, 73, 74, 79, 80, 82, 83, 113, 
125, 138, 169, 171, 172, 173, 201, 202, 
204, 207, 233, 248, 251, 263, 268, 273, 
276, 278, 983, 316, 317. 

Iosef, Sfântul: 102. 

Iosif, Episcopul Argeşului: 319. — Pa- 
triarhul Rusiei: 107. 

Iosif II, Impăratul Austriei, Proclama 
lie pentru desființarea iobăgiei, Sibiu 
1785: 264. — pentru cadastru, Sibiu 
1786: 265. — Rânduiala divor(urilor, 
Sibiu 1786: 100. — căsătoriilor, Sibiu 
1786: 100. — Instrucţii, Sibiu 1787: 
102. — Pravila cerşetorilor, Sibiu 1788: 
103. — Reglementarea sărbătorilor la 
Unili şi Neuni[i, (Blaj) 1704: 120; 92, 
94, 96, 99, 101, 102, 262, 208. 

Ip, (jud. Sălaj), biblioteca bisericii: 202. 

Ipsilant, Alexandru, Ioan, Domnul Т&- 
rii-Româneşti: 93, 255. — Const. Ale- 
xandru, Domnul Таги - Româneşti: 
122, 278. 

Isabela, Regina Ungariei: 4. 

Isopescu, Claudio: 272. 

Istoria bibliceascd, Buda 1806: 1%. — 
Alexandrului celui mare, 1809: 285. — 
lui Alczandru Machedon si а corăbic- 
rilor rusești, (1824): 315. — Sfinţirii 
M-rii Neamului şi Istoria Sf. Icoanc 
a Maicii Domnului (M-rea Neamtu- 
lui 1830): 158. 

Iştvanovici, Mihai, tipograf: 209. 

Italia, fabrici de hârtie sec. XIV XVI: 1. 

Ivanovici, Micu, tipograi: 200. 

Ivici, Alexe: 229. 

Ivireanu, Antim, Mitropolitul Таги-Во- 
mánesti, Acatist, Bucureşti 1703: 28. 
— Sfătuiri creştine-politice, Bucureşti 
1715, grec: 224. — Invățătură biseri- 
ccască, Bucureşti 1741: 238; 32, 37, 40, 
41, 42, 218, 210, 222, 223. — Vezi şi 
Evanghelie. 

Ivirilor, Mănăstire în Athos: 224. 


Jucquier, P. Francesco: 271. 

Jeud (Maramures), codicele dela: 6, 12. 
— biblioteca bisericii: 54, 110, 24). 

Jigmon, ,voivodul Ardealului": 174, 178 


Kaftanian, Egişe (Elisée): %4. 

Kais, Gheorghe, Haunun: 32. 

Kampe, J. H., Descoperirea Amcricii, Bu 
da 1816: 301. 
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Karadja, Const.: 170. 

Karalevskij, C. P. (Cyrille, Charon): 19, 
34, 40, 215, 218, 222. 

Karataev, L: 1, 2, 24, 172, 188. 

Katekizmul cel mare pentru învățătura 
tuturora, Buda 1780: 259. 

Katona, St.: 79. 

Kavalliotis, T.. Tpwrorstpie, Venotia 1770: 
254. — V. si Cavalliotis. 

de Kempis, Thomas, Imitarea lui Chris- 
tos, Mănăstirea Deal 1647: 194-200. 
— На; 1812: 291. 

Kengyelâcz, Pavel, Istoria universală, 
Buda 1824: 315. 

Kintyets  Kimpenyesty, 1768, menţiune: 
80, 83, 115. 

Kirileanu-Teodorescu, 
110, 146, 243, 264. 

Klapka, Iosif, tipograf: 318. 

Klein (Micu), Samuil, Dissertatio de je- 
juniis, Viena 1782: 263. — Propoveda- 
nie la îngropăciunea oamenilor morţi, 
Blaj 1784: 263. — Theologhia dogma- 
tică, Blaj 1801: 224. — Istoria Romá- 
nilor, Buda 1806-7: 274. — Prospect 
pentru dicţionare, Buda 1806: 276. — 
Prospect pentru dicţionar, Buda 1814: 
139. — 125, 140. 

Kleobul, Gh., *Ex9sotç тєрї тс &ААЧАоба- 
этих ре0одоо, laşi 1820: 105, 305. 

Knapton, Paul, tipograf: 237. 

Kolosi, Basilius: 140. — Vasile 276. 

Kollonich, Leopold. cardinalul  Unga- 
riei: 216. 

Kopitar: 296. 

Kórbler, Georg (Duro), Dr.: 49. 

Korneeva-Petfulan, M.: 7. 8. 

Kontos, Polizois, “Yuvos sis “bv... "lo&vv'v 
К wvoravrivov' A AégavDpov `Гф- Aavryjv, Viena 
1805: 122. 

Kontü, Hainerihü: 93. 

Koürt-al-Dahab, localitate din Siria: 67. 

Kováis, N., Episcop, i se inchiná versuri: 
316. 

Kurczbeck, Iosif, tipograf: 88, 92, 161. 
(— Edlen) 256, 265. 


Gh., biblioteca: 


Lacea, Const.: 55, 113, 120, 146, 202, 224, 
231, 207. 

Lácusteanu, Stefan: 295. 

Laicsák, Francisc, Episcop i se închină 
versuri: 317. 

von Lasti, Graf Feldmaroesal: 104. 
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de Lastririe, Carol Filibért, Invd(dturd 
despre bumbac, Buda 1810: 288. 

Laurentie, tipograf (an. 1746): 57. — ie 
romonah la Hurez: 245. 

Laurentius, monah: 87. 

Lazar, Const, prenumerant: 298. — Ni 
culae, tipograf: 89. 

Legiuirea lui Caragea, Bucureşti (7? 
1818: 304. 

Legrand, Emile: 28, 72, 77, 89, 219. 

Leon, Pastorald, (lași) 1786: 101. — Ar- 
himandrit, Cuvânt de pomenire, Iaşi 
1820: 305. 

Leonid, Arhimandrit: 24, 51. 

Leontie, dascăl, ieromonah: 56. — mem- 
bru din fam. Mitrop. Dosofteiu: 204. 

Leopold II, Impăratul Austriei: 109. 

Lesicon, Buda 1825: 276. 

Levşin, Vasilie: 105. 

Librier, Gh., v. Pleşoianu, Gr. 

Lipănescu, Niculae: 295. 

Lipsca: 49. 

Literat, Valer: 100. 

Liturghie, slavă (Târgovişte), 1508: 11. 


— Veneţia 1554: 1. — şi Diaconar, 
Braşov 1570: 11, 12. — slavă, Braşov 
1588: 11. —  greco-arabă, Snagov 


1701: 215. — Buzău 1702: 29, 35, 216. 
— Bucureşti 1728: 233. — Bucureşti 
1729: 51. — Bucureşti 1741: 238. — 
а Sf. Ioan Hrisostom, Rădăuţi 1745: 
242. — Bucureşti 1746: 59. — Bucu- 
resti 1747: 278; Sacrae Lyturgiae 949. 
— Bucureşti 1754: 72. — Bucureşti 
1759: 75. — Таз! 1759: 248. — Râmnic 
1767: 251. — Buzáu 1768: 252. — Blaj: 
1776: 92. — Bucuresti 1780: 261. — Bu 
curegti 1789: 101. — București 1796: 
111. — Sibiu 1807: 126. — Chișinău: 
1815: 300. 

Litzica, С.: 270, 280. 

Liubavici, Dimitrie, tipograf: 1, 167 

Livaniscul Devolei: 61. 

Lodomeria: 93. 

Logotheta, Simeon: 293. 

Londra, British Museum: 27, 28, 38. 

Lorint (Lavrentie), icromonah, tipograf, 
Octoih slavonesc, Braşov 1567: 9-10. 
— Evanghelie (Braşov 1570): 13-15. — 
Octoih тис, 1578: 172, 173. — Evan- 
gheliar slavo-rom., Brașov 1580: 172- 
173. — Octoih тіс (Lorinţ ?, Alba- 
Iulia 1580): 173. — 1, 170, 171. 

Lozna, biblioteca bisericii: 80. 

Lucaris, Ciril: 207. 
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Lugos, Biblioteca diccezană: 51; 178. 
Lunca, biblioteca bisericii: 79. 
Lupas, Ion: 26, 264, 272, 213. 

Lupşa, biblioteca bisericii: 79 
Luther, Martin: 23 


Macarie, tipograf (1508-1512): 3, 11, 14, 
105, 166, 167. 

Macinca, Constantin, prenumerant: 298. 

Maer, Gabriel, Grigorie, Episcopul FÉgá- 
raşului: 262. 

Magiar, Simeon, pie.ectul scoalelor: 161. 

Mahomet I, II, III, 1V, sultani: 237. 

Maieri, biserică unită în Alba-Iulia: 50. 

Maior, Grigore, Episcop, Instrucţii la 
moartea Mariei Thereza: 94. — Pe- 
tru, Răspuns (а cártire, Buda 1814: 
299. — 140, 149, 276, 278; prenumerant: 
297. 

Maiota, Gh., Cuvânt la Patima Domnu- 
lui, Râmnic 1706: 221. 

Maiu, Gheorghie, prenumerant: 298. 

Mala-Ocna: 190. 

Malaghecia, Nicolae, prenumerant: 298. 

Mănăilă, tipograf sec. XVI: 172. 

Mănăstirea Sf. Ion (Mare) din Bucu- 
resti: 42. — Trei Ierarhi din Iaşi: 
23. — Tuturor Sfinților: 43. 

Mandik, Aloy(se), censor: 318. 

Mandrimu, Marcu, prenumerant: 298. 

Máneci-Pamánteni, biblioteca bisericii: 
100. 

Mangra, Vasile: 190. 

Mano, Ioann, Dimo, prenumerant: 298. 

Mănoiu, comandor, bibliotecarul Pala- 
tului Regal din Bucureşti: 79. 

Manu, Mihail, vornic: 295. — Ştefan: 295. 

Manuilovici, Maxim, Episcop, i se închi- 
nă versuri: 318. 

Maria, din familia Mitrop. Dosofteiu: 204. 
— Pavlovna: 144. — Thereza, Impă- 
răteasa Austriei, Instruc(ii în timpul 
ciumii şi altor boale, Cluj 1744: 56. — 
Poruncă pentru interzicerea circula- 
[iei banilor.., Blaj 1747: 68; moartea 
ci: 94. — Ordonanţă în contra ciumii. 
— Blaj 1766: 82. — Poruncă pentru 
depunerea jurământului, Blaj (1777): 
93. — Odă la moartea ei, Sibiu 1781: 
262; 70, 73, 86, 86, 89, 90, 100, 245, 251, 
259. 

Marian, Liviu: 134, 136, 142. — Victor: 
264. 

Marcovici Garting, Ivan, Scrisoare Mitr. 


Gavriil Bănulescu, Chişinău 1815: 
145. — Scrisoare pentru repaosul du- 
minical, Chişinău 1815: 145. 

Marien, tipograf sec. XVI: 174, 178. 

Mărgăritare, Bucureşti 1146: 94. 

Margela, Ştefan, Gramatică rusească şi 
moldovenească, Petersburg: 1827: 316. 

Marinoglus, Hristodul: 29%. 

de Marki, Anton, Yufgug aus ber beutfdjen unb 
паба ет &pradjfe$re, Cernăuţi 1808: 128. 
— Idem, Cernăuţi 1810: 288. 

Marlianus, Ambrosius, Theatrum politi- 
cum, Romae 1631: 248. — Idem, irad. 
in grec. de Nic. Mavrocordat, Lipsca 
1758: 248. — Idem, irad. rom. de Gr. 
Plesoianu, Buzáu 1838: 248. — Copie 
ms. de Ion Burchi: 248. — Studiu de 
M. Himu: 248. — Ediţia Dantzig 1655, 
in Biblioteca lui Nic. Mavrocordat. —- 
Vezi 31 Mavrocordat, Nicolae. 

Marthalis, Nichifor, epigramist: 222. 

Martian, Iuliu, biblioteca: 169, 173, 174. 

Mărturisirea credinței ortodoxe, Snagov 
1699: 211. 

Mărul (Banat), biblioteca bisericii: 273. 

Masaad, Мази din Damasc, tipograf lù 
Iaşi: 61, 65, 67. 

Măsuri contra incendiilor, Sibiu 1788: 
104. — contra tdlharilor, Cluj 1795: 
111. — pentru ferirea de boule, 1805: 
123. 

Mateescu, Florian, Dr., biblioteca: 79. 

Matei Basarab, Domnul Türii-lhomà- 
nesti: 19, 20, 24, 182, 187, 192, 104, 199. 

Mavrocordat, Alexandru, Istoria Sfântă, 
Buc. grec. 1716: 224; 49. — Alexandru, 
Ioan, Domnul Moldovei (1755), Hrisov 
laşi, 1785: 264. — (Chişinău 1824): 
153. — Ioan Alexandru, Domnul Mol- 
dovei: 63, 65, 101, 240, 241. — Constan 
tin, Domnul Tarii Româneşti: 35, 59, 
60, 68, 69, 241. — Nicolae, Domnul Та 
rii-Románesli si al Moldovei, Nepi xain 
хбутшу Gi6hos, Liber de officiis, Londra 
51 Amsterdam 1724: 4850. — Idem, 
Londra 1724: 225. — Idem, Londra 
1720: 5051. — 43, 4% 59, 63, 65, 72, 
269. — У. si Marliunus Ambrosius. 

Mavrogheni, Nicolae, Petru, Domnul Та- 
rii Romuneşti: 99, 102, 266, 267. Ma 
vrocordat, Ioan, Nicolae, Domn cu 
nume pseudoepigraf: 96, 97 — Tipo 
grafia dela Cismea: 304. 

Maxim, Peloponezianul,' Ep 4etpiótoy xatû tov 
oxtoparos t&v llan:arwv, Buc. 1690: 207, 
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210. — V. si Carte sau lumină. — Sfântul: 
74. 

Mazime filosofice, Târgovişte 1713, grec.: 
223. 

Mazeppa, Ioan, hatmanul Ukrainei: 33, 34. 

Mazilu, D. R.: 17, 171, 172, 173. 

Mela, munte: 89. 

dei Medicis, Paul: 304. 

Mefodie, Episcopul Buzăului: 239. 

Melchisedec, egumenul mănăstirii Câm- 
pulung: 189, 190. — Episcopul Roma 
nului: 159. 

Meletie, Episcopul Hușilor: 310. — Epis- 
copul Romanului: Inștiințare despre 
cărţi tipărite în Ardeal, (Тая 1805): 
122; 123. — Macedoneanul, tipograf: 
20, 22, 182, 185. — Sirigul, Intâmpina- 
rea la principiile catolice si la che- 
stiunile lui Ciril Lucaris, Bucureşti 
1690, grec.: 207. 

Meşteşugul zidirii я al stingerii focului, 
(Blaj 1805-6): 191. 

Metafrast, Rugăciunea lui, cu stihuri la 
Greci: 234. 

Metaxopulos, Partenie, Sumeliotul: 89. 

Methodie, Episcopul Buzăului: 55, 56, 57. 

Meyer, G.: 254. 

Miceşti (Muscel): 190. 

Micháileanu, St.: 207. 

Micu, Emil: 116, 357, 260, 299, 301; (Mi- 
lian — Em. Micu): 237. — (Clain) Sa- 
muil, v. Klein. 

Mihail, Dimitrie, călugăr si tipograf a- 
rab: 63. — Egumenul Mrii Hurez: 
208. — prenumerant: 295, — Pavlo- 
vici, cneazul Rusiei: 144 149, 152, 155. 
— tipograf din Sibiu: 110. 

Mihailovici, Alexie, Impăratul Визе: 
107. — Paul: 138, 141, 143, 145, 148, 
149, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 156, 
157, 159, 300, 305, 316, 317, 318. 

Mihalescu, paharnic: 295. 

Mikan, A. L., Pentru facerea zahărului, 
Buda 1812: 291. 

Miklosich, Fr.: 254. 

Milescu, Nicolae, Spătar, Enchiridion, 
Paris 1669, lat.: 25. — 159, 202, 207. 

Millot, /storie universală, Buda 1800: 273. 

Minea, Ilie: 24, 55. 

Mineiu, Buzău 1698: 209. — Blaj 1751. 

mare, Buda 1804-5: 273. — pe Oc- 
tomvrie, Râmnic 1776: 255. — pe Mar- 
lie, Buda 1807: 126. — pe Ianuarie, 
M-rea Neamţ 1830: 319. 
Miniat, Ilie: 151. 
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Minologhion şi Octoih, Suceava, (?) 1726: 
51. — (Maenologium) Râmnic 1737: 
249. — Blaj 1781: 262. 

Mircea Ciobanul, Domnul Tárii-Rom&- 
пези: 167, 168. 

Misira, ат familia mitrop. Dosofteiu. 

Miscolti: 298. 

Mitterpáher, Ludovic, abate: 288. 

Mitrofan, Episcopul Buzăului: 209, 210, 
211. 

Mitrovschi, Inştiinfare  cătanelor tmbd- 
trámite, Sibiu 1804: 121. 

Moga, Ioan, Dr.: 88. — Vasilie, Episcop, 
i se închină versuri: 132, 162. 

Moghilá, Petre, Mitropolitul Chievului: 
183, 185. 

Mohilău, D. Cantemir principe de—: 270. 

Moise, călugăr, tipograf: 1. 

Moisei, M-rea: 92. 

Moisescu, Gh., Preot, biblioteca: 79. 

Moisil, Juliu: 321. 

Moldovanu, Ion, M.: 170, 207; (Moldová- 
nut): 234; 263. 

Molebnic, Chişinău 1815: 144. — Chigi- 
náu 1816: 301. 

Molitvă la îngrozirea de foamete, (Chi. 
sináu 1827): 156. 

Molitvele în Dumineca Pogorirei Sf. Duh, 
Bucureşti 1680, slavo-rom.: 25. — Ve- 
cerniei şi Utreniei (Buzău 1703-704): 29. 

Molitvenic slav (Tara-Románeascá, Sec. 
XVI?): 1-2. — slav, Câmpulung 1635: 
181-188. — Alba-Iulia 1684: 26. — Bu- 
zău 1699: 58, 210. — Buzău 1701: 58. — 
rom.-slav. Buzău 1702: 29. — Râmnic 
1706: 220. — Târgovişte 1712: 34. — 
București 1741: 239. — Iaşi 1745: 57. 
— Iaşi 1754: 247. — Bucureşti 1764: 
250. — Râmnic 1782: 263. — Blaj 178: 
264. — Bucureşti 1794: 278. — Тая 
1794: 110. — Braşov 1811: 289. — V. si 
Evhologhion. . 

Molivd, Ioan: 206. 

Molnar, Ioan, Economia stupilor, Vie- 
na 1785: 264. — Paraenesis ad audi- 
tores chirurgiae, Cluj 1793: 109. — 
Economia stupilor, Viena 1795: 111. 
— Retorica, Buda 1798: 272. — Povă- 
[uire cătră sporirea stupilor, Sibiu 
1808: 284. — traducător: 273. — Io- 
seph, Betrachtungen über die verei- 
nigte allgemeine Versorgungsanstalt. 
Viena 1827: 155. 

Monuldâini, Venanzio, vânzător de cărţi: 
271. 
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Montan, Gheorghie, prenumerant: 297. 

Moruzi, Alexandru, Domnul Tárii-Ro- 
mánesti: 111, 278. — Constantin, Dom- 
nul Moldovei: 94, 95. 

Moscova, Biblioteca V. I. Lenin: 38. — 
171, 188, 189, 200, 202. 

Moshu, Stefan-H.: 296. 

Mosico, Dim., Const., prenumerant: 298. 

Muciu, fraţii, prenumeranti: 298. — Mi- 
hail: 298. 

Müller, G. T.: 105. 

Munteanu-Ràmnic, D., biblioteca: 80. 

Muracade, Emil: 33, 34, 40, 67. 

Murad I, II, III, sultani: 237. 

Muresan, Sabin, Dr.: 96, 97, 119, 132, 
133, 137, 153, 158, 160. — Victor: 318. 

Mustaía I, II, sultani: 237. 

Muslea, Ion: 128, 129, 130, 139, 217, 303. 


Naghiu, Iosif, E.: 24. 

Nagy-Szeben, fabrică de hârtie: 174. 

Nünesti (Maramures), biblioteca bisericii. 
31. 

Năsturel P. V., General: 200. — Udriste 
181; (Uriil): 189, 192; (Orest: 194, 195, 
196, 198, 199. 

Naum, Sf., patronul tipografiei din Mo- 
scopole: 61, 76, 77. 

Navrotsky, George, A., biblioteca: 200. 

Nechifor, Mitropolitul Moldovei: 240. 

Nectarie, Episcopul Râmnicului, Carte 
de diaconie, Râmnic 1810: 132. — Pa- 
triarhul Ierusalimului, Cartea arbi- 
trul adevărului, Тая 1746, arábeste: 
61-66, 67. — Pelagoneanul: 153, 185. 

Negri, С.: 296. 

Nemeș de Hidvég, Ioan, Comite: 136. 

Nemesis Thoeresiana (1786, Procedură 
penalá): 266. 

Nemethi, P. Iacob: 218. 

Nenovici, Vasilie, L: 319. 

Neofit, Răsturnarea religiei Evreilor. 
(Таз!) 1818, grec: 304 — Criteanul, 
Mitropolitul Tárii-Románesti: 55, 56, 
57, 59, 60, 68, 239, 241, 243. — Тегото- 
nah din Hios: 224. — Mavromates, 
Mitropolitul Naupactului si Artei 
224. 

Neoplanta: 298. 

Nepom Ioannes, C. censor: 109. 

Nesteutul, Ioan Pustnicul), Patriarlhui 
Constantinopolului: 12. 

Neustadter, М, Ultuirea vărsutului de 
vacă, Sibiu 1804: 273. 


Nichifor, arhiepiscopul Priconesului: 72. 
— Emanuel, prenumerant: 298. — МЕ 
tropolitul Moldovei: 55, 63. 

Nicoará, Moise: 303. 

Nicodim, ieromonah, tipograf: 26. 

Nicola, Iancu, Manual de patriotism, 
Таз! 1829: 318. 

Nicolae І, Impüiatul Rusiei, Manifest 
de iertarea şi uşurarea pedepselor şi 
dărilor (Chişinău 1825-26): 154. — 
Desminţire de  svonuri, Petersburg 
1828: 155. — Ingtiinjare despre succe 
siunea tronului, Moscova 1826: 155. — 
Manifest la naşterea [iului Constan- 
tin, Petersburg, 1827: 156. — Instiin- 
ture despre moartea mamei sale, Pc- 
torsburg 1828: 156; 157. — Pavlovici, 
cneaz: 144, 149, 153. 

Nicolau, prenumeran(i, Athanasie: 298. 
— Constantin: 298. — Nicola: 305. 

Nicole, P.: 25. 

Nicolescu, Hristodul, 295. — Iancu: 205. 

Nicovici, Sandul, tipograf: 250. 

Niculescu, Alecu: 296. 

Nil, Carte sau lumină, Râmnic 1760: 249. 

Ninţulescu, Alexandru: 29). 

Niş: 207. ; 

Nitzoglu, Panait, Gramatica тиѕо-дтеасӣ. 
Moscova 1810: 288. 

Noák, Moise, Versuri episcopului Fr 
Laicsák, Oradea-Mare 1827: 317. — 
Versuri episcopului Samuil Vulcan. 
Oradea-Mare 1827: 317. — Heroicon 
ucrostihio Domino Alexandro, Oradea 
Mare 1830: 158. 

Noul Testament, Bucureşti 1703: 322. 

de Novacovici, nobil tipograf: 110. 

Novakovič, Stojan: 51, 54. 

Novicov, N., tipograf: 105. 

Novi-Sad, comună în Serbia anului 
1839: 40. 

Новый Barkra (Noul Testamenl) Bucureşti 
1828: 317. 

Numirea ofițiilor de vamă, Lwów 1718: 
93. 

Nyssa (Capadociei): 207. 


Obradovici, Dosithei, Sfaturile înţelegerii 
sănătoase, Buda 1802: 278. — Arit- 
metică, Buda 1805: 274. 

Obreja, Mănăstire (Jud. Alba): 101. 

Ocellus Pseudo, у. Gianeti, Ioan. 

Octoih slav, Cetinje 1494: 106. — slav, 
(Târgovişte) 1510: 165. — mic, slav, 
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Braşov 1557: 3-6. — ? 1574-5: 173. — 
Blaj 1678: 25. — Râmnic 1706: 31, 220, 
238. — Târgovişte 1712: 223. — Târgo- 
vişte 1713: 40. — Iaşi 1726: 51. — Bu- 
сигез 1730: 52, — Bucureşti 1731: 
235. — -Bucureşti 1732 (greşit în titlu: 
1709): 35. — Bucureşti 1736: 238. — 
Râmnic 1750: 244, 249. — București 
1752: 71. — Blaj 1760: 249. — (Blaj ?) 
1762: 79. — Blaj 1766: 82. — Blaj 1770: 
259. — Râmnic 1782: 9%. — Blaj 1783: 
96. — Râmnic 1788: 103. — Iaşi 1790: 
108. — mic, Braşov 1805: 274. — Idem, 
Sibiu 1808: 283. — Iaşi 1811: 133. — 
Cernăuţi 1823: 152. — V. şi Minolo- 
ghion, Paraclitichi. 

Odd.., v. Maria Theresa. 

Ode.. domino Ioanni Bob, Cluj 1803: 119, 
161. 

Odesa, şcoli: 144; 151; prenumeran, 295. 

Ohrida, prima Justinianá: 76 (Ogrida); 
298. 

Ohrincea, in Orhei: 71. 

Olsávskij Mihail, Manuil, Episcopul Ru- 
siei, Muncaciului etc.: 58. 

Oltenesti (Fălciu), Muzeul Pr. V. Ursă 
cescu: 15. 

Onomasticon.. principis Iosephi Pesthini, 
Buda 1805: 122, 161. 

Oprea, logofütul, tipograf: 3, 4. — dialo- 
gheazá: 161. — protopop din Armiani: 
206. 

Oprescu, Gh.,: 280. 

Oradea-Mare, Biblioteca  Episcopiei Or- 

todoxe: 37, 42. 

Orânduialu slujbei S-lor Constantin şi 
Elena, Snagov 1696: 208. — paraclisu 
rilor împărăteşti, (laşi) 1789: 106. — 
Oránduiald, Sibiu 1803: 119. 

Orchan, sultan: 237. 

Ordonanţă pentru desfințarea  cárdugii- 
lor fără plată, (Blaj) 1750: 70. — de- 
spre cătănie, Sibiu 1800: 116. 

Orologhion, Blaj 1766: 251. 

Osmoglasnic, Baia 1778: 93. 

Ostrovul-Mare (Haţeg), biblioteca biseri- 
cii: 251. 

Othoman I şi II, sultani: 237. 

Ovidius, poet roman: 136, 139. 


Pâclișanu, Z: 3. 

Padova (Пасобіф, Раіауу): 27. 

Pahomie, Sfântul: 87. 

Paisie, Arhiepiscop al Tarigradului, Râ- 
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mului nou şi Patriarh а toată lumea: 
217, 234. 

Paladas, stolnicul: 295. 

Paladi, Teodor, Abecedar lancasterian, 
Bucureşti 1826: 154. 

Palama, Grigorie: 122-123. 

Palea, Orăștie 1582: 174-179. 

Palermo, Biblioteca Seminurului greco- 
albanez: 19, 20. 

Paleologul, Ioan, Impăiatul Bizanțului: 
159. 

РАН, Karol: 160. 

Palmer, Samuel, tipograf din Londra: 
48, 49. 

Pamtile, Tudor: 243. 

Panaitescu, P. P.: 95, 53, 159, 165, 166, 
167, 197, 200. 

Рапёоуа: 298. 

Pandovici, Dimitrie, tipograf: 68. 

Panoplia dogmatică, Târgovişte 1712: 223. 

Pannyhidd şi Utita mică, Iaşi 1807: 281 

Pantazoglu?, prenumerant: 295. 

Pantea, Simeon: 283. 

Pantocrator, sau M-rea Neamţului: 319. 

Papacostea, Victor: 77, 254. 

Papadopol-Calimach, Al.: 28, 150. — Vre- 
tos А.: 50, 150. 

Papahagi, Pericle: 61, 296. 

Papavici, Petru, tipograf: 86, 89, 90, 251, 
252. 

Pap, Theodor, profesor: 294. 

Papiu, Ioan: 169. 

Păpuşa (Vâlcea): 41. 

Paraclisul  Născătoarei de Dumnezeu 
Braşov 1807: 126. — (Parac'isul Preci- 
stei), Govora 1639, slavo-rom.: 20-21. 
— Sf. Haralambie, (Braşov) 1815: 300. 
— (Braşov) 1825: 316. — У. şi Acatist. 

Paraclitichi (Octoih), Iaşi 1742: 55. 

Paraschiva, Sf., biblioteca m-rii (Bulga- 

, ria): 167. 

Parthenie, Episcopul Râmnicului: 87, 
251. — V. şi Metaxopulos. 

Partzulla, Mihail, Gramatică franceză, 
Viena 1814, grec.: 299. 

Разса, St.: 20, 22. 

Pascu, G.: 204, 207, 234, 276. 

Pataki, Samuil, Dr, Despre ciumă, Cluj 
1815: 145. 

Patenş monetar, Cluj 1802: 118. — Si- 
biu 1802: 118. — Sibiu 1803: 119. — lo 
cul? 1807: 127. — de toleranță, Blaj 
1782: 96, 160. 

Patent împotriva schimosirii trupului, 
(Cluj) 1823: 152. 
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Pătraşcu, loan, Domnul Таги Romă- 
neşti: 168. 

Pătru, preotul: 6. 

Paul, epigramist: 89. 

Pavlovici, Const, Scrisori de renunțare 
lu tronul Rusiei, Varşovia 1825: 316. 
— Nicolae, Impăratul Rusiei: 319. — 
V. şi Nicolae I. 

Penticostar (Tara-Romá&neascá) 1644; 24. 
— Târgovişte 1649: 24. — arab, Alep 
1711: 38-40. — Râmnic 1742: 55. — 
Râmnic 1743: 249. — Bucureşti 1747: 
68. — Blaj 1762: 79. — locul? 1764: 80. 
— Blaj 1763: 86. — Blaj 1769: 88. — 
Blaj 1780: 93. — Blaj 1786: 100. 

Pentru biruința asupra  soprotionicilor, 
(1806-1812): 195. — s'obozenia negu- 
storiei, Blaj 1784: 97. — ţinerea săr- 
vătorilor, Blaj 1786: 101. — ultuirea 
vărsatului, (Sibiu) 1805: 123. — У. şi 
Inştiinţare.. 

Peri, Mănăstirea Sf. Mihail: 2. 

Pernot, Hubert: 72, 77, 89. 

Первое Suini $трокшмъ (риа învățătură а 
copiilor), Râmnic 1727: 51. — Râmnic 
1734: 52. — V. şi Invățălură. 

Pestigel, Moisi: 178. 

Petersburg, v. Petrograd. 

Petit, Louis, Mgr.: 72, 77, 89, 219. 

Petrache, pitarul: 295. 

Petre, Popa, acelaşi cu Petcu Soanul: 
237. — tipograf de calendare: 54. — 
(Rareş), Domnul Moldovei: 167. 

Petridul-de-sus, sat în Maramureş: 52. 

Petrograd, Biblioteca publică: 2; 173, 
(Petersburg), Academia lui D. Cante- 
mir: 270. 

Petrov, A.: 2, 3. 

Petroviciu, Dimitrie, tipograf: 93. — 
Moise, Mitropolitul Belgradului: 233. 
— Stoian, prenumerant: 293. 

Petru cel-Mare, Impăratul Rusiei, pro 
tectorul lui D. Cantemir: 270. — (Po- 
povici), tipograf şi gravor râmnicean: 
251, 262, 265. — V. şi Popovici Petru. 

Philippide, D., Istoria României, Lipsca 
1816, grec.: 302. — Geografia Вота- 
niei, Lipsca 1816, grec.: 302. 

Picot, Emile: 202, 219. 

Piler, Ioan, tipograf: 120. 

Pilutio, Catechismul  cregtinesc, Roma 
1677: 202. 

Piscupescu, St. V. Oglinda sănătăţii, 
Bucureşti 1859: 318. 

Pithagora: 257. 


Platenchi, Dimitrie, prubar: 299. 

Pleşoianu, Grigore, traduce Teatru poli 
tic: 248. — şi Gh. Librier, Abefedar 
greco-român, Bucureşti 1825: 310. 

Pocrovskij, Th. I.: 23. 

Podunavia: 19. 

Poezii noud, de 1. K., 1795: 111. 

Poieni, biblioteca bisericii: 101. 

Polihronismos, (Chişinău 1816): 149. — 
Chisináu 1826: 155. 

Polizu, Anastasie, Gh., Бара: 153. 

Poltian, Grigorie: 296. 

Polustav, Buda 1807: 281. — Blaj 1808: 
283. 

Polyeleul, Buda 1814: 299. 

Pomponne de, Arnauld: 25. 

Ponturile păcii, (Bucureşti 1774): 91. — 
pentru iertarea dezertorilor, (Sibiu) 
1805: 124. — Idem, (Sibiu) 1814: 142. 
— pentru pedeapsa dezertorilor, Sibiu 
1785: 99. 

Popa, Atanasie: 79, 92, 93, 117, 134, 281. 
— Ше, L: 272. — Ioann, econom, рге- 
numerant: 297. 

Popescu, George, B.: 58. — Nicolae, M. 
Diacon, 61, 87, 97, 103, 154, 273. 

Popovici, Costandin, Mihail, tipograf 
râmnicean: 160, 255. — Dimitrie Mi- 
hail, tipograf: 102, 143. — Eustatie, 
tipograf: 93. — Ioan, vicar: 128. — 
Iosif, Dr: 179. — Petru, tipograf 
râmnicean: 251, 262, 265. 

Popp, Const. Hagi, i se închină versuri: 
117. — Costa Dimitrie: 97. — Vasilie, 
Elegia Carolo Michaeli Moger, Cluj 
1808: 128. — Elegia. Georgio Banffi, 
Cluj 1808: 128. — Elegia Ететісо 
Wass, Cluj 1809: 130. — Elegia ad in 
clytos status, Cluj 1810: 131. — Elegiu 
de laudibus Medicinae, Viena 1813: 
136. — Elegia Francisco 1-o, Viena 
1814: 139. — De funeribus plebejis Da- 
co-Romanorum, Viena 1817: 303. — 
Despre apele minerale, Sibiu 181: 
306. — 42, 60, 284. 

Poruncă răsculaților români, Sibiu 1784, 
patru porunci: 98. — Cătră proestuşii 
mănăstirilor, laşi 1808: 129. 

Posamas, Ioan, epigramist: 77. 

Poslanie, Viena 1787: 265. 

Potemkin, Alexandrovici Tariceski, Gri 
gore, prinţ: 107. 

Povăţuire, Sibiu 1786: 101. — sau ducere 
de mână, Buda 1801: 116. — cătră A- 
rithmetică, Buda 1822: 310. 
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Povăţuitorul tinerimei, Buda 1826: 316. 

Poveste de jale (Snagov 1696-1699): 26. 
— la 40 de mucenici, Alba-lulia 1089: 
207. 

Povovtchi, Ioann, prenumerant: 298. 

Pozsony: 218. 

Pravila, Govora 1640: 20, 21, 181, 189. — 
(Corpus Juris vulgo = Indreptarea 
legii), Târgovişte 1652: 249. — Lem- 
berg 1786: 101. — de obște, Viena 1788: 
267. — căsătoriei, Cernăuţi 1816: 146. 
— pentru scoaterea sării, (Chişinău 
1815): 150. — pentru dezrădăcinurea 
faptelor rele, (Chişinău 1824): 153. — 
pentru — dizredácinarea — crácimáriei. 
(Chişinău) 1829: 157. 

Precup, Gavril: 209, 240, 256. 

Predescu, Lucian: 172. 

Preoţia, Râmnic 1749: 243. 

Prescurtare de rugăciuni din Psaltire, 
Buc. 1749, grec.: 243. 

Prisaca (Jud. Alba), tipografie: 20. 

Prixner, gravor: 296. 

Proclamaţia generalului Buccow, Blaj 
1761: 77. 


Procopovici, Alexe: 174. — Eusebie, Pr. 
biblioteca: 130, 134, 136, 142, 143. 
— Teofan: 233. 


Prodicos: 309. 

Prohodul Mântuitorului Hristos, Buzău 
1816: 147. 

Propemticon honorribus Samuelis Vul- 
kan, Oradea-Mare (1807): 281. 

Proschinitarul Ierusalimului я a toată 
Palestina, Bucureşti 1701, grec.-turc: 
28. — Muntelui Sinai, grec., Târgo- 
viste 1710: 222. 

Proscomidia Sf. Liturghii, (Sibiu sau 
Blaj) 1803: 120. — Chişinău 1822: 152. 

Protocolum al пои născuţilor, (Sibiu 
1790-92): 108. — al rdposa[ilor, Viena 
1793: 110. — al botezaţilor Sibiu 1811: 
134. — al căsătoriţilor, Sibiu 1811: 134. 
— al morţilor, Sibiu 1811: 134. 

Psaltire, Braşov 1570: 6, 17. — slavă, 
(Braşov) 1574: 15. — slavă, (Braşov) 
1576: 15. — slavă, (Braşov 1577-80): 15. 
— (Вгазоу 1588): 17. — Govora 1637: 
21. — slavo-rom. (Tara-Rom., 1637- 
1650): 19. — (Govora 1638): 188. — Al- 
ba-Iulia 1649: 24, — Buzău 1701: 213. 
— slavo-rom., Buzău 1703: £9. — ara- 
bă, Alep 1706: 35, 222. — locul? 1709: 
37. — Târgovişte 1710: 37-38. — Râm- 
nic 1795: 225. — slavo-rom., Bucureşti 
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1735: 238. — Iaşi 1743: 240. — Râmnic 
1746: 242. — Bucureşti 1748: 243. — 
(laşi) 1748: 69. — Bucureşti 1756: 248. 
Blaj 1764: 250. — Buzău 1767: 251. — 
Blaj 1773. — Râmnic 1779: 257, 278. — 
Blaj 1780: 262. — Râmnic 1783: 9%, 
160. — Blaj 1786: 265. — Râmnic 1787: 
102. — Râmnic (1793): 109. — Viena 
1793: 268. — Buda 1802: 117. — Bu- 
cureşti 1806: 278. — Sibiu 1806: 278. 
— Blaj 1808: 129. — Sibiu 1811: 289. 
— Sibiu 1812: 135. — Bragov 1816: 147. 
— М-геа Neamţ 1816: 147. — laşi 1817: 
303. — Râmnic 1819: 305. — Bucu- 
resti 1820: 305. — Bucuresti 1829: 157. 

Psellos, Mihail (Pselli): 293. 

Ptolomeu, Filadelful: 206. 

Pulia, Mihail, prenumerant: 297. 

Puliovici, Athanasie, prenumerant: 298. 

Punctumuri îndreptătoare, (Cluj) 1797: 
112. — V. si Ponturile. 

Purcáret, comuná: 71. 

Puşcariu, Ilarion: 121. — Sextil: 169, 
170, 174, 278. 

Puschilá, D.: 204. 

Putna, М-ге: 57. 

Putnic, Moise, Mitropolit: 92. 


Racoviţă, Costandin, Mihail, Domnul 
Moldovei (1771): 254. — Dimitrie, logo- 
făt: 295. — Mihail, Domnul Moldovei: 
71-72; Domnul Türii-Románesti: 55, 
57, 239. — Stefan Mihai, Domnul fă- 
rii-Româneşti: 250. 

Radovici, Gheorghe, tipograf: 38, 40, 41, 
42. 

Radul, feciorul Stoicăi, tipograf: 190. — 
tipograf râmnicean: 110. — cel-Mare, 
Domnul Tárii-Románesti: 169. —- Pai- 
sie, Domnul Tárii-Románesti (1535- 
1545): 1. 

Rahtivan, Ioan: 295. 

Raicovici, prenumeranti, Const.: 298. — 
Ioan Marco: 298. 

Rákóczy, Georgius: 20. 

Ralet, Isaac: 295. 

Rali, Grigorie, cáminar: 295. — Ion, stol 
nic, traducător: 268. 

Râmnuiceanul, Dimitrie, tipograf: 77. — 
Petru, v. Popovici Petru. 

Rándniala osfegtaniei mici, Iasi 1749: 69. 
— cea nouă a vámilor, Viena 1784: 98. 
— pentru reglementarea iobăgiei, Si- 
biu 1785: 99. — judecătorească, Viena 
1787, rom.-germ.: 206. — conscriptiei 
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chiriilor, Sibiu 1789: 197. — pădurilor 
Ardealului, Sibiu 1789: 107. — тота- 
neşti vechi privind oieritul, Cluj 1792: 
109. — ситй să cuvine а cânta cei 
12 psalmi, Măn. Neamţul 1808: 284. 
— pentru altoirea contra vărsatului, 
1514: 142. — cântării celor 12 psalmi 
deosebi, București 1820: 150. 

Rastis, Gheorghe, căminar: 296. 

Raymond: 129. 

Regulamentul decoraţiilor, 1759: 108. — 
silvic 1812: 135. 

Negulele scolastice, Buda 1816: 301. 

Relaţii despre războiul ruso-turc, Chisi- 
nău 1828: 317. 

Ветей (Maramureş), biblioteca biseri- 
cii: 57, 73. 

Rîbnic (= Râmnic), episcopia, şcoală de 
slavonie: 56. 

Ritoridi, Petrache: 295. 

Roja, Gh. Const, Untersuchungen über 
die Homanier, Pesta 1808, grec.-germ.: 
284. — Măiestria  ghiovăsirii тота- 
neşti cu litere latinesti, Buda 1809: 
285. — (Rózsa, Georg. Const), Oratio 
de praestantia prazeos medicae ra- 
tionalis, Viena 1811: 133, 162. — Ni- 
colae, prenumerant: 29i. 

Roma: 63, 67, 228. 

Rona-de-jos (Maramures), biblioteca bi- 
sericii: 82. 

Roques, Mario: 169, 174, 179. 

Rosetti, Alexandru: 7, 12. — Radu, Ge- 
neral: 91. — Rosnovanu, N., aga: 305. 

Roşu, loan: 15, 47, 59, 79, 82, 100, 108, 
116, 126, 134, 138, 146, 147, 189, 209, 
235, 238, 239, 243, 244, 247, 248, 250, 
252, 261-264, 273, 274, 218, 284 296, 
296, 300, 302, 303. — Mihai, Invd(dturi 
cregtinegti, Viena 1775: 91. 

Roth, M.: 129. 

Rozavlea (Maramureş), biblioteca bise- 
ricii: 55, 242, 249. 

Rózsa, George, Const, v. Hoja, Gh. 
Const. 

Rugăciuni pentru dobitoacele bolnave, 
Râmnic 1744: 56. — pentru împărat 
şi ostaşi, (Blaj 1780-88: 94. — în vre- 
me de războiu, (Blaj 1780-88): 94. — 
în vreme de foamete şi de războiu, 
(Sibiu) 1805: 124. 

Rumianţov, Petru,  Proclamaţie, Тая 
1770: 254. — Idem, laşi 1771: 255; 91. 

Rumpf, I. D. F., Alezandru I, Impdratul 
a toată Rossia, Buda 1815: 300. 
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Russo, D.: 50, 95, 188, 267, 268, 305. 
Rusu, Sextil: 306. 


Sabalas, N., epigramist: 77. 
Sacerdoteanu, Aurel: 41, 126, 251. 
Safürik: 173. 

Salaville, S.: 190. 

Sălişte (Maramureş), biblioteca bisericii: 
56, 263. 

Sâmbăceag, sat: 160. 

Samonati, anticar din Roma: 38. 

Sandul, tipograf şi gravor: 97. — sin Iri- 
mii, tipograf: 249; 248. — Vezi şi Nico 
vici. 

Săpânța: 68. 

Sarmaţi (Poloni): 195, 197. 

Sas-Sebes, tipografie: 206. 

Sathas, Const.: 235, 268. 

Sava, Episcopul Ungariei: 6. — Aurel: 
155. — ieromonah, tipograf: 43; autor 
de prefaţă: 44-47; epigramist: 77. — 
Sf. Mănăstire (Iaşi), tipografie ara- 
bă: 67. 

Schematismus şi Calendar pe anul 1835, 
Oradea-Mare 1825: 153, 162. — pe anul 
1830, Oradea-Mare 1830: 153, 162. 

von Schmidt, bibliograful operelor lui 
Cantemir: 105. 

Schniebes, Joh., Georg.: 49. 

Schnirer, Ioan, tipograf: 144. 

Scholarie, Ghenadie, Patriarhul Constan 
tinopolului: 243. 

Scorpan, Gr.: 190. 

Scriban, Neofit: 207. 

Scufos, N.: 318. 

Scumpia (Bălţi), biblioteca bisericii: 92. 

Scutaril, Atanasie, prenumerant: 298. 

Selim I, II, sultani: 237. 

Seminarul Sf. Ioseph din Cluj: 129. 

Serafim, Mitropolitul Pisidei: 38. 

Sevastos, Gheorghie, econom, prenume 
rant: 298. 

Severin, Méhel, judet: 206. 

Sfaturi contra ciumei, 1813: 138. 

Sibifanul, Petru, tipograf: 74. 

Sibiu, biblioteca Mitropoliei 42. — Expo- 
ина din 1905: 41. — fabrica de һаг 
tie (1573): 17. — scoli: 94. 

Sicriul de aur, Sas-Sebeş 1683: 205. 

Sideri, Angheli, prenumerant: 298. 

Sighișoara, Arhiva săsească; 28. 

(Sigismund) Ioan (lanăş), regele Unga- 
riei: 4; — Junior: 4. 

Silasi, Gregoriu: 209. 


Silvestru, egumenul Govorei: 188. — Ра- 
triavhul Antiohiei: 61, 63, 65, 67. 
Sima, Ivan, din Mala Ocna: 190. — Stă- 

nilă, tipograf: 190. 

Simedrea, Tit, Mitropolitul Bucovinei: 
317. 

Simeon, Arhiepiscopul Tesalonicului, т 
contra eresiilor, Iaşi 1683: 206; 255. 

Simionescu-Simicel, Dimitrie: 107. 

Simonescu, Dan: 33, 3%, 40, 50, 67, 9%, 
135, 172, 188, 243, 274, 283. 

Sinai, Sf. Munte: 215. 

Sion, G.: 270. 

Siria: 67. 

Sirouni, H. Dj.: 24. 

Slatina (Maramures), biblioteca bisericii: 
88, 96. 

Slatinian, Gheorghe: 295. 

Slătioara (Maramureş), biblioteca bise- 
ricii: 56, 77. 

Sliozca, Mihail: 202. 

Slujba Sfinţilor Serghiu şi Buchu, laşi 
1685: 206. — Cuvioasei Matrona Hio- 
polita, grec. (Bucuresti 1702): 217. — 
Sj. Visarion, Episcopul Larissei, Bu- 
curesti 1705, рес: 219. — Născătoarei 
de Dumnezeu, slavo-rom., Râmnic 
1706: 219. — Sf. Ecaterina, grec., Târ- 
goviste 1710: 222. — Sf. Stelian, Râm- 
піс 1787: 266. — Sf. Pricegtanii: 234. 
— Vezi si Acolutia, "A 10kovhia. 

Slujbele tuturor sfinţilor, Bucureşti 1720: 
43-44. 

Snagov: 166. 

Sobieski, regele Poloniei: 20%, 

Socoteala Societăţii biblice, pe anul 4823, 
Chişinău 1823: 311. 

Sofronie, Sfântul: 88, 89. 

Soliman I, II, sultani: 237. 

Solomon, Const.: 207. 

Sotiriovici, Duca, tipograf: 69, 240, 254. — 
Vezi şi Duca Sotiriu. 

Sparwenfeld, J. A.: 202, 

Spiros, serdarul: 295. 

Spulber, C. A.: 12. 

Sreznevskij, V. 1.: 23. 

Stabat mater, imn: 118. 

Staicovici, Radu, tipograf: 200. 

Stanciul Buc(uresteanul), tipograf: 33, 
218. 

Stanciulovici, Proca, tipograf: 200. 

Stanovici, Grigorie, tipograf: 78, 91, 249. 

Stihuri сита Hagi Const. Popp, (Sibiu) 
1802: 117. 

Stockolm (Ноішіае): 25. 
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Stoica, Gavriil, profesor: 294. 

Stoicovici, Ion, tipograf: 55, 56, 57, 239. 
— Iordache, tipograf: 80, 82, 250. 

Stoianovi€ L.: 167. 

Strámtura (Maramureş), biblioteca bise 
ricii: 96, 257, 262. 

Strastnic, Blaj 1753: 245. — (Bucuresti) 
1767: 83. — Blaj 1800: 115. — Buda 
1826: 154. 

Strilbitehi (Strelbitchi), Mihail, Protoie- 
rei, De-ale casii vorbe rusești şi mol- 
doveneşti, Таз! 1189: 107. — Dialoguri 
ruso-románe, lagi 1789: 267. — 101, 
106, 108, 115, 300. 

Sturdza, D. A., biblioteca: 274. 

Sulicá, N.: 12. 

Sumela, M-rca Maicii Domnului: 89. 

Sufu, Alexandru Nicolae, Domnul Tarii- 
Românești: 150. — Mihail, Const. 
Domnul Таги Româneşti: 109. 

Svencickiy, Harion, Dr.: 200. 

Szegedi, Gergely, Cartea de cántece, ung. 
1569: 10. 

Székely, David, cancelar: 98. 

Sztripszky, Hiador: 58, 243. 


Sarlota, Prinţesa Virtembergului: 152. 

Scheii Brasovului, biserica Sf. Nicolae: 
172, 173. 

Serban-Cornilá, Gh.: 26. 

Sieu, (Maramures), biblioteca  bisericii: 
110, 112, 249, 257. 

Şincai, Gh., Catechizmul cel mare, Bla) 
1783: 263. — Indreptare cătră Aritme- 
tică, Blaj 1785: 264. — Alfavit sau Bu- 
caavnd, Blaj 1796: 212. — Povdţiure 
cătră economia de câmp, Buda 1806: 
278. — stihuitor: 161; 190. 

Ѕтеји, Karlă: 93. 

Soanul Petcu, (Petre) Calendar, Braşov 

` 1733: 54, 337. — Vezi si Petre Popa. 

de Sobeln, Frantisc: 310. 

Stefan din Ohrida, ieromonah tipograf: 


20, 188. — numit „Sprinten la mers”, 
tipograt: 183, 185. — Episcopul Bu- 
zaului: 20. — Episcopul Râninicului: 


26. — Mitropolitul Tárii-Románesti: 
x01, 238. — (Rareș), Domnul Moldo- 
vei: 167. 
Ştirbei, Barbu, vornic: 295. 
Suboniu, Constantin, preot: 92. 
Şuliovschii, Gheorghie, prenumerant: 298. 
Şuţu, vezi Suţu. 
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Table pedagogice, (Таз! 1820), grec.: 305. 

Tagliavini, C.: 69, 73, 244, 247. 

Tálcuirea Liturghiei, laşi 1697: 208. 

Tannoli, Silvius, Comes, Роётайоп de 
secunda legione  valuchia, Oradea- 
Mare 1830: 321. 

Târgovişte (Ergoviste) 38; mitropolia 41; 
tipografia: 166, 172, 190, 192. 

Tarif vamal, Sibiu 1802: 118. 

Turnosanie, Târgovişte 1652: 201. 

Tartler, Thomas: 54, 237. 

Telechi, Carol, Grof: 101. 

Teodor, Studitul, Sfántul: 87. 

Teodorescu, Barbu: 100, — Gh. Dem.: 209. 

Teodoric, Conrald, luteran: 24. 

Teodori, Alecsandru: 276. 

Teofil, Mitropolitul Tárii-Bománesti: 20, 
199. — V. si Theofil. 

Teofilact, Т@сште la cele patru evan 
ghelii, laşi 1805: 274. 

Teotie, cercetator armean: 24. 

Teregova Banat), biblioteca  bisericii: 
273. 

Terpos, Ма(г)си, epigramist: 77. 

Tertina, Michael, stihuitor: 124. 

Teteleşianu, Constantin, clucer: #95. — 
Nicolache: 296. 

Tetraevanghel slav (Moldova) 1516: 2-3. 

Theoctist, Mitropolitul Moldovei: 159. 

Theodorovici, Ioan: 276; prenumerant: 
297; traducător: 315, 316. 

Theodorovna, Anna, cnegüiná: 144. — 
Maria, Impárateasa Rusiei: 144. 

Theodosie, Mitropolitul Tárii-Mománesti: 
28, 29, 30, 213, 214, 216, 219. — monah, 
gravor: 319. 

Theofil, Mitropolitul Țării- Româneşti: 
189. — Vezi şi Teofil. 

Thereza, Maria, v. Maria Thereza. 

Thoma, protopop de Argeş: 92. 

Thomasius, cardinal: 322. 

Thunmann, Joh.: 254. 

Tichy, Ioan, tipograf: 158, 162. 

Timus, Gherasim-Pitegteanul: 169. 

Tincovici, Ioan, In(elepte învățături, Bu 
da 1815: 301. — Cântări dumnezeesti, 
Buda 1815: 301. 

Tindal, N.: 237. 

Tismana, M-rea: 56. — episcopie: 110. 

'lTodorescu, Juliu, Dr. bibliofil român 
din Budapesta: 10, 11, 20, 21. 

„Todorescu fragment', vezi Carte de 
cântări. 

Tókóly, Sabba, i se închină versuri: 129. 

Tomescu, Const. N.: 147. 
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Tordaş, Mihai, Episcop: 178. — Pavel, 
Episcop: 12. 

Trâmbiţă românească, (Râmnic 1769): 
88. 

Transsylvania: 49. 

Trapezuntiul, Gheorghe: 50. 

Trattnik, autor de prefaţă: 288. 

Trautsch, Joseph: 273. 

Trepetnic de semne omenești, Ир. 1639: 
21. 

Triod slav, Brașov 1578: 15. — si Penti- 
costar, slav, Tárgoviste 1649: 194, 200 
201. — ? 1664: 25. — Râmnic 1735: 54. 
— Bucureşti 1742: 55. — București 
1740: 59. — din 1747 n'a existat: 60, 
243. — Blaj 1747: 68. — Bucureşti 1768: 
252. — Blaj 1771: 89. — Blaj 1780: 94. 
— Râmnic 1782: 263. — Râmnic 1784: 
97. — Blaj 1504: 120. 

Tripoli: 67. 

Trubefcoi, Principe, socrul lui D. Cante- 
mir: 270. 

Tudor, diacul, tipograf: 6. 

Tunusli, fratii: 280. 

Turcu, Const.: 73. 

Turdeanu, Emil: 51, 54, 233. 

Turdurache, Damaschin, diacon, tipo 
graf: 91. 

Turnu-Bosu: 118. 

Iurtas, Nicolaidis, Gh., epigramist: 77. 
— Nicolau, Naum, epigramist: 77. 


Tane, N., biblioteca: 274. 

Tangiafil, Mihail, prenumerant: 293. 

Tica, Ioann Emanuil, prenumerant: 297. 

Țichindeal, D., traducator: 273 — Fabu 
le, Buda 1814: 299. 

Tfian, Stefan, prenumerant: 293. 

Tingritos, prenumerant: 295. 

Tintila, Vasile, Calendariu,  Cernauti 
1809: 130. — Cernauti 1811: 13%. — 
Cernăuţi 1812: 135. Neu Наиѕ-Ка- 
lender, Cernauti 1813: 136. — Cerna 
uti 1814: 142. — veşnir, Cernuuţi 1814: 
142-143. 

Tonev, V.: 167. 


Ucaz pentru izbdvirea Bisericii şi a Ru- 
siei, de navalirea Gallilor, Chisinau 
1814: 143. — addogirea titlului de 
»Tarul Polyei", Chişnuu 1815: 145. 
— curmarea  [ugdritului, (Chişinau) 
1828: 157. înființarea iarmarocului 


de Sf. Dumitru, (Chişinău) 1829: 157. 
— varsta tinerilor cununati (Chişi- 
nău) 1830: 159. 

Ucraina: 34. 

Ucuta, Const., Nouu pedagogie, Viena 
1797: 272. 

von Ugarte, Frant, graf: 291. 

Umilincioasă rugăciune, (laşi) 1818: 304. 

Ungar, Biblioteca episcopală: 2. 

Urechia, У. A.: 91, 154, 254, 255. — Vezi 
si Biblioteca. 

Ursăcescu, V., preot: 15, 272. 

Ursul, Ierei, gravor: 235, 218. 

Ursu, Ion: 23. 


Văcărescu. Barbu: 295. — Ienaclie, Gra 
matică românească, Râmnic 1787: 
266. Niculae 295. — Teodor: 295. 

Vad (Maramureș), biblioteca bisericii: 71. 
92. 

Vaida, Dimitric, profesor: 294. 

Vâjâianu, Georgeta, biblioteca: 68. 

Vâlcul, Teodor, tipograf: 299. 

Valea-Porcului: 23. 

Văleni (Maramureș), biblioteca bisericii: 
26, 68, 112. — Vălenii-de-Munte, bi- 
blioteca mănăstirii: 15, 171, 172. 

Vardalah, Const., ocu rs!rpaparttah. Viena 
1812: 995. — “Prager тёууч, Viena 
1815: 144. 

Varlaam, Episcopul Rădăuţilor: 210. — 
Mitropolitul Moldovei: 188, 189; Carte 
de învăţătură, laşi 1643: 190. — Rûs 
punsul împotriva Catehismului calvi 
nesc, (M-rea Dealului? 1645: 190-194; 
195, 202, 242. 

Varnava, Sfântul: 88, 89. 

Vărzăreştii Vechi, biblioteca bisericii: 
108. 

Văsieni, sat în jud. Lăpuşna: 95. 

Văsiiu, protopop din Alba Iulia: 206. 

Vasilie, tipograf din Blaj: 245. — K., ti- 


pograf: 70. 
Vasilievici, Nita: 115. 
Vat: 298. 


Vedomostie pentru biserică., (Chişinău) 
1829: 318. 

Venezia, (Veneţia): 1. 

Vendotis, Gheorghe, tipograf: 113, 161. 

Veniamin, Costachi, Mitropolitul Mol- 
dovei, Ponturi cum să cade a petrece 
preoţii, (laşi 1796 1803): 112. — Pasto 
тай in post, (laşi) 1804: 121. — Ta- 
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ble alilodidactice, Таз! 1825: 316: tra- 
ducator: 299; 151, 319, 320. 

Verbitki, Alexandrovici Timotei, tipo- 
graf: 188. 

Veress, Andrei, Dr.: 57, 70, 17, 79, 82, 86, 
97-104, 107-109, 111-112, 114-120, 123- 
125, 127, 129-131, 133, 135, 137-138, 142, 
145, 148-150, 152-153, 155, 209, 211, 218, 
264-265, 273-274, 276, 283, 288, 291, 303. 

Vestire pentru urmărirea а doi soldaţi 
hoţi, Sibiu 1788: 104. — Vestire, Si- 
biu 1789: 108. 

Vicoreanu, Ioan: 264. 

Viena: 49, 94, 99, 108. 

Vieţile sfinților Pahomie, Dorotei şi Teo- 
dor Studitul, Blaj 1768: 87. — din 
luna Aprilie, Mán. Neamţului 1813: 
296. 

Vifa[a şi pildele lui Esop, Sibiu 1795: 
210-271. — Sibiu 1807: 126 — Sibiu 
1816: 302. 

Vineţchi, Gavril, traducător: 214. 

Virtosu, Emil: 20, 34. — Топ: 34. 

Visarion Tesalianul, dela M-rea Cotro- 
ceni: 295. 

Viseul-de-Jos (Maramures), biblioteca bi- 
sericii: 56, 68. — de-Mijloc, biblioteca 
bisericii: 24. 

Vitali, ргепитегап(1, Gheorghie: 298. — 
Ştefan: 297. 

Vizantiul, Panaiot, primicher al Marei 
Biserici, stihuitor: 224. 

Vlad, al IV-lea (1510), Domnul Țării Ro- 
mâneşti: 166. 

Vladul, Popa, tipograf: 73. 

Vlahovici, Daniil, Pastoralnică scrisoare, 
Cernăuţi 1813: 138. 

Vlaicul, gravor: 70, 245, 247, 249. 

Vlastares, Arsenie Mathei: 293. 

von Voina, Frant, graf: 291. 

Voinescu, Răducanu: 295 — Stefan: 
295. 

Volinsc, biblioteca: 7. 

Voltaire: 301. 

Voroavd de tálcuirea Sf. Apostoli, Neamţ 
1811: 133. 

Vorontov, Mihail, Despre ciumă, (Chi 
şinău 1828): 157. — Uşurarea şi plata 
dărilor, (Chişinău 1823-28): 151. 

Vretos, epigramist: 77. 

Vucovici, Bojidar, tipograf: 1. 

Vuia, Iuliu: 92. 

Vulcan, Samuel, Episcop al Oradiei- 
Mari: 140; i se închina, versuri: 281, 317. 

Vulgaris, Evghenie, Adoleshia filotheos 
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adecă Indeletnicire iubitoare de Dum- 
nezeu, laşi 1815-19: 299. 

Vulpe, prenumeran(i, Athanasie: 298. — 
Maxim: 298. 

Vurus, Iosif, Episcop, i se închină, уег- 
suri: 317. 

Vusmanovici, loann, prenumerant: 298. 


W ass, Daniil, Conte: 278. — Emeric, i se 
inchiná versuri: 130. 

Wolf, Andrei: 94, 95. 

Wilhelm (Velgelmi), Friedrich, Regele 
Prusiei: 148. 


www.dacoromanica.ro 


X enofon, biblioteca mănăstirii: 89. — 
scriitorul: 309. 
Xeropotam, biblioteca mănăstirii: 72. 


Zahaicani (Orhei), biblioteca bisericii: 99. 

Zavira, Gh. loan: 268, 269. 

Zertzuli, Chiriac, epigramist: 113. — 
Theofil, epigramist: 113. 

Zeus: 271. 

Zico, Anastasie, prenumerant: 297, 

Zisi, Sterio, prenumerant: 298. 

Zsiga, Nic., Fundatie: 179. 

Zwiebel, anticar: 102. 
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ЕККАТА 


Rândul : In loc de: 

13 de jos randuri pe pagina. rare ori 
lw = halásog а hasa; Románsagra 
17 . evangelistilor 

Die QS din al secolul 

3 ж Modovei 

$a x pregaleşte prof. I. Minea 
18 de sus dura 

* de jos intre ani 

1 de sus Octoih. București 1709 


legendele facs. 14 Octoih, Bucureşti. 1709 
la bibliografia nr. 125. adaogă: 


19 de sus are nu 

21 de sus Cheia intelesului. Buc. 1675 
T = coalele. sunt 

la nr. 195 Sibiu 1578 
la nr, 239 Cluj 1782 

la nr. 249 Sibiu 1794 

2 de sus Foea 

la nr. 329 r. Ad Sabbam 

4 de sus rationalis 

10—11 de jos rilus catholicum 

la nr. 458 Bucoavná (Bucuresti 1926) 
5 de jos Iraane 

la nr. 346 medicae nalionalis 

la colon-titlu OLITVENIC, 1635 

1 de jos Totut este 

6 de sus şi micul Ivanovici 

la nr. 68 București 1679 

1 de sus 151. Molilvenic 

7 de jos Hisant 

И ә ж Kredeukuj 

920 ,. . darcüaste 

10 de «sus КлагоскокенїА 

la nr. 561 Viena 1973 

18 de sus Descrisa In 

la nr. 598 Blaj 1976 
20 de jos veehe 

10 de sus 650 

17 a cei sănaloase 

11 de jos Lileralură romină 

14 . . dele Râmnic 

11 de sus S. Puşariu 

nr. 51 — 52 ale cliseelor, sa se înlocuiască cu: 
9 de sus Ultimele 71, pag. 

2 4 w* Lexicomului 

9 de jos Sinfiug 

6 de jos Impăralul 

12, , 913 

la nr. 1381 dupa «...1828». adaoga: 
nr. 1423 ar f! trebuit înainte de 1425. 

19 de jos Stefan Vasile Episcopul 


Sa se citească: 


rânduri pe pagina. rareori 

halások а hazai románságra 

evanglielistilor 

din secolul al 

Moldovei 

pregătea prof. I. Minca 

dupá 

între anii 

Ocloih. Bucureşti 1709 (recte 1732). — 
Editia Ш-а. 

Octoih, Bucureşti 1700 (recte 1732). 


N. Drăganu. Cea mai veche саме ті- 
coczyaná, în Anuarul Inst. de Islo- 
vie Naţională. 1 (1921— 1922). р. 173 
-—175. 

are un 

Cheia inlelesului. Buc. 1678 

coalele sunt 

Sibiu 1785 

Cluj 1792 

Sibiu 1795 

Foae 

Ad Sabbam Tăkăly 

rationalis 

ritus Catholicorum 

Bucoavnă. (Bucureşti 1826) 

Icoane 

medicae ralionalis 

MOLITVENIC. 1635 

Totul este 

si Micul Ivanovici 

București 1678. 

150,. Molilvenic 

Hrisant 

Kredeuluj 

daruiaşte 

RaarocaoseéHia 

Viena 1793 

Descrisa fn 

Ва] 1796 

veche 

630 

cei sănăloase 

Lileratura română 

dela Râmnic 

S. Pușcariu 

50 — 51 

Ultimele 71 pag.. 

Lexiconului 

Aufzug 

Imparatul 

931 

— Bulgareste. 


Slefan Vasile Episcopescul 
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Prefaţa d-lui General Radu Rosetti . .......... 
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Indreptãri. . ..... OX re € €. x E te в Ер 
Lista gravurilor reproduse în facsimile . . . .. .... 
Indice АМабейс..................... 
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